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1. Bölüm: BİR DAKİKALIK SEVİNÇ, ON YEDİ YILLIK ACININ YAPAMADIĞINI YAPIYOR

Mareşal de Montmorency, erkek kardeşi Mareşal de Damville'in bir iftirası yüzünden on yedi yıldır ayrı kaldığı karısı Jeanne de Piennes'e sonunda kavuşmuştu!

Francois, Damville'in Jeanne'ın sevgilisi olduğunu itiraf ettiği dakikayı, daha doğrusu sorumluluğu yıllar boyunca iki sevgilinin omuzlarına yüklenecek olan bir yalanın, kardeşinin ağzından döküldüğü o uğursuz dakikayı, kardeşiyle yaptığı korkunç düelloyu, kendisini öldü sanarak dövüş yerinde bırakıp gidişini ve Jeanne'ın ortadan kayboluşunu, rüyadaymış gibi bir bir anımsıyor, yeniden yaşıyordu.

Jeanne'dan zorla boşanışını ve asla sevmediği bir başka kadınla babasının zoru ile evlenişini de anımsıyordu. Bu sırada kendisinin saraydan uzaklaşmasına karşın, alçak kardeşi Mareşal de Damville'in saraydaki etkisinin gittikçe artması, onu büsbütün çileden çıkarıyordu.

Yıllar su gibi akıp geçmişti. Bir gün, genç bir adam, bir kahraman yani Şövalye de Pardaillan, Mareşal'e, hayatından tamamen silindiğini sandığı insandan bir mektup getirdi.

Jeanne de Piennes yaşıyordu!

Mektubunda, Jeanne, eski kocasına, sevgilisine Damville'in iftirasını açıklıyor, kızı Loise ve kendisi için yardım istiyordu. Mektubunu ciddi bir tehlike var olmadıkça, gönderme girişiminde bulunmayacağını bildirmesi, Jeanne'ın gerçekten güç bir durumda olduğunu gösteriyordu.

Gerçekten de Mareşal, Jeanne ile Loise'in kaidesi Henri tarafından Paris'te oturdukları evden kaçırıldığını öğrendi.

Jeanne'in hayatta olduğunu öğrenerek içine doğmuş olan güneşin tatlı ışıkları, bu kötü haberle bulutlanmıştı.

Kaidesini boş yere Kral'ın huzurunda gerçeği itiraf etmeye zorladı, fakat Kral'ın adaleti gerçekleşmedi. Onu aşağıladı, hıncını almak için düelloya çağırdı, ama korkak kardeşi sesini çıkarmadı. Paris'in altını üstüne getirdi, fakat bütün aramaları sonuçsuz kaldı. Şövalye de Pardaillan'ın ona yeniden geldiği gün, ümitsizlik ateşine düşmüş, sabırsızca bekliyordu.

Eski çağların eşsiz kahramanlarının özelliklerine sahip bu delikanlı, Mareşal'in sırrını aşağı yukarı çözebildiği bu genç adam, onu elinden tuttu, dünyada tek sevdiği kadının yaşadığı esrarengiz eve götürdü ve böylece ilk Montmorency Düşesi'ne, Jeanne de Piennes'e yeniden kavuşmuş oldu.

On yedi yıllık matem ve gözyaşına son verecek an gelip çatmıştı.

Sonunda kalbine sevinç veren tek varlığa, bütün varlığını büyüsü ile yoğurmuş olan biricik kadına, ruhunu fethetmiş olan o taze çiçeğe kavuşuyordu.

Heyhat! Nasıl ki etkisi yoğun özsu bazen tomurcuğu zamanından önce olgunlaştım ve patlatırsa, mutluluk da sevdiği kadının aklını öylesine yıkıma uğratmış ve hatta dağıtmıştı.

Onu bulmuştu gerçi. Ama çıldırmış olarak!

***

Jeanne de Piennes, on yedi yıl boyunca çile içinde geçen hayatının özellikle son günlerinde bir tek düşünceyi aklına takmıştı,

'Kızımın mutluluğunu sağlamadan ölmemeliyim. Mademki babasının koruması altına girmediği sürece onun mutlu olmasına olanak yoktur, o halde ne olursa olsun Francois'yi bulmalıyım. Beni suçlu dahi bilse, onu mutlaka bulmam, Loise'i onun kollarına bırakmam ve ondan sonra huzur içinde ölmem gerekiyor! '

Jean'a Mareşal Francois de Montmorency'nin, ona yazmış olduğu mektubu nasıl karşıladığını, nasıl bir tepki gösterdiğini sormuştu. Delikanlı, bunu söyleyemeyeceğini. Mareşal'in özel hayatını ilgilendiren bir sır olduğunu bildirince onun bu sır saklayan tavrını anlayışla karşıladı. Yalnızca, artık Francois'nın mektubunu okumuş olduğunu ve gerçeği öğrendiğini anladı. Beklemeye başladı.

Jean'ın François'yı eve getirdiği gün yaşlı Pardaillan ona Mareşal'in evde olduğunu söylediğinde şaşırmış değildi, bunu yıllardır bekliyordu.

Hiçbir heyecan belirtisi göstermedi, yalnızca kendi kendine, 'Artık rahatça ölebilirim. İkisini bir araya getirdim' diye mırıldandı.

Aslında ölümü ne o kadar arzu ediyor, ne de bu kavramdan o kadar çekiniyordu. Yalnızca kendini bir ölüm düşüncesine alıştırmıştı, o kadar. Ölüm düşüncesini hiç aklından çıkarmıyordu. Ölümü istemiyordu, ama ölümden de korkmuyordu.

Acaba Jeanne'da ne kırılmış, ne eksilmişti? Niçin sevgilisinin dönüşü onda bir anlık kemirici bir alev yaratmış, bunun kısa ateşiyle kavrulmuş, sonra niçin bu alev birdenbire sönüvermişti? Niçin birden böyle heyecansız ve ruhsuz oluvermişti? Bunun yanıtını kendisi de veremiyordu.

Loise'i güçlü bir şekilde kollarında sıkmış, kulağına birkaç söz fısıldamıştı. Genç kız tıpkı yıldırım çarpmış gibi olmuş, bir şeyler söylemek istemiş, açılan ağzından hafif bir hıçkırıktan başka bir şey çıkmamıştı. Jeanne'in peşinden birkaç adım atmayı denemiş, sendeleyerek olduğu yere yığılmıştı. Onu kendine getirmeye çalışan da yaşlı Pardaillan olmuştu.

Jeanne'ın bitkinliği, bilinç yorgunluğu ve aklına takmış olduğu sabit düşünce öyle bir uç aşamaya varmıştı ki, Loise'inin, yıllardır kendisi için çırpındığı biricik yavrusunun, bayıldığını fark etmemişti bile.

Bir yandan yürüyor, bir yandan düşünüyordu, 'Benim sevgili Francois'am; benim biricik Loise'im, sonunda sizleri bir araya getirebildim.'

Sakin sakin yürüyerek Pardaillan'ın işaret ettiği odanın kapısına geldi, durdu, François'yı gördü.

Ona doğru atılmak, kollarına koşmak istedi, hatta bunu yaptığını sandı.

Sonra, mutluluğunu haykıran bir çığlık kopardığını da sandı.

Bilincindeki bütün bu hareket, bütün bu oyun, bir anda yine söylediğini sandığı ufak bir söz haline geliverdi,

"Elveda! Artık ölüyorum."

Ve o anda birden bir hiçlik, bir yok oluş içine sürükleniverdi. Yalnız, ölen şey vücudu değil, ruhuydu. Aklı, delilik girdabında kaybolup gitti. Binbir acıya göğüs geren, korkunç felaketlere karşı duran, yıllar süren matemi sırasında bütün çabasını kızının yetişmesine adayan bu fedakâr ana, yavrusunun kurtulduğunu anladığı, onun güven içinde olduğunu gördüğü an, bütün direncini kaybetti, kendini kapıp koyverdi. Jeanne, artık önüne geçilmez bir gidişe sürüklenmişti. Onu yıllardır kollayan akıl hastalığı son darbeyi vurmak için en mutlu, en beklenilen dakikayı seçmişti.

On yedi yıllık acının çökertemediği bu kadın bir anlık mutlulukla yıkılıverdi.

Herhalde kendisine daima acı şeyler tattırmış olan yazgının, avunması için ona bağışladığı ve kendisine gösterdiği merhametin bir belirtisi olarak, Jeanne'in çılgınlığı kendisini yeniden, parlak gençliğinin ilk yıllarına sürükleyip atmıştı. Yalnızca, Margency'nin harika dekoru içindeki o umursamaz gençlik yıllarına, tertemiz aşkının tomurcuklandığı o bulutsuz günlere dönmüştü Jeanne.

Mareşal de Montmorency, kendine gelince bir dizi üzerinde doğruldu. Rüyadan yeni uyanmış bir çocuk şaşkınlığı ile etrafına bakındı ve bir koltuğa oturmuş olan Jeanne'ı gördü. Genç kadın yüzünde sakin, yatışmış bir ifade olduğu halde gülümsüyordu. Fakat ne çare gözlerinde canlılığın izi bile kalmamıştı.

Onun dizleri dibine, bir genç kız çökmüş, başını kadının etekleri arasına sokmuş, sessiz hıçkırıklarla ağlayıp duruyordu.

Francois doğrulup ayağa kalktı, bu duygulu sahneye doğru ilerledi.

Genç kıza doğru eğildi ve hafifçe omuzuna dokundu.

Loise başını kaldırdı.

Mareşal onu omuzlarından tutup ayağa kaldırdı ve kızını, yıllardır göremediği, varlığından bile haberdar olmadığı biricik yavrusunu özlemle, doya doya seyretmeye koyuldu. Jeanne hiçbir şey söylemiyor, bu duygulu sahneyi gözlerindeki taşlaşmış neşeyle ve yüzündeki ifadesiz gülüşle bir çocuk gibi seyrediyordu.

Francois kızını bir anda tanımıştı: Karşısındaki Jeanne'ın canlı, genç bir portresiydi.

Margency'de tanıyıp sevdiği Jeanne'dı karşısında duran Loise.

Güçlükle,

"Kı.. kızım." diye kekeledi.

Loise, bu söz üzerine kendini François'nın kollarına bıraktı, hıçkırıklarını tutamıyordu artık.

Sonra, tanımsız bir sevincin karışmış olduğu bir hayranlıkla, hayatında ilk defa, dudaklarının alışık olmadığı bir söz çıktı ağzından,

"Babacığım!"

Bunun üzerine baba kız, yılların özlemini gidermek istercesine kucaklaştılar. Gözyaşları birbirine karışıyordu. Francois kızını bir elinden tutarak yavaşça Jeanne'ın oturduğu koltuğun kenarına ilişti, sonra Loise'i küçük bir kız gibi dizlerinin üzerine usulca oturttu. Gözyaşlarını sildi ve hafif bir sesle, "Kızım!" dedi, "Artık annen eskisi gibi değil: Aklını kaybetti! Alınyazımızın bu haksız oyunu karşısında metin olmamız ve annene yardımcı olmamız gerekiyor. Özellikle senin sakin olman lazım. Hem, annenin şefkati ve sevgisinin artık eskisi gibi olamayacağını kabul etmelisin! Fakat onu kaybettiğin şu an baban var artık yanında. Ne yaparsın ki alınyazın sana iki sevgiyi bir arada uygun görmemiş."

On yedi yıl süren ayrılığın çile çeken bu üçlüsünün kavuşması işte böylesine acıklı, böylesine ağır bir hava içinde oldu.

Kendi kendilerine Jeanne'ın yeniden iyileşip hayata dönmesinin ancak ikisinin göstereceği çabaya bağlı olduğunu düşünüp bunu defalarca yineleyen Francois ve Loise, biraz sakinleşmişlerdi. Yaşların dindiği, bunun bir işe yalamayacağının bilincine vardıkları an karşılıklı bir soru yağmurudur başladı.

Francois, kızının ağzından bunca yıldır Jeanne ile ikisinin ne yaptığını, başlarından neler geçtiğim bir bir öğrendi. Kendisi de, Margency'deki dramdan sonra yaptıklarını anlattı.

Yorgunluktan bitkin bir hale gelip, çoktan dalmış olan Jeanne'in beyaz alnına şefkat dolu sıcak öpücüklerini kondurduklarında zaman gece yarısını geçmişti.

Zamanın nasıl geçtiğini kimse fark etmemişti. Başlarından geçen bu uzun hikâyeler bittiği ve babayla kız, yeni bir ülke keşfediyormuş gibi birbirlerini tanıdıkları zaman aradan ancak bir saat kadar geçmiş olduğunu sanıyorlardı. Hâlbuki Mareşal, eve sabahın saat dokuzuna doğru gelmişti ve birbirlerine sarılmış bir halde, Jeanne'yi soluk alnından öptüğünde zaman gece yansını çoktan geçmişti. 




2. Bölüm: GİLLES SÖZÜNÜ TUTUYOR

Montmartre Caddesi'ndeki, Jeanne ile kızının oturdukları evin, askerler tarafından kuşatılmasını izleyen Mareşal de Damville, doğruca Hotel de Mesmes'ye gitti. Baba-oğul Pardaillan'ları elinden kaçırdığı için son derece öfkelenmişti, yine de her ikisinin ancak kafesteki kuş kadar özgür olduğunu düşününce keyifleniyordu. Onları elinden hiçbir güç kurtaramazdı. Bu iki haydudu elinden kaçırmamaya yeminliydi. Gerçi askerleri, dışarı çıkma girişiminde bulundukları an yaşlı Pardaillan'la oğlunu ele geçirmek yahut öldürmek üzere emir almışlardı ama bunlar evde sağ oldukları sürece kendisine zarar verebilirlerdi. Çünkü kendisi ile beraber birçok kişiyi darağacına sürükleyecek bir sırrı biliyorlardı.

Dışarı yollayabilecekleri bir adam aracılığıyla bu sırrı her an açıklayabilirler, Kral'a ulaştırabilirlerdi. Bu ise Henri'nin ölümü demekti!

Bu nedenle, güvende olabilmesi ancak ikisi de ölünce gerçekleşebilecek bir şeydi.

Henüz yaşlı Pardaillan'ın konakta kimin saklandığını sorduğu anda kuşkulanmış, arabada kimin götürüleceğini öğrenmek için sorduğu sorular ise Mareşal de Damville'e kesin bir karara varmak için yetmişti; evet, bu adam ortadan kalkmalıydı! Gerçi güçlü bir adamdan yoksun olacaktı ama işlerini her dakika bozabilecek, Jeanne ile kızının güvenliğiyle oynayabilecek, daha da kötüsü, Kral'a karşı hazırlamakta oldukları komplodan kendisine Ponts-de-Ce'de söz etmiş olmasıydı. Bunu, yaşlı Pardaillan'ın kendisine karşı bir koz olarak kullanacak yaratılışta bir adam olduğundan kuşku dahi duymaması nedeniyle bu pürüz, bu diken ortadan kaldırılmalıydı!

Ancak bu şekilde, Jeanne ve Loies probleminde bir huzura kavuşabilirdi.

Aslına bakılacak olursa, Henri de Montmorency yani Mareşal de Damville, Dük de Guise'in hazırladığı bu komploya sırf kardeşi François'ya karşı duyduğu amansız öfkesi nedeniyle katılmıştı. Çünkü Henri de Guise, planları başarıya ulaşırsa Francois'nın öldürüleceği garantisini vermişti! Onun ustaca hazırlanan bir suikastla öldürülmesi ise Henri'nin ufuklarını adamakıllı genişletecek ve aydınlatacaktı; bir kere evin tek egemen gücü ve ailenin tek mirasçısı olacaktı. Aşağı yukarı Kral kadar etkili ve yine bir o kadar zengin bir soylu sayılacaktı. Kendisine zamanında babasının taşımış olduğu başkomutanlık kılıcı da verilecekti ve artık o, kraldan sonra en önemli adam olma olanağına kavuşmuş olacaktı. Makam hırsı, Mareşal'in hayalinde geniş ufuklar açıyordu. Damville, Guise'nin, Protestanların yok edilmesi için hazırladığı planda önemli bir rol oynayacaktı. Krallığı birtakım maceralara sürükleyecek ve bu maceralardan zaferler kazanmış olarak dönecekti. Ve. Eğer Guise, Charles'ı tahtından indirmeyi başarırsa belki Damville de Guise'yi tahtından indirecekti.

İşte başlangıçta ağabeyine karşı kontrol edebildiği kin ve nefret, yavaş yavaş Henri'nin bilincinde böylesine korkunç ve karanlık bir saplantı halinde şekillenmiş ve açığa çıkmıştı.

***

Bu kötü düşüncelere başlangıç olan nefretin dayanak noktası ise, Henri'nin Jeanne'a karşı duyduğu tutkudan ve yakıcı ateşten başka bir şey değildi.

Jeanne'ı Saint-Denis Sokağı'ndaki evin penceresinde gördüğü anda, zaten yılların söndüremediği ateş birden daha yakıcı, daha kavurucu bir hale gelivermişti.

Kral IX. Charles'a yapılacak olan suikast ve bunu izleyecek olan hükümet darbesi, Henri de Guise'in Fransa Kralı olmasına yetecekti. Bunun ardından Henri de Montmorency istediği tüm yetki ve güce erişmiş olacaktı.

Aynı anda, Francois da öldürülecek böylelikle Jeanne de Piennes de Henri'ye kalmış olacaktı.

Çünkü artık Jeanne'ın François'ya sadık kalma diye bir sorunu olmayacaktı! Böylece, Henri de Guise'in kral olmasıyla elde edilecek güç ve zenginlik, Henri'ye Jeanne'ın boşta kalan gönlünü çalmasına yetecekti.

Bütün bu nedenlerden dolayı, Henri, Jeanne ile kızını kaçırmakta böylesine acele etmiş, ancak elini çabuk tutarsa, Francois'nın onların peşine düşmesini ve Jeanne'la karşılaşmasını önleyebileceğine inanmıştı!.

Bütün düşüncesi, kendisini hayata bağlayan tek şey, bir gün Jeanne'ın karşısına geçip ona şöyle diyebilmekti, 'Müthiş zenginim; Kraldan sonra bu ülkenin en güçlü kişisi benim. Belki bir gün benim bile kral olma olasılığım yok değil, çünkü artık günümüzde güç ve nüfuz er geç en cüretkâr olanın eline geçiyor. Başınızın üzerine tarafımdan yerleştirilecek olan tacı beklerken, bu zenginlik ve bu saltanatı benimle paylaşmak istemez misiniz?'

Bu sözlere karşı Jeanne'ın tarafsız kalamayacağını ve fazla direnemeyeceğini tahmin ediyordu.

Bu açıdan, Henri'nin Şövalye de Pardaillan'ın Jeanne ile kızının nerede olduklarını öğrenmek istemesine engel olmasındaki amaç daha iyi anlaşılıyordu. Böylece, yaşlı Pardaillan'ın da onların nereye götürüldüklerini öğrenmemesi gerekiyordu, çünkü bunu öğrendiği an, haberi oğluna yetiştirmekte duraksamayacaktı. Bütün bunları düşünen Henri, d'Aspremont'un kendisine verdiği bir bilgi üzerine çileden çıkmakta kendi yönünden haklıydı: Pardaillan arabanın nereye gittiğini, o gece takip ederek öğrenmişti! Bunun üzerine, önce baba Pardaillan'ın sonra da oğlunun ortadan kaldırılmasına karar vermekte gecikmemişti Mareşal de Damville!

Hotel de Mesmes'deki kanlı çarpışmanın ardından Kral'ın peşinden Bloi'ya gitmek üzere Paris'ten yola çıktığında yaşlı Pardaillan'ın konağın mahzeninde ölmek üzere olduğunu düşünen Henri, son derece kaygısızdı. Ne de olsa kâhyası Gilles'e La Hache Sokağı'ndaki evi dikkatle beklemesini tembih etmişti. Artık yaşlı adamın o müthiş mahzenden ancak ölüsünün çıkacağına inanmış olduğu için, onu Montmartre Caddesi'ndeki tören sırasında halkın arasında sapasağlam görünce duyduğu şaşkınlık ve öfke sınırsızdı. Üstelik adamın yanında, bütün tersliklerin ana kaynağı olan, François'nın baş yardakçısı, oğlu da eksik değildi.

Tam adamları bu iki mikrobu ortadan kaldırmak üzereydiler ki, bu sefer de önüne toplanmış oldukları evin kapısı açılmış, dışarıya Jeanne de Piennes ile kızı Loise çıkmıştı! Bu ise planlarının tam bir fiyasko ile sonuçlanması demekti.

Pardaillan'ların komployu haber verişini, Jeanne'ın Francois ile birleşmesini, özetle bütün idealinin bir anda yok oluşunu görür gibi olmuştu. Bunun üzerine derhal Hotel de Mesmes'nin yolunu tuttu: Aklı fikri, bir an önce Kral'a ülkenin güvenliğini tehlikeye düşüren bu iki haydudun Montmartre Caddesi'ndeki evde gizlendiğini bildirmek, koparacağı izinle de baba-oğlu evde kıstırıp kendi elleriyle öldürmekti!

Bu arada aklını kurcalayan iki sorunun yanıtını da bir an önce öğrenebilmek için çıldırıyordu adeta: Birincisi, konağın mahzeninde ölüme terk ettiği Pardaillan o izbeden kurtulmanın yolunu nasıl bulmuştu? İkincisi de, kâhyası Gilles nasıl olmuş da, Jeanne'ın Alice de Lux'ün evinden çıkmasına göz yumabilmişti?

***

Gerçi Jeanne'in kapının önünde biraz tehdit gizli ricasını kırmamış ve ona şöyle demişti,

"Bu iki adam size aittir, alabilirsiniz!"

Aslında, aklından şunları geçiriyordu: Bu ikisini Jeanne'la Loise'e bırakmakla, kendisi için son derece önemli sayılabilecek bu dört kişiyi bir arada tutmuş oluyordu. Bu sayede, dördünü birden yakalamak için bir tek ağ fırlatmak yeterli olacaktı.

***

Kendi kendine, bu yönde yaptığı sayısız telkine karşın yine de endişeden içi içine sığmıyordu.

Montmartre Caddesi'ndeki bu çifte aksilik yüzünden öfkeden kuduruyordu. Konağına, böylesine karışık duygular ve düşüncelerle dolu olarak gelmişti.

Konağın dört bir yanını dolaştı. Kimseler yoktu!

'Ne budalayım?' dedi kendi kendine, 'Gilles olacak o sefil de mutlaka diğerleri gibi Fosses Montmartre'daki evdedir. Eğer şimdiye kadar kaçıp bir deliğe gizlenmediyse elbette.'

Tam konaktan çıkmak üzereydi ki, birden aklına kilere kadar gidip etrafa şöyle bir göz atmak geldi.

Bunun için, Pardaillan ile askerler arasındaki o amansız dövüşün meydana geldiği ve ünlü mahzene açılan o karanlık koridora indi. Mahzenin önünden geçerken, kapının açık olduğunu fark etti hayretle. Biraz eğildi, İçeriden hafif bir ışık geliyordu. Dişlerinin arasından homurdandı, 'Ah bir İçeride Gilles olsa! Pardaillan'ın mezarı olması gereken mahzeni Tanrı tanığımdır kendisine mezar yapayım da görsün!' diye söylendi.

Pardaillan'a tabut işlevi görecek olan bu mahzen, artık Gilles'e mezar olacaktı, hepsi o kadar!

Değişen, yalnızca içindeki ceset olacaktı.

Usul usul merdiveni inmeye başladı. İndikçe, mahzenin İçerisi daha net bir şekilde seçilebiliyordu. Aşağıya vardığında, gözlerinin önünde garip bir manzara fark etti Henri; bunun üzerine, hiç ses etmemeye çalışarak karanlık bir köşeye gizlendi ve olacakları büyük bir dikkatle seyretmeye koyuldu.

Olay Damville'in gizlendiği yerin biraz ötesinde şekilleniyordu. Büyücek bir reçine meşalesinin aydınlattığı daire şeklindeki bir bölüm dışında, mahzenin her tarafı zifiri karanlığa gömülüydü. Aydınlanmış olan bu dairenin ortasında ise iki adam vardı.

Bunlardan biri, ayakta, işkence direğini andıran bir kütüğe el ve ayaklarından bağlanmış bir halde duruyordu!

Öbürü ise, bu mahkûm durumunda olanın karşısında, tahta bir et kütüğünün üzerinde oturuyordu.

Direğe iplerle bağlı olanı oldukça gençti; yüzünde korku okunuyordu, rengi sapsarıydı.

Durmadan inliyordu.

Oturanı ise, şeytan yüzlü bir ihtiyardı; yüzünün çizgileri gülmeye benzeyen acayip bir kas gerilmesi ile sanki bıçakla yarılmış gibi derinleşmiş, bu çirkin çehreye müthiş bir ifade kazandırmıştı. Oturmaktan çok ilişmişti kalın kütüğün üzerine. Bütün dikkati ile elindeki büyükçe bir bıçağı bilemekle meşguldü!

İşte, bir celladın işkence öncesi hazırlığındaymış gibi davranan bu korkunç yüzlü ihtiyar adam. Hotel de Mesmes'nin kâhyası Gilles'den başkası değildi. Genci de Gillot idi.

Gillot, nasıl oluyordu da bu mahzende bulunuyordu? Hangi tedbirsizlik onu, öfkeden çılgına dönmüş olan dayısının yanıbaşına getirmişti acaba?

Gillot, Tanrı vergisi olan birçok kötü huyu kişiliğinde toplamış bir insandı: Korkak, iki yüzlü, kösnücül, aç gözlü, tembel, avare ve fırsat bulduğunda kötülük yapmaktan çekinmeyecek karakterde bir adamdı. Yeri geldiğinde güçsüzlere karşı amansız olma becerisi de vardı.

Fakat bütün bu özelliklere üstün gelen bir başka özelliği daha vardı ki, bu tuhaf sahnenin hazırlanışında, onun bu karakterinin büyük etkisi olmuştu: Para düşkünlüğü yahut cimrilik.

Bunu dayısından aldığı söylenebilir.

Nasıl ki Truva'nın felaketini hazırlayan aşk olmuştur, bizim talihsiz Gillot'nun yazgısını belirleyen de, cimrilik oldu.

Mareşal de Damville'in sırrım ele vermemek için ölümü bile göze alarak inatla direnen Gilles, yeğeni Gillot'nun Pardaillan'lara Jeanne ile Loise'in nereye götürüldüklerini söylediği an adeta hırsından aklını kaçırmıştı. Hem bu öfkenin ihtiyar adamda yarattığı bitkinlikten, hem de baba-oğlun araya girmesinden yararlanan Gillot, göz açıp kapayıncaya kadar mahzenden yukarı fırlamış, ortadan kaybolmuştu.

Gerçi kulaklarım, baba Pardaillan'ın o her türlü güzellik kavramından uzak bulduğu iki salapuryayı, yaşlı Şövalye'nin keskin bıçağına kurban gitmekten kurtarmıştı ama şimdiki tehlike daha korkunçtu: Yaşamı tehdit altındaydı! Sonunda, o aptal ifadeli yüzünü tamamlamaya yarayan iki koca kulağını kurtarmıştı zavallı, ama bütün vücudunu, canını tehlikeye atmıştı buna karşılık.

Efendisi Mareşal de Damville'in sırrını açıklayıp, onun gözünden düşmektense bütün servetini hatta canını feda etmekten çekinmediğine tanık olduğu dayısıyla burun buruna geldiği an, öfkeden çılgına dönmüş bu ihtiyarın kendisine vereceği en hafif cezanın ipte sallandırmak olacağını düşünüyordu. Bunun için, mahzenden ok gibi fırlayıp, koridoru büyük bir telaşla koştu Gillot. Kafası allak bullaktı: Ya bu yaptığını Mareşal duyarsa? Kimbilir ona hangi cezayı verirdi? Titremekten kendini alamadı.

Nefes nefese, alı al, moru mor, kendini mutfak bölümündeki kilere dara dar attı.

'Artık Paris'te barınamam!' diye içinden geçirdi. ‘Asılarak, yakılarak, kazığa oturtularak veya boğazlanarak öldürülmesem bile şu korku canımı almaya yeter. Sonu ölüm değil mi, hepsi bir kapıya çıkar. İyisi mi, yol yakınken buralardan kapağı dışarı atmanın çaresine bakayım.'

Tam kapıdan dışarı çıkmak üzereydi ki, birden kafasında bir şimşek çaktı, olduğu yerde duraksadı: Uzağa gitmek için para lazımdı, cebinde ise üç-beş kuruştan fazla bir şey yoktu! O anda, bu düşünceyle kararmış olan çehresi, yeni bir düşünceyle birden aydınlanıverdi.

Dayısının epey parası olmalıydı, hem de kendini tatmin edecek kadar bol parası olduğunu tahmin ediyordu. Bundan uzun zaman önce vakit geçirmek, oyalanmak bahanesiyle konağın İçerisinde yapmış olduğu hararetli araştırmalar sonucu, Gilles'in içinde kazanılmış olanlarla, çalınmış olan paraları birbirinden ayırt etmeden yanyana istiflediği mübarek kasanın yerini keşfetmeyi başarmıştı!

Bir kazmayı kaparak, anahtarları saklı oldukları yerden bulup çıkarmak ve dayısının dairesine doğru uçarcasına yol almak, Gillot'nun ancak iki dakikasını aldı. Pardaillan'ların dayısını daha en az onbeş dakika oy alacağını düşündüğü için içi rahattı.

Kasanın yanına heyecanla yaklaştı, kapağın neresine vurabileceğini görmek için eliyle kalın demir kapağı şöyle bir yokladı: Sevinç ve şaşkınlık bütün vücudunu tepeden tırnağa titretti, çünkü kapak açıktı. Okurlarımız, baba Pardaillan'ın da bir süre önce aynı odadan geçmiş olduğunu unutmamışlardır! Gillot, aklından bütün düşünceler silinmiş olduğu halde, adeta başı dönerek, asanın önünde dizlerinin üzerine çöktü. İki kolunu dirseklerine kadar pırıl pırıl parlayan para yığınlarının içine daldırdı.

Bu sırada artık her şeyi unutmuştu: Pardaillan'ı, dayısı Gilles'i, Mareşal de Damville'i, kısacası herkesi, her şeyi aklından silip atmıştı. Coşkulu bir seyretme sürecinden sonra, yavaş yavaş kendini toparladı ve bu odada bulunma nedenini yeniden anımsadı: Bir an önce paraları toplayıp, evden, sonra da Paris'ten uzaklaşacaktı. Hemen işe koyuldu.

'Ah, bu paraların hepsini birden götürmeme olanak yok?'

Bu homurdanışta, Gillot'nun bütün ruhu beliriyordu. Pişmanlık, biraz kızgınlık, biraz da aceleyle söylenmiş cirmi söylenmesiydi bu.

Bununla beraber, paraları karmakarışık avuçluyor, ceplerine, ayakkabılarının içine dolduruyordu. Ceketi, yeleği, pantolonu dolmuştu. Zavallı, yolda yürürken çıngırak takılmış bir katır gibi sesler çıkarmadan, bir adım bile atamayacağını düşünmüyordu bile. Herkesin dönüp kendisine bakmasına neden olacak bu para şıngırtısından başka, dört bir yana altın saçmadan yürüme şansının olmadığını da düşündüğü yoktu.

İş bitmişti, güçlükle ayağa kalktı: Kolları, bacakları gerilmişti, her yanı yüklüydü. Gözleri kasanın içindekilere takılmış olarak gerilerken dudaklarından şunlar döküldü, 'Ne talihsizlik! Altınların yarısı kasada kaldı. Ne yapalım, bununla idare ederiz. Şimdi acele tüymeli.'

Gözlerini kasadan zorlukla ayırarak kapıya doğru yavaşça döndü ve o an olduğu yerde sanki taş kesildi: Gilles, kapanmış olan kapıya sırtını dayamış, yüzünde soluk bir gülüş, onu seyrediyordu.

Gillot, ellerini bilinçsiz bir hareketle yüzüne götürmek istedi. Bu sırada yere birkaç altın döküldü. Dizlerinin üzerine yere 'pat' diye çöktü. Bu sefer de, ayakkabılarının içindekilerden bazıları hürriyeti seçti, yuvarlana yuvarlana odanın dört bir tarafına dağıldı. Gilles, paraların bu dansını gittikçe korkunçlaşan bir gülüşle izliyordu.

Onu gören Gillot da gülümsemeye çalıştı, ama yalnızca dudakları sinirli bir şekilde gerildi, yanakları kasıldı, hepsi o kadar. Odada, birbirlerine garip 'tebessümler' yapan iki adam vardı şimdi!

"Dayıcığım." diye mırıldandı Gillot.

"Ne yapıyorsun, bu odada?" diye yapmacık bir nezaketle sordu dayısı.

"Ben. görüyorsunuz. ben. kasanızı düzeltiyordum, yerleştiriyordum?"

"Aa çok iyi! Devam et o zaman." Gillot aptallaşmıştı,

"Devam mı edeyim?"

"Elbette devam et. Kasamda tam 29. 365 gümüş lira, 60. 228 de altın lira bulunduğuna eminim. Hepsi, yanılmıyorsam 89. 593 lira eder. Şimdi kasadaki bütün paraları kuruş kuruş sayacaksın! Yirmi beşerlik gruplar halinde dizersen, saymakta güçlük çekmezsin. Sağ tarafa altınları, sola da gümüşleri topla. Haydi bakayım, işe koyul."

"Pe.. Peki dayıcığım, şimdi başlıyorum."

Bunun üzerine, cepler, yelek, ayakkabılar, pantolon, ceket, hepsi teker teker boşalmaya başladı. İhtiyar kâhyanın kızıl birer yakut gibi alev alev yanan gözleri, bu dokunaklı ve dikkatli çalışmayı en ufak bir ayrıntıyı kaçırmadan izliyordu.

Her bir yirmi beşlik küme, kasanın içindeki yerini aldıkça, Gillot'nun boğazından boğuk bir ses çıkıyor, Gilles ise habire sayıp duruyordu,

"Daha on beş bin ister. Daha on iki bin ister.

Bu çalışma tahmin edileceği üzere çok uzun sürdü: Saat ikide başlayıp, akşam üstü beşe kadar devam eden korkunç bir azap oldu Gillot için.

Aynı dakikalarda, Kral IX. Charles Blois'dan Paris'e dönüyor, Pardaillan'lar da Damville'in askerleriyle amansız bir ölüm kalım mücadelesine girmiş bulunuyorlardı.

Bu arada, Gilles saymaya devam ediyordu,

"Yalnızca beş bin lazım. Daha dört bin ister. Daha üç bin ister."

İşte bu anda, sarhoş gibi altınları, gümüşleri derin iç çekişleriyle kasaya yerleştiren Gillot, elini yere uzattı, kalan paralan alacaktı. Fakat eli boşa geldi, başını çevirdi: Bir tane bile kalmamıştı. Bütün döşemeyi bulanık gözlerle araştırdı, tek bir kuruş dahi yoktu!

"Bu işe ne dersiniz?" diye saf saf sordu Gilles'e.

"Kasada üç bin ekü eksik!" dedi ihtiyar adam buz gibi bir sesle.

Bunun üzerine, Gillot kendi üzerinde derin bir araştırmaya girişti: Bütün kişisel servetini oluşturan bir ekü iki sol ve altı döniye'yi titreyen elleriyle kasaya bıraktı.

"Ee sonra?" diye devam etti Gilles.

"Sonra mı?"

"Evet, üç bin eküden ne haber?"

"Hiçbir haber yok. Benim bildiğim kadarıyla üç bin yok."

"Boşuna gizlemeye çalışma. Nereye sakladıysan çabuk söyle, yoksa kendi ellerimle arayacağım."

"Arayın, dayıcığım! Tek bir kuruşum dahi kalmadı." Bunun üzerine, ümitsiz bir hırıltı çıkartan Gilles, titreyen elleriyle Gillot'nun her tarafını yokladı, araştırdı. Alnından soğuk terler boşanıyordu: Gillot yalan söylemiyordu! Üzerinde bir tek kuruş bile yoktu.

"Soyun." diye gürledi yaşlı adam.

Gillot sesini çıkarmadan boyun eğdi. Gilles, bütün giyecek eşyasını bir bir eledi. Her bir parçayı dikkatle inceledi, dikişleri söktü, astarları kaldırdı, cepleri ters yüz etti. Sonunda, acı felaket kulaklarında çınladı: Servetinden üç bin ekü uçmuştu!

"Nereye koydunsa derhal ver, sefil?" diye haykırarak, Gillot'nun boğazına sarıldı.

Gillot'nun rengi adeta yeşile dönmüştü. Gırtlağından acı bir feryat yükseldi. İhtiyar pinti hırsından kıpkırmızı olmuş, durmadan oğlanı sarsıyor, bağırıp duruyordu.

"Beş yıldır biriktirdiğim paracıklar yok olmuş ha! Sen almadıysan kim aldı, hain evlat, alçak, söyle bana!"

İhtiyar öyle kızmıştı ki, ağzından köpükler saçılıyordu. Korkudan tir tir titreyen Gillot, karşı koymanın faydasız olacağını düşündü, dayısı onu gözünü kırpmadan öldürebilirdi bu öfkeyle. Bunun için alttan almayı uygun buldu,

"Dayıcığım" diye mırıldandı, "bu paraları bulmanıza yardım edeceğim."

"Sen mi bana yardım edeceksin? Şunun utanmadan söylediği lafa bakın hele! Bana yardım edecekmiş alçak. Sen ki buraya beni soymaya geldin, paralarıma göz diktin. Dur hele, hırsızlığının, ihanetinin cezasını fena çekeceksin! Çabuk giyin."

Gillot'nun yakasını bıraktı, oğlan başına neler geleceğini düşünerek, zangır zangır titreye titreye zar zor giyindi.

Bu arada, Gilles de yavaş yavaş sakinleşiyordu. Yeğeninin giyinmesi bitince, onu ite kaka kapıya sürükledi, birlikte çıktılar.

"Merhamet." diye inliyordu Gillot.

Gilles, homurtuyla karşılık verince, inlemeyi kesti. Birinci kata inmişlerdi. Gilles, bir an için yeğenini bıraktı, belinden iki taraflı uzun bir kama çıkartarak bağırdı,

"Kaçmaya kalktığın an, boğazını keserim."

Bu tehdit, Gillot'nun yüreğine biraz su serpti: Dayısı onu ölümle tehdit ettiğine göre, şimdilik öldürmek niyetinde değildi demek.

Kamayla arkadan dürtüklene dürtüklene, bahçeye çıktı. Bahçıvanın kulübesine yürüdüler.

"Şu kazığı al, bakalım." diye emretti ihtiyar.

Gillot, bir ucu sivriltilmiş, koca direği yüklendi, omuzuna koydu.

"Şu urganla, küreği de al." diye devam etti Gilles; Gillot, bu emri de derhal yerine getirdi.

Böylece, dayısının gösterdiği işkence aletleriyle yüklenmiş olarak yeniden konağa girdi, arkadan yaşlı adam kendisini durmadan dürtüklüyordu. Mutfak bölümünü geçip, koridora geldiler. Gilles, mahzene ineceklerini söyledi. Gillot, başından aşağı kaynar su dökülmüş gibi oldu, ne çare, sesini çıkartamazdı. Gilles'in koridordan alıp yaktığı meşalenin aydınlığında merdivenleri ölüm sessizliği içinde indiler.

Yaşlı adam, Gillot'yu mahzenin uzak bir köşesine doğru iteledi, sonra burada durmasını işaret etti. Beraberce durdular. Yaşlı Gilles, boğuk bir sesle,

"Şurayı kaz." diye haykırdı.

Korkudan ölme sınırına gelen Gillot, sesini çıkarmadan kürekle kazmaya koyuldu. Derince bir çukur açılmıştı. Bundan sonra, yukarıdan indirdiği koca direği, açılan çukura soktu, kenarda duran koca bir tokmakla, toprağa iyice sapladı. Gilles, kazığın adamakıllı sağlam olduğuna kanaat getirince,

"Yeter." diye bağırdı.

Sonra, yeğenini kollarından kavrayıp, direğe doğru sürükledi. Kalın urganla, ellerinden, ayaklarından ve boynundan sımsıkı bağladı. Gillot, korkudan öyle bitkin bir hale gelmişti ki, karşı koyacak en ufak bir tepki bile verememişti. Kurbanlık koyun gibi, dayısının kendisini direğe bağlayışına rıza göstermişti.

Nihayet zar zor,

"Bana ne yapacaksınız?" diye kekeleyebildi.

"Şimdi görürsün."

Bunun üzerine, tahta bir kütüğü direğin önüne yerleştirdi, üzerine ilişti, elindeki bıçağı bilemeye başladı. Bu manzara karşısında bayılacak gibi olan Gillot, acı acı inlemeye, merhamet dilenmeye koyuldu.

İşte, Mareşal de Damville'in mahzene indiğinde karşılaştığı sahne olayların bu aşamasıydı.

Gilles, işinden başını kaldırmadan söylendi,

"Boğazlanan domuzlar gibi inildemekte ısrar edersen, canımı daha fazla sıkmış olursun ki, bu da senin hesabına hiç de hayırlı olmaz."

Gillot'nun sesi o anda kesildi. Kendi kendine, 'Galiba, beni öldürmeyecek!' diye düşündü. ‘Pekâlâ, ne yapacak o zaman?'

Gilles konuşmaya başladı,

"Şimdi seni elimi vicdanıma koyarak yargılayacağım. Bu işlem sırasında son derece bağışlayıcı ve hoşgörülü olacağım. Doğal olarak, işlemiş olduğun suçun hakkı olan bağışlayıcılığı göstereceğim, yalnız bana gerçeği söyleyeceksin.

Biraz rahatlamış olan Gillot,

"Elbette, doğruyu söyleyeceğim dayıcığım." dedi. Bu arada, korku dolu bakışları, dayısının telaşsızca keskinleştirmeye çalıştığı bıçağın parıltısına saplanıp kalmıştı.

"Monsenyörün tutukluları gizlediği arabayı izlediğini söylemiştin, öyle değil mi?" diye birden konuya girdi Gilles.

"Evet, Hache Sokağı'na kadar."

"Seni fark eden oldu mu?"

"Mösyö d'Aspremont'un beni görmüş olması gerekir, fakat beni tanıdığını tahmin etmiyorum."

"Peki, arabayı takip etmendeki amaç neydi?"

"Hiç. Yalnızca merak ettim."

"Gereksiz merakın sonucunda, hiç görmemen lazım gelen bir şeyi görüp öğrendin."

"Ah! Buna o kadar pişmanım ki."

"Bu senin hakkında iyi bir puan. Yalnız, şimdi bana yanıt ver, Tanrı'nın sersem budalası!

Ne halt etmeye Pardaillan'a bu gördüğün şeyi söylersin? Hangi şeytan seni dürttü, ha?"

"Şeytan filan yok. Kulaklarımı kurtarmak istedim, o kadar."

"Ah alçak ah! Gözlerinin önünde benim verdiğim canlı örneği bir kenara itip, o kepçe kulaklarını kurtarmayı düşündün değil mi? Sanki, heriflere, Monsenyör'ün sırrını vermemek için bütün servetimi gözden çıkaran ben değirmişim gibi bülbül gibi şakıdın. Eğer o iki haydut teklifimi kabul edip, paralarımı alsaydı, yüreğime inerdi. Ben ki, bunu bile göze aldım, sırf efendimin gözünden düşmemek için bütün varımı yoğumu bu heriflere peşkeş çektim, sen, yeğenim olacak sefil çeneni tutmadın. Yaptığın bu ihanetin efendimin başına ne işler açacağından haberin var mı?"

"Çok özür dilerim, dayıcığım."

"Ya ben ne olacağım? Mareşal bana hesap sorduğu zaman, ona ne yanıt vereceğim?"

Gerçekten de, Gilles bu endişesinde son derece haklı ve içtendi. Çaresizlikle iki elini başına dayadı. Yoksa Mareşalin gazabına gelip kötü bir ölüme sürüklenmektense, kendisi mi hayatına son vermeliydi? Bununla beraber bir tesellisi vardı: Masum olduğunu bilen, Pardaillan'lara karşı koyusuna tanık olan Gillot, kendisini Mareşal'in önünde temize çıkarabilir, suçun kendisinde olduğunu itiraf edebilirdi. Bu bakımdan onun sağ olması gerekiyordu.

Başını kaldırdı,

"Dinle." dedi, "Seni öldürmeyeceğim. Monsenyör, senin layık olduğun ceza kararını kendi verir artık. Lakin, beni aşağılamaktan daha beteri, üstelik darağacının dibine sürüklemeye bile yetecek olan ihanetini cezasız bırakmayacağım. Çektiğim azap ve endişe bu cezayı kaçınılmaz kılıyor. Kasadan kaybolan üç bin eküyü saymıyorum bu işin içinde."

"Zaten bu paradan benim haberim yok ki."

"Pekâlâ, yaptığın fakat tamamlamaya fırsat bulamadığın büyük soygundan ne haber? Kasayı talan ederken yakaladım seni. Keşke beni bıçaklasaydın da, o paralara ellerini sürmeyi aklından geçirmemiş olsaydın! Yine de, bu suçunu bağışlıyorum. Yalnız, bana yemin edeceksin: Monsenyöre, bütün gerçeği olduğu gibi anlatacaksın. Yemin ediyor musun?"

"Tanrı tanığım olsun ki doğruyu söyleyeceğim!"

"Güzel. O halde, Mareşal'in beni en az yanından kovmak suretiyle cezalandırabileceği bir işi benim başıma sarmış olduğun için, seni yalnızca bu suçtan yargılayacağım. Suçunun cezası, ihanetinin karşılığı olacak, ama tıpatıp karşılığı."

"Nasıl yani?" diye inledi Gillot. Rengi bembeyaz olmuştu.

"Efendine ve dayına, kulaklarını kurtarmak uğruna ihanet ettin. Bunu, kulakların kesilerek ödeyeceksin."

"Merhamet."

Gilles hiç yanıt vermedi, yavaşça ayağa kalktı ve bıçağın ucunu başparmağının tırnağında bir keskinlik kontrolünden geçirdi. Sonra, gözleri kapalı olan Gillot'ya yaklaştı. Oğlan boş yere yalvarıyordu.

"Bari bir tanesini kesin."

Fakat acımasız ihtiyar, bir hamlede Gillot'nun sağ kulağını yakaladı, hızla çekerek, ani bir darbeyle bıçağı geçirdi: Genç adamın hançeresinden boğuk bir feryat yükseldi. Kulak, bir kesişte kopmuş, mahzenin toprak zeminine düşmüştü.

"Merhamet! Diğerine dokunmayın hiç olmazsa." diye inledi Gillot.

Bunu ikinci bir çığlık izledi, delikanlı kendinden geçti. Sol kulak da birkaç saniye içinde, kanlar içindeki birincisinin yanına yuvarlanmıştı.

Yaptığı iş, ihtiyarı keyiflendirmişti anlaşılan: Baygın duran Gillot'nun kenarlarından kanlar sızan renksiz yüzüne bakıp gülmeye başladı! Fakat az sonra, birden ciddileşti,

"Bu salağın ölmemesi lazım." diye mırıldandı. "Mareşal'in huzurunda lehime tanıklık yapana kadar yaşaması gerek.

Bunun üzerine doğruca kilere koştu, su, tatlı şarap, ferahlatıcı bir ilaç ve sargı getirdi.

Mahzenin merdiveninden inerken ve çıkarken karanlık bir köşeye gizlenmiş olan efendisi Mareşal de Damville'i telaştan fark etmemişti bile.

Gillot'nun kulaklarının yerindeki yaraları güzelce temizledi, tatlı şarapla yıkayıp mikroplara karşı koruyucu bir merhem sürdü, sapsarı yüzünü soğuk suyla ovdu, dudaklarının arasından sakinleştirici ilaçtan damlattı. Gillot, az sonra kendine gelmişti. Şaşkın gözlerini açtı, sonra acıyla buruşan yüzünde, kötü bir kâbustan uyanmış bir çocuk ifadesiyle, ellerini yavaşça kulaklarına götürdü. Kulaklarının yerinde sargı bezleri vardı. Kederle içini çekti.

"Şikâyet edecek ne var?" diye sordu Gilles.

"Eyvah! Bundan sonra nasıl duyacağım?"

"Duyarsın merak etme."

Zavallı yaralıya verdiği teselli bundan ibaret kaldı ihtiyar adamın. Bir de, iplerini çözdü, koluna girdi, sendeleyince ayağa kalkmasına yardım etti. Sonra, ikisi birden mahzenin merdivenine doğru yürümeye başladılar.

Sönmeye yüz tutmuş olan meşalenin soluk aydınlığında birden ikisini de taş gibi donduran bir şekil, bir adam belirdi: Mareşal de Damville!

"Monsenyör?" diye bağıran Gilles, dizleri üzerine düştü. Gillot da duvara güçlükle tutunmaya çalıştı önce, sonra toprak zemine baygın bir şekilde yuvarlandı.

"Ne oluyor burada?" diye sakin bir sesle sordu Henri.

"Ah, mösyö! Kaderin kötü bir oyunu. Yemin ederim ki masumum. Bana gitmeden önce vermiş olduğunuz emre sadık kaldım: Yeşil kapılı evi bekledim, her dakika kontrol ettim.

Lakin yeğenim olacak bu sefilin yaptığı kötülük bütün işleri bozdu."

Henri'nin sesi sertleşti,

"Açık konuşun?"

"Şey, efendim. Pardaillan iki tutuklunun nerede olduklarını biliyor."

"Hiçbir suçun olmadığını öne sürüyorsun, öyle mi?"

"Yemin ederim ki suçsuzum. Eğer az önce ceza olarak kulaklarını kestiğim şu alçağı sorguya çekerseniz."

"Lüzum yok, sana güveniyorum. Ayağa kalk, Gilles." Kâhya yavaşça doğruldu,

"Bu sözünüz, beş yüz ekülük bir bağışta bulunduğunuz günden daha çok mutlu etti beni."

"Bana sadık kalacağına yemin eder misin?"

"Ölünceye kadar, efendim."

"O halde, bundan sonra kafanı çalıştır, çünkü senden isteyeceğim iş, ölmekten yüzde beş yüz daha zor olacak."

"Her şeye hazırım, Monsenyör."

Gilles damarlarındaki kanın tutuştuğunu fark etti. Kendine olan güveni birdenbire artmıştı.

Damville gibi, adeta ikinci bir kral kadar kudretli bir soylunun güvenine sahip olmak, gözden düşmemek ne büyük şeydi! Mareşalin emrini başarıyla yerine getirecek olursa, önünde açılacak olan geleceğin parıltısı karşısında gözleri kamaşıyordu: Nüfuz, güç, hepsinden önemlisi para ve servet!

Henri de Montmorency, merdivenleri düşünceli bir şekilde yavaş yavaş çıkmaya başlamıştı.

"Monsenyör" dedi yaşlı adam çekinerek, "yeğenimi öldürmemiz gerekiyor mu?"

Parmağıyla, hâlâ baygın yatan delikanlıyı gösteriyordu.

"Hayır! Size vereceğim görev için yararlı olabilir."




3. Bölüm: MÜNECCİM

Mareşal de Damville'i kin ve öfke içinde Pardaillan'lara öldürücü bir darbe indirmek ve Jeanne'yi ele geçirmek için plan üstüne plan yaparken onları burada bırakıp, biz diğer gelişmelere bir göz atalım. Damville, Jeanne'yi ele geçirdikten sonra Lorraine hanedanının, Valois hanedanına ait harabeler üzerinde parıldayacağı güne kadar saklamayı düşlüyordu.

Aynı gün IX. Charles, kardeşi Dük d'Anjou ile birlikte birkaç kurşunla öldürülecek ve Henri de Guise, Fransa Krallık tacını başına giyecekti.

Kralın Paris'e dönüşü üzerinden üç gün geçmişti. Saint-Germain-L'Auxerrois Kilisesi'nin çanları gecenin onunu belirtmek için çalarken, Kraliçe'nin yeni yaptırmış olduğu konağı çevreleyen gecenin karanlığında iki gölge ilerlemekteydi.

Mal ve mülke son derece düşkün bir insan olan Catherine de Médicis, uzun bir süredir yıkıntı halinde bulunan Hotel de Soissons'la birlikte burayı çevreleyen geniş arazi ve bahçeleri bir süre önce satın almıştı. Yıllardır bakımsız olan bu bölgede, muhteşem bir bina yükselmekte gecikmemişti. Kraliçe'nin yeni konağıydı bu. Üstelik adeta bir ordu kadar kalabalık bir bahçıvan takımı, bu muazzam köşkün etrafını kısa zamanda çeşit çeşit ağaç, bitki ve çiçeklerle bezemişti.

Bütün hayatı boyunca, İtalya'da yaşayamadığı için hayıflanan Catherine, oradan getirilen limon ve portakal ağaçlarıyla bahçeyi cennetten bir köşe haline getirmişti. Hayatta bütün zevklere, her çeşit sarhoşluğa ve bütün güzel kokulara düşkün, bunların aşığı bir kadındı.

Bahçenin uzak bir köşesinde. Louvre Sarayı'na doğru uzanan dar bir avlunun dip tarafında, Kraliçe'nin özel emri ve planları üzerine, müneccim Ruggieri'nin özel çalışmaları için küçük bir kule inşa edilmişti.

İşte, o gece, sözü geçen iki gölge, bu kuleye doğru ilerliyordu. Bunlar, siyahlara bürünmüş Kraliçe Catherine de Médicis ile özel adamı, müneccim Ruggieri'den başkası değildi. Kulenin alt kısmındaki Dor stilindeki yüksek sütunun dibine gelince durdular.

Ruggieri, yeleğinden bir anahtar çıkardı, basık bir kapıyı açtı. İçeri girdiler. Burası, yukarıya dönerek çıkan merdivenin alt tarafına denk gelen geniş bir holdü. Biraz ötede, müneccimin pergel, pusula, kalem, gözlük gibi birtakım çalışma eşyalarının bulunduğu ufak bir oda vardı.

Mobilya olarak yalnızca, üzeri kitap yığılı bir masa ile iki geniş koltuk bulunuyordu.

Hache Sokağı'na açılan ufacık bir pencere, odanın havalanmasını sağlayan tek delikti. Casusun casusu olma görevini yüklenmiş olan yaşlı Laura, Ruggieri ile işte bu pencere sayesinde ilişki kuruyordu. Alice de Lux'un de Kraliçe ile haberleşmesi yine bu pencereden atılan raporlarla gerçekleşiyordu.

O gün, Catherine de Médicis, Laura'dan şöyle bir pusula almıştı,

'Bu gece saat on civarında, Alice önemli bir kişiyi kabul edecek. Kim olduğunu ancak yarın öğreneceğim.'

Ruggieri,

"Bir meşale yakayım mı?" diye sordu.

Kraliçe yanıt vermedi, yalnızca yaşlı adamın elini yakaladı, güçlü bir şekilde sıktı, hiç ses çıkarmaması için uyardı.

Gerçekten de, dışarıdan kuleye doğru yaklaşmakta olan birtakım ayak sesleri fark etmişti yaşlı kadın. Hafiyelik için doğuştan birçok yeteneği kendisinde toplamış olan Kraliçe önsezisiyle, bu yaklaşan ayak seslerinin Alice'i ziyarete gelmesi beklenen kişilere ait olduğunu hissetti.

Küçük pencereye yaklaştı. Karanlığın içinden kimseyi seçmek olanağı olmadığı için, hiç olmazsa bir şeyler konuşulacak olursa bunları işitebilmek amacıyla kulağını pencerenin kenarına dayadı.

Adımlar yaklaşıyordu.

"İnanın ki yoldan geçen birkaç kişi, beklediklerimiz değil." diye omuzlarını silkti Ruggieri. Bu arada, sanki sesini yoldan geçenlere duyurmak istercesine yüksek bir tonda söylemişti bu sözleri.

"Sus." diye uğursuz bir sesle fısıldadı Catherine.

Ayak sesleri yaklaştı, yaklaştı ve kulenin küçük penceresinin altında durdu. Az sonra müthiş bir kederle kaplanmış duygulu bir erkek sesi işitildi. Kraliçe bu sesi işitince elinde olmadan titredi. Genç adam şöyle diyordu,

"Burada bekleyeceğim, Majeste! Buradan Hache, hem de Traversine sokakları görülüyor, bu bakımdan kimse, önümden geçmeden yeşil kapılı eve giremez. Tam bir güvenlik içinde olacağınız garantisi verebilirim."

Buna, soylu bir kadın sesi yanıt verdi,

"Buna hiç şüphem yok, Kont."

"Deodat!" diye mırıldandı Ruggieri.

"Jeanne d'Albret!" diye tamamladı Catherine.

"İşte evin kapısı şu ilerdeki ışığın hemen yanında." diye ekledi Kont de Marillac. "Bahçeyi geçince. Gönderdiğiniz haberciyi mutlaka görmüştür. Sizi beklediğine eminim."

"Her şey iyi güzel de, pek heyecanlı bir haliniz var. Titriyorsunuz?"

"Hayatım boyunca şimdiki kadar hiç heyecanlanmadım denebilir. Düşünün ki az sonra vereceğim karar bütün yaşantıma yön verip, değiştirecek. Her şeye karşın, benden bu ilgiyi esirgemediğiniz için size çok minnettarım."

"Deodat, bilirsin ki seni oğlum kadar severim, ondan ayırt etmem."

"Evet, Kraliçem, bunu biliyorum. Ne yazık ki, bugün sizin yaptığınız bu iyiliği asıl annemin, o duygusuz kadının yapması gerekirdi. O beni, tahta köprünün yanındaki evde cereyan eden görüşme sırasında mutlaka tanıdı, heyecanımı gördü, çektiğim acıyı fark etti, buna karşın en ufak bir hareket yapmadı, en küçük bir yakınlık ve şefkati benden esirgedi. Bütün bunları düşündükçe, Tanrı'nın lanetini bu insafsız ve kalpsiz kadının üzerine yağdırmasını dilemekten kendimi alamıyorum."

Delikanlının boğazına buruk bir hıçkırık takılıp kalmıştı. Bunu kulenin içindekiler de işitti.

"Biraz cesaret." dedi Navarre Kraliçesi Jeanne d'Albret sözü değiştirmek için."Bir saate kalmadan, buraya hayırlı haberlerle döneceğimi umuyorum. O zaman bütün bu sıkıntıları silip atacağına, annenin vefasızlığına üzülmekten vazgeçeceğine inanıyorum."

Bu sözlerden sonra, Navarre Kraliçesi, yeşil kapılı eve, Alice'le konuşmak üzere ağır adımlarla yürümeye koyuldu. Az sonra kapı açıldı ve genç kadın eşikten İçeri süzüldü, kapı kapandı.

Kont de Marillac, kollarını kavuşturdu, sırtını kulenin duvarına yasladı, beklemeye başladı.

Başı, küçük pencereyle aynı hizadaydı.

Gecenin karanlığı ve sessizliği içinde bir bir kaybolan uzun dakikalar süresince bu üç insanın düşünceleri neydi acaba? Müneccim: Baba! Kraliçe: Anne! Deodat: Oğul!

Ruggieri hiç ses çıkarmamaya çalışarak, çok yavaş bir hareketle, Kraliçe'nin koluna yapıştı.

Kadının kolunu pencereden dışarı çıkarmasına engel olmak ister gibiydi: Buna niçin lüzum görmüştü acaba?

Kraliçenin elinde Floransa yapısı, keskin bir bıçak parlıyordu!

Ruggieri dehşetten titremişti bunu gördüğü an. Çünkü bu bıçağın ucunu bizzat kendisi, kendi buluşu olan öyle bir zehire batırmıştı ki, en ufak bir çizikte kurbanını korkunç acılarla ölüme sürüklemeye yetecekti!

Kraliçe'nin herhangi bir düşünceyle kolunu dışarı uzatıp, Deodat'nın annesine bıçağı saplamayacağını kim garanti edebilirdi? Ruggieri, öz oğlunu kendisi için en büyük tehlike gören ve zamanı gelince onu öldürmeyi tasarlamış olduğunu bildiği bu zalim kadının, planını bu karanlık gecede gerçekleştirmeye kalkmayacağını nereden bilebilirdi?

Ruggieri'nin kolunu tutmasıyla beraber Catherine de Médicis, olduğu yerde adeta taş kesildi.

Üçü de hareketsiz bekliyorlardı şimdi. Saat önce on biri, sonra buçuğu çaldı. Sonunda kilisenin çanları tam gece yarısını müjdelerken, karanlıklara dalmış olan yeşil kapı açıldı, Navarre Kraliçesi dışarı süzüldü.

Marillac, onun yaklaşmasını endişe içinde, bütün kasları gerilmiş bir durumda bekliyordu. Bir adım bile atamıyordu, kulenin dibine çakılmış kalmıştı sanki.

Catherine de Médicis, konuşulanları işitmek için boynunu uzatmıştı.

Fakat Jeanne d'Albret sakin bir şekilde yaklaştı ve Deodat'ya,

"Alice'le konuştum" dedi. "Zaman yitirmeden, seninle bu konuda tartışmalıyım. Haydi, gidelim."

"Başüstüne." diye yanıt verdi Deodat heyecandan kısılmış bir sesle ve iki dakika sonra Kraliçe ile delikanlı karanlık sokakta gözden yitivermişlerdi.

***

"Şimdi meşaleyi yakabilirsin!" diye mırıldandı Catherine. Ruggieri hemen yerine getirdi bu emri. Gerçi elleri titremiyor, bakışlarında kısmen bir sakinlik gözleniyordu ama yaşlı bilginin yüzünde bir damla kan kalmamıştı, meşalenin parlak, kızıl aydınlığında bile bunu fark etmek olanaklıydı.

Catherine, Ruggieri'yi dikkatle inceledi ve sonra kuru bir sesle,

"Yoksa onu öldüreceğimi mi sandın?" diye sordu.

"Evet." dedi adam. Bunu kesin bir tonda söylemişti.

"Sana, onu öldürmek niyetinde olmadığımı söylemiştim. Bana yararlı olabileceğini de eklemiştim. Sen de artık bu gece kendi kulaklarınla çok iyi işittin ki, annesinin ben olduğumu biliyor. Buna karşın onu sağ bıraktım."

Ruggieri sesini çıkarmadı, bakışlarını yere indirdi. Catherine karanlık bir ifade ile devam etti,

"Kalbini rahat tut, Rene! Babalık duygularını bir denemeden geçilmeyi düşünmüyorum."

"Tersine, madam! Çok iyi biliyorum ki, er veya geç, oğlum ölecek ve onu bu kötü sondan kimse kurtaramayacak."

Catherine, Ruggieri'nin bu ani tepkisi karşısında biraz hayrete düştü. Omuzlarını dikleştirerek,

"Benimle daha açık konuş!" dedi, sonra koltuğun birine Ruggieri topukları üzerinde şöyle bir yükseldi.

***

Bu yaşlı adamın yüzünde doğuştan bir asalet, olgunluk, fakat kurnaz ve güvenilmez bir ifade vardı. Yaşına göre yakışıklı bile denilebilirdi. Ruggieri'ye bir şarlatan denilemezdi. Karmâşık bir ruh yapısına sahip olan bu adam, talih karşısına Catherine de Médicis'yi çıkartmamış olsaydı, mutlaka içine kapanık, çalışmaları ve deneyleriyle meşgul olan, huzur içinde yaşayan bir bilgin olurdu. Fakat ne yazık ki, bu acımasız canlının pençeleri arasına düşerek, en tüyler ürpertici planları soğukkanlılıkla kabullenen, yalnız olsa aklından bile geçirmeyeceği kirli işleri Kraliçe'nin zoruyla yapabilecek kadar alçalan silik ve bağımlı bir insan olup çıkmıştı.

Yalnız, kendi kendine kaldığı seyrek anlarda merhamet ve iyilik gibi duyguları tadabilen bir zavallı haline gelmişti.

Yıldızlara bakarak{1} tahminlerde bulunmak, onun ikinci plandaki işiydi. Onun aradığı, arzuladığı, daha yüksek, daha uzak, daha ulaşılmaz şeylerdi. Kendi kendine 'Geleceği bilmek, onu istediğin gibi hazırlamaya yarar, onu bilirsen tedbirlerini ona göre alır, istediğin biçimde şekillendirebilirsin!' yineleyip dururdu. Yarının nasıl olacağını bilme gücünü elinde bulunduran bir insandan daha güçlü kimsenin bulunamayacağına inanırdı.

Hayatına yön veren, birinci plandaki felsefe bu idi. Ve buna kayıtsız şartsız inanıyordu Ruggieri.

Hesaplarında, tahminlerinde sık sık yanıldığı oluyordu. Bunu kendisinden başka bilen yoktu.

Böyle hayal kırıklığı ile geçen günlerin gecelerini uykusuz, devamlı düşünerek geçilirdi. Çoğu zaman, kalemi elinden ümitsizlikle bırakır, atardı. Yine de aradan fazla bir süre geçmeden, yeni bir umut ışığı, yaşlı bedenini ve ruhunu aydınlatır, yeni çalışmalara büyük bir istekle atılırdı. Amacı, çözümsüz olanın yeni metotlarla çözümlenmesiydi.

Böylesine meşgul bir beynin arasıra saçmalamalara sürüklenmesini, bu bakımdan şaşırtıcı bulmamak gerekir.

***

Bir süre düşündükten sonra konuşmaya başladı yaşlı adam,

"Oğlumun niçin öleceğini, onu bu erken ölümden hiçbir şeyin neden kurtaramayacağını öğrenmek istiyorsunuz. Bunu size söyleyeceğim.

Beni göndermiş olduğunuz La Deviniere Pansiyonu'nda Pardaillan'la konuştuktan sonra, merdivenleri inerken ilk karşılaştığımda oğlumu görür görmez tanıdım, bana o kadar benziyordu ki! Onun oğlum olduğunu fark ettikten sonra ilk aklıma gelen siz oldunuz. Oğlum benim için neydi? Yalnızca bir yabancı. Hâlbuki siz, sevdiğim, bağlandığım tek kadındınız.

Sonra yavaş yavaş değiştim, kalbimde merhametin ateşi düşmüştü. Merhametle beraber, acı çekmeme yetecek kadar etkili, fakat yine de size karşı koymama yeterli olmayacak kadar hafif birçok başka duygu da yavaş yavaş yüreğimi sarmaya başlamıştı. Sizin karşınıza geçip: 'Bu adamı öldürmeyeceksiniz!' diyecek gücü kendimde bir türlü bulamıyordum. Bunun için, onu kendi kalbinizde mahkûm ettiğinizi anladığım an, tek çözüm gözyaşlarımı içime akıtmak oldu.

Çünkü benim üzerimde anlaşılmaz ve korkunç bir etkiniz vardı. Sizi kendimden, ruhumdan, kalbimden silmek, kovmak için giriştiğim mücadele sonuçsuz kaldı. Yalnız, son zamanlarda yıldızlar bana birtakım kuşkulu yanıtlar vermeye başladılar. Bunun için, ümit etmeye hakkım olduğunu sandım ve ikinizin arasında kendime bir yer edinmeye karar verdim. Daha birkaç saat önce bile, eğer bıçağı indirmek isteseydiniz bile, bunu asla başaramayacaktınız, çünkü henüz onun yaşaması gerektiğine inancım sarsılmamıştı. Fakat şimdi artık onun için ölümün kaçınılmaz olduğunu anlamış bulunuyorum."

Catherine başını iki yana salladı,

"Batıl inanç." diye mırıldandı sakin bir sesle.

"Yorum sorunu, Madam. Siz bir hayal gördüğünüzde onu hayalet diye nitelendirirsiniz; benim için ise, hayat, yıldızların görünmeyen bir yerden yolladığı bir işaret, bir haberdir."

"Sana inanıyorum, Rene."

Gerçekten de, Ruggieri'nin üzerinde öylesine geniş bir otorite kurmuş olan Catherine, metafizik sözkonusu olduğunda yaşlı adamın karşısında tutunamaz, teslim olurdu. İçinde gizemlilik barındıran ve Ruggieri'nin bilmenin en üst sınırına ulaştığını sandığı bu tür ilimlerde Kraliçe'nin korkunç zekâsı mat olurdu.

Ruggieri yeniden konuşmaya koyuldu. Gözlerinde garip bir parıltı yanıp sönüyordu,

"Bazen Gökler sorularımı yanıtsız bırakınca ve yıldızlardan elde ettiğim verilere göre hazırladığım problemler çözümsüz kalınca, gözle görünmeyen yüce güçlere adadığım sorulara bambaşka yollardan yanıt buluyorum. İşte az önce tıpkı böyle oldu. Bakın ne gördüm. Siz pencerenin kenarındaydınız. Ben de sizin solunuzda duruyordum. Bütün dikkatim sizin kollarınızda toplanmıştı. Başparmağınızdaki yüzük karanlığın içinde hafif bir parıltı saçıyor, ben gözlerimi bu parıltıdan ayıramıyordum. Böylelikle elleriniz daima kontrolüm altına girmişti. Elinizin bıçağa doğru uzandığını gördüğüm an derhal engel olacaktım. Bir ara, birden bakışlarım bulandı, beynimin içinde bir şeyler oynadığını hissettim, başımı ister istemez pencereden yana çevirdim. Bütün bu hareketler, artık 'görünmeyen güçlerle' ilişkiye girdiğimin en açık belirtisiydi. Siz de takdir edersiniz ki bulunduğum yerden, pencerenin önünde durmakta olan oğlumu görmeme olanak yoktu. Buna karşın, onu çok net bir şekilde seçebiliyor, hissediyordum! Pencerenin yirmi adım kadar önündeydi, yerden yedi, sekiz ayak yüksekte, parlak bir halenin ortasında, havada adeta yüzer gibi sallanıyordu.

Vücudunun her tarafı garip bir parıltı içindeydi. Birden, elini sol göğsü üzerine bastırdı. Sonra, bu el yavaşça düştü. Elinin sol göğsü üzerinden kalktığı yerden küçük parlak kristal parçalarına benzeyen bir çeşit kan döküldü! Bildiğimiz, kırmızı renkteki kan değildi bu.

Göğsünden beyaz kristaller dökülen oğlum, gözlerimin önünde iki dakika kadar havada sallandı durdu. Sonra yavaş yavaş bu görünüm silinmeye başladı, buharlaşıp dağıldı. Az sonra karanlıktan başka bir şey kalmamıştı."

Ruggieri'nin sesi bu son cümlelerde gitgide hafiflemiş, sonunda belli belirsiz bir mırıltı halini almıştı. Şimdi odada derin bir sessizlik hüküm sürüyordu.

Kraliçe şöyle bir silkindi. Sanki bu gereksiz dehşet görüntülerinin etkilerinden kurtulmak istiyordu. Sonra genizden gelen felaket dolu bir sesle konuşmaya başladı,

"Kocam, benim ölüm koktuğuma yemin ederdi. Bu doğrudur, üstelik ölümü hissetmek bana zevk verir! Geçtiği yolda arkasında bir sürü ceset bırakan bir insan olmak her zaman için hoşlandığım bir şey olmuştur Çünkü hüküm sürmek için mutlaka darbeyi vurmanın ve ezmenin gerekli olduğuna inanmışımdır. Ulu güçlerden beni haberdar kıldın teşekkür ederim, Marillac ölecekmiş varsın o da ölsün! Charles da ölecekmiş, varsın o da ölsün. Melekler ve şeytanlar, krallık tahtına, kalbimin tek hâkimi olan sevgili oğlum Henri'nin geçmesi için bana yardım edecekler."

Kraliçe istavroz çıkardı, sonra buz gibi parmaklarının ucuyla Ruggieri'nin ateş gibi yanan alnına dokundu. Yaşlı adam, elinde olmadan irkildi.

Catherine devam etti,

"Rene, sen de gördün ki, gökler bu genç adamı ölüme mahkûm etti."

"Oğlumuzu."

"Üstün kuvvetlerin zorunlu kıldığı bu ölümü önlemeye çalışmayalım. Bırakalım yazgısı onu yargılasın! Benim annesi olduğumu bildiği için ölüme mahkûm ettiler onu.

Catherine 'Mahkûm ettiler' diyordu, çünkü bu karan verenin Tanrı mı, yoksa Şeytan mı olduğunu bilemiyordu. Söylenmeye başladı,

"Ben ona krallara yaraşır bir gelecek hazırlıyordum, hâlbuki onu ölüme mahkûm ettiler." diye devam etti yaşlı kadın. "Artık bu işten söz etmeyelim. Rene!

Diğeri için ne yapacağız? Sen de duydun: Jeanne d'Albret de bu sırrı biliyor. Onu ben mahkûm ediyorum, onu kendime saklıyorum. Hep oğlum için hazırladığım büyük krallığın bir darbede bütün pürüzlerden temizlenmesinin hayali içindeyim. Roma'nın sarsılmış olan saygınlığının yeniden güçlendirilmesini Henri'nin geleceği için gerekli görüyorum. Coligny ile Henri de Bearn'ı yumuşattım. Gösterişli çalımlarıyla sarayı ve kenti tehdit eden, karıştıran bütün bu baylan birer birer inceledim. Sana şu kadarını söyleyeyim ki Rene, Kraliçelerinden en küçük rütbeli subayına kadar hepsinin ruhunda isyankarlık tohumları var. Karşısına tehdit edici bir güç olarak dikildikleri tek şey kilise değil. Fransa Krallığının otoritesini, üstünlüğünü de çekemiyorlar, bunu yük olarak kabul ediyorlar. Yetişmiş oldukları dağlık bölgelerin karakterlerine yansıttığı biricik şey damarlarında dolaşan isyancı ruh olmuş. Protestan demek, bence, isyancı demek. Reformlara karşı durmamanın nedeni, bir gün monarşinin de reform hareketlerinden geçeceği, bu aşamayı arkada bırakacağı gerçeğidir. Bunun için, işe en yüksekten, en baştan girişmeli. Darbeyi başa indirirsek, bu bizim için o kadar daha az tehlikeli olur. Jeanne d'Albret Protestanlığın başı, dayanak noktası, üstelik sırrımı da biliyor. Ona indirilecek darbe ile hem kendimi, hem de kilise ile devletin güvenliğini tehdit eden tehlike ortadan kalkmış olacak:

Kraliçe sözlerini bu şekilde bitirdikten sonra, koltuktan kalktı, Ruggieri'yi kolundan yakaladı, kulenin çıkış kapısına doğru sürükledi.

"Yıldızlara bakmayacak mıydık?" dedi yaşlı müneccim.

"Böyle bir gözlem artık gereksiz oldu. Bilmek istediğim şeyi öğrendim."

İki dakika sonra bahçeyi geçiyorlardı. Kuleye yüz adım kadar mesafede bulunan, küçük fakat çok şirin bir binaya doğru yürüdüler. Burası, iki katlı minik bir köşktü ve Kraliçe'nin Ruggieri'ye lojman olarak hizmetine verdiği yerdi. Tuğla ve beyaz taştan yapılmış olan binanın dökme demir parmaklıklı bir de terası vardı. Kemerli kapı, meşeden yapılmıştı ve madeni büyük çivilerle süslenmişti. İnce vitraylarla kaplı şirin pencereleri, sık sarmâşık gülleriyle bezenmiş ön cephesi, bu köşke adeta koket bir hava kazandırmıştı.

İçeriye girdiler. Ufak bir antreyi geçtikten sonra, alt katın bütün sol bölümünü kaplayan geniş bir salona geldiler. Büyük, uzun bir masanın üzerinde Ruggieri'nin çizmiş olduğu astroloji ve burçlara ait bir sürü harita ve resim duruyordu.

Duvarlar, sayısız kitap ciltleriyle doluydu ve bu nedenle meşe raflar zar zor seçiliyordu.

Kraliçe ile müneccim, soluk birkaç meşalenin aydınlattığı bu tozlu odada pek durmadılar.

"Laboratuvara geçelim." dedi Catherine.

Bunun üzerine, yeniden antreden geçip, geniş bir kapının önünde durdular. Ruggieri, oldukça uzun ve karışık birtakım manevralarla, son derece karmâşık bir kilit sistemini harekete geçirerek kapıyı açtı.

Bu kapının ardından, ikinci bir kapı belirdi. Saf demirden, muazzam bir kapıydı. Kilidi ve tokmağı yoktu. Catherine, duvardaki belirsiz bir düğmeye dokundu. Kapı, ortası sabit kalmak üzere ağır ağır döndü. İki yanında, birer aralık belirmişti o kadar. Herbiri, bir insanın ancak geçebileceği genişlikte iki yarık!

Ruggieri ile Catherine buradan İçeri süzülerek, binanın sağ bölümündeki genişçe bir salona geçtiler. İki penceresi vardı odanın. Kalın deri perdeler sımsıkı kapanmıştı. Vitrayların ötesini görmeye çalışan gözler başarılı olamasınlar diye.

Yaşlı bilgin, iki meşaleyi tutuşturdu. Tam giriş kapısının karşısında muazzam bir şömine bulunuyordu; başlı başına bir oda kadar yer tutuyordu. Şöminenin yan tarafında iki tane büyük fırın görünüyordu; bunların her birine birer demirci körüğü bağlanıyordu. Bunlar da çeşitli boylardaki potalar tarafından kesilmişti. Oraya buraya yerleştirilmiş olan beş, altı masanın üzerinde yine çeşitli boyutta boynuzlu imbikler duruyordu. Uzun düz bir tahtanın üzerinde ise, camdan ve çelik kafesten yapılmış cins cins maskeler görünüyordu.

Kraliçenin bir işareti üzerine, Ruggieri, yeleğinin içinde, boynunda bir zincirin ucunda asılı ufak bir anahtarı çıkardı. Sol taraftaki bir vitrini usulca açtı. Catherine, adamın omzunun üzerinden eğilerek dolabın içine baktı,

"Şimdi seçme zamanı geldi." diye mırıldandı. "Örneğin şu iğne. Rene, şu altın iğne ne işe yarıyor?"

Ruggieri de eğilmişti. Neredeyse başları birbirine değecekti. Catherine'in yüzünde insana tiksinti veren bir ifade belirmişti, çünkü Kraliçe gülüyordu. Gülmediği zamanlarda yaşlı kadının yüzünde genellikle soylu bir melankoli olurdu. Bu karanlık ifade, onun kötü ruhunu en iyi yansıtan ve ona en çok yakışanı idi. Gülümsediği zaman ise, sanki o bütün şairleri kendine âşık eden, adına şiirler yazılan yıllar öncesinin genç Catherine'i canlanırdı. Fakat güldüğü zaman, yaşlı kadın resmen bir çirkinlik, bir felaket abidesi oluyordu.

Ruggieri'ye gelince, onda ne telaş, ne endişe, ne de üzüntü okunuyordu. Çehresi eserini seyreden bir kâşifin yabani gururuyla kaplanmıştı o kadar.

"Bu iğne mi?" diye gülümsedi. "Bir meyve kopartın. Madam. Örneğin, olgun bir şeftali. Bu iğneyi lezzet akan etine batırın. İğne o kadar ince ki, şeftalinin üzerinde en ufak bir iz bırakmayacaktır. Zaten, meyvenin tadında da bir değişiklik meydana gelmeyecektir. Yalnızca, bu şeftalinin tadına bakmak isteyen herhangi biri korkunç ateşler, mide bulantısı ve baş dönmesinden sonra ruhunu birkaç saat içinde teslim eder.''

"Mükemmel! Pekâlâ, şu kalın şişenin içindeki yağa benzeyen sıvı nedir?"

"Gerçekten de yağdır, Madam! Şayet, idare kandilinizi hazırlayan oda hizmetçiniz, kandildeki yağın içine bu şişeden on beş damla kadar ilave edecek olursa, yine her zamanki gibi hiçbir acı hissetmeden, hiçbir rahatsızlık duymaksızın uykuya dalar, mışıl mışıl uyursunuz. Yalnız, uykunuz biraz çabuk bastıracağı gibi, bu uykudan bir daha uyanmanıza olanak yoktur."

"Harika, Rene! Pekâlâ, ya şuradaki ufacık şişelerde ne var?"

"Çiçek esansı. Gül, karanfil, günçiçeği, sardunya, menekşe, portakal ve daha birçoğu.

Örneğin, dostunuzun birini bahçenizde yürüyüşe davet ettiğinizi varsayalım. Ona, gül ağacınızı övünce, dikkatini çekiyor. Bir tane gül koparıp, herkesin yapacağı gibi, kokluyor.

Eğer, bir gün önce ağacın dalına ufak bir çizik yapıp, buradan birkaç damla bu gül esansından damlatmışsanız. Artık dostunuzdan umudu kesin! Kurtulma şansı yok. Böylece arzu ettiğiniz herhangi bir çiçeği şirin ve etkili bir silah haline getirmek sizin elinizde. Üstelik çiçeğin kokusunda da, hiçbir anormallik fark edilmeyecek, çünkü damlatılan her esans, çiçeğin kendisinden yapılmış olacak."

"Bu da çok ilginç. Ya şu makyaj malzemeleri ne iş görüyor."

"Hepsi sıradan makyaj malzemesi, Madam. Şu, kaş ve kirpiklere sürülen siyah rimel. Şu, dudaklar için bildiğimiz ruj. Bu ise, yüzü germek için yapıştırılan bir cins maya. Şunlar da gözlere canlılık veren çeşitli renkteki göz kalemleri ve sürmeler. Yalnız, bu kalemleri veya bu mayayı kullanan bir hanım, iki gün içinde yüzünün müthiş bir kaşıntıyla yolunduğunu görecek dehşet içinde. Bir süre sonra da derin yaralar oluşacak."

"Demek ki öldürmek için değil bunlar."

"Hayır! Yaraların iyileşmesinden sonra o eski, güzel yüz delik deşik bir hale gelecek. Güzel bir kadını çirkinleştirmek, onu öldürmekten daha ıstırap verici değil midir, sorarım size?"

"Haklısınız. Gerçekten müthiş bir buluş! Şurada ne var, su mu?"

"Evet su, saf su; kokusuz, tatsız, renksiz, bayağı su. Bir şişe şaraba kırk damla kadar katılırsa, şarabın lezzetinde ve kokusunda hiçbir değişme yaratmaz. Bu su, Madam Lucrece Borgia'nın buluşu olan bir harikadır. Adı L'Aqua-Tofana yani Tofana suyu."

"L'Aqua-Tofana mı?"

"Evet. Bir şaheser diyorum. Belki, az önce gördüğümüz zehirleri pek şiddetli, pek ani etkili bulmuş olabilirsiniz. Bazen dikkatli hareket etmek gerekebilir. İşte, bu L'Aqua-Tofana kristal kadar berrak olup içenin vücudunda insan olsun, hayvan olsun en ufak bir iz bile bırakmamaktadır. Varsayalım ki, sofranızda akşam yemeğine davet edilmek şerefine erişmiş bir asilzade son günlerde canınızı sıkan işler yapıyor. Eğer şarabının içine birkaç damla bu harikadan katılacak olursa, misafiriniz evine gayet neşeli bir şekilde dönecektir. Hiçbir rahatsızlık fark etmeyecektir. Ancak bir ay kadar geçince kendinde bir tuhaflık görecek, iştahının günden güne kesildiğinden yakınacaktır. Canı gitgide yemek yemek istemeyecek, bunun sonucunda da, sizdeki akşam yemeğinden iki buçuk, üç ay sonra 'açlıktan' ölecektir."

"Mükemmel bir şey. Fakat biraz uzun sürüyor."

"O halde, sadede gelelim. Sorunun ne kadar bir zaman içinde çözümlenmesini istiyorsunuz?

Bana bunu söyleyin."

"Jeanne d'Albret'nin yirmi veya otuz gün içinde ölmesini istiyorum, ne eksik, ne fazla."

"Tamamen bizim elimizde. Hangisini isterseniz onu seçin."

"Şu kitap ne işe yarıyor?"

"Bu mu? Dua kitabı. Her Katoliğe gerekli, gümüş ciltli, altın kilitli bir dua kitabı, sayfaları çevirmek yeter."

"Fakat Jeanne d'Albret Protestan! Bu kitabı eline bile almaz. Şu broş nedir?"

"Takdire şayan bir mücevher! Maalesef kapatılması, göğüse iliştirilmesi biraz zor.

Bunun için, sabırsızlığa kapılan kişi, bu broşu takmak için acele ediyor ve yayını biraz sertçe zorluyor, bu sırada da parmağının ucunu hafifçe çiziyor. İlk başta son derece önemsiz küçük bir parmak kanaması iken, bir haftanın içinde kangren oluveriyor."

"Hayır, işime gelmez! Şu kutuda ne var?"

"Gördüğünüz gibi alelade bir sandık, oldukça ufak bir sandık hem de. Usta sanatkarlar tarafından işlenmiş nadide bir parça. Som altından üretildi, krallara layık bir hediye. Yalnız dünyadaki benzerlerinden ufak bir farkla ayrılıyor. Kapağını açar mısınız, Madam."

Catherine, hiçbir duraksama göstermeden kapağı kaldırdı. Ruggieri'nin yerinde başka biri olsa, bu güven karşısında şaşırabilirdi, fakat yaşlı adam Kraliçe'nin bu gibi konularda kendisine güvendiğini bilirdi.

"Görüyor musunuz, Madam." diye devam etti. "Kutunun içi çok güzel bir Kordoba yaldızlı sahtiyan ile kokulandırılmıştır. Arapların gizli tuttukları bir işçilik çeşidi ile kendinden desen verdikleri bu nefis deri, aslında güzel, dekoratif bir süsleme eşyasından öteye geçmez. Fakat bu kutudakinin değişik bir özelliği var. Hafif bir koku yayıyor etrafa, siz de koklayabilirsiniz."

Kraliçe, yine duraksamadan kutudan yükselen amber kokusunu içine çekti.

Ruggieri,

"Koklamakta hiçbir sakınca yok." diye devam etti. "Şayet elinizi bu deriye değdirmiş olsaydınız yahut kutunun içinde belli bir süre, örneğin bir saat kadar devamlı tutsaydınız, derinin batırılmış olduğu ve içine çektiği nefis amber kokusu, cildinizin deliklerinden etinize nüfuz edecek, oradan da derhal kanınıza karışacaktı. Yirmi güne kalmadan da, sizi birkaç gün içinde öldürmeye yetecek şiddetli bir ateşe yakalanacaktınız."

"Çok güzel. Yalnız elimi mutlaka deriye değdirmem gerekmeyebilir. Hele, kutunun içinde bir saat kadar elimi tutmak, hiç de akla yakın görünmüyor?"

"Eğer siz elinizi deriye değdirmezseniz, derinin sizin elinize değmeyeceğine nasıl emin oluyorsunuz? Bir de bakarsınız ki, deri bir yolunu bulmuş elinize temas edivermiş."

"Ne demek istediğinizi anlamadım?"

"Bu kutuyu size hediye ettiğimi varsayın. Artık bu sizin malınız olmuş demektir; istediğiniz işte kullanabilirsiniz. İçerisine ister boynunuza haklayacağınız fuları, ister elinize takacağınız eldiveni koyun. Kutunun içinde bir süre kaldıktan sonra bu eşyalar da kutunun içini kaplayan Kordoba derisinin özelliklerine sahip olacaklardır! Bilmem anlatabildim mi?"

Catherine'in gözleri parıldadı,

"Gerçekten bir şaheser." diye mırıldandı heyecanla. Ruggieri doğruldu. Bunca zamanlık emeği, didinmesi işte bu sözle ödülünü almıştı. Gülümseyerek,

"Şu şaheseri ben yarattım." dedi. "Deriye ve her çeşit kumaşa böylesine kolaylıkla kaynaşacak maddeyi bulmak için binlerce maddeyi karıştırdım, sayısız deneyler yaptım, çeşitli karışımlar denedim. Geceler boyu emek verdim. Yüzlerce kez kendim zehirlenmek tehlikesi ile karşı karşıya kaldım; sırf bu ağız veya burun yoluyla değil, yalnızca dokunma ile de geçen, etki eden zehiri, bu harikayı bulmak için yıllarca uğraştım. Sonunda, bir kutunun içine ölümü, sessiz, görünmeyen, tanınmayan, sadık bir hizmetkâr şeklinde sokup, yerleştirmeyi başardım.

Buyrun bu kutuyu alın. Kraliçem! Onu sizin için hazırladım."

"Alıyorum." diye fısıldadı Catherine de Médicis, zafer dolu bir eda ile.

Sonra, kutuyu aldı, kapağını örttü, iki eliyle havaya doğru uzatarak, başını kaldırdı; kısık, korkunç, zalim bir sesle,

"Tanrı istedi." diye mırıldandı.

Güldürü oynar gibiydi. Çünkü Kraliçe usta bir komedyendi. Fakat belki de Tanrının adını kullanarak canavarca cinayetler tasarlayan bu kadının hareketlerinde bilinçsiz bir bağnazlığın izleri vardı.

Müneccim, camlı dolabı özenle kapadıktan sonra Catherine ile birlikte laboratuvardan çıktılar. 




4. Bölüm: KRAL'IN EMRİ

Francois de Montmorency'nin kızı Loise ve eski karısı Jeanne'ı bulduğu günün ertesi, Montmartre Caddesi'ndeki evin sakinleri için huzurlu ve sakin bir gün oldu.

Mareşal'in gönlü yeni bir heyecanla aydınlanmıştı.

Kızına bakmaya doyamıyor, yeryüzünde ondan daha tatlı, daha sevimli bir yaratığın bulunamayacağını düşünüyordu. Francois eski karısı Jeanne'ın ise yalnızca geçici bir buhran geçirmiş olduğuna inanıyor ve aklı ile vücut sağlığını en kısa zamanda toplayacağına olan güvenini koruyordu. Zaman zaman gözlerinde zeka parıltılarını andıran bir kıvılcımlarıma fark ediyor, iyileşeceği umudu gitgide güçleniyordu.

Bazen de, mahcup bakışlarını Jeanne'ın üzerine dikip şöyle düşünüyordu,

'Eğer aklı yeniden eskisi gibi yerine gelir de her şeyi anlayıp kavramaya başlarsa, ona evli olduğumu nasıl anlatacağım? Beni acaba anlayışla karşılayacak mı? Yoksa onu ihanet etmiş saysam dahi, yine de sadık mı kalmalıydım?'

Ayrıca onu böylesine güzel, böylesine az değişmiş görerek kalbinde derin bir sızı hissetmiyordu.

Jeanne hâlâ, Margency'de ormanda beklediği genç kız kadar saf ve çekiciydi.

Loise ise, annesini hemen eski sağlığına kavuşturabilmenin olanaksızlığı karşısında duyduğu derin acıya karşılık babasına kavuşmanın verdiği coşkulu sevinç içindeydi. Ayrıca, bir ay kadar sürecek dikkatli bir bakım sonucu annesinin iyileşeceğine, bilincini topallayacağına emindi, bunun gerçekleşmesini bütün varlığıyla ümit ediyordu.

Kendisini, bir babaya, bir ada sahip olmanın verdiği sevince kaptırıyordu.

Babasını hayranlıkla seyrediyor, zaman zaman dalıp gidiyordu. Hem güç, hem yakışıklılık, hem de karakter ve ahlak bakımından onun eşsiz bir insan olduğunu görüyor, kendini günden güne daha güvende hissetmiyordu.

Jeanne'ın geçirmiş olduğu bu ciddi krize karşın, ailenin biraraya gelişi yine de mutlu bir olay sayılabilirdi.

Çünkü her üçü de çok şükür hayattaydı ve Jeanne'da geçmişi unutmuş olmasından başka herhangi bir sayıklama hatta sinirli davranışa dahi rastlanmıyordu. Üstelik Loise annesini bildi bileli onda görmeye alışık olmadığı bazı olumlu gelişmeler gözlüyordu.

Örneğin, gözlerinde alışılmamış bir parlaklık, bir sevinç, yanaklarında dikkati çeken bir pembelik görülüyordu. Genç kız annesini hiç bu kadar güzel ve neşeli görmemişti hayatında.

Genç kadının gülüşü aklını kaçırmış insanlardaki sinirli, tiz kahkahalara benzemiyordu. İçten, masum, çocuksu bir gülüştü Jeanne'ın çehresini aydınlatan.

Mareşal ile yaşlı Pardaillan sıcak bir dostluk havası içinde tanıştılar, el sıkıştılar.

Yıllar önce gerçekleşmiş olan çocuk kaçırma olayı çoktan unutulmuştu.

Yeni bir dostluğun temeli olgun iki insana yaraşır bir hava içinde atılmıştı.

Mareşal'in bu eve gelişinden bir sonraki gece sokakta bir olay oldu.

Mareşal de Damville evin önünde nöbet tutmakta olan müfrezeyi teftişe gelmişti. Yanında kırk kadar kral muhafızı vardı. Bunlar, Dük d'Anjou'nun askerlerinden evi bekleme görevini devraldılar, daha doğrusu önceki birliğin komutanı yüzbaşı görevi törenle yeni birliğin komutanı olan genç bir saray muhafızına teslim etti.

Damville, bütün geceyi sokakta, evin önünde atla bir oraya, bir buraya dolaşarak geçirdi.

Bakışları sık sık evin sımsıkı kapalı pencerelerine takılıyordu.

Sabah güneş yeni doğmuştu ki, sokakta askerler arasında bir kaynaşma göze çarptı: Yirmi tanesi çakmaklı tüfekleriyle evin önünde pozisyon alıp, ateşe hazır bir durumda mevzilendi.

Mutlaka evin kapısını kırmaya hazırlanıyorlardı.

Yoksa Henri de Montmorency Jeanne de Piennes'e vermiş olduğu namus sözüne ihanet mi ediyordu? Pencerenin kenarında, aşağıdaki hummalı çalışmaları endişe ile seyreden Pardaillan'ın aklına takılan soru buydu.

Yaşlı adam, bütün hazırlıkları sonuna kadar izledi sonra, oğlunu ve François'yı durumdan haberdar etti.

Az sonra, üçü yukarıda Pardaillan'ın sokağı gözlediği odada toplanmışlardı. Yaşlı adamın gözlerinde bir sevinç kıvılcımı belirmişti,

"Eğer eve hücum ederlerse," diye sevinçle bağırdı, "burada kalmamız için hiçbir neden kalmıyor. Onlar, Jeanne de Piennes'e eve dokunmayacakları sözünü verdiler. Eve saldırdıkları an, sözlerini tutmamış olacaklar ki, bizim de verdiğimiz sözden çıkmamız, yani evden savuşmamız için yeterli bir neden olacak!"

"Haklısınız." dedi Mareşal."Sözünde durmayan adamlara karşı verilmiş olan söze bağlı kalmak saçma olur."

"Sen ne düşünüyorsun, Jean?" diye oğluna döndü Pardaillan.

"Mareşal'in Madam de Piennes ve Matmazel Loise ile beraber yandaki ev yoluyla kaçmaları bence yerinde olur. Fakat babacığım, sizin ve benim burada kalıp saldırıya, bu haksız, kalleşçe saldırıya karşı koymamız gerekir."

Oğlunun aklından ve kalbinden geçenleri çok iyi anlayan yaşlı baba,

"Yine mi?" diye mırıldandı. "Ölmek istiyorsun galiba?" Jean kıpkırmızı kesildi, başını önüne eğdi,

"Evet baba."

Bu yanıt üzerine, Pardaillan, Francois de Montmorency'den oğluyla birkaç dakika özel görüşmek için izin istedi, sonra delikanlıyı kolundan tutarak odanın bir köşesine götürdü,

"Mademki ölmek istiyorsun, birlikte ölürüz! Bunu kafana iyice yerleştir. Bununla beraber, yaşlı baban bir düşünce öne sürecek, duymak ister misin?"

"Elbette."

"Senden kararım değiştirmeni isteyecek değilim, çünkü çok iyi biliyorum ki Loise'i kaybettiğin an, yaşaman zaten olanaksız olacak. Neden olduğunu bilmiyorum ama bu kızı elinden kaçırdığını sanıyor, bu yüzden ölümü özlüyor, üzerine gidiyorsun. Şunu iyi bil ki, seni kaybettiğim saniye, artık benim de yaşamamın bir anlamı, bir amacı kalmayacak. Hem söyle bana, neden Loise'in elinden kaçtığına bu kadar emin olabiliyorsun?"

Jean'in rengi sarardı,

"Ne demek istiyorsun?"

"Şunu demek istiyorum, Mareşal'den kızını istedin mi?"

"Ne münasebet."

"Şimdi münasebeti filan bir kenara bırak, istemedin, değil mi?"

"Elbette istemedim. Böyle bir çılgınlık yapar mıyım hiç."

"O halde, benden sana tavsiye: Bu çılgınlığı yap, kızı babasından iste."

"Asla! Reddedilince uğrayacağım bir hakarete razı olmaktansa ölmeyi tercih ederim."

"Öyleyse baban olarak kızı ben isteyeceğim! Önümüzde iki seçenek var; ya kabul edilir, Montmorency ailesine seni katma şerefini Mareşal'e verirsin, bu senin hakkındır. Çünkü onlara yakışacak güçlü bir kılıcın ve lekesiz bir adın var. Ya da reddedilirsin ki, o zaman da ikimize yapılacak bir iş kalır: Çizmelerimizi iyice yağlayıp yollara düşmek, dönülmez yolculuğa doğru ilk adımı atmak!. Şimdi söyle bana: Mareşal kesin olarak 'hayır' deyinceye kadar ölümü aramayacağına söz verir misin?"

"İstediğin gibi olsun babacığım." diye yanıt verdi Jean. Fakat aklına yalnız ölmesini sağlayacak ve babasını kurtaracak bir çözüm gelmişti ve bu çözümü uygulayabilmek için çaba harcıyordu ağzından bu söz döküldüğü sırada.

Pardaillan, aşağıdaki askerleri seyretmekte olan Mareşal de Montmorency'ye doğru yürüdü,

"Jean'la ben şöyle bir karara vardık!" dedi. "Siz Jeanne de Piennes'le Loise'i alıp derhal çıkacak ve konağınıza gideceksiniz. Biz de Jean'la hücumun başlamasını bekleyip, bundan sonra derhal arkanızdan geleceğiz. Bilmem bu kararımızı uygun buluyor musunuz?"

Mareşal başını kaldırdı, ciddi bir sesle,

"Elbette uygun bulmuyorum." dedi. "Yanımda sizler olmadıkça buradan adım bile atmayacağımı bilin. Şunu unutmayın, ilk saldırıdan itibaren, burada kalmakta diretmekle, tamamen masum olan Jeanne ile Loise'i de feci bir sona sürüklemiş olacaksınız."

Francois de Montmorency bu sözleri öyle kesin bir ifade ile söylemişti ki, baba-oğul, karşı koymanın ve Mareşali ikna etmeye çalışmanın fayda etmeyeceğini anladılar.

"O halde biz de gidiyoruz, yalnız, hücumun başlamasını bekliyoruz." dedi yaşlı şövalye.

Bekleyiş uzun sürmedi.

Pencerenin önünde dışarıda olanları izlemekte olan Pardaillan, saat beşe doğru bir süvarinin subaylardan birine bir işaret yaptığını fark etti.

Hava çok sıcak olmakla birlikte, işareti veren süvari, yüzünü dahi kapatan kalın bir paltoya sarınmıştı. °. u havada böyle giyinmiş ve sıkı sıkıya örtünmüş olan adamı merakla inceleyen Pardaillan, bu işe akıl erdiremedi; adamın kim olduğunu da bütün dikkatine karşın bir türlü çıkartamadı.

Subay, yanında siyahlar giymiş başyargıç olduğu halde kapıya doğru ilerledi.

Başyargıç, bir koruma kılıfından çıkarttığı uzun bir kâğıdı açarak, net bir sesle okumaya başladı,

"Ben, Châtelet Savcısı Jules Henri Percegrain! Kral adına,

Madam Jeanne de Piennes'in kefaleti ve teminatıyla bu eve sığınmış olan baba ve oğul Pardaillan'lar hain ve asi ilan edilmişlerdir. Bu nedenle, sözü geçen teminat adı zikredilen bayanın bu iki kişinin işlemiş olduğu cinayetlerden, bu teminatı gösterirken, haberdar olmayışı kabul edilmekte olduğundan, şimdi bu kefalet hükümsüzdür.

Bu bakımdan, adı geçen şahısların vatana ihanet, Kralın manevi şahsına hakaret, bir evin kasten yakılması ve silahlı güvenlik kuvvetlerine alenen mukavemet suçlarından yargılanmak üzere Temple Hapishanesi'ne götürülmeleri, bunun için de, bu şahısların görevlendirilmiş kuvvetlere derhal teslim olmaları emredilmektedir.

Ayrıca, saray muhafız kıtasına, suçluların mukavemeti halinde, diri olarak ele geçirmek mümkün olmadığı takdirde, adı geçen bu iki kişinin cesetlerinin asılması için kendilerini ölü olarak ele geçirmeleri emredilmiştir.

Biz, başyargıç Jules-Henri Percegrain'in şahsında, adı geçen asilere yüksek sesle çağrıda bulunduğumuzu ve son bir merhamet göstererek kendilerine düşünmek için bir saat zaman verdiğimizi ilan eder, açıklarız.

Yukarıda adı geçen isteklerimizi yüzbaşı Guillaume Mercier ve Kraliyet Arkebüz Muhafızları Komutanı Teğmen Baron de Teli'e bildirip, delili olan emri teslim ettiğimizi açıklarız."

Okumayı bitiren siyahlı adam, kâğıdı subaya uzattı ve ağır ağır yürüyerek, atının üzerinde hareketsiz bir şekilde durmakta olan her tarafı örtülü adamın yanına gitti, durdu.

Suçlulara verilen süre çabuk doldu.

Bu arada, bütün sokak meraklı halk kitlesiyle dolmuştu. Herkes, ayak burunları üzerinde yükselerek, asilerin ölü mü, yoksa diri mi yakalanacağını görmek için birbirini iteleyip duruyordu. Birçoğunun, asilerin ölü ele geçirilmemesini arzuladıklarını da söylemeliyiz.

Çünkü bu takdirde iki olay seyredecek ve elbette iki türlü keyif alabileceklerdi. Önce bir çarpışma izleyecekler, ardından da ölüler darağacında halka gösterilecekti.

Verilen süre sonunda doldu.

Kapının önünde beklemekte olan subay sert adımlarla ilerledi, kapıya şiddetle vurarak bağırdı,

"Kral namına."

Subayın kapıya indirdiği çekicin sesi evin içinde uzun uzun yankılandı ve birden ikinci katın penceresi açıldı: Yaşlı Pardaillan'dı görünen.

Caddede bir gürültüdür koptu:

"İşte, oradalar! Bak bu babası! Teslim oluyorlar!" Pardaillan, evin önündekileri ciddi bir tavırla selamladı, sonra pencereye dayanarak hafifçe eğildi ve subaya sordu.

"Bize hücum edeceğinizi öne sürüyorsunuz, öyle mi?"

"Eğer teslim olmamakta direnirseniz, derhal saldırıya geçilecek."

"Söz verilmiş olan anlaşmaya ve güvenceye ihanet etmediğinize emin misiniz?"

"Ne yaptığımızı gayet iyi biliyoruz. Derhal teslim olmanız gerekiyor, hem de kayıtsız şartsız."

"Teslim oluruz veya olmayız, bu bizlerin bileceği iş. Benim bütün söylemek istediğim şu: Sözünüze sadık değilsiniz. Bunu sizin de kendi ağzınızla itiraf etmenizi isterdim doğrusu.

Neyse, madem hücum etmek istiyorsunuz, varın saldırın."

Bunun üzerine sakin bir şekilde pencereyi kapayan yaşlı şövalye, İçeri çekildi. Aynı anda subay bir kere daha bağırdı,

"Kral namına!" Hiçbir yanıt gelmemişti.

Subayın bir işareti üzerine kapıya yüklenen koçbaşı beş, altı darbede koca kapıyı çökertmeye yetti.

Fakat kapının ardında da kimse görünmüyordu.

Askerler arkebüzlerini kapıya doğrultmuş, en ufak bir harekette ateşe hazır bekliyorlardı.

Kimsenin görünmediği birkaç saniye geçti, sonra İçeri saldırı başladı.

Askerler İçeriye girer girmez ilk dikkatlerini çeken şey, yukarı çıkan merdivenin bir sürü eşya ile kapatılmış olduğu idi. Subay kendi kendine.

'Herhalde asıl çarpışma üst katta olacak.' diye homurdandı. Sonra, merdiveni kapatan barikatın kaldırılmasına girişildi. Bu iş çok zaman aldı; yarım saat kadar sonra ancak geçecek kadar bir yer açılmıştı. Bunun üzerine, hepsi birden pür dikkat yukarı çıktılar.

En geriden, atından inmiş olan, sıkı sıkı sarınmış esrarengiz adam geliyordu.

Baştaraftaki subay ikinci kat kapılarının hepsinin açık olduğunu fark etti. Buna sevindi Çünkü herhangi bir direnme ile karşılaşmayacaklar demekti.

Odaların hepsini bir bir aradılar, fakat kimsecikler yoktu.

Bunun üzerine, asilerin tavan arasına saklanmış olacağını düşünerek, çekine çekine tavan arasına çıktılar, burada da bir tek kişi yoktu. Bütün saman yığınlarını didik didik ettiler, sonuç yok!

Gelişmeleri burnundan soluyarak izleyen subay öfkeli bir küfür savurdu, yeniden ikinci kata indiler. Bu sırada, askerlerden birinin gözü, duvardaki küçük bir kapıya ilişti. Yandaki evle bağlantıyı sağlayan kapıydı bu. Komutana gösterdi. Subay, öfkeyle müthiş bir tekme savurdu, kapı kenara fırlayıverdi! Arkasında, kazma ile gelişi güzel açılmış bir delik görünmüştü!

"Buradan kaçmışlar" diye bağırdı subay.

Bunun üzerine, esrarengiz süvari birden pelerinini silkeleyip fırlattı. Askerlerin şaşkınlığı arasında ortaya çıkıveren bu adam Mareşal de Damville'den başkası değildi.

Askerlerin hayret etmelerine karşılık, başlarındaki subay şaşırmış görünmüyordu. Mareşalin harekâta katıldığını biliyordu anlaşılan.

"Emlinizi bekliyorum, Mareşalim." dedi subay.

"Yandaki evi de arayın." diye bağırdı Henri kısık bir sesle. Komşu ev de dikkatle arandı, fakat burası da bomboştu.

Bu durum karşısında, Henri öfkeden bembeyaz kesilmiş bir yüzle, askerlere kuşatmayı kaldırmalarını emretti, sonra Fossoyeurs Sokağına çıktı, orada beklemekte olan kır atına atlayıp doğruca Louvre Sarayı'nın yolunu tuttu. Kral "in huzuruna çıkmak istediğini bildirdi.

Bu arada, beş 'kaçak' Montmorency Konağı'na varmışlardı. Jeanne ile Loise'in dairelerine yerleştirilmelerinden sonra üç erkek Mareşal'in çalışma odasında toplandılar.

Mareşal memnun bir ifade ile Pardaillan'lara dönerek,

"Artık burada tam bir güvencedesiniz." dedi. Jean, başını sallayarak,

"Misafirperverliğiniz için çok teşekkür ederiz, fakat bana kalırsa, Paris'ten bir an önce kaçmanız lazım. Yalnız olsaydınız, size haddim olmayarak böyle bir uyanda bulunmak aklımdan bile geçmezdi." dedi.

"Hakkınız var, Şövalye! Benim de niyetim kızımla annesini her türlü tehlikeden uzak bir yere yerleştirmek. Bu bakımdan, hemen bu akşam, Montmorency'ye doğru yola çıkmayı düşünüyorum. Bu arada, sizlerin de bizimle beraber oraya gelmenizi istiyorum. Bir kere oraya vardıktan sonra, kimse hatta Kral bile sizi yakalamaya kalkamaz! Şatoyu ele geçirmek için bir ordu gerekir."

Bunun üzerine, o gece Paris'ten ayrılmak üzere görüş birliğine varıldı.

Aynı gün, Mareşal ile baba Pardaillan arasında unutulmaz bir konuşma geçti. Jean, izin isteyerek, biraz dinlenmek üzere odasına çekilmişti. Az sonra, odaya gelen Loise de babasına bir şey danıştıktan sonra odadan çıkmıştı.

Genç kız odadan çıkarken Pardaillan gurur dolu bir sesle,

"Ne sevimli evlat." dedi, "Kimbilir onu yeniden bulmaktan ne kadar memnun olmuşsunuzdur?"

"Mutluluğumu ifade edecek kelimeleri bulmak gerçekten çok güç!" diye yanıt verdi Francois gülümseyerek.

"Kendisine layık bir koca bulmak da çok güç olacak herhalde." diye kurnaz bir şekilde söylendi yaşlı tilki."Böylesine bir güzelliği hak eden herhangi bir delikanlının var olabileceğinden şüpheliyim."

"Bununla beraber, böyle bir delikanlı var." diye yanıt verdi Montmorency sakin bir sesle.

"İncelik ve cesareti bünyesinde toplamış olan değişik bir adam tanıyorum. Hakkında bana anlatılmış olanlar ve kendisi üzerinde bizzat yapmış olduğum gözlemler, onun İmparator Charlemagne döneminin asil ve kahraman savaşçıları gibi yiğit ve olağanüstü özelliklere sahip bir genç olduğunu bana gösterdi. İşte kızımı bu adama vermeyi düşünüyorum, azizim Pardaillan!"

"Merakımı bağışlayın Sayın Mareşal, fakat çizmiş olduğunuz bu basit portre dahi, sözü geçen kişinin ne değerde bir insan olduğunu göstermeye yetiyor. Böyle bir gencin kim olduğunu öğrenmek için önüne geçilmez bir arzu duyduğumu sizden saklayacak değilim.

Eğer adını sormak cüretini gösterirsem, ileri gitmiş olurum muyum acaba?"

"Rica ederim, kesinlikle! Gerek size, gerek oğlunuza o kadar şeyler borçluyum ki, sizlerden sevincimi ve üzüntümü gizlemek aklımdan dahi geçmez. Zaten kendisini göreceksiniz, çünkü Loise'in evlenme töreninde hazır bulunacağınızı ümit ederim."

"Eğer ölmez, sağ kalırsak elbette bulunuruz."

"Bu genç, Kont de Margency." Bunu söylerken Francois gözlerini Pardaillan'a dikmişti.

Pardaillan ise, kalbinden vurulmuş gibi olmuştu adeta. Buna karşın hiçbir şey belli etmemeye çalıştı, Mareşale teşekkür etti, izin isteyip ayrıldı.

Doğruca Jean'ın odasına çıktı; kısık bir sesle,

"Mareşal ile konuştum." dedi.

"Yoksa söylediniz mi?" diye heyecanla atıldı delikanlı.

"Loise'i kiminle evlendirmeyi düşündüğünü sordum. Bazen yarayı kızgın demirle dağlamak merhem sürmekten iyi gelir, onun için, kendine hâkim ol! Kız elden gitti. Onu Margency Kontu diye biriyle evlendireceklermiş."

Jean bembeyaz olmuştu. Buz gibi bir sesle sordu,

"Bu adamı tanıyor musun?"

"Adamı tanımıyorum, fakat Margency'yi iyi bilirim. Montmorency arazisi içinde küçük bir kasabadır. Yıllar önce Margency parçalanmış, Jeanne de Piennes'in babasının henüz hayatta olduğu zamanlar da küçülmüş, tamamen ortadan kalkmak üzereydi. Nitekim Mareşal de Montmorency'nin babası Savaş Bakanı olarak Paris meclisinden çıkarttığı kararla bir gün, burayı ele geçiriverdi ve kendi mülküne kattı. Herhalde, o zamandan bu yana Margency'de yeni bir kontluk kurulmuş olmalı ki, Margency Kont'u diye bir adam ortaya çıkmış olsun. Mutlaka sonradan zengin olmuş taşralı bir soylu burayı ele geçirmiş, satın almıştır."

"Ne yapalım, alınyazımız böyleymiş." diye ağırbaşlı bir yanıt verdi Jean.

"Şu sakinliğine de hayret etmiyor değilim?"

"Ne yapmamı istiyorsunuz? Bana nasıl karşılık verilecekti daha? Yapmış olduğum birkaç ufak tefek hizmete karşı Mareşal bana ve hatta size elinden gelen misafirperverliği gösterdi.

Bundan fazlasını istemek hakkımız var mı?"

"Buradan derhal gideceğiz, Jean."

"Ne münasebet."

"Derhal gideceğiz diyorum. Seni buraya bağlayan ne kaldı ki?"

"Mareşal, kendilerini Montmorency'ye kadar götüreceğimize inanıyor, ona bu konuda söz verdik. Bunu yerine getirmek zorundayız. Onları yeni evlerine yerleştirdikten sonra, bize yakışır yeni maceralara atılabiliriz!"

"Kendilerini koruması için niye Margency kontundan yardım istemiyor sanki?"

Jean gülümsedi,

"Margency kontunu yolda bulacağımızdan eminim. Loise'i karşılamak için mutlaka yola çıkacaktır. Durum böyle bile olsa, Loise'i Montmorency Şatosu'na kadar koruma görevini ona terk etmem!

"Deviniere'de pencereden dışarısını seyrediyordum. Birdenbire Loise'in penceresi açıldı ve benden yardım istedi. Benden baba! Düşün bir kere! Az kalsın adımı bile unutacaktım.

Ömrümde onunla konuşmuş değilim. Oysa beni, sanki ağabeyini, çocukluk arkadaşını, gençliğinin ilk aşkını çağırırmış gibi çağırdı beni. Beni çağırdı, yalnız beni çağırdı, başkasını değil.

Mareşal istesin ya da istemesin sonuna kadar Loise'i korumaya hakkım var. Bu el ve yürek onundur. Ancak her şey bittiği zaman, elim iyi-kötü kullandığı kılıcını bırakacak ve yüreğimin çarpması sona erecek. Hepsi bu kadar! Çünkü o, zor duruma düştükleri gün yalnızca ve yalnızca beni çağırdı, bana seslendi, başka kimseyi değil. La Deviniere'deki odamda yaşadığım o anı asla unutamam.

Ha, La Deviniere dedim de, aklıma geldi. Eski bir hesabı kapatmak için oradan bir geçmem lazım. Sizde para var mı?

"Üç bin ekü var. Mareşal de Damville'in biraz istemeden de olsa, bana verdiği son hediye!

Bay Landry'ye borcun olduğunu mu söyledin?"'

"Madam Huguette'e de."

"İkisine birden mi borçlandın?"

"Evet. Yalnız Landry'ye para, karısı Huguette'e ise şükran borçluyum. Birincisini ekü ile ödeyeceğim. İkincisini ödemek daha güç: Yürekten söylenmiş bir söz dünyanın bütün zenginliklerine değer. Fakat bu sözü arayıp bulacağım. Neyse, demek ki Paris'ten bu gece ayrılıyoruz. Fakat bir sorun var: Mareşal'in yanındaki adamlar bence yetersiz, herhangi bir hücum anında uzun zaman direnebileceğimizi sanmıyorum. Damville'in ne kurnaz tilki olduğunu bilirsin. Bu bakımdan, bizim de daha fazla adama ve kurnazlığa ihtiyacımız olacak."

"Merak etme, Jean. Bize bu gece yardımcı olacak birkaç yiğit delikanlı tanıyorum. İsteğimizi yanıtsız bırakmayacaklarına inanıyorum. Onun için, bir ara Truanderie tarafına uzansam iyi olacak."

"O halde, istersen zaman geçirmeden çık. La Deviniere'e de uğramayı unutmayın."

Yaşlı Pardaillan, oğluna şöyle bir baktı, yüreği titredi, ama sesi çıkmadı, yavaşça yürüyüp odadan çıktı.

Jean odada yalnız kalınca kılıcını çıkarttı, birkaç dakika kadar odanın içinde gezindi, sonra konakta 'Kral koltuğu' diye anılan büyük, muhteşem bir kanepeye yavaşça oturdu. Kral II. Henri konağa geldiğinde bu kanepede oturmuştu.

***

Jean'ın babasıyla bir komedi oynadığı düşünülmemeli. Acısını bir yana itmeye çalışarak, zoraki bir gülümsemeyle, kalbini buran derin ıstırabı saklamaya uğraşan ümitsiz âşık rolü yapmak genç adamın yaradılışına aykırı bir davranış olurdu.

Jean Loise'i Montmorency'ye kadar götürmek ve onun güvenliğini sağlamak konusunda öylesine ciddiydi ki başkalarıyla komedi oynamaktan çok daha güç bir iş olan kendi kendisi ile komedi oynamayı dahi aklına getirmiş değildi.

'Gülmeden gülümsemek' onda eskiden beri ilerlemiş bir alışkanlıktı. Babasının getirdiği kötü haberi büyük bir dayanıklılık ve olgunlukla karşılamıştı.

Ne ağladı, ne ümitsizce iç çekti.

Bütün fırtınaları kendi içinde yaşar, orada tahribatını yapar, yine içinde son bulurdu. Dışarıya yansıtmazdı.

Aslında saf yaradılışlı, iyi kalpli bir insandı. Tanımadığı insanların dahi iyiliğini ister, hiç görmediği bir kimsenin bile başına bir felaket geldiğini duyduğunda kederlenirdi. Çok zengin olmayı isterdi, ama bunu bir tek amaçla arzu ediyordu.

Yolunun üzerindeki sefalet ve gözyaşlarına son vermek, herkese elinden geldiğince yardım etmek için.

Ezilenleri kurtarıp, ezenleri yok etmek en büyük idealiydi.

Kendisine karşı hayranlık duyduğu söylenemezdi. Bununla beraber, kendisini diğer insanların çoğundan ayıran birtakım üstün yetenekleri olduğunu hissediyorum, çevresindeki saygı ve çekinme yoğunluğunu aşağı yukarı fark ediyordu. Bunun için, beyni zaman zaman tutku dolu rüzgârlarla havalanıyor, derin hayallere daldığı görülüyordu. Debdebe, servet ve saltanat dolu bir geleceğin hayalleri!

Değerini ve kendi özelliklerini gayet iyi biliyor, bunları yerine göre kullanmakta bazen büyük ustalık gösteriyordu. Hiçbir güç karşısında gözleri kamaşmıyor, dünyadaki hiçbir şey onu büyük bir hayrete sürüklemiyordu.

Tanrı ile bir kabul edilen ve üstün bir varlık olduğu halkın büyük çoğunluğu arasında kuşku götürmez bir gerçek olarak düşünülen Kral'ın huzurunda bile, sanki bir eşitinin yanındaymışçasına kendini son derece özgür ve rahat hissetmiş, sessizliğini ve her zamanki alaycı tavrını bile terk etmemişti.

Yalnız, kendi kendisiyle kaldığı zamanlarda Kral'ın görkemi karşısında bile titremediğini anımsayarak kendisinin bu hali için belirsiz bir endişe duyduğunu içinden itiraf etmişti!

İşte böyle bir insan olan Jean de Pardaillan, babasının yanında oldukça sakin durmuş, yaşlı adamın söylediklerini büyük bir soğukkanlılıkla dinlemişti.

Eğer ağlamak ihtiyacını duymuş olsaydı, ağlamak için bir saniye bile duraksamazdı. Bununla birlikte, aşkının üstesinden gelemeyeceğini anlamıştı, çünkü müthiş bir tutkuyla seviyordu.

Buna karşın, Mareşal'i kesinlikle kınamıyor, vermiş olduğu ve hayatının bütün seyrini değiştirecek bu karar için ona kızmak aklının köşesinden bile geçmiyordu.

Çünkü devrin inanışlarının pek azını benimsemiş olan bir insan olmakla birlikte, 'Zengin kızını, aylağa vermezler' gibi bir inancı da asla yanlış bulmuyordu.

Hele Loise'e darılmayı aklından bile geçirmediği gibi, göz yaşartan bir saflıkla kendi kendine şöyle mırıldanıyordu,

'Bu durum onun için daha büyük bir felaket! Çünkü onu benim kadar sevecek kimseye rastlayamayacak. Yazık! Zavallı Loise'cik, böylesine güçlü bir sevgiyi asla tadamayacak.'

Delikanlı kanepede oturmuş, kendi kendine böyle düşünüp dururken, birden dizlerinde bir sıcaklık hissetti: Pipeau sessiz sedasız yaklaşmış başını dizlerine koymuştu! İri kahverengi gözlerini sahibine derin bir şefkatle dikmiş, acısını paylaşmak isteyen bir yakını gibi, genç adama bakıp duruyordu.

Jean gülümseyerek,

"Sen mi geldin ahbap?" dedi.

Pipeau bir ayağını Jean'ın baldırının üstüne koydu, sevinçle havladı. Sanki delikanlıya bağlılığını göstermek ister gibiydi. Jean eliyle köpeğin bol tüylü başını okşayarak,

"Ayrılıyoruz ha, Pipeau?" dedi. "Seni Paris'te bırakmak zorundayım, kusura bakma. Hem, Fransa'nın tozlu patikalarını Paris'in çamurlu, kirli sokaklarına tercih etmeyeceğine eminim.

Seni bırakmak benim için büyük bir acı olacak, çünkü beni Bastille'den kurtaran, aç olduğum bir gün yemeğini benimle paylaşan, bunca aydır dostluğunu benden esirgemeyen sensin. Ama ne yapalım ki yazgımız böyleymiş!"

Sonra sessiz bir şekilde düşünmeye koyuldu yeniden.

Kalbindeki aşkı söküp atamayacağına inanıyordu.

İşte, şaşırtılamayacak kadar güç bir kadın olan Catherine de Médicis'i hayrette bırakan, Jeanne d'Albret'nin hayranlığını çeken, Dük d'Anjou'yu kahkahasıyla tokatlayan, Fransa Kralı ile alay etmiş olan, Mareşal de Damville'i her seferinde yenmiş olan ve sonunda Mareşal de Montmorency tarafından, soylu bir misafir gibi ağırlanan kahraman, böyle bir delikanlıydı.

Parasızdı. Öyle ki babasının aşırdığı üç bin ekü olmasaydı, bu konaktan çıktığı gün meteliksiz kalacaktı. Fakat para sorunu, onu üzmedi. Çünkü altının, bir insanın saygı elde etmesinden daha kolay elde edildiğine inanıyordu.

İçinde Loise hakkında hiçbir kötülük yoktu. Sonsuz bir saflıkla düşünüyordu.

'Zavallı kıza yazık olacak. Dünyada kimse onu, benim sevdiğim kadar sevemez. Zavallı Loise.'

Birkaç saniye durduktan sonra yeniden düşünmeye başladı.

'Sanıyorum benim şimdi çektiğim acıdan daha fazla acıya katlanmak olanaksız. Eğer bu böyle, bir hafta sürerse deliririm. Eminim her şey düzelecek. Bu gece Montmorency Şatosu'nda oluruz. Yarın yeniden Paris'e dönerim. Ondan sonra da. Dur bakalım, önümüzde hesaplaşacağım kaç kişi var? Damville, kılıcı okkalıdır. Sonra babamın söylediği d'Aspremont var. Üç muhafızla, Maurevert var. Toplam altı kişi oluyor. Altısını birden aynı anda düelloya kışkırtırım. Eğer altısı bir olup da beni öldüremezlerse, şaşarım doğrusu. Ne güzel. Muhteşem bir cenaze alayım olacak.'

Pipeau, Jean'ın yüzünün ifadesinden bir şeyler anlamaya çalışarak, düşüncelerini okumak ister gibiydi. Bir süre geçti, sonra köpeğin ağzından tiz bir Şikâyet havlaması işitildi, sahibinin bu düşünceli, kederli halini beğenmemişti!

Jean hiç sesini çıkarmadı, köpeğin başını okşamaya devam etti.

Az sonra, odanın kapısı aralandı, baba Pardaillan göründü.

"Ben pansiyona gidiyorum, Jean" dedi.

"Ben de seninle geleyim."

"Hayır, sen buradan bir yere ayrılma. Bir tehlike olursa, Pipeau bana yardım eder, hem buraya onunla haber yollayabilirim."

Jean, rıza gösterdiğini belirten bir hareket yaptı. Pardaillan Pipeau'yu da alarak odadan çıktı.

Yaşlı adam yolda hem yürüyor, hem de içinden şunları geçiriyordu,

'Montmorency'ye, Mareşal'le ana kızı bir götürelim önce. Jean' ı benimle gelmesi için ikna etmenin yolunu bulurum. Eğer ona dünyadaki bütün Loise'leri unutturmazsam şeytanların bütün lanetleri üzerime olsun! Onun yerinde olsam, yapacağım bir tek şey vardı: Kızı kaçırmak! Ama benim akıllı oğlum böyle bir şeyi ölse yapmaz. Fakaaat, öyle bir oyun hazırlıyorum ki, kızı kaçırmak bile ancak bu kadar iyi bir sonuç verir! '

Pardaillan, önce konağın etrafını şöyle bir dolaştı, her şey gayet sakin gözüküyordu. Şüpheyi çeken herhangi bir şey görmedi, içi rahat olarak, Seine Nehri'ni geçmek için salın bulunduğu yere doğru inmeye koyuldu.

Sonra Saint-Denis Sokağı'na uzanarak Deviniere Pansiyonu'na geldi ve ilk fırsatta Catho'nun meyhanesine kadar gitmeyi kararlaştırdı.

Mösyö Landry, Pardaillan'ı biraz çekinme ve ümitle karışık bir hayretle karşıladı. Kendi kendine,

'Belki bu sefer artık hesabımı öder.' diye mırıldandı.

Pardaillan söze doğrudan girdi,

"Mösyö Landry," dedi, "oğlumun ve kendimin borçlarını ödemeye geldim, Paris'ten ayrılıyoruz."

"Paris'ten ayrılmanız ne kötü bir talihsizlik."

"Üzülmeyin canım muazzam bir servet edindik, onun için taşraya çekiliyoruz artık. Para kazanmak için Paris'te kalmamıza neden kalmadı."

Landry'nin gözleri sevinçle parladı.

"Madam Huguette'i göremedim." diye devam etti Pardaillan, "Oğlumun kendisine bir borcu varmış, onu verecektim."

"Karım biraz sonra burada olur, efendim. Madem Paris'i terk ediyorsunuz, şu fakir dükkânımda son defa yemek yemek şerefini benden esirgemezsiniz herhalde."

"Memnuniyetle, aziz dostum! Ben yemek yerken, siz de hesabı çıkartırsınız."

"Ne acelesi var, Monsenyör."

"Olsun! Borcumu ödemek istiyorum."

Bunun üzerine, hemen masanın hazırlanmasına geçildi. Bu arada Pipeau, eski alışkanlığını anımsayarak kayıtsız bir tavırla mutfağın kapısı önünde dolaşmaya başladı. Uzaktan kendisini gören birisi, bu koca köpeğin yağlı bir parça koparmak için böyle dolanıp durduğunu asla anlayamazdı, çünkü öyle umursamaz bir hali vardı ki.

Pardaillan hazırlanan sofraya oturdu. Enfes bir masa örtüsünün üzerine konmuş olan tabaklardaki yemeklerin görünüşü ve özenle yerleştirilmiş olan çiçekler artık Mösyö Landry'nin yaşlı Şövalye'yi en itibarlı misafirleri arasında kabul ettiğini belli ediyordu.

'Her şeye karşın para iyi şey doğrusu!' diye düşündü Pardaillan. ‘Adamcağız, sahip olduğuma inandığı paranın hatırı için bu kadar izzet ikram ettiğine göre, gerçekten zengin olsam, kimbilir neler yapacak?'

Az sonra salona Huguette girdi.

"Her zaman için minik, taze, pembe ve tatlı bir turp kadar hayat dolu olan Huguette." diye neşeyle bağırdı Pardaillan.

Bu garip iltifat karşısında hiç de şaşırmış görünmeyen genç kadın gülümsedi ve içini çekti,

"Bizleri bırakıp gidiyormuşsunuz?" dedi.

"Evet Madam, bilinmeyen ülkelere, çok uzaklara gidiyoruz. Ayrılmadan önce oğlum ve ben, burada bir hesabımız olduğunu düşündük."

Söze Mösyö Landry karıştı,

"Ah, ne kadar yüce gönüllüsünüz, hemen faturayı getireyim."

Pardaillan. Huguette'e dönerek,

"Her ne kadar Jean, La Deviniere'e uğramak niyetinde olsa da, size borçlu olduğu şeyi istediği gibi ödeyebilmesi kolay olmayacak." dedi.

"Şövalye'nin bana hiçbir borcu yoktur." dedi genç kadın ciddi bir sesle.

"Varmış, bana kendisi söyledi. Hem de şunları dedi, 'Güzel Huguette'e gelince bana yapmış olduğu iyiliği para olarak ödememe imkan yok. Buna dünyanın bütün zenginlikleri yetmez çünkü. Onun için kendisine iki dost öpücük gönderiyorum, kabul ederse, beni gerçekten mutlu kılar. Hem kendisine sunu da söylemeyi unutmayın: Dünyada başıma ne gelirse gelsin, nereye gidersem gideyim, bana göstermiş olduğu dostluğu, iyi kalpliliği asla unutmayacağım.

En tatlı hatıralarım arasında onun sevimli güzel yüzü, tatlı gülümsemesi daima yaşayacak.'

İşte Jean sizin için böyle konuştu."

Huguette kıpkırmızı olmuştu, sevinç ve heyecanla,

"Tanrı aşkına bütün bunları benim için mi söyledi?" dedi.

"Vallahi böyle dedi. Hem bana söylemiş olduklarının esas düşündüklerinin yarısı bile olmadığına eminim. Her neyse, borcunu ödüyor artık."

Bunu söyledikten sonra, yaşlı adam sofradan kalktı ve genç kadını iki yanağından öptü. Sonra, yine masaya oturarak kadehini kaldırdı,

"Güzel, iyi kalpli Huguette'in şerefine."

Bir hayal alemindeymişçesine mest olmuştu Huguette,

"Mösyö," dedi, "oğlunuzun benim için beslediği temiz ve dostane düşünceler, beni gerçekten mutlu etti. Bunu kendisine bildirirseniz çok sevinirim. Size de çok teşekkür ederim: Samimi davranışlarınız beni memnun etti. Şövalyeye değersiz bir öğütte bulunmak isterdim?"

"Çekinme, söyle Huguette."

"Şey. Ona deyin ki, o kız Şövalyeyi seviyor."

"Hangi kız?" diye sordu Pardaillan biraz şaşkın.

"Şövalyenin sevdiği. O güzel kız, Loise. Oğlunuzu o kadar mahzun ve kederli gördüm ki, Hâlbuki buna hiç gerek yok, çünkü o seviyor, buna eminim; kadın kalbi pek yanılmaz, bunu genç kızın davranışlarından anladım."

"Ah, Huguette! Siz bir meleksiniz."

"O kadar üzgün görünüyordu ki, bunu kendisine söylemek istediğim halde cesaret edemedim. Ona, Loise ile evlendikten sonra dahi arada sırada bu mutlu haberi verenin ben olduğumu anımsamasını gönülden arzuladığımı söyleyin, Mösyö."

"Bu görevi seve seve kabul ediyorum."

Bundan sonra Huguette mutfağa, işinin başına döndü. Pardaillan yemeğini bitirmeye koyuldu.

Pardaillan, iskemlesinin arkalığına dayanarak düşünmeye başladı,

'Harikulade bir tablo. Sağımda iyi yürekli Landry, nefis şarabı dolduruyor, solumda dilber Huguette çıplak ve beyaz kollarıyla hazır bekliyor, önümde de hamur işiyle insanın gözüne Huguette'nin bakışlarından daha tatlı gelen et kızartması. Karşıda da ocağı alev alev yanan şu güzel mutfak. Ah, neden her gün böyle değil. Bir de şövalye, beni ölüme davet ediyor. Kahretsin! '

Her güzel şeyin sonu vardır, hatta nefis bir ziyafetin bile!

Pardaillan'ın yemeği de bu güzel kurala uydu, yaşlı Şövalye ayağa kalktı, kılıcını taktı, elini paralarını koymuş olduğu kemere daldırdı. O dakika, Mösyö Landry, elinde uzun bir hesap kâğıdı olduğu halde, yel yepelek mutfaktan fırlayarak Pardaillan'ın yanı başında bitiverdi.

Kâğıdı sıkılarak masanın üzerine yavaşça bırakırken, uzunluğu için üzülüyormuş gibi mahcup bir ifade ile,

"Biraz uzun bir hesap, ama kusura bakmayın efendim!" diye mırıldandı. "Ekstraları da ilave etmedim daha!"

"Ne varsa, bu faturada görünmeli!" dedi Pardaillan ciddi bir tavır ile.

"Bu takdirde, her şey dâhil tam üç bin ekü." dedi Landry utana sıkıla.

Pardaillan hiçbir tepki göstermeden kemerine davrandı.'Ah nihayet!' diye içinden geçirdi Landry. Fakat tam o sırada,

"İşte burada, ta kendisi." diye birtakım sesler işitildi. Sonra, lokantaya dalan üç kişi birden Pardaillan'ın üzerine atıldı. Bunun üzerine, yaşlı Şövalye'nin belindeki kemerin içindeki eli, derhal kılıcının kabzasını kavradı ve kılıç havada ıslıklar çalarak dönmeye başladı. Landry'nin dudaklarındaki mesut tebessüm bir anda, endişe dolu bir kasılma halinde, toplu çehresinde dondu kaldı.

Pardaillan, dövüşecek yer açmak için, canım porselenlerle dolu masayı bir tekmede devirdi, kenara sıçradı. Bu arada Huguette korkuyla mutfağa koşmuştu.

Öfkeden gözü dönmüş olan üç adam Pardaillan'ın üzerine şiddetle saldırdı.

"Bu sefer güvence filan dinlemiyoruz." diye bağırdı biri.

"Bu sefer canını bağışlamak yok." diye ilave etti ikincisi. Bunlardan birincisi Maugiron, ötekisi ise Quelus'tu.

Sesini çıkarmadan, bütün dikkatini kılıcına vermiş dövüşen üçüncü kişi ise Maurevert'den başkası değildi.

Saint-Denis Sokağı'ndan tesadüfen geçiyorlardı. La Deviniere'in Pardaillan'ların bir çeşit genel karargâhı ve uğrak yeri durumunda olduğunu bildikleri için, bir göz atmakta fayda görmüşlerdi.

Aradıkları Şövalye'nin yerine babasını görünce, kısa bir süre duraksamışlar, sonra çabucak aynı düşünceyle yaşlı adamın üzerine atılmışlardı.

Yaşlı Şövalye, Montmartre Caddesi'ndeki çarpışmanın izlerini taze bir şekilde taşıyan vücudunu pek fazla zorlamak istemiyordu. Bunun için, savunarak dövüşüyordu. Göğsünden almış olduğu üç tehlikeli yara, henüz tamamen iyileşmiş sayılmazdı.

Her hücumda önce şiddetle karşı koyuyor, sonra da gerekirse bir adım geriliyordu. Bu sefer mücadele sessiz cereyan ediyordu. Üçü de yalnız olarak yakalamış oldukları yaşlı Şövalye'yi bir an önce öldürmek, oğlu gelmeden önce bu birinci dertten kurtulmak için bütün güçlerini ortaya koyuyor, soğukkanlılıkla hamle üstüne hamle yapıyor, oyun üstüne oyun deniyorlardı.

Öldürücü darbeyi indirmek için her biri yaşlı hasımlarının boşluk vermesini sabırsızlıkla gözlüyordu.

Pardaillan ise gerilemekte devam ediyordu. Rakipleri maalesef kapı ile aralarında sıkışmıştı, bu bakımdan dışarı kaçmasına olanak yoktu.

Geri gide gide salonun arka kısmındaki kapıya kadar geldi. Açık olan bu kapıyı aştı. Şimdi, oğlu Jean'ın Henri de Guise başkanlığındaki gizli toplantıya ve Pleiade şairlerinin maskeli eğlencesine tanık olduğu nispeten ufak ikinci salona girmiş bulunuyordu. Gerileye gerileye bu salonu da geçti ve en son odaya girdi.

Yavaş yavaş yorulduğunu fark ediyordu.

"Bu sefer elimizden kurtulamaz!" dedi Maurevert dişlerinin arasından ıslık çalan bir sesle.

'Galiba Jean'la beraber ölmek alınyazımda yokmuş!' diye içinden geçirdi Pardaillan.

Bu sırada, odanın gerisinde yarı aralık bir kapı ilişti gözüne. Aşağı yukarı fark etmiş olduğu bu karanlık köşeye doğru hızla atıldı: Aralık duran kapı dar bir sahanlığa çıkıyordu. Bu sahanlık ise hem mahzenin iniş merdivenine hem de arka taraftaki sokağa çıkan kapıya birleşen koridora açılıyordu.

Maurevert, Maugiron ve Quelus, Pardaillan'ın göz açıp kapayıncaya kadar gözden silindiği kapıya doğru hırsla atıldılar. Fakat kapı birden yüzlerine kapanıverdi!

Kapıyı kapatan Pardaillan değil, Huguette idi!

Yaşlı Şövalye ile üç saldırgan arasındaki mücadelenin seyrini hiç beğenmeyen genç kadın, mutfak kapısından sokağa çıkmış, evin etrafında bir yarım daire çizerek pansiyonun arka kapısından, sözkonusu sahanlığa ulaşan koridora girmişti. Bir koşu sahanlığa gelerek, üçüncü salona açılan kapıyı aralamış, Pardaillan'ın burayı fark etmesi için dua etmeye başlamıştı.

Yaşlı adam kendini sahanlığa atar atmaz da, derhal kapıyı örtüp, kilitleyivermişti.

"Siz misiniz?" diye hayretle bağırdı Pardaillan genç kadını bu daracık bölmede görünce.

"Şuradan kaçın!" diye bağırdı Huguette koridorun sonunda ki kapıyı göstererek.

"Size teşekkür etmeden olmaz!" dedi yaşlı adam, sonra, Huguette'i iki yanağından öptü:

Bu kendim için, bu da Jean için.

İki dakika sonra, Saint-Denis Sokağı'nın pansiyona oldukça uzak bir köşesinde yavaşlayarak sakin sakin yürümeye başlamıştı bile.

Bu sırada, Maurevert ve arkadaşları ele geçirdikleri bir çekiçle kapının kilidini kırmaya uğraşıyorlardı. Kilidi kırıp kapıyı açtılar, fakat yaşlı kuş elden uçmuştu! Öfkelerini Fransızca'daki en esaslı küfürlerden alarak, kılıçlarını kınlarına soktular.

***

Pardaillan ise, akşamki yolculuk için yardım istemek üzere Trauanderie'deki genç arkadaşlarına doğru epey yol almıştı.

Az sonra, eski alışkanlıklarına son derece sadık olduğunu gösteren bir durumda Pipeau da ona yetişti: Ağzında, oteldeki masaların birinden aşırılmış iri bir sosis vardı!

Muhafızlar Deviniere'den gittikten sonra Huguette mutfağa girdi ve öfkeden morarmış kocasını orada buldu.

Landry,

"Tanrı kahretsin!" dedi. "Artık Pardaillan bana para vermeyi aklına bile getiremeyecek."

Huguette gülümseyerek,

"Neden?" diye sordu. "Ödemesi lazım. Böyle bir alacaktan vazgeçecek kadar zengin değiliz."

Landry hala elinde tuttuğu upuzun kâğıdı gösteriyordu.

"Lanet olsun!" dedi, "Ne zaman buraya borcunu ödemeye gelse zavallı lokantamda kan gövdeyi götürüyor ve kırılmadık çanak çömlek kalmıyor."

"Sen pusulaya geçir. Belki bir gün gerek olur!"

"Haklısın karıcığım!"

Ve Landry, içini çekerek mırıldandı, 'Ne yapalım bu seferde kısmet değilmiş.' Bir masaya oturdu, karısına hokka kalem getirmesini söyledi ve meşhur hesap listesine aşağıdaki ekleri yaptı,

'Tam ve mükemmel bir öğle yemeği: İki ekü, beş santim. Bir şişe eski Bordeaux şarabı: Üç ekü.

Yarımşar şişelik iki Saumur şarabı: İki ekü. Kırılan çanak çömlek: Yirmi ekü.

Şövalye Pardaillan'ın köpeği tarafından çalınan sucuk: Onbeş santim ve dört metelik.'

Kocasının omuzu üzerinden yazılanları okuyan Huguette,

"Bana ver de kaldırıp kilitleyeyim." dedi.

Landry kâğıdı karısına verdi ve canı sıkkın bir halde mutfağa gitti.

Huguette, kocasının listesinin altına şöyle bir eklemede bulunmaktan kendini alamadı,

Mösyö de Pardaillan'dan, biri kendi ve diğeri de oğlu Mösyö Şövalye namına iki adet öpücük alınmıştır.

Ve pusulayı yatak odasındaki dolaba kapattı.

***

Akşam altıya doğru başka herhangi bir aksilikle karşılaşmamış olan Pardaillan, Montmorency Konağı'na giriyordu. Traunderie'de, sayıları günden güne artan kaçak darağacı mahkûmu ve birçoğu masum olan dostlarıyla epey uzun süren gizli bir toplantı yapmıştı.

Dudaklarında muzip bir gülümseme vardı,

"Bakalım, o kadar özenle hazırladığım karşılama sahnesi nasıl sonuç verdi." diye mırıldandı.

Anımsanacağı üzere, yaşlı Şövalye oğlunun yanından önce Truanderie'ye gitme bahanesiyle ayrılmış, sonra da La Deviniere'e gidiyorum diyerek Pipeau'yu da alıp odadan çıkmıştı.

Hâlbuki, odadan ilk çıkışında, Truanderie'ye filan gitmeden konağın içinde gezinmeye koyulmuştu, ta ki Loise'e rastlayıncaya kadar! Genç kızı görünce de kederli bir ifade ile yanına yaklaşmış ve,

"Sizi arıyordum," demişti, "veda edecektim!"

"Veda mı edecektiniz." diye bağırdı Loise, rengi bir anda sapsarı kesilmişti.

"Evet! Oğlum ve ben ayrılıyoruz."

Bundan sonra yaşlı adam, üzüntülü bir tavırla, Jean'ın çaresiz bir hastalığa yakalandığına ilişkin ayaküstü bir masal uydurdu. Sözünü bitirince de, başını önüne eğerek düşünceli bir halde oğlunun odasına doğru yürümeye başladı.

Loise, bu acı haberle bir anda allak bullak olmuştu. Anlayamadığı bir sıkıntı kalbini sıkıştırıyordu. Elinde olmadan yaşlı adamın arkasından bir robot gibi o da yürümeye koyuldu.

Pardaillan kapıyı yavaşça açtı; Loise, Jean'ın Pipeau ile konuşmasını büyük bir hüzün içinde dinledi.

Bunun üzerine, Pardaillan'la oğlu arasında kısa bir konuşma oldu ve yaşlı adam Pipeau'yu çağırarak sessiz bir şekilde ayrıldı. Loise, kapının önünde adeta donmuş bir durumda kalakalmıştı. Yüreğinde o anda hangi fırtınalar koptu ise, usulca kapıyı açtı, odaya girdi.

Temiz ve keder dolu bakışlarını, şaşkın bir durumda kanapede doğrulmaya çalışan Jean'a çevirdi.

"Gitmek istiyormuşsunuz." dedi. "Ama niçin?"

Genç kızdan heyecan ve çekingenlik bakımından şu anda hiç de aşağı kalmayan Jean, şaşırmış bir halde,

"Buradan gitmek istediğimi kimden duydunuz, Matmazel?" diye kekeledi.

"Önce babanızdan. Sonra da sizden çok özür dilerim, yapmamam gereken bir iş yaptım.

Pipeau ile konuşmanızı dinledim. Kendimi dinlemekten alıkoyamadığım bu konuşmanızda, gitmek ve bir daha dönmemek istediğinizi, dönülmeyecek bir yere gideceğiniz için de köpeğinizi beraber alamayacağınızı söylediniz. Buradan gitmeyi bu kadar arzu ettiğinize göre, mutlaka bir şeye canınızın sıkılmış olması gerekir. Belki de bu evden, bu evdekilerden sıkıldınız, kimbilir. Söyleyin bana, bu gidilip de dönülmeyen memleket neresiymiş?"

"Ah, Matmazel!"

"Zavallı Pipeau'yu niçin götüremiyormuşsunuz? Canınız niye sıkılıyor?"

Genç kız hem konuşuyor, hem de böyle bir cüreti gösterebildiği için kendi kendine hayret ediyor, fakat bir yandan da kendine hak veriyordu. Sonsuz bir heyecan içinde olduğu belliydi. Bütün vücudu baştan aşağı titriyor, uzun kirpiklerinin ucunda iki damla yaş parlıyordu.

Jean ise, onu anlatılmaz bir hayranlıkla ve sevgi ile seyrediyordu. Fakat yüreğindeki buruk acıyı da tamamen söküp atabilmiş değildi.

"Siz belki sıkıldığımı sanıyorsunuz ama böyle bir şey yok, emin olun!" dedi. "Çünkü. Evet Çünkü burası bir cennet." Bu son sözü elinde olmadan, doğal bir içgüdü ile gözlerini yumarak, ateşli bir sesle söylemişti.

Loise hafif bir çığlık attı. Genç kızların bazı bazı ruh ve gönüllerine alevlerini saçan bir ışık, Loise'in de bir zambak gibi solgun yüzünü aydınlattı.

"Buradan gitmek istemiyorsunuz aslında," dedi hafif bir sesle, "ölmek istiyorsunuz."

"Evet. Doğru."

"Ama niçin."

"Çünkü sizi seviyorum."

"Be.. beni se.. seviyor musunuz?"

"Evet."

"Buna karşın ölmek istiyorsunuz." Genç kızın sesi titriyordu.

"Evet."

"Demek benim de ölmemi istiyorsunuz? !"

***

İki taraf arasındaki bu sorulu yanıtlı konuşma, kendiliğinden, fısıltı halinde olmuştu.

İkisi de heyecandan nefes nefese idi. Kendilerini çevreden tamamen alıp kopartan bir büyünün sihri içinde, rüyada idiler sanki. Ne dediklerinin farkında bile değildi ikisi de, ağızlarından çıkan sözler kendiliğinden dökülüyor, taşıyordu.

O an var olan tek şey aşktı.

Artık aralarında bir gizlilik olamazdı. Hayatında Jean ile üçüncü defa konuşan Loise, aşkını kendiliğinden itiraf etmişti. Bunu saklamak veya bundan utanç duyup kızarmak aklından bile geçmemişti.

İkisine de bu sözleri söyleten güç, kendi iradeleri dışında, elle tutulmayan, karşı durulmayacak kadar güçlü bir duygu, bir üstün varlıktı.

Ağzından bilinçsizce yükselen o hafif çığlık, düşüncelerinin en gerçek, en eksiksiz, en açık ifadesi, en somut kanıtıydı: Jean, ölecek olursa, o da ölecekti!

Bu, böylesine açık ve netti. Üzerinde hiçbir tartışma, hiçbir yorum kabul etmeyecek kadar gerçekti. Aşk mıydı? Emin değildi. Emin olduğu, yüzde yüz anladığı bir şey vardı: Hayatı, hiç farkında olmadan, hiçbir çaba göstermeksizin, bu delikanlının hayatına karışıyor, onunkinin içinde eriyordu. Ruhu onun ruhu, kalbi onun kalbiyle kaynaşıyor, tek bir vücut, tek bir varlık oluyordu. Bunun önüne geçmek olmazdı.

Bu nedenle, eğer o gidecekse, kendisi de gidecekti.

O ölecekse, kendisi de ölecekti.

Hayatta, ikisini hiçbir güç ayıramazdı artık. Geri dönülmez bir oluşun içinde birleşmişler, ayrılmaz bir hale gelmişlerdi.

***

"Demek benim de ölmemi istiyorsunuz?" demişti Loise. Aynı anda, gökler kadar derin mavi gözleri genç adamın gözlerine karışmış, dalmıştı.

Jean elinde olmadan sarsıldığını hissetti. Bir an için gözlerinin önünden günlük hayatın bütün katı gerçekleri silindi.

Mareşal'in, Loise'i Margency kontu ile evlendirmek niyetinde olduğunu, karşısındaki bu perinin bir yabancının olacağını, her şeyi unuttu ve hayal aleminden gelen bir ses işitti, bu kendi sesiydi,

"Rüya görüyorum.

Loise gözlerini yere indirdi ve yavaşça,

"Siz ölürseniz, ben de ölürüm, çünkü sizi seviyorum." dedi.

Son derece yaklaşmışlardı birbirlerine. Bununla beraber, aralarında hiçbir ilişki yoktu. Delikanlıya öyle geldi ki, eğer genç kızın elini tutacak olsa, karşısındaki bu melek bir an içinde bayılıp kendinden geçecekti.

Bunun için, tüm varlığını kavuran arzuya karşı durdu, kendisini kontrol etmeye çalışarak,

"Loise" dedi, "Beni sevdiğiniz için, bu ümidi taşıdığım için bugün hayattayım. Sizin tarafınızdan sevilmek bana ulaşılmaz bir hayal, boş bir umut görünmüştü. Soylu, temiz bakışlarınızın bana doğru ineceğini, beni göreceğini ümit etmek delilikti. Fakat kendimi bu delilikten kurtaramadım, bugüne kadar geldim. Şu anda mutlu muyum, yoksa mutsuz mu, bunu gerçekten bilemiyorum: Önümde yeni bir dünya mı açılıyor, bunu da seçemiyorum.

Fakat şunu söyleyeyim ki Loise, insan hayatının diriliğini ve alacağı tatların hepsini bir anda bana verdiniz. Bu anı ömrüm boyunca unutmayacağım."

"Sizi seviyorum."

"Bunu biliyorum. Önceden de biliyordum, hissetmiştim; evrendeki her şey bana bunu haykırıyor, hayata gelişimin tek nedeninin, tek amacının yalnızca siz ve sizi sevmek olduğunu söylüyordu."

Jean birden sustu.

Trans halindeydi adeta.

İkisi de her sözün boş, yetersiz olduğunu anlamışlardı. Sessizlik anlaşmak için yeterliydi.

Loise, gözleri Jean'ın gözleri içinde kaybolmuş olarak, hafifçe kapıya doğru geri geri gitti, uzaklaştı, sonra yavaşça gözden silindi, kayboldu.

Jean, bir süre ayakta, rüyasına devam etti.

Sonra, birden silkinip uyandı, kalbinin çarpıntısını o zaman fark etti, içindeki inanılmaz neşeyi o zaman gördü. Pencereye gitti: Kıvılcımlar saçan bakışları Paris'in dumanları üzerinde dolaştı. Dudakları kapalı olduğu halde bilincinin şöyle haykırdığını duydu,

'Şimdi dünyanın hâkimi benim! Kral Charles, Montmorency, Damville, Médicis, Guise! Ey bütün şanlar, şerefler, kudretler, benim görkemim, benim gücüm hepinizinkine eşit şimdi.

Loise, ah Loise! '

Saat altıya doğru Pardaillan, Montmorency Konağı'na varmıştı. Avluda, menteşelerle tamamen kapalı bir hale getirilebilir kocaman bir araba hazır bekliyordu.

Jean'ı savaş kıyafetini kuşanmış olarak, Mareşal'le gizli bir görüşme yaparken buldu. Her zamanki sakinliğini ve soğukkanlılığını koruyan oğlunu büyük bir dikkatle inceledi.

Delikanlının yüzünde, yaşlı adamın hazırlamış olduğu karşılaşma sahnesinin sonucunu gösteren, herhangi bir yorum yapabileceği hiçbir iz, hiçbir işaret görülmüyordu.

'Herhalde hiçbir şey olmadı.' diye düşündü, 'Loise ile arasında bir şey geçmiş olsa, bu kadar sakin duramazdı. Neyse ki, Huguette'den sevindirici haberler getiriyorum.'

Jean'ı bir kenara çekti ve Truanderie'den toplamış olduğu yirmi kadar dilenci ve kanun kaçağının konağın etrafında mevzilendiğini, hareket edecek olan arabayı korumaya hazır bir durumda beklediklerini söyledi.

Az sonra da Mareşal hareket emrini verdi.

Meraklıların ve casusların dikkatini çekmemek için, Saint-Antoine Kapısı'ndan çıkarak, sola doğru bir yay çizip gidilmesi planlanmıştı. Güzergah kâğıt üzerinde mükemmel görünüyordu.

Loise ve Jeanne, sımsıkı kapatılmış olan arabanın içinde bekliyorlardı. Mareşal, arabanın sağ kapısının yanında atla gidecekti. Jean, sol tarafta, baba Pardaillan ise arabanın önünde olacaklardı. Arkadan da, konağın on iki süvarisi eşlik edecekti.

Böylesi arabaların, muhafızlar eşliğindeki büyük yol arabalarının Paris içinde bir yerden diğerine gitmesi olağan gelişmelerden sayıldığı için, hiç kimsenin ne dikkatini ne de merakını çekmeden, saat yediye doğru kentin Saint-Antoine Kapısı'na ulaştılar.

"Geçmek yasak!" diye bir ses duyuldu kulelerin birinden. Sonra, asker noktasının komutanı olan genç bir subayın yaklaştığı görüldü.

"Bu ne demek oluyor?" diye sordu Francois, rengi bembeyaz olmuştu.

"Çok özür dilerim Mareşalim Fakat maalesef bu kapıdan geçmek yasaklanmış bulunuyor." dedi.

"Fakat kapının bu saatte daha açık olması gerekir?"

"Özür dilerim efendim. Bugün erken kapatılması emri geldi. Gördüğünüz gibi tahta köprü de kaldırılmış bulunuyor."

Mareşal eğildi ve kapının kemerinden baktı, gerçekten de köprü kaldırılmıştı.

"Bu kapı anladığım kadarıyla erken kapatılmış bu gece. Nedenini bilmiyorum ama herhalde diğer kapılar açıktır?"

"Paris'in bütün kapıları kapatıldı, Monsenyör."

"Bütün kapıları mı kapatıldı? Garip şey! Ama yarın nasıl olsa hepsi açılır."

"Yarın da açılmayacak efendim. Yeni bir emre kadar, ne yarın, ne de daha sonraki günler."

Francois boğazında bir şeyin düğümlendiğini fark etti. Öfkeden çok endişenin verdiği bir heyecanla haykırdı,

"Bu, zorbaca alınmış saçma bir karar!"

"Kral'ın emri, Monsenyör."

"Kral'ın emri olsun. Paris'e giriş çıkışın süresiz olarak yasaklanması ne demekmiş?"

"Afedersiniz efendim, ama giriş çıkış tamamen durdurulmuş değil: Paris şehremininden alınacak bir izin kâğıdı, herkese giriş ve çıkışı serbest bırakıyor! Kendisi Bastille'e iki adım mesafede bulunuyor. Eğer arzu ederseniz."

"Lüzum yok." diye bağırdı Francois, sonra alaya dönüş emri verdi.

Yolda kendi kendine şöyle düşündü,

'Kral'ın emri ha? Çok iyi doğrusu. Fakat bu emir kimi hedef alıyor acaba? Herhalde beni değil.'

Sonra birden aklına, Paris'te bulunan Protestanlar geldi! Jeanne d'Albret, Henri de Bearn, Amiral Coligny, kısaca kilise reformcularının bütün ileri gelenleri Paris'te idi. Kral'ın bu kararının, tamamen Protestanlara yönelmiş, saçma ve haksız bir engelleme olduğunu düşündü Francois de Montmorency.

Bu arada, araba yeniden konağın yolunu tutmuş bulunuyordu.

Yaşlı Pardaillan, çıkış noktasındaki bu olayı dikkatle izlemiş, sonra kendi kendine bir karara varmıştı: Alay Montmorency Konağı'na dönerken, kendisi yeniden bu kapıya gelecek, işin içinde iş olduğunu gösteren ve kendisinin sezmiş olduğu bir püf noktayı aydınlatması için subaya bazı sorular yöneltecekti! Bu amaçla geriye doğru bir süre yol aldıktan sonra, atını arkadaki muhafızlardan birine teslim etti ve yaya olarak Saint-Antoine Kapısı'na doğru yürümeye başladı.

Aradan on dakika geçince," Saint-Antoine Kapısı uzaktan seçilmeye başladı. Yaşlı adam, subayı konuşturmak için aklında bir hikâye uydurmakla meşgulken, noktadaki askerlerden birinin nizamiyeden hızlı adımlarla uzaklaştığını ve Saint-Antoine Caddesi'ne yöneldiğini fark etti.

Pardaillan hemen yolunu değiştirdi, askeri izlemeye başladı. Askerin ağzından laf almak, subayı konuşturmaktan daha az zahmetli olacaktı.

Adımlarını hızlandırarak bir süre sonra askerle yan yana geldi ve yanaştı. Söze girmek için,

"Öf, ne sıcak hava." diye söylendi. "Bir şişe soğuk şarap içilmez miydi şimdi?"

"Ah, mösyö, içilmez olur mu hiç!"

"Kral'ın şerefine benimle bir tane içmek istemez miydiniz?"

"Vallahi isterdim."

"O halde, şuraya girelim."

"Şimdi olmaz."

"Niye şimdi olmasın? Şu anda susuzluktan ölmüyor muyuz?"

"Şu anda, bana verilmiş olan bir görevi yerine getirmem gerekiyor!"

"Nereye gidiyorsun?"

Bu soru üzerine, asker, muhatabının yüzüne güvensizlik dolu bir ifadeyle baktı. Yaşlı adamın ısrarından kuşkulanmaya başlamıştı doğrusu.

Bu arada Pardaillan, genç adamın dar pantolonunun beline sıkıştırılmış bir kâğıt parçası fark etti. Kâğıdın bir köşesi dışarı taşmıştı.

"Nereye gittiğimin sizin için bu kadar önemli olmasını anlayamıyorum, mösyö!" dedi asker.

"Aslında meraklı bir insan değilim, fakat işiniz uzak bir yerde ise, anlarsınız ya, bizim şarap içme işi suya düşebilir."

"Haklısınız. Temple'a gidiyorum."

Pardaillan aklından gelip geçenleri evirip çeviriyordu. Sonra birden,

"Arkadaş" dedi, "Size nereye gittiğinizi söyleyeyim mi? Hotel de Mesmes'e mektup götürüyorsunuz, öyle değil mi?"

Asker şaşkınlıkla,

"Nereden biliyorsunuz?" dedi.

"Bakın, mektubun ucu görünüyor. Pantolonun üstünden görülüyor, dikkat edin, yere düşecek."

Pardaillan, böyle diyerek, mektubun yere düşmesini önlemek ister gibi birden elini uzattı ve kâğıdı ucundan tutup çekti, bir saniyede mektubun üzerindeki adrese yıldırım hızıyla göz attı,

'Mareşal de Damville, Hotel de Mesmes! '

Sonra kâğıdı yeniden askere uzattı, alıp kaçmasında bir fayda yoktu çünkü. Bulundukları yer, Saint-Antoine Caddesi'nin en civcivli yeriydi. Yol gelip geçen kalabalıkla doluydu. Üstelik yirmi metre kadar öteden, on kişilik bir atlı devriye kolu geçmekteydi. Asker imdat diye bağırdığı an, kaçmasına fırsat kalmayacaktı.

Yaşlı Şövalye, mektubu elinde tuttuğu birkaç kısa saniye içinde, bir şeye daha dikkat etmişti: Kâğıt oldukça beceriksiz bir şekilde mühürlenmişti, kolayca açılabilirdi. Acele ile hazırlandığı belliydi.

Yeniden yürümeye başladılar, fakat askerin Pardaillan hakkındaki endişeleri artmış, hareketlerinden kuşkulanmaya başlamıştı. Bunun için birden,

"Özür dilerim efendim!" dedi, "Mektubun yerine acele varması lazım." ve koşmaya başladı.

Fakat Pardaillan niyetliydi bir kere, onun için, o da koşmaya koyuldu.

"Arkadaş." diye seslendi, "Yüz ekü kazanmak istemez misin?"

"Hayır!" dedi asker ve temposunu hızlandırdı.

"Ya beş yüz eküye ne dersin?"

"Rahat bırakın beni, yoksa askerleri çağırırım?"

"Bin ekü."

Asker durdu, kıpkırmızı kesilmiş olan yüzünü Pardaillan'a çevirdi,

"Benden ne istiyorsunuz?"

"Eğer, bana elinizde bulunan şu mektubu okutacak olursanız, bin ekü vereceğim."

"Bin eküye asılmak, haydi canım işinize gidin."

"Demek ki taşıdığınız haber bu kadar önemli! O halde iki bin veriyorum."

Asker olduğu yerde şöyle bir sarsıldı. Pardaillan hemen devam etti,

"Şimdi karşımıza çıkan ilk meyhaneye gireceğiz, siz önünüze gelen bir şişe şarabı keyifle yudumlarken, ben de, mektubun mührünü usulca kaldırıp, içinde ne olduğunu göreceğim.

İşim bittikten sonra, mührü yine eski yerine takıp, kâğıdı geri vereceğim. Kimsenin ruhu bile duymayacak."

"Hayır! Subayım bana, mektup yerine ulaşmadığı takdirde asılacağımı söyledi."

"Mektubun yerine ulaşmayacağını kim söylüyor? Üç bin ekü!"

Bunun üzerine, askerin koluna girdi ve yakındaki bir meyhaneye girdiler. En dipteki masaya yerleşmişlerdi. Askerin saf yüzünde iri ter damlaları belirmişti. Bir kızarıyor, bir sararıyordu heyecandan.

"Üç bin ekü mü vereceksiniz?" diye boğuk bir sesle sordu. Bu arada, önlerine gelen nefis şarabı yudumlamaya başlamıştı.

Pardaillan belindeki kuşağı masaya boşalttı,

"Say!" dedi.

Askerin gözleri kamaşmıştı, hayatında hiç bu kadar altını birarada görmemişti. Soluğu kesilerek, mektubu yaşlı adama uzattı, paraları saymadan ceplerine doldurmaya koyuldu.

Sonra mektubu filan unutarak, bir an önce kaçıp gözden kaybolmak için, acele teşekkür ederek, meyhaneden çıktı gitti.

Paraların parıltısı ona, mektubu yerine ulaştırması gerektiğini unutturuvermişti.

Pardaillan omuzlarını silkti umursamaz bir tavırla, sonra kâğıdı okumaya koyuldu. Mektupta şunlar yazıyordu,

"Monsenyör, saat yedi sularında, on iki tane atlı muhafızın eşliğinde büyük ve her tarafı sıkı sıkıya kapalı bir araba Saint-Antoine Kapısı'na geldi, çıkış için izin istedi.

Kıtaya, Mareşal de Montmorency komuta etmekteydi. Geçişin yasaklandığının kendisine bildirilmesiyle birlikte, son derece endişelenmiş olduğu ve epey kızdığı görüldü.

Bana bahsetmiş olduğunuz iki maceraperest de arabaya eşlik etmekteydi.

Montmorency Konağı'na döndüğünü tahmin ettiğim arabanın peşine, her olasılığa karşı bir takipçi koydum.

Haddim olmamakla birlikte, bu mektubu okuduktan sonra yakacağınızı ve size bu haberi yetiştiren fakir kulunuzu unutmayacağınızı ümit ediyorum."

Pardaillan sinirli bir şekilde gülümsedi,

'Şimdi, Kral emriyle Paris kapılarının kapatılmasının ne demeye geldiğini anlıyorum!' diye mırıldandı.

Sonra ağır ağır, Montmorency Konağı'nın yolunu tuttu.

O gece, Mareşal de Damville, Paris'in bütün kapılarının sayısına eşit sayıda haber pusulası aldı. Hepsinde aşağı yukarı aynı ifade kullanılmıştı,

Yeni bir haber yok.

Mareşal de Montmorency çıkmak üzere kapıya gelmedi."Adı geçen şahıslar çıkma girişiminde bulunmadılar." gibi bir sürü pusula gelmişti.

Yalnızca, Saint-Antoine Kapısı hiçbir rapor yollamamıştı!

***

İşte, Mareşal de Montmorency, Loise, Jeanne de Piennes ve Pardaillan'ların Paris'teki 'esaretleri' böyle başlamış oldu!

Kral'ı öldürmek için karanlık komplolara karışan Damville, genç Charles'in yanındaki nüfuzundan yararlanmasını ve onun kendisine duyduğu saygı ve anlayışı kötü emelleri için kullanmayı oldukça iyi beceriyordu. Bu cümleden olarak, kendisinden Paris kapılarını üç ay süreyle kontrol etme yetkisini koparmayı bilmişti. Buna gerekçe olarak da Paris'in, kentte bulunan Protestanlar yüzünden, son derece kritik günler içinde olduğunu, bu nedenle, giriş çıkışın sıkı bir gözetim altında bulundurulmasının zorunlu olduğunu ileri sürmüştü.

Sonunda Kral, bir çeşit Paris'in askeri güvenlik amirliği demek olan bu görevi, Damville'e vermekte duraksamamıştı.

Montmorency Konağı'nda zaman, sessiz ve mutlu bir şekilde akıp geçiyordu.

Her şeyden önce, lüzumsuz bir girişimde bulunmamak ve konakta durumun biraz sakinleşmesini beklemek uygun görülmüş, bu nedenle de konağın dışına gerek görülmedikçe pek çıkılmaması kararlaştırılmıştı.

Paris kapılarının uzun süre böyle sıkı bir kontrolde tutulamayacağı tahmin edildiğinden, ilk fırsatta Montmorency'ye gitmek için bir fırsat doğmasının beklenmesi uygun görülmüştü.

On beş gün böylece geçti.

Jean olsun, babası olsun, zorunlu olmadıkça pek dışarı çıkmıyorlar, çıktıkları zaman da, tanınmamak için her türlü önlemi alıyorlar, kentteki son durumlarla ilgili gelişmeleri konağa sıcağı sıcağına yetiştiriyorlardı.

Bir akşam, yaşlı Şövalye yalnız olarak çıkmış olduğu bir gezintiden dönmüş, konağa girmek üzereydi. Birden kapının yan tarafında bir gölge fark etti, kontrollü bir şekilde yaklaştı: Gillotidi bu!

"Burada ne yapıyorsun?" diye homurdandı.

"Şey. Efendim, şey için gelmiştim."

"Konuş! Yoksa benim sokağa çıktığımı görüp gammazlamaya mı çalışıyordun?"

"Hayır. Dinleyin beni lütfen!"

"Çabuk ol, yoksa kulaklarını keserim!"

Bu söz üzerine Gillot, ayaklarının ucunda şöyle bir yükseldi, sonra mağrur bir tavır ile,

"Bunu yapamazsınız, işte. Bakın!"

Böyle diyerek, boynuna kadar inen kocaman salapur bir şapkayı başından çıkartıverdi.

Pardaillan hayretten dilini yutacaktı neredeyse: Gillot'nun kulaklarının yerinde yeller esiyordu.

"Görüyorsunuz ya, Monsenyör, kulaklarımı kesemezsiniz artık, onları çoktan uçurdular."

"Pekiyi, kim düzeltti seni böyle?"

"Dayım olacak o insafsız moruk!" dedi Gillot öfkeli bir şekilde. Gözlerinden o an yaşadıkları anlaşılabiliyordu. Konuşmasını şöyle sürdürdü,

"Monsenyör de Damville, kulaklarımı kurtarmak için size o iki kadının saklı oldukları evi haber verdiğimi öğrenince öfkeden küplere bindi; bu ihanetimi cezasız bırakmayacağını söyleyerek dayıma kulaklarımı kesmesini emretti. Kendisinden böyle bir alçaklığı asla ummadığım dayım olacak o bunak domuz da, gözünü bile kırpmadan bu işi becerdi. Sonra da beni baygın bir durumda konaktan kapı dışarı attı. Neyse ki, iyi kalpli bir kadın beni yolda bulmuş, evine götürdü. Orada yaralarımı temizledi, beni iyileştirdi. Şimdi sağlığıma tamamen kavuşmuş durumdayım. Bütün amacım intikamımı alabilmek! Bunun için, beni hizmetinize kabul etmenizi rica ediyorum.

Pardaillan, 'Haydi hayırlısı!' diye düşündü.

"Beni alın, Monsenyör." diye devam etti Gillot. "Buna pişman olmayacaksınız. Size tahmin etmediğiniz kadar büyük hizmetlerde bulunacağıma inanıyorum. Hem sizden bütün bu hizmetlere karşılık hiçbir şey istemeyeceğim. Yalnız."

"Evet, yalnız?"

"Mareşal de Damville'den ve onun zalim oyunlarına hizmet eden dayım Gilles'den intikamımı almama yardım etmenizi istiyorum."

"İşte işimize yarayacak bir hayvan!' diye içinden geçirdi Pardaillan, sonra Gillot'ya döndü,

"Seni alıyorum!" dedi.

Gillot'nun gözlerinde, eğer yaşlı adam dikkat etmiş olsaydı, mutlaka kuşkuyla karşılayacağı bir sevinç kıvılcımı tutuştu. Olağanüstü, garip bir sevinçti genç adamın gözlerinde yanan.

Fakat Pardaillan bunu fark etmemişti, konağa girdi. Arkasından yürüyen Gillot dişlerinin arasından şöyle mırıldanıyordu,

'Bundan sonra dayım, benim hiçbir işe yaramadığımı öne süremeyecek.'




5. Bölüm: FIRTINA TOPLANIYOR

Blois'daki tarihi görüşmelerin üzerinden yirmi gün geçmişti. Henri de Bearn ile Kral Charles'in kızkardeşi Prenses Marguerite'in nişan törenleri yapılıyordu. Bu nedenle, Louvre Sarayı'nda muhteşem bir resmi kabul düzenlenmişti. Yüzlerce soylunun, muhteşem sarayın salonlarını doldurduğu unutulmaz, fevkalade bir geceydi bu.

Bu görkemli ve bir o kadar müthiş olayların hazırlandığı trajik gecede öyle gelişmeler oldu ki, Louvre Sarayı'ndaki o geceki ayrıntıları birer birer incelemek yararlı olacak.

Yüzlerce kandilin ışıl ışıl aydınlattığı görkemli salonlardan yükselen kahkaha sesleri, dışarıda merakla toplanmış bulunan halkın sevinç çığlıklarına karışıyor, Louvre, bu olağanüstü renkli gecenin ortasında tüm görkemiyle yükseliyordu. Hâlbuki o anda, her bir odasında, her bir salonunda ayrı bir dram perdeye konuyordu.

Dışarıdaki kalabalığı tutmak için yüzlerce, arkebüzlü muhafız seferber edilmiş, sarayı tam bir ablukaya almışlardı.

Dakikalar geçtikçe bir çığ gibi büyüyen insan yığınları, sarayın çevresinde kalın, geçilmesi olanaksız bir kemer meydana getirmiş, meşalelerin ışığında, ışıl ışıl yanan muazzam bir kaya parçasının etrafında kaynayan siyah sular gibi sürekli bir hareket, sürekli bir akış halinde dalgalanıp duruyordu.

İşin ilginç tarafı, halkın buraya toplanmasının tek nedeni merak değildi. Sayısız uyanlara, yapılan çağrılara karşın, şu anda sarayın etrafını çevreleyen bu müthiş kalabalıktaki erkeklerin birçoğu kılıçlar, sopalar ve teberli mızraklarla silahlanmıştı.

İşte bu gecenin başlangıç saatlerinde Kraliçe Catherine de Médicis ile oğlu Kral Charles, sarayın, Seine Nehri ile sol kıyıyı tamamen gören yüksekteki odalarından birinde karşı karşıya konuşuyorlardı.

Bir ara Kral ayağa kalktı ve geniş bir manzarası olan, nefis çiçeklerle süslü balkona çıktı. Her zamanki gibi siyah elbiseler içinde, olduğundan daha da zayıf ve sağlıksız görünen Charles, kemikli ellerini parmaklıklara dayayarak uzakları bir süre seyretti.

Uzaktaki bir kızıllık dikkatini çekmişti.

Annesine bunun ne olduğunu sormak için arkasını döndü. Kraliçe yüzünde çirkin bir sfenks tebessümü ile balkon kapısında duruyordu.

"Bu alevler nedir?" diye telaşlı bir şekilde sordu Kral. Yüzünde tedirginliğin kötü izlerini görebilmek için kahin olmaya gerek yoktu."Eğlence ateşidir belki de! Parisliler sevgili prensesleri Marguerite'in nişanını kutluyorlardır." diyerek kendi sorusuna yanıt vermeye çalıştı.

Kraliçe soğuk bir sesle oğlunun sözünü kesti,

"Hayır! Din düşmanlarının gizli toplantı yaptıkları bir evi ateşe veriyorlar. Bakın, şurada sol tarafta da bir ateş başladı!"

Charles'in renksiz yanaklarına kan hücum etti bu manzara karşısında; annesinin sözleri kulaklarında uğulduyordu.

"Şükür Tanrıma!" diye devam etti Catherine, "Louvre Sarayı'nı ateşe vermek akıllarına gelmiyor, bu gece burada da dinsizlerin ileri gelenleri var."

"İsa'nın kanı üzerine yemin ederim ki, böyle çapulculuklara göz yumacak değilim." diye öfkeyle haykırdı Kral. "Derhal, yangın çıkartanların tutuklanmalarını emredeceğim. Gerekirse, hepsini birden darağacında sallandırmaktan çekinmem."

Sonra İçeriye doğru öfkeyle bağırdı,

"Cosseins!"

Catherine, birden Charles'ın elini yakaladı ve güçlü bir şekilde sıkarak,

"Aklınızı mı kaçırdınız?" diye bağırdı, "Parisliler'in öfkelerini körükleyerek ayaklanmalarına mı neden olmak istiyorsunuz?"

"Neden söz ediyorsunuz?" Kral öfkeden titriyordu.

Catherine oğlunun bu halini görünce aşağıdan almayı, onu sakinleştirmeyi uygun buldu.

Yavaş bir sesle,

"Gerçeği söylüyorum." dedi. "Protestanlarla Katoliklerin barışmasını isteyen sizsiniz. Bunu önlemek için elinden geleni yaptığımı saklayacak değilim, Çünkü Tanrı biliyor ya, oradaki uçurumu, sizin kapatmaya çalıştığınız o derin, korkunç uçurumu gayet iyi gördüm. Fakat siz annenizin sözünü dinlemediniz, Blois'daki görüşmeleri hazırlayıp, Protestanlarla barış imzaladınız, birtakım kararlar aldınız. Pekiyi, Jeanne d'Albret'nin, Henri de Bearn'ın, Prens de Conde'nin ve Amiral Coligny'nin buraya gelişlerinden sonra etrafımızı çevreleyen tehdit dolu bakışların faikında değil misiniz?"

Uzakta, yangının gittikçe genişlediği, alevlerin göğe doğru kızgın dillerini dalgalandırdıkları görülüyordu.

"İşte, Parislilerin nişan törenlerine gösterdikleri tepki." diye devam etti Kraliçe.

Charles'in gözleri İçeri çökmüş, şakakları zonkluyordu, vücudunu şiddetli bir titreme sarsıyordu.

"Beni dinle, Charles!" diye devam etti Catherine. "Barışın gerçekleşmesi için ne büyük özverilere katlandığımı biliyorsunuz. O mağrur tavırlı Jeanne d'Albret'nin önünde kendimi küçük düşürmeyi bile göze aldım. Hatta işi, öz kızımı Henri de Bearn ile evlendirmeyi düşünecek kadar ileriye götürdüm. Çünkü benim de gözlerim kör olmuştu, ben de bir süre için gerçekleri göremez olmuştum. Sanıyordum ki, Katoliklerle Protestanlar bir arada, barış ve huzur içinde yaşayabilirler. Heyhat! Ne kadar yanıldığımı bugün çok iyi anlıyorum.

Gözümüzü kör eden, bizi saran çirkin bir hayalden başka bir şey değilmiş. Çünkü iki tarafın birarada bulunmasına olanak yok. Ya Katolikler yaşayacak, Protestanlar ortadan kalkacak yahut da Protestanlar yaşayacak, Katolikler ölecek."

"Beni dehşete düşürüyorsunuz, Madam! Ortamın bu kadar kötü olduğunu sanmıyorum."

Bununla beraber, genç adamın sesinde belirli bir kuşku ve güvensizlik seziliyordu.

"Tahmin etmiyorsunuz ha? Üç devlet elçisinin birkaç gün içinde getirmiş oldukları mektupları herhalde okudunuz. İspanya Kralı ne diyor? Son zamanlardaki zayıf durumumuzun tehlikeye attığını söylediği Tamı'nın yüce buyruğunu kurtarmak için Fransa üzerine bir ordu hazırladığını bildirmiyor mu?"

"Gerekirse İspanya ile savaşırım!"

"Saçma! Peki, ya Venedik ne diyor? Mantova ile Parma ne diyor? İmparatorluğa bağlı prenslikler, diğer ufak devletler ne diyor? Hepsi bizi lanetliyor, tehdit ediyor."

"Gerekirse bütün Avrupa'ya kafa tutarım."

"Ya Roma'daki Papa? Sizi uzun zamandan beri tehdit ettiği aforozu gerçekleştirecek olursa haliniz ne olur?" diye homurdandı Catherine de Médicis.

"Cehenneme kadar yolu var Papa'nın da, ötekilerinin de; Papa papadır, o kadar, ben ise Fransa Kralı'yım, anlaşıldı mı?"

Genç Kral, öfkesinden balkonun parmaklığına adeta yapışmıştı.

"Bundan sonra çevremde gürültü patırdı istemiyorum." dedi. "Bundan sonra herkes susacak! Herkes dediklerime boyun eğecek. Madem barış istiyorum, ülkemde artık barış hüküm sürecek, tamam mı? Bunu sağlamak için, İspanya'ya da, Alman İmparatorluğuna da,

Papa'ya da savaş ilan etmekten çekinmeyeceğim, bunu bilmiş olun!"

"Pekâlâ, nasıl?" diye sordu Kraliçe buz gibi bir sesle.

"Ordularımla, soylularımla, halkımla."

"Halkınız ha! Halkınızın sesini duymak isterseniz, gelin. Dinleyin!"

Bunun üzerine, oğlu Kral'ın elini otoriter bir tavır ile kavradı, yürümeye başladılar. İçeri girip, birçok odalardan geçerek bir salona girdiler.

Bu salon sarayın yan tarafında bulunuyordu ve tam Seine Nehri'nin üzerindeydi.

"Soylulardan söz ediyor, bunların birleşik Avrupa güçlerine karşı sizin tarafınızı tutacağını söylüyorsunuz!" diye başladı Catherine. "Soylu sınıf içinde kime güveniyorsunuz? Karanlık köşelerde kışkırtmalarda bulunan tahrikçi Guise'e mi güveneceksiniz? Yoksa konağında iki asiyi barındırmaktan çekinmeyen Montmorency'ye mi güveniyorsunuz?"

"Hangi asilerden söz ediyorsunuz?"

"Bir tanesi Louvre Sarayı'nda burada, Krallığın bu yüce kalesinde size ve bana hakaret etmekten çekinmeyen alçak, o genç serseri. Ötekisi ise, onun babası. Onun da oğlundan aşağı kalır yanı yok."

"Montmorency, bu iki asiye sığınma hakkı mı tanıdı?"

"Ne sanıyorsunuz? Soylu sınıfınız bile böylesine cüretkâr bir şekilde isyan bayrağını açtıktan sonra. Halkınızın sesini dinleyin."

Catherine, Kralı açık bir pencerenin önüne götürdü. Kral eğilip aşağıya baktı. Louvre'un hendekleri kenarına birikmiş olan binlerce kişi korkunç bir tempo ile haykırıyordu,

"Yaşasın Katolik Kilisesi! Protestanlara ölüm!"

İşin tuhafı başka bir bağırış daha vardı ki, daha az insan tarafından candan ve daha güçlü çıkıyordu.

Sanki özellikle hazırlanmış bir grubun sloganı halinde, dalga dalga yükseliyor, sarayın duvarlarına çarpıp parçalanıyordu.

"Yaşasın Guise! Yaşasın Başkomutanımız!"

Kral öfkeyle ellerini ovuşturdu, ateşler saçan bakışlarını annesine çevirdi ve dehşetle haykırdı,

"Bu da ne demek oluyor? Başkomutan kimmiş?"

"Halkınız bunu kendi ağzıyla söylüyor: Henri de Guise!"

"Nereden Başkomutan olmuş? Kim onu Başkomutan yapmış?"

"Katolik ordusunun."

"Kendinize gelin Madam! Aklınızı mı kaçırdınız siz? Katolik ordusu ne demek? Bu ordu nasıl oluyor da Guise'i Başkomutan ilan ediyor? Bu orduyu kim kurmuş ki?"

"Bu ordu sizin halkınız, Charles! Krallığın bütünü. Bu ordu, bütün krallığınız, bütün milletinizdir. Bu ordu dinin kazanması için silahlanan katoliklerdir. Bu ordu din reformcularıyla kilisenin sadık kullarının aynı işlemlerle karşılaşmasını istemeyen senyörlerden, Fransız kamuoyunun bütün sınıflarından, memleketin en uzak köşelerinden gelen insanlardan oluşmuştur. Bunu ortadan kaldıramazsınız, çünkü artık önüne geçilmez bir gerçek halini almıştır. İşte Katolik ordusu budur: Halkınızın tümü! Katolik kilisesini kurtarmak için silaha sarılmayı göze alan herkes bu ordunun bireyidir. Kral onların başkomutanı olmak istemediği için başka bir komutan istiyorlar."

Charles şiddetle pencereyi kapattı, odanın içinde bir aşağı, bir yukarı gezinmeye koyuldu.

Kendi kendine, "Ne yapacağım?" diye mırıldanıyordu.

"Kilisenin büyük oğlu olma görevinizi yerine getireceksiniz!"

"Ne? İhanet etmemi mi istiyorsunuz? Kendisini baba diye çağırdığım olgun insan Coligny'ye mi, yoksa yakışıklı yüzü, soylu davranışları ve demir gibi sağlam karakteriyle bütün güvenimi kazanmış, kız kardeşimi kendisiyle nişanladığım Henri de Bearn'a mı ihanet edeceğim? Asla, bu işi asla yapmayacağım! Canınız ne isterse onu yapın bundan sonra, hiçbir işinize karışmıyorum."

İşte bu son cümle Kral IX. Charles'ın bütün kişiliğini, yaradılışının bütün derinliğini ortaya koyuyordu!

Kraliçe, bir anda yüreğini sıcaklığıyla ısıtan büyük sevinci gizlemeye çalışarak, oğluna doğru yürüdü, onun buz gibi kesilmiş elini tuttu, gözlerini onunkilere adeta sapladı.

Kuru bir sesle konuşmaya başladı,

"Charles! Felaketinizi iyi kalpliliğiniz hazırlayacak. Paris'e ne amansız bir kurdu çağırdığınızın farkında değil misiniz? Hem de dışarı çıkartması o kadar kolay olmayan bir kurt! Henri de Bearn'ın dostluğundan söz ediyorsunuz! Ne gaflet! Blois'ya hareket etmeden önce, La Rochelle'deki karargâhında bildiğiniz Henri de Bearn aslında neredeydi? Öğrenmek isterseniz, şehreminine sorun."

"Siz konuşun Madam?"

"Madem istiyorsunuz, ben söyleyeyim. Paris'te idi! Con-de, d'Andelot ve Coligny ile beraberdi. Niçin burada bulunduklarına gelince, size karşı hazırlamakta oldukları suikastin taslağını çizmek için toplanmışlardı!"

Kral'ın rengi bembeyaz kesildi.

Elinde olmayarak korku dolu bakışlarını, meşalelerin aydınlatmaya yetmediği, salonun karanlık köşelerinde dolaştırdı.

Kraliçe, genç adamın kulağına doğru yaklaşarak fısıldadı,

"Bir tek kelime söylemeyin! Bu müthiş gerçeği bildiğinizi lanet olası Protestanlara belli edecek en ufak bir sözden, en küçük bir hareketten kaçının! Kendinizi kontrol etmeye çalışın, yoksa hepimiz mahvoluruz, çünkü tehlike sandığınızdan da yakında!"

Çirkin tavrını bir an bile bırakmadan bütün bu sözleri bir bir oğlunun kulağına akıtan Kraliçe ağır ağır odadan çıktı.

***

Beş dakika sonra odasında oturuyordu. Hizmetçisine seslendi,

"Paola."

Floransalı hizmetçi kız, birkaç saniye sonra odadaydı,

"Geldiler mi?" diye sordu Catherine.

"Evet, Majeste! Biri burada, diğeri öbür odada."

"Güzel! Önce buradakini çağır."

Kız derhal çıktı; yarım dakika sonra kapıda bir adam belirdi, Kraliçeyi derin bir saygıyla selamladı.

"Hoşgeldin, aziz Maurevert." dedi Kraliçe, dudaklarında içten bir gülümseme vardı."Her zaman için dostumuz olduğunuzu görmek bana zevk veriyor. Cesur, enerjik ve sadık bir centilmene ihtiyacımız olduğu zaman aklıma ilk gelen siz oluyorsunuz."

Maurevert, doğrulurken,

"Majesteleri beni şımartıyorlar." dedi.

"Kesinlikle! Krallığa bağlılıkları su götürmez bir şekilde belirgin olan kişilere hak ettikleri saygıyı göstermek isterim. Zavallı Taç! Oğlumun başı üzerinde o kadar zayıf ki! O kadar karanlık günler geçiriyor ki, parıltısı kimsenin gözlerini kamaştırmamaya başladı."

'Vay canına! Muhakkak düşündüğü bir şey var! Sakın bir şey öğrenmiş olmasın? Pek imalı konuşuyor.' diye içinden geçirdi Maurevert. Sonra yüksek sesle,

"Eğer yüce tacın sağlamlaştırılması için yalnızca hayatımı feda etmem gerekiyorsa Majeste'nin gönlü rahat olsun: Her şeye hazırım."

Aslında korkudan titriyordu Maurevert. Etrafına belli etmeden şöyle bir göz attı.

Kraliçe ile yalnız olduklarından emin olmak istiyordu!

Sırası gelmişken, bu adamın kişiliğinden ve karakterinden kısaca söz etmek yerinde olacak.

Otuz yaşlarında görünen, ince yapılı, çevik, saçları ve sakalı açık kumral, kurşuni gözlü, düzgün hatlara sahip bir yüzü olan kibar tavırlı bir adamdı. Yürüyüşünde, avının üzerine atılmaya hazırlanan bir kaplan çevikliği, çalımı ve uyumu vardı.

Gözlerinde zaman zaman çelik gibi bir parıltı belirirdi. Bütün olarak ele alındığında çok yakışıklı bir adamdı. En zor çalışmalardan geçmiş olan vücudunu, kılıç oyunlarında en iyi bir şekilde kullanırdı.

Epedeki ustalığı dillere destandı. Ayrıca, arkebüz ve tabancada attığını vuran bir silahşordu.

Sarayda belli bir yeri, bir görevi yoktu. Nereden geldiğini, ailesinin kimler olduğunu bilen yoktu. Önceleri, Kral'ın erkek kardeşi Dük d'Anjou'nun dikkatini çekerek, onun hizmetine girmiş, yeteneği ve bağlılığı ile kısa bir sürede dikkatleri üzerine çekmeyi başarmıştı. Bunun ödülü olarak da Kraliçe ile tanıştırılmıştı.

Dük d'Anjou onu annesiyle ilk tanıştırdığında şu sözleri söylemişti,

"Anne, eğer emri veren ben olsaydım, Maurevert, babasını bile öldürmekten çekinmezdi!"

İşte, sarayda her türlü etiketin dışında bir hayat süren, hiçbir asalet sıfatı bulunmayan, bazılarınca hor görülen, diğerlerince el üstünde tutulan, bazı kimselerin gözünü korkutup diğerlerinin kurumu karşısında tir tir titreyen, bazılarınca kabul edilen, diğerlerince yalnızca hoşgörü ile karşılanan Maurevert, böyle bir adamdı.

Canını sıkan herkesi soğukkanlılıkla öldürebilirdi!

Hayatta istediği şeylerin başında çok ama çok para geliyordu. Sonra da, kendine soylular arasında bir yer sağlamaya yetecek bir makam, bir ad, bir etiket!

Gizli olarak Guise'in hesabına Dük d'Anjou'ya ihanet ediyordu. Fakat fırsat düşse, Kral hesabına Guise'e da ihanet etmekten çekinmezdi.

D'Anjou'nun, kaidesi Kral'ın ölümünü dört gözle beklediğini biliyordu.

Eğer sonradan d'Anjou'nun kalleşlik etmeyeceğinden emin olsa, Kral Charles'ı bir hançer darbesiyle öbür dünyaya yollamaktan çekinmezdi.

İşte, Catherine de Médicis'nin adamı Maurevert bu karakterde bir insandı.

Az önce, Kraliçe Fransa tacının geleceği üzerindeki şüphelerini belirttiği zaman Maurevert'in endişesinin nedeni şu idi: Yoksa Catherine, Henri de Guise'in komplosundan haberdar mı olmuştu?

Bu nedenle aklından şu düşünceler geçmişti,

'Eğer Guise'in hazırlıklarını öğrenmiş ve beni de tutuklattırmaya niyetliyse, bu kocamış şeytanın üzerine atılır, boğuveririm. Sesini soluğunu keserim. Sonra da Kral'a gider annesinin Dük d'Anjou'yu tahta çıkartmak için kendisine karşı bir suikast hazırladığını, bunun için de Kralımı kurtarmak için annesini öldürdüğümü söylerim! '

Bundan dolayı, Kraliçe'nin farkına varmadığı tehdit kokan bir yanıt verdi,

"Her şeye hazırım."

"Biliyorum, Mösyö." diye yanıt verdi Catherine. "Bu nedenle, içinde bulunduğumuz bu zor günlerde, bizi bu dar boğazdan kurtaracak bir çare araştırırken aklıma siz geldiniz. Birçok düşmanım var, daha doğrusu, oğlumun, Fransa Kralı'nın birçok düşmanı var."

"Ne diyorsunuz?" diye yapmacık bir hayret ve endişe gösterdi Maurevert.

"Gerçeği söylüyorum. Biliyorsunuz, çocuklarımın hepsini aynı ölçüde severim. Tanrı, hasta olan zavallı oğlum Charles'ı elimizden aldığı zaman, Henri'nin yanında sizin gibi sadık adamları bulunması beni rahat ettirecek. Henri d'Anjou'ya gösterdiğiniz bağlılık beni memnun eder gerçi ama niçin kardeşine yaptığınız sayısız iyiliklerin hiç olmazsa bir kısmından Kral'ı yoksun bırakacaksınız."

"Size şunu belirtmek isterim ki Majeste, benim ruhum ve vücudum Monsenyör d'Anjou'ya aittir." Kraliçe'nin gözlerinde gözle görünür bir neşe belirdi ve Maurevert bunu fark ederek devam etti,

"Fakat bu demek değildir ki Majeste Kral'a karşı olan görevlerimde bir kusur edeceğim.

Krala hizmet benim en başta gelen kulluk ödevimdir."

Gerçi Maurevert, Kraliçe'nin iki oğlu için de, onların hizmetinde ve emrinde olduğunu belirtiyordu. Fakat Henri ile Charles'dan söz edişinde öyle bir fark vardı ki, Henri'nin lehine olan bu durum karşısında Catherine de Médicis sevinçten, adeta kendinden geçti,

"Mösyö de Maurevert." dedi, "Siz dürüst ve güvenilir bir insansınız, eğer emirlerimi yerine getirirseniz, size bir servet sağlayacağıma söz veriyorum."

Böyle sert, kurnaz ve amansız bir kadın olan Catherine de Médicis adeta âşık olduğu oğlu Henri'nin takdir edildiğini, sevildiğini görünce, onun övülmesini işitince, tamamen mest oluyor, her şeyi bütün incelikleriyle sezen zalim gözleri kör oluyordu. Yaptığı her şey, bütün entrikalar ve komploların ana ekseninde Henri'yi Kral yapma isteği yatıyordu. Elbette iktidarı daha fazla kontrol etmek istemesinin de bundan çok daha önemli bir neden olduğunu belirtmeliyiz.

Bir dakika kadar düşündükten sonra konuşmaya başladı,

"Madem Kral'a hizmet etmek istediğinizi ve onun sadık bir kulu olduğunuzu söylüyorsunuz, size inancımı gösterecek bir açıklamada bulunacağım: Kralın düşmanlarının kimler olduğunu söyleyeceğim."

"Sırrınızı kalbimin derinliklerinde saklayacağıma söz veriyorum, Majeste."

"Ne denli ağzı sıkı bir insan olduğunuzu biliyorum. Fakat vereceğim adların sizin için sır olup olmadığını bilemem? Sizin şüphelendiğiniz kimseler yok mu?"

"Herhalde bu şüpheli kişiler arasında Henri de Guise yok!"

"Ne münasebet! Bize en bağlı insanların başında geliyor."

"Belki de Mareşal de Damville'i kastediyorsunuz?"

"Kendisine Guyenne komutanlığını verdiğimiz Damville, en iyi dostlarımızdan biridir.

Üstelik aynı mezhepteniz."

"O halde, 'Politikler'in başı diye tanınan şahıs mı?"

"Montmorency! Bu sefer doğru bir tahminde bulundunuz. Fakat ondan, daha sonra söz edeceğiz."

"Başka göremiyorum."

"Fransa Kralı'nın, Kilise'nin büyük oğlu olduğunu anımsayın."

"Protestanları kastediyorsunuz." diye yapmacık bir hareketle yanıt verdi Maurevert,

Fakat Kral, Protestanlarla yeni bir anlaşma imzalamadı mı?

"İmzaladı ama bütün iyi niyetlerimiz, vermiş olduğumuz bütün ödünler, Protestanların doymak bilmeyen açgözlülüklerini karşılayamadı maalesef. İsyankârlık, oyunbozanlık ve kalleşlik bu insanların içine işlemiş. Her an bir komplo bekliyorum. Kral için o kadar korkuyorum ki!"

"Kraliçem! Niçin Amiral'i durdurmuyorsunuz o halde, neden kendisini tutuklattırmıyorsunuz? Cüretimi hoşgörün."

"Artık çok geç, Maurevert, çok geç. Amiral'i tutuklamak ha? Bu işi kim üzerine almaya cesaret edebilir sanıyorsunuz?"

"Ben."

"Siz mi?"

"Niye olmasın. Kral emri imzalasın, bu gece, bütün eğlencelerin devam ettiği saatte, Amiral'i tutuklayayım."

"Bu büyük bir skandal olur, böyle bir şeyi kesinlikle göze alamam. Ah, ne talihsiz bir Kraliçe'yim! Ne olurdu Tanrı bir kerelik dualarımı duysa, kabul etseydi. Tanrının vereceği mutlu bir hastalık, bir ateş bizi bu dertten skandalsız, dedikodusuz bir şekilde, tertemiz kurtarsaydı ne olurdu sanki. Bu dinsizlerin kurallarına uymaktan, kiliselerimizde Fransızca vaaz dinlemekten kurtulurduk. Madem bir hastalık gelmiyor, Pekâlâ, bir.

Maurevert, Kraliçe'nin sözü nereye getirmek isteğini anlamıştı. Gülümseyerek,

"Bir kaza." diye tamamladı.

"Elbette, bir kaza. Ufacık, önemsiz bir kiremit parçası kötü bir şans eseri Amiral Coligny'nin başına düşemez mi sanki?"

"Bu kiremidin size son derece sadık bir parça olması lazım."

"Bu da epey pahalıya oturur, öyle değil mi? Bana çekinmeden söyleyin, bu kiremidin bizim için çalışmasını sağlamak kaça mal olur?"

"Bunu bilemem, Madam. Fakat bir yerde bildiğim bir arkebüz tüfeği var ki."

"Bu da işimizi görür!"

"Bu sayede bütün endişeleriniz sona erebilir, Majeste. Çünkü arkebüz görevini yerine getirecektir."

"Daha açık konuşun, Maurevert."

"Bu mübarek alet, durması gereken en işe yarar yerde konumlanacak. Konağına gitmek üzere, Louvre Sarayı'ndan her gün aynı saatte ayrılmayı prensip edinmiş olan ve her zaman aynı yollardan geçen Amiral Coligny'yi uygun bir köşede bekleyecek. Bu köşeyi, dertlerimizin büyük bir kısmının sona ereceği bu kutsal yeri görür gibi oluyorum. Majeste, rahip Villemur'ü tanıyorlar mı acaba?"

"Saint-Germain-l'AuxeiTois Kilisesi rahibi değil mi?"

"Ta kendisi. İşte, imanı ve inancı tam bir Katolik olan bu kıymetli insan, Amiral'in Bethisy Sokağı'ndaki evine giderken her gün önünden geçtiği Saint-Germain-l'AuxeiTois Kilisesi'nde mesleki görevini yerine getirdikten sonra, aynı adı taşıyan manastırın duvarına yaslanmış, son derece şirin olan evine gider. Evinin ilk kat pencereleri, öyle akıllıca parmaklıklarla örtülmüştür ki, sokaktan geçen bir kimsenin evin içinde ne olduğunu görmesine olanak yoktur."

"Çok güzel. Sizi dikkatle dinliyorum, Maurevert!"

"Varsayalım ki dostlarımdan birisi, bu saygıdeğer rahibe gidiyor ve evinde kısa bir süre için misafir olmak istediğini söylüyor, sonra pencerenin kenarına oturarak elindeki arkebüzle oynamaya başlıyor, fakat beklenmedik bir anda tüfek ateş alıyor ve şansa bakın ki sokaktan geçmek için tam o zamanı bulmuş olan Amiral Coligny'yi cansız yere seriyor."

"Mükemmel. Böyle bir kazaya neden olan dostunuzun Krallara layık bir şekilde ödüllendirileceğini bilmem söylemeye gerek var mı?"

"Eğer bu görevi üzerine alan kişi ben olsaydım, en büyük ödül Kraliçeme hizmet etmek olabilirdi!"

"Olabilir, fakat bu dünyada herkes sizin gibi tok gözlü olamaz."

"Çok doğru söylüyorsunuz, eğer arkadaşıma hak ettiği ödülü bizzat ben vermeyecek olursam, bu işi yapıp yapmayacağından kuşkuya düşerim. Fakat elli bin ekü kadar önemsiz bir servetim var."

Catherine de Médicis uzandı, bir kâğıt aldı, üzerine bir şeyler yazdıktan sonra Maurevert'e uzattı,

"Bu fedakârlığı ödülsüz bırakmayacağım. Siz elli bin ekünüzü iyice koruyun. Dostunuza gelince, hazineden her an yirmi beş bin ekülük bir miktar çekebileceğine ilişkin bir senet veriyorum size."

Maurevert kâğıdı okudu, katlayıp cebine yerleştirdi.

"Geri kalanı kazadan sonra." diye devam etti Kraliçe, "Görüyorsunuz ki dostlarınızı hak ettikleri armağanlarla ödüllendirmek konusunda herhangi bir pazarlıktan kaçmıyorum. Ha, aklıma gelmişken şunu da söyleyeyim: Dostunuza yakın bir tarihte bir başka hizmet için de ihtiyacım olacağını söyleyin."

"Kime karşı?"

"Söyleyeceğim. Ne Kilise, ne de Kral'la ilgili bir sorun." Yaşlı kadının yüzünde müthiş bir nefret okunuyordu şimdi."Beni ölüm derecesinde aşağılamış olan iki adamdan söz etmek istiyorum.

Onlar olmasaydı, hatta onlardan biri dahi olmasaydı, bugün bulunduğumuz noktaya gelmemiş olacaktık. Protestanlar ordu kuramayacaktı. Kimden söz ettiğimi anladınız sanırım: Baba-oğul Pardaillan'lar! Bunların gencinin bana yapmış olduğu hakareti ömür boyu unutmayacağım:

Jeanne d'Albret'yi kurtarmakla hem bana, hem Krallığa, hem de Kilise'ye ihanet etti. Bu da yetmezmiş gibi Henri d'Anjou'yu, Kral'ın öz kaidesini aşağılama cüretinde bulundu. Son olarak da, burada, Kral'ın evinde, Fransızların kutsal tapmağı sayılması gereken bu sarayda bizlerle ve bütün herkesle utanmadan alay etti. Babasıyla birlik olup, kentte birtakım evleri ateşe verdi. Böyle aşağılık mahlûkların yaşamaya hakkı olabilir mi? En fecisi, genç serseri, hayatımın en büyük tehlikesi olan bir şahsı bana karşı korumaya kalkıştı. Bu iki adamı öldürün, sizi kont yapacağım."

Maurevert, baştan aşağı titrediğini hissetti. Catherine devam etti,

"Size uygun bir kontluk bulacağım. Bu kontluğun boşalmasını beklerken de, Pardaillan'ların herbirinin başı için yüz bin ekü koyuyorum."

"Demek bu baba-oğula bu kadar önem veriyorsunuz, Majeste?"

"Son derece tehlikeli insanlar. Adeta demirden yapılmışlar: Öldü denilen her yerden kurtuldular. Hem Maurevert, sizin onları benden daha iyi tanımanız, benden daha fazla nefret etmeniz gerekir: Birçok karşılaşmanız oldu!"

"Evet Majeste. Bu adamları öldürmeme izin verdiniz ya, sizden ne kontluk, ne de iki yüz bin ekü isterim. Onlardan intikamımı alacağım."

"Görüyorum ki, fena kinlenmişsiniz, dostum!" Maurevert, parmaklarını sağ yanağında gezdirdi.

Bu yanakta, boydan boya uzanan koca bir kılıç yarası vardı. Jean de Pardaillan'ın Saint-Denis Sokağı'nda bırakmış olduğu bir anı idi bu.

"Ömrünüz boyunca silinmeyecek bir iz bırakmış sizde bu genç serseri." diye konuştu Kraliçe buz gibi bir sesle. Adamın en zayıf noktasını bulmuş olmaktan sadist bir zevk alıyordu.

Maurevert, beynine kan hücum ettiğini hissetti, fakat belli etmemeye çalıştı,

"Bu baba-oğul şimdi Montmorency Konağı'nda kalıyorlar. Fakat en kısa zamanda dışarı çıkmak zorunda kalacaklar. Onları ele geçirince de kendi ellerimle temizlemekten, boğazlarını sıkmaktan alacağım zevki ifade edecek kelime bulamıyorum." Gerçekten de, Maurevert'in yüzü kıpkırmızı kesilmiş, sesi boğuklaşmıştı.

"İzin verirseniz artık gideyim, Majeste." diye sözünü bitirdi.

Kraliçe memnun bir şekilde gülümsedi,

"Gidebilirsiniz Maurevert! Şunu unutmayın ki, iyi hizmet görecek olursam, benden istediğiniz her şeyi dilemekte serbestsiniz."

Bunun üzerine, Maurevert yaşlı kadını büyük bir hürmetle selamladı, odadan çıktı.

Catherine geniş bir koltuğa oturdu,

"Çok güzel." diye mırıldandı. "Coligny ile Pardaillan'ların işi tamam. Sıra geldi Jeanne d'Albret'ye."

Kraliçenin gerilmiş olan yüz hatları yavaş yavaş yumuşadı. Az önceki nefret ve şiddetin yerini dalgın bir melankoli aldı. Kendini görmek için bir el aynası aldı ve dikkatle yüzünü inceledi.

Yüzünde olmasını istediği ifadeyi takınmak için prova yaptı, sonra kendini koltuğa bitkin bir pozda bıraktı. Hüzünlü bir hava içindeydi şimdi. Sonra omuzlarının üzerine, başındaki siyah örtüyü indirdi.

Tam benimsemiş olduğu üzüntülü havaya uyan bir kılıktaydı artık.

Bundan sonra, Paola'yı çağırdı ve diğer ziyaretçiyi getirmesini söyledi.

Bu sırada Maurevert, yaklâşık olarak on bin davetlinin doldurmuş olduğu muhteşem salonların bulunduğu bölüme gelmişti.

Eğlencenin daha tam olarak hızını almamış olduğu bu saatte, kalabalığın arasındaki gidiş gelişin çokluğu, konuşmaların temposu ve kahkahaların yükselmesi, ilk saatlerdeki soğuk havanın biraz olsun dağılmaya yüz tuttuğunu gösteriyordu.

Maurevert uzun bir süre salonları teker teker dolaştı, birisini aradığı anlaşılıyordu. Sonunda, halinden ve çevresinde toplanmış olan dalkavukların çokluğundan Kral olduğu düşünülebilecek bir şahsın etrafını çevirmiş olan neşeli bir soylular topluluğu fark etti. Bu kalabalık gruba böylesine hâkim olan, peşindekileri böylesine sürükleyebilen şahıs Kral değildi, Henri de Guise'di.

Genç adam o gece de her zamanki gibi, etrafındakileri göz alıcı parıltısıyla büyülemekteydi.

Şahane bir işçiliği ve son derece ince bir zevki ortaya koyan nefis bir kıyafet içinde, gururla salmıyor, çevresine yüksekten bakan, kalpleri yerinden oynatan müthiş bakışlar dağıtıyordu.

Tören kılıcının kılıfı saf pırlantalarla bezenmiş, yeleğine iliştirilmiş olan bütün nişanları iri birer inci ile tutturulmuştu.

Siyah ipek kadifeden yapılmış, geniş kenarlı şapkasının beyaz tüyleri zümrüt ve yakut karışımı muhteşem bir iğne ile şapkaya iliştirilmişti.

Etrafına tebessümler dağıtan son derece yakışıklı bu genç adam, etrafında yaratmış olduğu etkinin elbette ki farkındaydı.

Gençliği, yakışıklılığı, çevresine fark ettirdiği gücü, çeviklik ve zeka gibi özellikler, hemen herkesin birleştiği bir düşüncenin doğmasını kaçınılmaz kılmıştı.

O, bütün davranış ve tavrı ile, Fransa'nın en önde gelen, en güçlü soylusu olduğunu belli ediyordu, özellikle bu gece.

Yaptığı ince esprilerle etrafını kahkahaya boğuyor, dalkavuklarının ortasında ışıl ışıl bir pırlanta gibi yanıp sönüyordu.

Bir ara aklına müthiş bir espri gelmiş olacak ki sinirli bir gülüşün seri kahkahaları içinde kendini bir süre kaybetti.

Gerçekten de, o sırada salona çok iyi tanıdığı bir çift giriyordu: Amiral Coligny'nin damadı Teligny ve karısı Louise de Teligny.

Guise, genç kadını daha uzaktan fark etmişti.

Amiral'in kendisine vermekten esirgemiş olduğu sevgili kızı güzel Louise, kocasının kolunda ağır ağır salona giriyordu.

Guise'in ağzından küçük bir öfkeli ses çıktı, rengi biraz soldu, fakat kendini çabucak toparladı ve az önce sözünü ettiğimiz kahkaha ile ortalığı çınlattı.

Sonra etrafındakilere bir göz gezdirdi,

"Baylar." dedi, "Öyle müthiş bir komedi ki, gülmekten kendimi alamadım. Biraz yaklaşırsanız size hikâyeyi anlatırım."

Bunun üzerine, dalkavuklar takımı omuz omuza meydana getirmiş oldukları daireyi biraz daha daralttılar.

Fakat tam bu sırada, bir el Henri de Guise'in omuzuna hafifçe dokundu. Dük döndü, karşısında Maurevert duruyordu!

Adamlarına,

"Bir şey görüşmem gerekiyor, baylar." dedi. "İki dakika sonra gelirim. Beraberce öyle bir espri hazırlayacağız ki, aradan uzun yıllar da geçse, akılda kalacak."

Az sonra, geniş bir pencerenin belirsiz bir girintisinde, Maurevert ile karşı karşıya durmaktaydı,

"Söyle bakalım, Maurevert." dedi, "Ne istiyormuş?"

"Amiral Coligny'yi öldürmemi!" diye yanıt verdi Maurevert buz gibi sakin bir sesle.

"Bizi öne geçirmek istiyor anlaşılan. Madem bu işe bir yerden başlayacağız, Amiral'den başlarız, ne çıkar? Ah Coligny! Beni nasıl aşk gözyaşlarına boğdunsa, şimdi sen de kanının aktığını görerek ağlayacaksın. Ne söz verdin, Maurevert?"

"Amiral'e ateş edeceğimi söyledim."

"İyi. Yalnız, sana zamanını ben söyleyeceğim. Benim emrim olmadan bu işi yapmayacaksın, anlaşıldı mı?"

"Başüstüne, Monsenyör."

"Hem sonra, ateş ederken onu derhal öldürmemeye dikkat edeceksin. Ağır, ıstıraplı bir yara, uzun bir süre acı çektirdikten sonra öldürmeli bu ihtiyarı.

İki dakika sonra, Guise arkadaşlarının yanına dönmüş, aklına gelen eğlenceyi heyecanlı bir şekilde anlatmaya koyulmuştu. Epey ilginç şeyler anlattığı dalkavukların gülüşmelerinden anlaşılıyordu.

Maurevert'e gelince.

Salonlardan geçti, sonra Louvre'un muhteşem kapısından çıkarak ışıktan kaçan bir gece kuşu gibi karanlık sokaklarda kayboldu. 




6. Bölüm: FIRTINA TOPLANIYOR (DEVAMI)

Catherine de Médicis, Maurevert ile görüşmesini bitirmiş, kendisini birkaç dakika içinde yeni bir görüşmeye hazırladıktan sonra da, oda hizmetçisi Floransalı kıza ikinci ziyaretçiyi İçeri almasını söylemişti.

İkinci ziyaretçi İçeri girmişti. Kraliçeyi selamladıktan sonra, hareketsiz, melankolik bir bekleyiş içinde ayakta duruyordu. Rengi son derece solgun, buna karşılık gözleri alev alev yanıyordu. Kont de Marillac'dı bu genç adam!

"Randevunuza sadık bir insansınız, teşekkür ederim, Kont!" dedi Kraliçe.

"Bana gösterdiğiniz ilgi için, asıl teşekkür borçlu olan benim, Majeste."

Kraliçe başıyla bir hareket yaptı; birtakım bastırılmış arzuları, açığa vurulamayan gizli bir şefkati ve derinlerde yatan duyguları belli eden bir hareketti bu. Son derece tatlı, sevgi dolu bir sesle konuşmaya başladı,

"Her şeyden önce, sizden bir şey rica ediyorum: Size gösterdiğim ilgi ve yakınlık karşısında hayrete düşmemenizi."

"Madam!" diye bağırdı Marillac, "Benimle bu şekilde konuşan Fransa Kraliçesi mi?" Genç adam içinden, Kraliçe'nin şöyle diyeceğini umuyordu: 'Kraliçe değil, anneniz.' Fakat bu söz çıkmadı Catherine'in ağzından,

"Kont," dedi sakin bir sesle, "hayatımda rastladığım belki de en yüce gönüllü ve cömert insansınız siz. Bu bakımdan, size karşı duyduğum ilgi ve hatta sempatinin derininde yatan neden hakkında bana hiçbir şey sormamanızı rica ederken, bu özelliklerinize güvendim."

"Eğer sırrınız benim tarafımdan zaten aşağı yukarı anlaşılmış ise, bunu niçin şimdi açıklamaman, Majeste?"

"Gerçekten de bir sır var, Kont! Fakat şu an açıklanması için çok erken, zamanı gelince açıklanacaktır, merak etmeyin!"

Marillac, hafif bir ses çıkardı fakat heyecandan konuşamadı. Catherine devam etti,

"Gayet yakın bir gelecekte her şeyi öğreneceksiniz: Sizinle niçin bu kadar ilgilendiğimi, niçin ilk karşılaşmamızda, sizi o kadar soğuk karşılamaya zorunlu olduğumu, buna karşın bir Krallık vermek istediğimi, neden üzüntünüzün nedenini araştırdığımı ve sonunda, ne amaçla sizi mesut görmeyi arzu ettiğimi, hepsini öğreneceksiniz."

"Madam!" diye haykırdı Marillac. Adeta 'Anne!' diye bağırır gibiydi.

Lakin, oyununu açık oynamak, düşüncelerini kesin sözlerle ifade etmek Catherine de Médicis'nin sözlüğünde yer almayan özelliklerdi. Bunun için, genç adamın bu halini fark etmemiş gibi yaparak gülümsedi, sözü değiştirdi,

"Size verdiğim altın kaplamalı kutuyu ne yaptınız?" diye sordu.

Marillac, Kraliçe'nin tebessümüne gülerek karşılık verdi,

"O kutuyu mu? Kıymetli bir hediye olarak saklıyorum, çünkü bana sizden gelen az rastlanır bir armağan."

"Kendi evinizde mi duruyor?"

"Majesteleri çok iyi bilirler ki, Navarre Kraliçesi'nin konağında oturuyorum ve affınıza sığınarak söylemem gerekiyor ki, kendisini annem kadar severim. Hem sonra, vermiş olduğunuz kutu daha ziyade bir kadın eşyasına benziyor."

"Doğru! Ben de eşarplarımı, eldivenlerimi koyardım içine. Bana da, saraya ilk geldiğim günlerde, Kral I. Francois tarafından hediye edilmişti."

"Kutu, parlak geçmişine uygun bir göreve devam ediyor öyleyse, çünkü onu Jeanne d'Albret'ye hediye ettim ve bana lazım olacağı güne kadar sıkı sıkı korumasını kendisinden önemle rica ettim, eldivenlerini içine koyuyor!"

"Öyle mi? Çok iyi yapmışsınız, evladım!" diye şaşırmış gibi yaptı yaşlı kadın, yaşlı şeytan.

Kont, Catherine'nin ağzından ilk defa olarak 'evladım' sözünü duyunca irkildi.

"Evet. Kraliçe d'Albret'yi bir anne gibi sever ve sayarım. Onun için kendisinden bu kutuyu benim için saklamasını rica ettim. Ta ki."

"Evet, ta ki?"

"Ta ki, Majesteleri sırlarını bana açıklamak lütfunda bulunsunlar. Hem bu kutunun bana verildiği gün, aynı zamanda bir söz de verilmişti."

"Verdiğim sözü unutmuş değilim, azizim Kont! Fakat daha Önce bir sorum var size: Alice de Lux'e olan tutkunuzu nasıl öğrendim, bunu merak etmiyor musunuz?"

"Yaşadığım hayat öyle endişeler, öyle sıkıntılarla dolu ki, artık bu dünyada beni şaşırtan, heyecanlandıran herhangi bir şey yok. Yalnızca, Majestelerinin benim hakkımda bilgi edinmek zahmetine katlanmış olabileceğini düşündüm."

"Biraz böyle. Sizi adım adım izlemek, düşüncelerinizin derinine inmek ve gerektiğinde sizi koruyabilmek için ne kadar kafa yorduğumu, ne çeşit kurnazlıklara başvurduğumu anlatamam. Sizi gözlediğim bir gerçektir, fakat sizi yakından tanımak için giriştiğim çabaların bana nelere mal olduğunu, bende ne yıkımlara neden olduğunu bilmem anlayabilir misiniz?

Karşınızda buz gibi soğuk durmanın kolay bir iş olduğunu mu sanıyorsunuz? Ben ki sizin."

"Devam edin madam, yalvarırım." diye atıldı Marillac. Fakat Catherine de Médicis istifini bozmadı,

"Bir şey yok." dedi. "Daha çok erken, hem bana sırrı öğrenmek için baskı yapmayacağınıza söz vermiştiniz."

Bunun üzerine Marillac ellerini önünde kavuşturdu, bir azizenin önündeymişçesine, saygı ile eğildi.

"İlk görüşmemizden kısa bir süre sonra, Alice de Lux ile olan ilişkinizi haber almakta gecikmedim." diye devam etti Kraliçe. "Bir gece, yeni yaptırdığım konağın kulesinin dibinde durakladınız. Kont! Yanınızda Navarre Kraliçesi vardı. O, Alice'in evine girdi; sizse, orada karanlıkta, bir saatten fazla beklediniz. İşte o zaman, yüreğinizi kavuran acının ne olduğunu anlamak için önüne geçilmez bir istek duydum birdenbire. Alice'i tanıyordum. Kilisemizin kurallarından yavaş yavaş ayrılmaya başlamış olduğu için onu itiraf ederim ki, biraz haksız uygulamalar yapmıştım. Yanıldığımı anlıyorum bugün, çünkü herkesi inançlarında serbest bırakmalı.

Sizin kulenin dibinde beklediğiniz gecenin ertesi günü Alice'i görüp konuştum ve Kraliçe Jeanne ile neler konuştuğunu öğrendim."

"Aynı gün." diye sözünü kesti Marillac titreyerek, "Sizinle ikinci görüşmede bulundum. O gün, bana o kutuyu bir Kral hediyesi olarak takdim ettiniz ve bağlılığımın ödülü olarak kabul etmemi istediniz. Aynı gün, bana bir söz verdiniz."

"Evet, Alice de Lux'un aslını, kim olduğunu öğrenmek için vermiş olduğum söz! Fakat Jeanne d'Albret size o geceki görüşmesi hakkında hiçbir açıklamada bulunmadı mı?"

"Hayır yalnızca, Alice'in evinden çıktıktan sonra benimle kısa bir konuşma yaptı. Öyle ki, söylediği sözlerin herbiri hafızama adeta kazıldı. Şöyle dedi: 'Çocuğum, nişanlınızla uzun uzun konuştum. Sonuç olarak ruhumun bana şunu söylediğini duyuyorum: Bu kız, oğlum kadar sevdiğim delikanlının karısı olacak, dehşet duyuyorum! İşte bunu korkuyla seziyorum, yavrum. Fakat aşkın ne mucizeler yaratmaya yeter olduğunu çok iyi biliyorum; bunun için, Alice ile sizin aranızdaki aşkın böyle bir mucize yaratacağını ümit ediyorum. Böylesine güçlü bir aşk karşısında size ancak şunu söylemek zorundayım: Alınyazınızın çizmiş olduğu yolda ilerleyin. Çünkü sizi dünyada hiçbir kadın Alice kadar sevemez.' "

Marillac, bu sözlerden sonra bir süre sustu, kelimeleri içinden yineliyor gibi bir süre derin, hüzünlü bir sessizliğe gömüldü. Sonra devam etti:

"O geceden beri, Kraliçe bu söylediklerine yeni bir şey eklemedi. Hatta benden, Alice'le evleneceğim güne kadar bu konuya bir daha dönmememi rica etti. Anlayamadığım bir şey var: Alice'in benim karım olması onu niçin bu kadar endişelendiriyor? Neden çekiniyor?

Hangi nedenle bir mucizenin olmasını bekliyor?

Onu bu aşk mucizesinin olmasını ümit etmeye itecek ne geçti acaba Alice'le arasında?Bu karmaşaya bir tek yanıt verebiliyorum, yüreğim kan ağlasa bile bu yanıttan başkası gelmiyor aklıma: Kraliçe, herhalde Alice'in çok kötü bir suçuna tanık oldu, bana karşı duyduğu şefkat bu suçu bana açıklamasına engel oluyor."

"Alice'i, Kraliçe ile konuşmanızdan sonra gördünüz mü hiç."

"Hayır, Madam. Şimdi bana öyle geliyor ki, onunla bundan sonra ilk karşılaşmamda, yapacağı en ufak bir jest, söyleyeceği en ufak bir söz, suçunun ne olduğunu anlamama yardım edecek. Buna karşın, onu öylesine seviyorum ki, onsuz bir saniye bile yaşayamayacağıma eminim."

Kraliçe başını salladı,

"Suçtan söz ediyorsunuz, dikkatli olun! Hiçbir aslı bulunmayan birtakım kuruntulara ruhunuzu, düşüncelerinizi teslim etmemeye özellikle dikkat edin. Olmayacak bir takım şeyleri Alice'e yüklemeye çalışmayın, hem kendinizi, hem de o kızcağızı üzersiniz, boşuna acı çekersiniz. Şimdi beni dikkatle dinleyin Kont! Sizden bundan tam on sekiz gün önce, Alice hakkında her şeyi öğrenmek için bir aylık bir zaman istemiştim. Araştırmalarım henüz bir ayı bulmadığı halde bugünkü bilgilerle bana göre, Alice de Lux suçsuzdur, tertemizdir, hayatını en masum bir şekilde geçirmiştir. Fakat."

Marillac bu 'fakat'ı duymadı bile. Catherine de Médicis'nin Alice'in masumiyeti hakkında bu kadar kesin bir tavırla konuştuğunu işitir işitmez, gözleri hiçbir şey görmez, kulakları hiçbir şey duymaz olmuştu. Zavallı delikanlı elinde olmadan dizlerinin üzerine yere çöküvermiş, Kraliçe'nin ellerini yakalayarak, şu kelimeleri haykırıvermişti:

"Anneciğim benim!"

Fakat Catherine önünde secdeye varmış olan genç adama öyle müthiş bir bakış fırlattı ki, Marillac iki saniye sonra, dimdik ayaktaydı.

"Aklınızı mı kaçırdınız. Mösyö?" diye inledi yaşlı kadın, sonra devam etti: "Ah Kont! Beni ne kadar insafsız bir acının pençesine atıyordunuz. Sözlerinizin bir başkası tarafından duyulduğu takdirde, Fransa Kraliçesi'nin ne kadar güç bir duruma düşeceğini hiç akıl etmediniz mi?"

Marillac kendini tamamen toparlamıştı artık; rengi kıpkırmızı kesildi,

"Patavatsızın, alçağın biriyim. Çok özür dilerim, Majeste. Saçmalayan ve yazgısının esiri olan bu deliyi bağışlayınız." diye mırıldandı.

"Acı çektirdiği bir kadına şefkat olmasa bile hiç olmazsa merhamet duymayı çok görmeyen erkeklerden olduğunuzu tahmin ediyorum. Hiç olmazsa bu karakter yapısını size ben telkin edebilmiş olmayı çok isterdim. Bu bakımdan, eğer biraz olsun benim, bu bahtsız kadının, iyiliğini istiyorsanız, ses çıkarmayın Kont! Bu konuda tek bir kelime söylemeyin!"

"Yemin ederim ki bir daha ağzımı açacak değilim, Majeste."

"Kimseye en ufak bir söz, en ufak bir kinaye yok."

"Yemin ederim."

"Alice'e bile, iyilik sembolü olan Kraliçeniz Jeanne d'Albret'ye bile."

"Yemin ederim."

"Sonra. Bu görüşmelerimizden de kimseye söz etmeyeceksiniz!"

"Yemin ederim, kimseye söz etmeyeceğim."

Bunun üzerine Catherine sakinleşti ve istediği zaman yüzüne geçirdiği o üzüntü ve melankoli maskesinin takındı.

Marillac ise, Kraliçe'nin, yani annesi olan bu siyahlar içindeki kadının az önceki yaptığı hareketi çoktan unutmuştu sanki.'Tanrım! Niye bu kadar neşeliyim?' diye düşünüyordu.

'Acaba Alice'den gerçekten şüphelendim mi? Asla, ondan asla şüphelenmedim! '

Catherine'in, Marillac'ın kalbinde ekmeye çalıştığı güven tohumlarının sonuçlarını anlamaya uğraştığı kısa bir soluklanmadan sonra, yaşlı Kraliçe konuştu,

"Şimdi gelelim asıl konuya. Size bütün bildiklerimi, öğrendiklerimi söylemeye söz verdim.

Bunun için, Navarre Kraliçesi'nin Alice ile görüştüğü gece, sizden saklamaya lüzum görmediği kuşkularının nedenini açıklayacağım. Gerçekten de Alice'in bir sırrı var! Adı belirsiz, ailesiz bir kız Alice! de Lux ailesinin manevi evladı olan bu kız, doğumu hakkında hiçbir şey bilmiyor. İşte, Alice'in hayatındaki gizem bundan ibaret.

Kendisi terk edilmiş, bulunmuş ve evlat edinilmiş bir insan olan Marillac'ın önünde Alice'e böyle bir suçlamada bulunmak, ancak Médicis'nin binbir entrika içinde uzmanlaşmış bilincinin ürünü olabilirdi. Ancak o, Deodat'nın önünde böyle bir durumu kusur olarak öne sürebilirdi. Fakat Marillac'ın kadının bu dokundurmasına aldırdığı yoktu. Hele Alice için bir kusur olarak gösterilen ailesinin bilinmemesi gibi bir durumu kesinlikle dikkate almayacağı ortadaydı, çünkü kendisi toplum içinde, soyu sopu belirsiz bir insan olarak tanınıyordu. Bu bakımdan, gözleri sevinçle ışıl ışıl yanarak neşeyle bağırdı,

"Bütün sorun bundan ibaretse, hiç önemli değil. Hemen Alice'in ayaklarına kapanacağım.

Acaba beni affedecek mi?"

"Görüyorum ki, Alice'in bu durumu sizi hiç etkilemedi."

"Bunun beni durduracak bir neden olduğunu mu sanıyorsunuz? Kendim, ailesi olmayan, bulunmuş bir çocuk olarak büyütüldüm."

Genç adam, Kraliçe'nin çehresinin derin bir kederle bulutlandığını gördü; açıklayamadığı, elinde olmayan bazı nedenlerden dolayı açıklayamamak durumunda olduğu sırların yaşlı kadını perişan etmekte olduğunu sandı zavallı delikanlı. Catherine'in oynamakta olduğu trajedinin farkında değildi.

Bunun için sözü değiştirdi,

"Bana vermiş olduğunuz bu büyük sevinç için ne kadar minnettar olduğumu söyleyemem Majeste! Beni yeniden hayata kavuşturdunuz."

"Neyse, mademki bu evliliğe önayak olmamı istediniz, sizden bir isteğim var: Bu işi sessiz sedasız yapacaksınız."

"Bu evlilik yapılsın da, nasıl olursa olsun, ne önemi var, Madam."

"İşleri benim ayarlamama rıza gösteriyorsunuz demek!" dedi Catherine mutlu bir tebessümle.

"Rica ederim, beni mutlu edersiniz Majeste." diye haykırdı. O anda yüreği hem âşık olarak, hem de oğul olarak dopdoluydu genç adamın.

"O halde, kiliseyi, evlenme gün ve saatini ben seçeceğim. Benden bu zevki esirgeyecek kadar koyu bir Protestan değilsinizdir herhalde?"

"Rahibin ne önemi var? İster Protestan olsun, ister Katolik."

"Rahip dediniz de aklıma geldi. Sizi rahip Panigarola evlendirmeli, çok muhterem bir insandır! Kiliseye gelince, Saint-Germain-l'Auxerrois iyidir."

"Peki, ya gün?"

"Kızımın evlenmesinin ertesi günü olsun."

"Saat?"

"En iyi saat: Gece yarısı! Bilmem sizi mutlu kılabilecek miyim?"

"Sözle ifade edilemeyecek kadar mutluyum Majeste." diye sevinçle haykırdı Marillac; Kraliçe'nin kendisine uzattığı eli öpücüklere boğdu.

"Son bir şey daha söylemek istiyorum, Kont! Alice'e bu mutlu haberi bırakın, ben haber vereyim. Böylelikle, bir süre önce kendisine karşı yapmış olduğum haksız davranışı tamir edebilirim belki."

"Başüstüne efendim."

Bunun üzerine, gönlü aşkla dolu olarak, kuş gibi hafif, odadan çıktı genç adam. Önce Jeanne d'Albret'ye bu mutlu haberi verecek, sonra da Alice'in dizlerine kapanıp, yersiz şüpheleri için kendisini affetmesini dileyecekti.

***

Marillac'ın odadan çıkmasından iki dakika sonra, Catherine de dışarı yavaşça süzüldü. Çalışma odasına geçerek, küçük bir odaya girdi. Bir tek meşalenin aydınlattığı bu ufacık odada bir kadın bekliyordu: Alice de Lux!

Kraliçe doğruca genç kadının yanına gitti, elini yakaladı, gözlerinin içine bakarak sordu,

"Konuşmayı işittin mi?"

"Hayır Majeste!"

"O halde eski niteliklerini kaybetmişsin. Önemli değil. Şimdi beni iyi dinle! Az önce odamdan ayrıldı. Seni her zamankinden daha büyük bir aşkla seviyor; en kısa zamanda evlenmeniz gerekiyor. Ona ne gün, ne saat, ne de rahibin adını sormak yok, anlaşıldı mı? Vakti gelince, bütün bu bilgileri benden alacaksın. Şimdilik şunu bil yeterli: Kont de Lux'un asıl kızı değilsin, yalnızca bulunmuş ve yetiştirilmiş manevi evladısın. Jeanne d'Albret'ye açıkladığın ve oğlanın öğrenmemesi için titrediğin büyük sır bu! Anlıyor musun?"

"Anlıyorum." dedi Alice ince, titrek bir sesle.

"O halde, bugünden itibaren üzüntüye son veriyorsun. Sırrını benden başka bilen yok."

"Jeanne d'Albret?"

"O işi merak etme." diye mırıldandı Kraliçe, kötü ve felaket müjdeleyen bir tonda."Şimdi, kısa bir gelecekte, onunla evleniyorsun, nereye isterseniz oraya gidiyorsunuz, istediğiniz şeyi yapıyorsunuz, tamam mı?"

"Tamam Majeste."

"Yalnız, benimle işin bitinceye kadar, en ufak bir savsaklama en küçük bir sadaksızlık görmeyeceğim. Yoksa onu öldürürüm!"

"Emirlerinizi yerine getireceğim."

"O halde, gidebilirsin kızım. Şunu unutma ki, bütün emelim ikinizi mutlu görmektir."

Alice yerinden kıpırdamadı. Kendi kendisiyle mücadele ettiği belli oluyordu.

"Bir şey mi var, Alice?"

"Özür dilerim Madam. Ben.. Şey.."

"Söylemek istediğin bir şey mi var."

"Hayır, yalnızca. düşünüyordum ki."

"Buraya bak, Alice! Marillac'la aramızda geçen konuşmayı işitmediğine emin misin?"

"Yemin ederim ki hiçbir şey duymadım."

Catherine, Alice'i oldukça iyi tanırdı. Sesindeki, tavrındaki en ufak bir ayrıntıyı kapar, ne anlama geldiğini çok iyi yakıştırırdı. Bunun için, genç kızın yanıtından gerçekten hiçbir şey duymamış olduğunu anladı. Alice'in yalanını fark etmekte ustaydı çünkü.

Alice, selam vererek odadan çıktı.

***

Yarım saat kadar sonra Alice, evine gelmişti. Bir masaya oturdu, ellerini dayadı, düşüncelere daldı,

'Marillac, Catherine'in oğlu. Kraliçe bunu biliyor mu acaba? Bilmediğine eminim. Az kalsın, bu gece ağzımdan kaçırıyordum, neyse ki zamanında tuttum kendimi. İnşallah bir şeyden kuşkulanmamıştır. Onları dinlememekle iyi etmedim galiba, acaba neler konuştular? Her neyse, bu fırsattan yararlanamadım. Neyse ki, hafızam yerinde: Jeanne d'Albret'nin Saint-Germain'de, beni kovmadan önce Deodat ile yaptığı konuşmayı çok iyi anımsıyorum. Sevgilim şöyle demişti: Annemin zalim Kraliçe Catherine de Médicis olduğunu öğrendiğim gün nasıl oldu da kederimden, utancımdan ölmedim, Tanrım? Acaba bunu duymuş olduğumu kendisine söylesem mi? Of, ne yapacağımı bilmiyorum. Ya Catherine, bunu öğrenirse ne yapar acaba? Belki de, oğlu olduğunu öğrenince yaptıklarından pişman olur, kalbi yumuşar.'

Bunun üzerine Alice, bu sorunu enine boyuna kafasının içinde düşündü, kendi kendine tartıştı; sonunda, şu karara vardı, 'Hiçbir şey söylemeyeceğim Kraliçe'ye! Belli olmaz bu kadının ne yapacağı; bakarsın, Marillac'in, oğlu olduğunu öğrenince sapıtır, onu öldürtmeye kalkar! '




7. Bölüm: İLK YILDIRIM

Marillac, Catherine de Médicis ile konuştuktan sonra, nişan eğlencelerinin başlamış olduğu salonlara girmişti.

Ruhundaki bütün acı, Kraliçe ile yapmış olduğu bu görüşmeden sonra eriyip kaybolmuş,

Alice'in çevresini kuşatan esrar bulutlan zararsızca dağılıp uçmuştu. Bir zamanlar amansız bir düşman olarak gördüğü Kraliçe Catherine'in altında, bahtsız, kalbi kırık bir ana bulmuştu.

Şimdi, bu salonlara gelişindeki amaç, herkesten önce Jeanne d'Albret'yi bulup, ona mutlu haberi vermekti.

Yalnızca, ne kadar mutlu olduğunu söyleyecekti, bunun nedenini açıklamamak konusunda Catherine'e vermiş olduğu sözü unutmuş değildi. Navarre Kraliçesi'nin, onun mutluluğu karşısında, nedenini bilmese de, büyük sevinç duyacağından emindi.

Kraliçe ile konuştuktan sonra da, doğruca Alice'in evine gidecekti.

Salonların birinde, Navarre Kraliçesi'ni kalabalığın içinde seçmeye çalışırken, etrafında neşeli bir grubun toplandığını fark etti. Grubun en neşelisi de, Kralın kardeşi Dük d'Anjou idi. Genç adam Marillac'a seslendi,

"Eğleniyor musunuz bari Mösyö?"

Marillac içinden 'Kardeşim.' diye geçirdi; dudaklarında bütün yüzünü aydınlatan bir tebessüm şekillendi.

"Reformcular da eğlenecek bu gece!" diye devam etti d'Anjou.

"Hayatımda bu kadar eğlendiğimi, böylesine komik şeylerin bir arada bulunduğunu anımsamıyorum. Gerçekten değişik bir gece!" diye yanıt verdi Marillac. d'Anjou'nun konuşmasında reformculara göndermede bulununca, Marillac'da böylesi bir yanıt vermekten kendini alamamıştı.

"Çok iyi!" dedi d'Anjou."Fakat daha çok eğlenmenizi istiyoruz."

Bunun üzerine, Marillac etrafındaki halkanın birden daraldığını, hatta gruptakilerden bazılarının koluna girerek birtakım el şakaları yapıp gülüştüklerini hayretle fark etti.

Bir anda kanı beynine sıçradı, 'yoksa bu Katolik yumurcaklar kendisiyle dalga mı geçiyorlardı?' Hemen, sertliğe kaçmadan, güçlü birkaç silkinişle, kollarını tutanlardan kurtuldu ve dairenin dışına çıktı, d'Anjou'yu ve diğerlerini alaylı bir gülüşle selamladı, eğlencelerinin kendisini sarmadığını söyleyerek yanlarından ayrıldı.

İşte o zaman, eğlencelerin acayip bir aşamaya girmekte olduğunu gördü!

Katolikler beş-altı kişilik gruplar halinde toplanmışlar, bir veya iki Protestan'ın çevresinde halkalar meydana getirmişlerdi. Bütün salon bu görünümdeydi.

Eğlenme, neşelenme bahanesiyle Katolikler, ortalarına aldıkları Protestanlar ile iyiden iyiye dalga geçiyorlar, alaylarını oldukça ölçüsüz noktalara vardırmaktan çekinmiyorlardı.

Yandaki salona geçince de aynı manzarayla karşılaştı Marillac: Guise'in grubunun ortasına düşmüş olan Henri de Bearn, lastik top gibi bir asilzadeden diğerine gidip geliyordu!

Bununla beraber, endişeli yüzü solmuş olan Bearn'ın, grubun içinde en fazla gülen kişi olduğunu hayretle gördü Marillac!

Başka bir salonda ise, kuzeni Henri de Bearn'dan daha sabırsız görünen Prens de Conde, kıpkırmızı olan yüzüyle, etrafını çeviren alay halkasını dağıtmak için, etrafa tekme, yumruk girişmeye başlamıştı bile! Tavırlarından öfke ile bir şeyler bağırdığı anlaşılıyordu, fakat etraftaki şamata ve gülüşmelerden sesi işitilmiyordu. Eğlencenin ortasında, yaramaz arkadaşlarıyla dövüşen ufak çocuklara benziyordu.

Her şeye karşın, Protestanların hepsinin Prens de Conde kadar hassas ve sinirli olmadığı göze çarpıyordu.

Birçoğunun, Katoliklerin iğneli alaylarını, takılmalarını ve basitliğe kaçan el, kol hareketlerini, eğlenmek isteyen çocukların gülünç şakaları imişçesine biraz fazla kaçan bir hoşgörü ile karşıladıkları, bununla birlikte, zoraki gülen gözlerle etraflarına bakındıkları görülüyordu.

Marillac'in gelmiş olduğu bu son salon, eğlencelerin yapıldığı salonların en büyüğü, en muhteşemiydi. Davetlilerin en ileri gelenleri, en seçkinleri buradaydı.

Birden, salonun büyük giriş kapısından çırılçıplak elli kadar birbirinden güzel genç kız, elele tutuşmuş olarak, zıplayıp koşarak, İçeri girdi!

Gözleri gençliğin ateşiyle alev alev yanan, renkli dudakları aralık, vücutlarının gösterilebilecek her yerini sergileyen Havva kılıklı bu huriler, biraz önce ormanda geçen bir sahneyi betimleyen muhteşem balede rol alan kızlardı.

Yarım saat önce, orman perisi kıyafetinde çıktıkları salona, aşk tanrıçası gibi dönüyorlardı.

"Kraliçe'nin uçan süvari kıtası!" diye sevinçle haykırdı Guise, "Epey güleceğiz!"

Benzetme çok yerindeydi! Kızlar bütün salonları cıvıldayarak dolaştıktan sonra yine büyük salona gelmişlerdi. Pontus de Thyard, neşeli bir sesle, böyle bir süvari taburuna at lazım olduğunu haykırdı ve bir hamlede, şarap tanrısı Baküs'ün sakileri gibi oraya, buraya koşuşturan kızlardan bir tanesini kucakladığı gibi, bacaklarını omuzlarından aşağıya doğru sarkıtarak, sırtına oturttu.

Kraliçe'nin uçan süvarilerinden birincisinin atı, Pontus de Thyard olmuştu!

Bunun üzerine, salonu panayır yerine çeviren bir vaveyla koptu: Kızlar birer birer, erkeklerin omuzuna yerleşmeye başladı. Tıpkı ata biner gibi!

Fakat işin ilginç yanı şu ki, atlardan yalnızca bir tanesi, bu işi ilk akıl eden Pontus de Thyard, Katolik'ti. Diğer bütün atlar, Protestanlardan seçilmişti nedense! Kızların her biri, önceden aldıkları bir emir uyarınca, Protestanlardan birinin yakasına yapışıyor, sırtına sıçramaya çabalıyordu.

Çok geçmeden de, Katoliklerin itip kakmaları, alttan yaptıkları hararetli yardımlar ve yarı gülen, yarı utanan çaresiz Protestanların, yine Katolikler tarafından boyun eğmeye zorlanışı sayesinde, kızlar birer birer bineklerinin tepesine yerleşiyorlardı.

Böylece, birer binek hayvanına çevrilen Protestan asilzadeleri, kızların sırtlarına indirdikleri şaka yollu tokatlar altında, Katolikler tarafından ellerinden tutularak, salonun bir orasına, bir burasına sürüklenmeye başladılar.

Az sonra, Protestan omuzlarına oturmuş çıplak kızların meydana getirdiği uzun bir kortej,

Yaşasın! Varolsun güzel kızlar! Yaşasın sadık atları! Bravo! Seslerinin, çılgın kahkahalara karıştığı bir gürültü ve şamata içinde, salonun etrafındaki atlı gösteriye başlamıştı.

Bu atlı törenin başını çeken Henri de Guise ise coşkun bir neşe içinde haykırıyor, alı al, moru mor, koşuyordu,

"Santoreslere{2} yer açın! Dinlerin ve cinsiyetlerin birleşmesi şerefine yer açın!"

Ve, bineklerini mahmuzlayarak, ellerini ve ayaklarını çılgınca sallayarak göğüs bağır açık, kan ter içinde bağrışıp duruyordu Santoresler; yüksek tabakanın bu birbirinden güzel kızları, bu gece, cennet ve cehennemin birleştiği bu sarayda, öteki alemleri yaşatan bir gösteri yapıyorlardı cıvıl cıvıl gülüp bağrışarak! Kilise'nin büyük zaferi ilan ediliyordu, Protestanların başına vurula vurula!

Kraliçe'nin kendine kul-köle gibi bağladığı bu periler kadar güzel çıplak matmazeller, belli bir politikanın gereği olarak Protestan asilzadelerin tepesinde tepinirken, salonda bir başka hareket daha kendini göstermeye başlamıştı.

Katolik senyörler de birer birer, kocaları, yakınları kızların altında ter döken Protestan kadınları, aynı oyuna sürüklemek istiyor, ellerinden, kollarından çekiştirerek bu çılgın sarabandı{3} kendileriyle oynamaya zorluyorlardı.

İşte, Kral'ın salona girişi bu ana rastladı.

Gülüşmeler bir anda kesildi.

Kızlar, Protestanların omuzlarından birer birer yere döküldüler; sırtlarından yükleri inen kan ter içinde kalmış olan misafir senyörler kıyafetlerini düzeltmeye çalıştılar, kendilerini acemi ellerle çeki düzen verdiler.

Katolikler ise kucaklamaya başladıkları Protestan kadınları bırakıp, kendi karılarının yanına yanaştılar: İki dakikanın içinde herkes eşinin yanındaki yerini almıştı. Henüz iki, üç dakika önce neşeli kahkahaların, coşkun çığlıkların gökleri inlettiği koca salonda kuşkulu bir sessizlik başlamıştı.

Kral, bir süre, davetlilerin baskına uğramış tavuklar gibi kaçışmalarını, toparlanmaya çabalayışlarını kaşları havada, garip bir hayret ve merakla seyretti. Sonra, salonun derin bir sessizliğe gömülmesiyle, kapıdan ağır ağır İçeri yürümeye başladı. İki sıra halinde dizilmiş, yerlere kadar eğilen davetlilerin arasından geçerek eğlentiyi sessiz bir hüzünle, soluk benziyle seyretmiş olan, kaşları çatılmış Amiral Coligny'nin önüne geldi.

Amiral, Kral'ı görünce kızgınlığını belli etmemeye çalışarak, zoraki gülümsedi, genç adamı saygıyla selamladı. Kral ise, bir şeyler olduğu sezmekle beraber, bozuntuya vermedi, Amiral'i kolları arasına aldı, iki yanağından öptü,

"Eğlenebiliyor musunuz, babacığım?" diye sordu.

"Hem de olağanüstü, efendim! Sarayınızın çok değişik eğlence yöntemleri var!"

"Belki de başka çeşit eğlencelerden hoşlanırsınız! Örneğin Kral kovalamaca oyunu. Tıpkı sürek avında geyiğin kovalanması gibi bir şey!"

Kral'ın bu beklenmeyen sözleri salonda soğuk duş etkisi yarattı, bütün davetliler, yüreklerinde bir şeyin 'hop' ettiğini hissettiler.

"Majestelerinin bana bu oyun hakkında bazı açıklamalarda bulunacağını umarım!" dedi Coligny, gizlenmesi olanaksız, soğuk bir sesle.

"O halde dinleyin!" diye başladı Kral. Genç adamın rengi bembeyaz olmuş, gözlerinde şimşekler çakmaktaydı. Öfkesine kapılıp, neredeyse, annesinin bir saat kadar önce kendisine söylediği şeyleri bir anda Amiral'in yüzüne haykıracaktı ki, birden karanlık bir köşeden süzülen Catherine de Médicis'nin en can alıcı bir tebessümle aydınlanmış çehresini fark etti! Annesi, hızlı adımlarla iki adamın karşı karşıya, birbirlerine kıvılcımlar saçan bakışlarla baktıkları yere, salonun ortasına geldi, gülümseyerek,

"Amiral!" dedi, "Hollanda'daki Dük d'Albe'a karşı bir sefere hazırlandığınıza göre, niye Fransa'ya karşı savaş açmak üzere bulunan İspanya Kralı'nı sürek avındaki geyik gibi kovalamayacakmışsınız?"

Catherine'in kıvrak zekâsı, bir anda, oğlu Kral Charles'ın yapmış olduğu gafı düzeltmiş, konuşmayı bambaşka bir mecraya çekmiş, salondaki gerginliği bir anda yumuşatmayı başarmıştı. Mağlubiyet nedir bilmeyen bu kötü kadın yine durumu kurtarmış, oldukça önemli yeni bir zafer elde etmişti.

Amiral ile Kral arasında patlamak üzere olan fırtınayı çaresiz bir şekilde, kuşkuyla seyreden Protestanların derin bir 'oh' çektikleri görüldü, buna karşılık, Katolikler ise yarıda kalan bu mücadeleyi, hayal kırıklığını belirten mırıldanmalarla karşıladılar. Amiral Coligny, Kral'a,

"Majeste!" dedi, "Her ne kadar sarayınızdaki eğlencelerin olağanüstülüğü karşısında gözlerim kamaştıysa da, itiraf edeyim ki, Hollanda'da veya İspanya'da insan avına yahut Kral avına çıkmayı tercih ederdim!"

Kral kıpkırmızı kesildi,

"Salon adamı olmadığınız, buraların kurallarını, eğlencelerini benimsemediğiniz görülüyor!" dedi gizli bir alay ile, "Hayatını at üstünde, dağlarda, bayırlarda kılıç sallamakla geçirmiş sizin gibi bir savaşçının bu tür eğlenceleri kaldıramayacağını tahmin etmeliydim. Bu geceden zevk almamanız kadar normal bir şey olamaz, ne de olsa bir alışkanlık sorunu!"

Kral'ın gözleri birden, kendisine saplanmış bulunan Catherine'in bakışlarına ilişti: Kraliçenin öfkeden sapsarı kesilmiş yüzünü fark edince elinde olmadan bütün vücudunun titrediğini hissetti, sözü değiştirmek için,

"Kuzenimi göremiyorum?" dedi, "Gecenin en mutlu kişisini, Henri de Bearn'ı görmek istiyorum."

"İşte!" diye nişanlısı Marguerite ile bir kenarda duran Henri'yi işaret etti.

Bunun üzerine, Charles bir el hareketiyle eğlencenin devam etmesini emretti: Herkes, az önceki tartışmanın gerginliğini üzerinden atmak istercesine, konuşup gülüşmeye koyuldu.

Gerçi, Kral'ın gelmesinden önceki karnavalın coşkusu çoktan yitmişti ama yine de, biraz iğreti de olsa, neşeli gülüşmeler, espriler tek tük işitilmeye başladı.

Kral, Amiral'in koluna girdi, yürümeye başladılar: Az önceki hatasını onarmak istiyordu genç adam; gözlerini Coligny'nin solgun yüzünde, kendisine kırgın kırgın bakan buğulu gözlerinde dolaştırdı,

"Ha, aklıma gelmişken sorayım!" dedi, "Hollanda ile ilişkilerimiz hangi safhada? Biliyor musunuz, Dük d'Albe'ın giriştiği katliam en aşağı yirmi bin Protestana mal oldu."

Amiral, kızgınlığını ve Kral'ın az önceki kabalığına içerlediğini belli etmemeye çalışarak,

"Her şeyi biliyorum, Majeste!" dedi. "Ama şuna inanıyorum ki, Majestelerinin müdahalesiyle, bu kanlı vahşete son verebileceğiz, hem de en kısa zamanda."

"Elimizi çabuk tutmalıyız, Amiral. Başka memleketlerin de benzer temizleme hareketlerine engel olmak için Hollanda'ya en kısa süre içinde müdahale etmek zorundayız."

Kral, salonun en ucunda kendisi onuruna hazırlanmış olan muhteşem bir tahta doğru yürüyordu; bir ara kalabalığın arasında gözü, ünlü şair Ronsard'a takıldı, yüzü aydınlandı.

Onu da bir koluna takarak tahtın önüne geldi. Amiral'i sağına oturttu. Bu Protestanlar için en büyük şeref sayılmalıydı, fakat bu davranış kimsenin dikkatini çekmediği gibi, kalbi kırılmış olan Amiral'in hüzünle gölgelenmiş yüzünü de aydınlatmaya yetmedi. Charles sonra, şair Ronsard'a solundaki koltuğa oturmasını işaret etti: Kendisine bahşedilen bu şeref karşısında eli ayağı dolaşan yaşlı adam, binbir teşekkürle soldaki koltuğa yerleşti.

Kral, salondakileri bir süre zafer kazanmış bir komutan tavrı ile süzdükten sonra Ronsard'a eğildi,

"Üstad, bir teklifim var" dedi. "Bırakalım misafirlerimiz kendi havalarında eğlensinler, değerli amiralimiz de savaş planlarını düşünsün. Birkaç mısraya ne dersiniz?"

Sağırlığı son yıllarda iyiden iyiye ilerlemiş olan Ronsard, Kral'ın söylediklerinin bir kelimesini bile duymamıştı. Genç adamın, kendisini soluna oturtması hakkında bir şeyler söylediğini sanarak,

"Teşekkür ederim, Majeste!" dedi, "Bu şerefi ömrüm boyunca unutmayacağım!"

"O halde dinle!" dedi Kral. Şairle epey içli dışlı olduğu için, neşelendiği zamanlar kendisine 'sen' diye hitap etmekten çekinmezdi En son yazdığım şiirden bölümler okuyacağım, gereken düzeltmeleri yaparsın,

'Dokunmak, sevmek, benim işaretim bu.' diye kötü bir şiire başladı.

Tam o sırada, salonda birtakım heyecanlı fısıldaşmaların dalga dalga yükseldiği duyuldu.

Protestanlardan feryatlar ve çığlıklar yükseldi,

"Kraliçe ölüyor!"

Kont de Marillac'ın annesi Kraliçe Catherine'le konuştuktan sonra aşağıya, salona inerken Navarre Kraliçesi Jeanne d'Albret'yi aramaya koyulduğunu görmüştük. On bine yakın davetlinin dolduğu salonları dolaşan genç adam, d'Albert'yi, Kral IX. Charles'ın Amiral ile Ronsard arasında tahtına oturduğu sırada bulabilmişti. Bu, ayrıca, Catherine de Médicis'nin etrafını çeviren asilzadelerle birlikte, dudaklarında en alımlı tebessümüyle Jeanne d'Albret'ye doğru yürümeye başladığı andı.

Navarre Kraliçesi, oğlunun nişanı şerefine düzenlenen ve zaman zaman birtakım acayipliklere sahne olan bu garip eğlentiyi düşünceli ve dalgın, hatta ilgisiz seyrediyordu. Gözlerindeki acı, kendisini saygıyla selamlayan kişilerin, şık bayanların iltifatlarına karşın dağılmıyor, güzel bakışlarını buğulandırıyordu.

Çevresindekiler Kraliçe'nin üzerinde anlayamadıkları bir tuhaflık olduğunu sezmişlerdi: Genç kadının rengi bir sararıyor, bir ateş sarmışçasına kıpkırmızı kesiliyordu. Fakat kimse rahatsızlığının ne olduğunu sormaya cesaret edememişti henüz.

Aslında Kraliçe'nin kendisi de sağlığının farkında olmakla beraber, bunu geçici bir rahatsızlığa yoruyor, heyecandan sarsılmış olabileceğini düşünüyordu. Aklına herhangi bir kötülük gelmemişti.

Yalnız, kendi kendine açıklayamadığı garip bir içgüdü, onu oğlu Henri'ye devamlı bakmaya zorluyordu adeta! Kalabalığın içinde, ona seyrek de olsa takılan bakışları, anlaşılmaz bir ısrarla geç adamın üzerinde sabitlenmişti. Endişeli gözlerinde büyüleyici ve biraz garip bir ışık yanıp sönüyordu. Bu endişe o kadar gözle görünür bir durumdaydı ki, bir ara Henri'nin nişanlısı, Navarre Kraliçesi'ne yaklaşarak,

"Meraklanmayınız madam!" , diye fısıldadı. "Kimse nişanlıma bir şey yapamaz!"

Bu sözler, IX. Charles'ın kızkardeşi Margot'u ne kadar sevdiğini bilen Jeanne d'Albret'i biraz yatıştırdı.

Bu sırada uzaktan, Kont de Marillac'ın kalabalığı yararak kendilerinin bulunduğu gruba doğru yaklaştığını fark etti.

Genç adamı görünce, gülümseyerek elini uzattı. Etrafındaki asilzadeler ve kibar kadınlar, yavaş yavaş kenara çekildiler. Marillac, yüzünde mutluluk okunan bir tebessümle, Kraliçenin kendine uzattığı eli tutup öpmek için ileri doğru iki adım attı.

Fakat aynı anda, Kraliçe uzatmış olduğu kolunu ani bir kasılmayla geriye doğru hızla çekti!

Elini alnına ve boğazına götürdü, sonra herkesin dehşet dolu bakışları altında, alnı ter içinde, yüzü yeşile dönen bir sarıyla perde perde solarken, birdenbire sırt üstü yere devrildi!

Kadınların çığlıkları, erkeklerin hayret dolu bağrışmalarına karıştı.

"Kraliçe rahatsızlandı! Kenara çekilelim, lütfen!" diye bağırdı Marillac, yüzü bembeyaz olmuştu. Kraliçenin başına üşüşenleri dağıtmaya, biraz geriye çekmeye uğraşıyordu.

"Aman Tanrım!" diye bir bağırma işitildi bu sırada. "Sevgili kuzenime ne oldu?" Şefkat dolu, heyecandan titreyen, ince bir kadın sesiydi bu!

Catherine de Médicis, yüzünde derin bir ıstırabın bütün çizgileri olduğu halde, Jeanne d'Albret'nin üzerine eğilmişti!

"Çabuk, koşun!" diye haykırdı, "Mösyö Ambroise Pare'ye haber verin!"

Yirmiye yakın adam, saray doktoru Pare'yi kalabalığın içinde bulabilmek ümidiyle salonun dört bir yanına dağıldı. Catherine eteklerinin arasından çıkardığı küçük bir şişeyi Jeanne d'Albret'nin burnuna dayamış, bunun sakinleştirici bir ilaç olduğunu söyleyerek sürekli koklatıp duruyordu! d'Albret bir ara gözlerini açtı, önce Kraliçe'ye baktı, sonra yaşlı gözlerini Marillac'a çevirdi,

"Bir.. bir şey yok. Biraz ateş. Heyecan." diye kekeledi. Bu sırada, Pare bulunmuş, hemen Jeanne d'Albret'nin yanına getirilmişti.

Doktor, Kraliçe'nin üzerine eğilmiş, kollarını, nabzını, boynunu, yüzünü dikkatle kontrol etmeye başlamıştı.

"Oğlumu, Henri'yi getirin bana!" diye inledi Kraliçe. "Onu görmek istiyorum! Oh, Tanrım! Yanıyorum, her tarafım yanıyor, hele ellerim!"

Birkaç kişi Henri de Bearn'ı aramaya koştu. Doktor, Jeanne d'Albret'nin elini tuttu, baktı.

Kraliçe ikinci defa kendinden geçti. Bu sefer Catherine de Médicis'nin ilacı da kar etmedi genç kadını kendine getirmeye.

Az sonra, Henri de Bearn koşarak geldi, kalabalığı dirseğiyle iterek, yer açtı, ölmek üzere olan annesini gördü, gözleri dehşetle açıldı, yüzü birden allak bullak oldu, rengi sarardı, doktorun koluna yapıştı ve müthiş bir sesle haykırdı, "Bana gerçeği söyleyin! Tanrı aşkına doğruyu söyleyin, annemin nesi var?"

Pare, hatları birbirine geçmiş olan karmakarışık yüzünü önüne indirdi ve titreyen, hafif bir sesle,

"Kraliçe ölüyor!" diye mırıldandı.

Henri canhıraş bir feryat kopararak dizlerinin üzerine çöktü, annesine sarıldı, hıçkırıkları yürekleri acıyla dolduran bir şiddetle boşandı. Kadınlar ağlamaya başladı, erkekler ise bu nefes kesen acıklı manzara karşısında kendilerini güçlükle tutuyorlardı. Marillac ise, gözleri dehşetle açılmış, bakışları Jeanne d'Albret'yle Henri'ye takılmış olduğu halde birkaç adım geriledi, sendelememek için arkasındaki bir sütuna güçlükle tutundu!

Catherine de Médicis de yumruklarını gözlerine bastırmış haykırıyordu,

"Tanrım, ne felaket!"

Bunun üzerine, olay gruptan gruba, salondan salona hızla yayılmaya başladı. Önüne gelen her şeyi silip süpüren, neşeyi, mutluluğu bulanık bakışlarda, kasılmış dudaklarda söndüren, donduran bir çığ gibi hızla ilerledi.

"Kraliçe ölüyor!"

Az sonra, Coligny, Conde ve d'Andelot başta olmak üzere, Protestanların bütün ileri gelenleri Jeanne d'Albret'nin başına toplanmıştı: Çaresizlik içinde, Kraliçe'ye sımsıkı sarılmış ağlayan Henri'yi sakinleştirmeye çalıştılar; can çekişen genç kadına bir şeyler yapabilmek için umutsuzca çırpınışları hiçbir fayda vermedi: Navarre kraliçesizdi artık!

Hepsi başlarına gelen bu beklenmeyen felaketle yıkılmış, mahvolmuştu. Bu ölümün kendileri için de esrarengiz bir haberci olduğunu yüreklerinin ta derinliklerinde hisseder gibi oluyor, vücutlarını baştan aşağı titreten müthiş ezilmeyi silkip atamıyorlardı!

Kral Charles da sonunda, sapsarı kesilmiş çehresiyle göründü ve titreyen sesi güçlükle işitildi,

"Eğlence sona ermiştir!"

Catherine sessizce oğlunun yanına yaklaştı ve kulağına,

"Tersine, asıl eğlence şimdi başlıyor majeste!" dedi.

***

Yarım saat sonra, Louvre Sarayı tamamen boşalmış, derin, karanlık bir mateme bürünmüştü.

Yalnızca, kapılardaki nöbetçilerin sayısı üç misline çıkarılmıştı.

Saraydaki sessizliğin tersine Kraliçe Catherine de Médicis'nin ibadet odasında hafif bir ışık vardı.

Cinayetlerinin dehşetini üzerlerinden atamamış olan iki insan, yavaş bir sesle konuşuyorlardı,

"Ölmeden önce neler söyledi?" diye sordu Ruggieri.

"Her tarafının yandığını söyledi! Özellikle ellerinin."

"Eldivenlerden olacak."

"Verdiğin kutu bir harika!"

"Harika olan, kutuyu Jeanne d'Albret gibi zeki bir kadına kabul ettirebilmeniz Majeste!

Ertesi gün bütün Paris, Navarre Kraliçesi'nin, oğlu Henri de Bearn'ın Kral Charles'ın kızkardeşi Marguerite ile nişanlanması şerefine Louvre Sarayı'nda verilen davet sırasında, bilinmeyen bir hastalıktan birdenbire öldüğü haberiyle çalkalandı durdu.

Bu ani hastalık hikâyesinden pek tatmin olmamış görünenlere, bu işi dert etmemelerini, sonuç olarak dünyadan bir Protestan'ın daha eksilmiş olduğu, hem de bu sefer gidenin dinsizlerin en önde gelenlerinden biri olduğu ve bu olayın Prenses Marguerite de France ile ölen Kraliçenin oğlu Henri de Bearn'ın yakında yapılacak evlenme törenleri nedeniyle Parislilerin hazırladıkları eğlenceleri hiçbir sekteye uğratmayacağı söyleniyordu. 




8. Bölüm: GILLOT

Şimdi biraz geriye dönelim: Gilles'in, yeğeni Gillot'nun kulaklarını kestiği güne!

Zavallı Gillot, kulaklarını dayısının keskin bıçağına kaptırmış, rutubetli mahzenin toprağında, yerde baygın yatıyordu.

Mahzenin kapısında, kurban törenini gizlendiği yerden izlemiş olan Mareşal de Damville ile, efendisini tam yukarı çıkarken birdenbire karşısında bulan kâhya Gilles arasında kısa bir konuşma geçtiğini görmüştük.

Anımsanacağı üzere, bu konuşmanın sonunda Gilles, aşağıda baygın yatmakta olan yeğenini işaret ederek,

"Bu haini ne yapacağız Monsenyör? Onu öldürmemi ister misiniz?" diye sormuştu.

Mareşal de şu yanıtı vermişti,

"Hayır, yaşasın! İşimize yarayabilir."

Bunun üzerine, iki adam Gillot'yu mahzende kendi başına bırakıp yukarı çıkmıştı.

Gillot'nun kendine gelmesi bir saat sürdü. Küçük bir umut da olsa, sanki kulaklarını yerinde bulacakmış gibi, ellerini başının iki yanına götürdü.

Ne yazık ki, kulakları gitmiş, yerine dayısının tatlı şarap ve merheme batırdığı kalın sargılar gelmişti.

"Kulakları kaptırdık." diye hayıflandı yüzünü buruşturarak. "Herkesin önüne nasıl çıkacağım?

Millet bana canavarmışım gibi bakacak. Herkes bana bakıp gülecek veya benden korkacak.

Hayvanların bile kulakları var, benim yok! Amma garip şey ha! Kulaklarım kesilince hiçbir şey duyamayacağımı sanırdım, Hâlbuki kendi kendime konuştuğumu Pekâlâ, da duyuyorum işte."

Yavaşça ayağa kalktı.

Başının iki yanındaki yanmadan başka, üzerinde pek bir ağırlık kalmamış olduğunu gördü.

Sanki o, bir saat kadar önceki korkunç işkencenin acılarını yaşayan kendisi değildi!

Bu duruma önce şaşırdı, sonra moralini düzeltti. Her ne kadar kulak yerleri acıyorsa da, üzerindeki fenalığın geçmiş olması Gillot'ya bir züğürt tesellisi vermişti.

Yukarı çıkmak üzere merdivene adımını attığı sırada yukarıdan birisi inmeye başladı: Dayısı Gilles!

Zavallının neşesi bir anda kaçtı: 'Herhalde işimi tamamlamaya geliyor' diye geçirdi içinden,

'Mareşal beni temizlemesini emretti mutlaka.'

Fakat dayısının keyifli bir gülümsemeyle ağır ağır indiğini görünce şaşırdı, heyecanı biraz olsun yatıştı.

"Nasılsın bakalım, zavallı dostum?" diye Gilles neşeli bir sesle sordu.

"Oldukça kötü!" Sesinde bir kırgınlık vardı Gillot'nun.

"Cesaret! Birkaç gün acı çekeceksin belki ama seni tedavi edeceğiz; merak etme, birkaç güne kadar turp gibi olursun."

"Yoksa beni öldürmeyecek misiniz?"

"Niye öldürelim? Monsenyör de Damville seni affetti. Ayrıca, hayatını bağışlamakla da kalmadı, seni zengin etmeyi düşünüyor."

"Zengin etmeyi mi?"

"Evet, benim salak yeğenim! Yapmış olduğun sersemce ihaneti affettirmek için kendisinin bundan sonra bütün emirlerine uyman koşuluyla, seni zengin bile edecek."

"Ah, dayıcığım! Bilseniz yaptığım işe ne kadar pişmanım."

"O iş bitti artık, yenisine bakmalı. Eğer dürüst hareket edersen, yakın bir gelecekte zengin bir adam olacaksın, anlaşıldı mı?"

Gillot'nun en belirgin kusurunun cimrilik ve para hırsı olduğu, başına gelen bu son felakete de bunun neden olduğu anımsanacaktır. Bunun için, dayısının söylediklerini adeta zevkten dört köşe olmuş bir halde dinleyen Gillot, gözleri ışıl ışıl,

"Söyleyin!" dedi, "Mareşal ne emrettiyse boyun eğeceğim?"

"Öncelikle senin tedavi edilmeni emretti."

Gilles bunun üzerine, yeğeninin koluna girdi, yukarı çıkardı, odasına götürdü, güzelce yatağına yatırdı ve mahzendekinden biraz daha ilmi bir tedaviye başladı.

Gillot, iki gün boyunca ateşler içinde yandı, sayıkladı ve zaman zaman bilincini kaybetti, hayaller gördü.

Durmadan dayısına kulaklarını geri vermesini yalvardı durdu! Kendisini ancak, sabrı tükenen Gilles'in ağzına tıkaç koymakla tehdit etmesi durdurabildi.

Altıncı gün, ateş tamamen düşmüş, hastanın kâbusları ve zaman zaman gelen saçmalama halleri sona ermişti. Onuncu günde, yaraları kabuk tutmuş, Gillot ilk kez olarak ayağa kalkıp gezinmişti.

On beşinci gün ise, ilk defa olarak sokağa çıktı.

İlk işi bir dükkâna koşup, alnından ensesine kadar bütün başını kapatan çeşit çeşit yün başlıklar almak oldu. Normal şapkasını bu başlığın üzerine giyiyordu. Hatta, aynada kendini bu kılıkta ilk gördüğünde yine eskisi gibi yakışıklı buldu!

Aynı gün dayısıyla arasında epey uzun bir konuşma geçti. Bu konuşmadan sonra, en yeni elbiselerini giydi, dayısının odasına geldi.

"Şimdi git, Gillot!" dedi dayısı."Başarıya ulaşman için dua edeceğim!"

Gillot boynunu büktü,

"İleride vereceğiniz paraya sayılmak üzere birkaç ekü verseniz?" dedi. "Şu anda cebimde beş para bile kalmadı."

Gilles yüzünü buruşturdu, ama sesini çıkarmadı, birkaç ekü koydu yeğeninin avucuna; sonra, onun yeteneklerine pek güveni olmadığını belirten bir tonda,

"Bari İçeri girebilecek misin?" diye sordu.

"Öyle bir metodum var ki, başarıya ulaşmamak olanaksız!"

"Neymiş o metot?"

"Kulaklarım!"

Bunun üzerine kurnaz bir gülümsemeyle dayısının yanından çıktı. Yaşlı adam bu acayip yanıt üzerinde epey kafa yorduysa da, bir sonuç çıkaramadı.

Gillot'nun Montmorency Konağı'na kendini nasıl kabul ettirdiğini görmüştük. Şimdi gelelim yaşlı Pardaillan'la yeni hizmetkârı Gillot'nun konağa girdikten sonra yaptıklarına.

***

Pardaillan, Gillot'yu doğruca kendi odasına götürdü. Kendisi, arkalıksız bir iskemleye ters olarak oturdu, bacaklarını ileri doğru uzattı, kollarını arkalığa yasladı, Gillot'yu da bir tabureye oturttu.

Karşısında, elleri önünde, yok olmuş, mahcup bir durumda görünen genç adamı bir süre dikkatle inceledi, sonra,

"Demek ki bize yararlı olacağını düşünüyorsun?" dedi.

"Yararlı olacağımı sanıyorum efendim."

"Aferin, Gillot. Seni bir süre deneyeceğim, bakalım bize neler sağlayacaksın? Yalnız, her şeyden önce sana bir şey söylemek istiyorum."

"Buyrun efendim."

"Şayet bize karşı en ufak bir savsaklamanı, en küçük bir ihanet girişimini yahut kapıları dinlemek gibi eskiden âdetin olan davranışlarından bir tanesini yakalayacak olursam."

"Evet Monsenyör?"

"Dilini keserim!"

Gillot bir süre bu tehdidin dehşetinden kendini kurtaramadı.'Ne? Kulaklarından sonra sıra diline mi gelmişti?' Titreyen bir sesle,

"Ben size ne yaptım ki, her seferinde canlı canlı bir tarafımı kesmekle tehdit ediyorsunuz efendim?" dedi.

"Ne yapalım, aslanım? Benim tarzım bu. Öğrendim ki, dayının tarzı da buymuş. Her neyse, senin anlayacağın, eğer burada konuşulanlardan en ufak bir şey senin ağzından dışarı uçacak olursa, dediğim gibi, dilini keserim."

Pardaillan'ın yüzünden en ufak bir şakası olmadığı anlaşılıyordu. Gillot, tüylerinin diken diken olduğunu hissetti. Bir an için, atıldığı işten vazgeçmek geldi aklına. Fakat dayısının öfkesini gözünün önüne getirince içini daha büyük bir korku kapladı.

Üstelik dayısının söz verdiği ödül de kolay kolay reddedilir cinsten değildi.

'Hazır kesme işi başlamışken' diye düşündü, 'bir eksik bir fazla ne fark eder? Konuşmamaya, çenemi açmamaya fit olamam, ama ya dilimi de kaybedersem? Hem dur bakayım, üzerimdeki bu kesme felaketi ne zaman bitecek? Kulaklar gitti, dilim sağlama alındı, ondan sonra sıra gelecek burnuma! Nihayet bir tek kafam kalıyor kesilecek! '

Pardaillan sordu,

"Ne düşünüyorsun böyle kara kara?"

"Size iyi niyetimi belirtmem için ne lazım, onu düşünüyorum. Daha dilim ağzımın içinde çok şükür! Onun için size boyun eğeceğime, sadık kalacağıma yemin edebilirim."

"Söyle bakalım, bize ne gibi hizmetlerde bulunabileceksin?"

"Efendim, her şeyden önce şunu söylememe izin verin: Bunca zamandan beri yapmış olduğum gözlemler şunu gösterdi ki, Monsenyör de Damville ile aranızda şiddetli bir düşmanlık var. Öyle tahmin ediyorum ki, eğer elinize eski efendimi öldürmek için fırsat geçse, bir saniye bile durmaz, gözünüzü kırpmadan onun işini bitirirdiniz. Buna karşılık, siz onun eline düşecek olsanız, beş dakika sonra nerede olacağınızı biliyor musunuz: Sağlam bir ipin ucunda!"

"Devam et bakalım, Gillot! Oldukça iyi konuşuyorsun."

"Gönlümü alıyorsunuz efendim. Tahmin ediyorum ki, Monsenyör de Damville'in yapmış olduğu işleri biliyorsunuz. Bu bakımdan, kendinizi savunmanız için birtakım önlemler almak zorundasınız. Bilemiyorum siz ne dersiniz, ama benim değersiz görüşüm bu."

"Göründüğünden daha az salakmışsın sen, biliyor muydun bunu?"

"Anladığım kadarıyla, benim ufak planım işinize geliyor. Yani, Mareşal'in girişmiş olduğu son taktikleri öğrenmenin elzem olduğunu kabul ediyorsunuz."

"Evet. Yalnız, Mareşal'in planlarını öğrenme işini kim yapacak?"

"Ben!"

"Sen mi? Yahu seni Hotel de Mesmes'den kovmadılar mı? Oraya bir daha nasıl girersin?"

"Oraya ölümü göze almadan girebilmem olanaksız Çünkü Mareşal olsun, dayım olsun beni bir daha konakta gördükleri takdirde, boynuma ipi geçirip, konağın arka pencerelerinden birinden aşağıya sallandıracaklarını söylediler."

"Peki İçeriden nasıl haber alacaksın?"

"Bir söz vardır: 'Kadın isterse, Tanrı da ister!' İşte, Hotel de Mesmes'de benim için birtakım şeyler yapabilecek bir kadın var, daha doğrusu bir genç kız! Adı Jeannette,"

"Öyle mi?" dedi Pardaillan, sanki kızı hiç tanımamış gibi yaparak. Hâlbuki, oğlu Jean'ın anlattığı hikâyeyi anımsamıştı: Kızı kilerde kıstırıp öpmesi, ona ilan-ı aşk etmesi, vesaire.

"İşte bu Jeannette beni seviyor!" diye devam etti Gillot. "Yakında evleneceğiz. Onun için, kendisine istediğimi yaptırırım. Bu bakımdan, ona Hotel de Mesmes'de bundan sonra konuşulan, yapılan, hatta tasarlanan her şeyi öğrenmek istediğimi söylediğim an, ne demek istediğimi çok iyi anlayacaktır, çünkü malın gözü, zeki, cin gibi bir kızdır."

"Mükemmel!"

"Planımı beğendiniz demek?"

"Beğendim. Yalnız, bir şey sorayım, benden bu hizmetlerine karşılık ne isteyeceksin?"

"Söylemiştim Monsenyör: Kulaklarımı kesen dayım alçağından intikamımı almama yardım etmenizi!"

"O halde, sana bu ihtiyar iblisi eli kolu bağlı bir şekilde teslim edeceğime söz veriyorum!

Yalnız, merak ettim: Onu ne yapacaksın?"

"Bana yaptığının aynısını."

"Bravo! Çok yerinde bir buluş doğrusu. Pekiyi savaşı ne zaman ilan ediyorsun?"

"En kısa zamanda."

"Güzel! Şimdi, şunu iyice aklına koy; eğer senden memnun kalırsam, yalnızca dayın olacak o Gilles pintisinden intikamını almakla kalmaz, ne yapacağını bilemeyecek kadar para sahibi de olursun."

Bu söz üzerine, Gillot'nun yüzüne öyle aptal bir sevinç yayıldı ki, Pardaillan'ın genç adamın aklından geçenleri okumasına, asıl amacını anlamasına olanak yoktu.

En kurnaz tilkinin bile bazen kapana girdiği olurdu, Pardaillan bunu değiştiremezdi!

İtiraf etmeli ki, Gillot rolünü çok başarılı bir şekilde oynamıştı. Böylece, Montmorency Konağı'nın kadrosuna bir tane de casus eklenmiş oldu.

Konağa yerleşen Gillot, hiç zaman kaybetmedi.

Pardaillan'ın kendisini aldığı akşamı izleyen geceyi ve ertesi gününü Montmorency Konağı'nın her tarafını dolaşarak planını çıkarmakla geçirdi. O günün akşamı elinde oldukça basit fakat yararlı olabilecek bir plan taslağı bulunuyordu.

Bir gün sonra, Pardaillan'a Jeannette'i görmeye gideceğini söyleyerek konaktan dışarı çıktı; her on adımda bir kimsenin kendisini izleyip izlemediğini kontrol ederek, heyecan içinde Hotel de Mesmes'ye vardı.

Kendisini karşılayan Gilles, konuya direkt olarak girdi,

"Söyle bakalım neler oldu?"

"Konağa girdim dayıcığım!" diye sevinçle bağırdı Gillot.

Gilles, yeğenini önce kuşkuyla süzdü, halinden yalan söylemediğini anladı; bakışları takdirle doldu. Hemen bir kalem, kâğıt ve mürekkep getirdi,

"Anlat, göster bakalım!"

Bunun üzerine Gillot anlatmaya koyuldu. Cebinden, Montmorency Konağı'nda kısım kısım yaptığı planı çıkardı, bunu Gilles'in getirdiği kâğıda bütün olarak kopyaladı.

"Bakın, şurada sol tarafta büyük bir bina var, dayı! Burada silahşorlar ve atlar bulunuyor."

"Kaç tane silahşor var?"

"Yirmi beş tane, hepsinin de mükemmel arkebüz tüfeği var."

"İyi. Devam et."

"Bu bina, İsviçreli muhafızın kaldığı yerin arkasına düşüyor. İsviçrelinin kaldığı bu ufak bölümün tam karşısında ise kare şeklinde başka bir bina var. Tıpkı silahşorların kaldığı binaya benziyor dış görünüşüyle."

"Burada kim var?"

"Mareşal'e bağlı on iki tane kadar asilzade kalıyor."

"Yirmi beş, on iki daha, eder otuz yedi!"

"Evet, ama bu daha bir şey değil."

"Ne demek yani? Konakta büyücek bir garnizon mu var yoksa?"

"Daha beteri, Şövalye de Pardaillan'la babası 'dil kesici' kalıyor konakta!"

"Dil kesici mi? O da ne demekmiş?"

"Bir şey demek değil, şaka yaptım, üzerinde durmayın. Bu Tanrı'nın cezası Pardaillan'lar, yirmi beş silahşorla on iki asilzadeye rahmet okuturlar. Yalnızca bu ikisi, konağın nasıl korunduğunu göstermeye yeter."

"Öyle ama ne yapabiliriz? Hem sen söyle bana, bu baba-oğul iki azgın nerede yatıyor?"

"İçinde asilzadelerin kaldığını söylediğim binanın üçüncü katında on beş tane kadar uşak yatıyor. Şimdi, şu planda gördüğünüz gibi, asilzadelerin binası; ve alt katı ahırlara, öbür katları da silahşorlara ayrılmış bulunan ikinci bina, ortadaki şu kara avluyla ayrılmış durumda. Bu avlu parke taşlarla kaplı. Avlunun dip tarafında ise, asıl konak binası yani Mareşal de Montmorency'nin kaldığı bina bulunuyor. Plandan da anlaşılacağı gibi, bu ana bina diğer iki binadan tamamen ayrılmış bir durumda. Arada herhangi bir bağlantı yok. Konağın arka kısmında ise büyük bir bahçe var."

"Anlıyorum. Biraz da asıl binadan söz et!"

"Mareşal, dediğim gibi bu binada kalıyor. Bahçeye bakan geniş bir dairede anası ile kız kalıyor. İki Pardaillan da burada yatıyor."

Aslında, Mareşal de Damville için bir sır değildi Montmorency Konağı'nın planı. Bu bakımdan, Gillot'nun çizmiş olduğu taslak yalnızca herkesin nerede yerleşmiş olduğunu göstermesi bakımından önemliydi.

Gillot, gereken bütün açıklamaları yaptı, bütün ayrıntıları bir bir gösterdi.

Dayısının yüzü gülüyordu; yeğenine, hayatında duymadığı iltifatlarda bulundu. Yine de, sözlerini şöyle bitirdi,

"Madem her şey senin söylediğin gibi, o halde konakta ne olup bittiğini sıcağı sıcağına öğrenmemiz lazım. Bunun için, buraya iki, üç günde bir gelmenin çaresini bulman gerek."

"Bu çare bulundu bile." diye sevinçle bağırdı Gillot.

"Neymiş bulduğun çare?"

"Bir bayan! Yaşlı Pardaillan'a buraya Jeannette'le konuşmaya geldiğimi söyledim. Sözüm ona Jeannette bu konakta konuşulanları bana aktaracak, ben de Pardaillan'a. Sizin anlayacağınız, buraya sizin aleyhinize casusluk etmeye geldiğimi sanıyor koca budala! Zaten beni de, sözde bu görevle yanına aldı."

"Artık sana aptal demeyeceğim Gillot! Mükemmel akıl etmişsin bu işi doğrusu! Biraz daha sabır, biraz daha gayret, sana vaadettiğim para kasasını kazanacaksın."

Gillot, Hotel de Mesmes'i ağzı kulaklarında terk etti. Kısa bir zaman sonra zengin olacağına inanıyor, keyfinden yerinde duramıyordu.

Yalnız, yolda yürürken aklına bir soru takıldı, 'Konağa gidiyorum, iyi, hoş ama ya Pardaillan a ne söyleyeceğim?'

Bir süre, hem yürüdü, hem düşündü. Sonra birden, yüzü sevinçle aydınlandı.

'Buldum!' diye düşündü. 'Mademki Montmorency Konağı'nda olup bitenleri öbür tarafa nakletmekle servet sahibi olacağım, niçin Hotel de Mesmes'de olup bitenleri Montmorency Konağı'na anlatarak başka bir servet daha edinmeyeyim?'

İki taraflı casusluk, iki tarafa da ihanet! İşte, iki misli bir servet edinmek için en iyi çareydi bu.

Bu şekilde, Gillot iki servet sahibi olmaya karar verdi.

Onun için, Pardaillan'ın yanına çıkar çıkmaz ilk sözü,

"Size öyle güzel haberlerim var ki. Mösyö!" diye neşeyle bağırmak oldu. "Jeannette'le konuştum; eksik olmasın hepimizin işine yarayacak şeyler anlattı."

Pardaillan, Gillot'nun anlatmasını beklerken içinden şöyle geçiriyordu,

'Şu oğlanı yanıma almakla isabetli iş yaptım doğrusu. Baksana, bilgi yetiştirmek için kendini paralıyor! '




9. Bölüm: PANIGAROLA

Rahip Panigarola, eskiden beri Protestanlara çatmakla şöhret kazanmış bir adamdı.

Burada ne yaptığı, ne düşündüğü şimdilik bir sır?

Protestanlara karşı giriştiği hararetli kampanyadan sonra ateşli vaazlarına ara vermiş olan rahip Panigarola, aylardan beri kilise minberlerinden silinmişti adeta. Uzun zamandır sesi soluğu çıkmıyordu.

Hatta 'ölüler papazı' olma niteliğinden de tamamen silkinip kurtulmuştu. Artık gece yarılan, Paris'in karanlık sokaklarını arşınlayarak, Katolikleri ölmüşlerinin ruhu için dua etmeye çağırmaktan vazgeçmişti.

Görevi geceleri sokaklarda 'Ölüleri Hatırlayınız!' diye bağırmaktan öteye geçmeyen bu rahip, çoktandır Barres Manastırı'na çekilmişti.

Ne yapıyor, neler düşünüyordu acaba?

Jeanne d'Albret'nin cenaze töreninden iki gün sonra, hava kararırken, basit görünüşlü bir araba, Barres Manastırı'nın önünde durdu.

Arabadan, yüzleri peçeyle örtülü iki kadın indi ve manastırın girişindeki konuşma odasına doğru yürüdü.

Kapıda duran rahip, onlara ne istediğini sordu. Halinden daha genç olduğu anlaşılan kadın, başrahiple görüşmek istediklerini söyledi. Rahip, ellerini göğe doğru kaldırarak, başrahiple öyle damdan düşer gibi, akşamın bu saatinde konuşulamayacağını söyledi. Bunun üzerine, öbür kadın göğsünden bir mektup çıkartarak kapıcıya uzattı,

"Bu mektubu derhal başrahibe götüreceksiniz!" dedi otoriter bir sesle."Eğer cezalandırılmak istemiyorsanız, acele edersiniz."

Kadının öyle otoriter, öyle emreder bir hali vardı ki, kapıdaki rahip elinde olmadan, boyun eğmek zorunda kaldı.

Hemen mektubu başrahibe koşturdu. Kadının epey yüksek tabakadan biri olduğu anlaşılıyordu, çünkü başrahip mektubu okur okumaz, rengi sapsarı kesildi, eli ayağı birbirine dolaşarak, kadınların bekledikleri konuşma odasına koştu.

Manastırın başrahibinin siyahlara bürünmüş, peçeli, esrarengiz görünüşlü bu iki kadının önünde yerlere kadar eğildiğini gören zavallı, kapıya bakan toy rahibin hayretten ne hale geldiği tahmin edilebilir.

Hele adamcağız, başrahibin, kendisine mektubu götürmesini emreden kadınla iki kelime konuştuktan sonra, telaşla ellerini ovuşturarak, diğer kadını konuşma odasında bırakıp, manastırın sessizliğe gömülmüş, karanlık koridorlarına daldığını görünce, şaşkınlığı adeta paniğe dönüştü.

Başrahip önde, peçeli kadın arkada, birtakım koridorları arkalarında bırakarak, iki tarafı küçük odalarla çevrili geniş bir taşlığa geldiler.

Odaların kapıları açıktı; İçeride oturan, konuşan yahut dua kitabı okuyan rahipler görünüyordu. Bu odaların birinin önüne gelince durdular. Panigarola'nın odası buydu.

"Burası efendim!" dedi başrahip ve çekildi. Kadın İçeri girdi.

Panigarola, odasına giren bu esrarengiz görünüşlü kadını görünce, şaşkınlıkla ayağa kalktı.

Kadın peçesini indirdi: "Kraliçe!" diye mırıldandı genç adam. Evet, bu beklenmeyen ziyaretçi, Catherine de Médicis idi! Kraliçe gülümseyerek,

"Merhaba, benim zavallı Markim!" dedi. "Demek ki, görüşebilmemiz için, benim sizi gelip bu iğrenç manastırda arayıp bulmam gerekiyormuş. Üstelik başrahibi beni İçeri alması için, peçemi aralayıp yüzümü göstermek zorunda kaldım. Yarım saate kalmaz, bütün Paris benim, ana Kraliçe'nin manastırda bulunduğunu haber alır."

"Endişeye gerek yok Majeste! Başrahibimiz son derece saygıdeğer bir kişi olduğu için, böyle gizli olması gereken bir görüşmenin önemini kavrar sanırım. Bununla beraber, bu buluşmayı sağlamak için daha pratik bir yol bulunuyordu. Beni saraya çağırsaydınız; Kraliçemin arzusuna karşı gelmek aklımdan bile geçmezdi."

"Emin misiniz?"

"Görevimin bu olduğuna inanıyorum. Tanrı yolunda çalışan bir insanın yalan söylemeyeceğini takdir edersiniz.'

"Evet, öyle ama benim tanıdığım Marki de Panigarola, yalnızca başına buyruk hareket etmekten hoşlanan bir insandı."

"Söz ettiğiniz insan öldü Madam!"

Bunu söylerken başını kaldırdı, mağrur bir ifadesi vardı genç adamın. Üzüntü ve sıkıntının yıpratmış olduğu yakışıklı yüzünde sert bir ifade vardı; rengi soluktu.

Garip bir büyüklük, yücelik telkin ediyordu Panigarola'nın ağırbaşlı hali. Siyah, beyaz cübbesinin kıvrımları arasında bir heykel gibi taşlaşmış duruyordu.

Catherine oturmak için bir iskemleye baktı.

Panigarola, telaş etmeden, odanın tek sandalyesi olan ufak tahta bir tabureyi uzattı.

Kraliçe gülerek başını salladı,

"Yok canım! Benim için biraz fazla sert değil mi? Daha pişmanlık için acı çekme adağında bulunmuş değilim."

Panigarola, Kraliçe'nin göndermesini anlamamazlıktan geldi, sesini çıkarmadı.

Kadın, rahibin yatağının ayak ucuna ilişti, tabureyi işaret ederek,

"Buyrun, siz oturun!" dedi.

Genç adam kariyere ve makama önem verdiğini belirten bir baş işaretiyle bu isteği kibarca reddetti.

Bunun üzerine, Catherine konuşmaya başladı,

"Bir nokta var ki, bunun üzerinde mutlaka görüş birliğine varmak zorundayız: Burada, bir Kraliçe olarak değil, bir dost olarak bulunuyorum. Gerçek ve içtenlikli bir dost. Bu bakımdan açık konuşacağım: Sizi epey değişmiş buldum ve buna doğrusu üzüldüm. Ne kadar zayıflamış, solmuşsunuz! Bir dirhem olsun etiniz kalmamış! Derdinize mutlaka bir çare bulunur, üzülmeyin bu kadar."

Kraliçe böyle güleryüzlü bir şekilde konuşmasına devam ederken, Panigarola da üzerindeki sert görünümü daha da hissedilebilir bir hale getirmişti.

Cübbesinin arka tarafındaki kapüşonu yarı yarıya başına çekmiş, gözlerinin üzerine indirmişti. Öyle ki, ayakta durmasına karşın Kraliçe genç adamın yalnızca kemikli çenesini ve gülümsemeyen dudaklarını görüyordu.

Panigarola'nın dudakları aralandı,

"Madam!" dedi ciddi bir sesle."Madem açık konuşmamızı istiyorsunuz, buna uyacağım.

"Louvre Sarayı'na ilk geldiğimde beni İtalyan cumhuriyetçilerinin özel görevlisi olarak kabul edip, daima size karşı bir komploya hazırlanıp hazırlanmadığımdan kuşku duydunuz. Mareşal de Montmorency ile birtakım ilişkilerim bulunduğu kuruntusuna kapıldınız. Birtakım gizli ve önemli sırların kötü ünlü taşıyıcısı olarak kabul ettiniz beni. Bunun için de, bende saklı olduğundan şüphelendiğiniz sırları öğrenmek için üzerime, casuslarınızdan birini saldınız.

Neyse ki, bu casus kadın çok geçmeden, benim hiçbir komplo peşinde koşmadığımı anladı ve size bunu açıkladı. O andan itibaren, güvenmiş olduğunuz bu kadının sözlerinin sizi rahatlattığı görüldü ve bana iltifat etmeye başladınız. Hatta altından kalkamayacağım bir sürü hediye ve tekliflerle beni adeta ezdiniz!

Gerçekten de, bana siyasi bünyenizde bir yer vererek beni bir dava ve ideal adamı haline getirmeye uğraştınız. Hâlbuki ben, gençliğimin bütün ateşiyle dünyanın bütün zevklerinden payımı almak peşindeydim. Teklifinizi uygun bir şekilde reddettim. Buna karşın, beni dostluğunuzla şereflendirmek düşüncesi sizde yer etmiş olduğu için, benden vazgeçmediniz!"

"Belki de, günün birinde hayatımın bütün seyrini değiştirecek bir felaketin beni ellerinize tehlikesiz bir siyasi alet olarak düşüreceği ümidi yöneltmişti sizi bu ısrara!

Majestelerinin sözlerimin içtenliğini hakaret olarak görmeyeceklerini umarım."

Catherine, yüzündeki tebessümü daha çok arttırarak.

"Kesinlikle alınmış değilim, 'mio caro'." dedi. "Yalnız, merakımı çeken bir konu var: Nasıl oldu da sizin İtalyan Prensleri'nin bir casusu olduğunuzdan kuşkulandığımı bildiniz?"

"Sıradan bir şekilde: Kollarımın arasına attığınız kadın bir gün hastalandı!"

"Biliyorum, lohusalığı sırasında bir ara rahatsızlanmıştı."

"Doğru, bu kadın anne olmuştu! Doğumdan bir süre önce benden birtakım kâğıtları çalmış size ulaştırmıştı. İşte, onun da sizin özel yaratıklarınızdan biri olduğunu böylece öğrenmiş oldum. Lohusalığı sırasında ateşler içinde yanarken bir ara tamamen bilincini yitirdi ve benim hakkımdaki görüşlerinizi ve planlarınızı bana bir bir anlattı. Bunun üzerine, oğlunu öldürdüğüne ilişkin kendisine yazdırdığım bir itirafnameyi ona imzalattım. İntikamımı almak üzere, mektubu size teslim ettim. Böyle durumlarda nasıl davranmak gerektiğini sizin kadar iyi bilen kimse yoktur."

"Yoksa mektup elimde diye Alice'i yargılayacağımı ve cellada teslim edeceğimi mi düşündünüz?"

"Böyle bir şey yapmayacağınızı tahmin edecek kadar iyi tanıyordum sizi. Gereği kadar incelemiş, hakkınızda aşağı yukarı bir görüş sahibi olmuştum. Bu bakımdan, elinizdeki itirafnameyi Alice'i öldürtmek gibi basit ve yararsız bir işte kullanmayacağınızı çok iyi biliyordum. Elinizdeki bu mektup Alice'i bundan sonra en sadık köleniz haline getirmeye yarayacaktı! Ayrıca, onun en sadık köleniz olması, kalbinin sonsuza kadar boş olmasını gerektirmeyecekti: Yani, günün birinde Alice de âşık olacak, gönlünü kaptıracaktı. İşte o zaman, kendisine geçmişini unutması fırsatını vermek gibi bir merhamete kendinizi kaptırmayacağınızı, mektubu saklamak isteyeceğinizi tahmin ettim. Artık o da, benim yıllar önce çektiğim acıya mahkûm olacaktı.

Sevdiği halde çaresizlik içinde kıvranacaktı! Açık konuşmamı istemiştiniz Madam.

"Gerçekten iyi bir örnek verdiniz açık konuşma konusunda. Üstün bir insansınız Marki!"

"Ah, Madam!" diye bağırdı Panigarola ümitsizliğin bulutlandırdığı bir sesle, "Beni size hakaret ettiğim için cellada teslim ettiğiniz gün, hayatımın bundan sonraki en mesut günü olacak. Çünkü kendi kendime bitirmeye cesaret edemediğim bu amaçsız, bomboş yaşantının yükünden ancak o gün kurtulacağım. Bana dikkatli bakarsanız, artık bir insan enkazından başka bir şey olmadığımı görürsünüz, bu bakımdan hiçbir işe yaramayacağım gibi size de bundan sonra bir hizmette bulunamam.

"Bunu, sizi reddetmek anlamında söylediğimi sanmayın, yalnızca eski yeteneklerimin tamamıyla tükenmiş olduğunu belirtmek isterim. Kendi kendime bu duruma binbir çare düşündüm, hiçbiri sonuç vermedi. Hatta, bir ara beynimin hücrelerini hırpalamak pahasına Tanrı'ya inanma yolundaki ümidimi dahi güçlendirmeye çabaladım."

"İnancınız yok mu şimdi?"

"Hayır, Madam!"

"Acıyorum size!" diye mırıldandı Catherine.

"Elimden geleni yaptım. Gerçi din düşmanları aleyhine kiliselerde verdiğim vaazlar ve oğlunuz Kral'a karşı yapmış olduğum konuşmalardaki günden güne artan cüret, bana epey şöhret sağladı, birçok çevrenin takdirini kazandım, ama sonuç olarak güçten kesildim ve yeniden hiçliğe döndüm."

"Ama niye?" diye sordu Kraliçe heyecanla.

"Çünkü! O kadına yeniden rastladım. Çünkü yıllar önce söndüğünü sandığım aşk, eskisinden daha güçlü bir şekilde bütün varlığımı yeniden sardı, kavurdu."

Catherine'in gözlerinde parlak bir zafer ışığı yandı, 'O halde elimdesin!' diye geçirdi içinden.

Bir süre, bu ufak hücrede derin bir sessizlik oldu. Catherine en küçük bir hareket yapmadan karşısındaki genç adamın davranışlarını izliyordu.

Sessizliği bozmak için ilk hareket rahipten geldi. Genç adam soru dolu bakışlarını Kraliçe'ye çevirdi.

"Herhalde buraya niçin geldiğimi merak ediyorsunuz?" dedi Catherine.

"Ancak sizi dinlemekle görevliyim, soru sormak hakkım yok Majeste!"

"Yine de, sanki beni sorguya çekmişsiniz gibi davranacağım ve gözlerinizde okuduğum soruyu yanıtlandıracağım: Endişe etmeyin, buraya itirafta bulunmaya gelmiş değilim; size dertlerimi günahlarımı açıp affedilmem için çareler isteyecek değilim."

Rahip yeniden heykel halini almıştı. Canlı olduğunu belirten hiçbir belirti yoktu.

"Gözlerinizin önüne bir vicdan sorunu sermek istiyorum" diye devam etti Catherine."Bu sorunun bir çözüm yoluna kavuşturulmasının benim gibi sizi de ilgilendireceğini tahmin ediyorum. Söyleyin bana Marki, intikamınızı aldığınızı, Alice'in yeteri kadar acı çekmiş olduğunu düşünüyor musunuz?"

Bu sözler üzerine, heykel kımıldadı.

Titreyen gözkapaklarım yavaş yavaş yukarı kaldırdı ve kuşkulu gözler Kraliçe'nin gözlerinin içine takıldı kaldı. Kraliçe devam etti,

"Bana Alice'in yazmış olduğu, daha doğrusu sizin baskınız altında yazmak zorunda kaldığı itirafnameden söz ettiniz. Artık bu kâğıdı o karayazılı kadına geri vermeyi düşünüyorum.

Yeterince acı çektiğini tahmin ettiğim için yapıyorum bunu, bilmem siz ne dersiniz?"

"Majesteleri'yle aynı düşüncedeyim." dedi üzüntülü bir ses.'Yoksa kurnazlık mı yapıyor?' diye içinden geçirdi Catherine.

'Hayır, hayır yalnızca biraz fazla saf ve açık kalpli davranıyor o kadar.'

Sonra ekledi,

"Böyle düşündüğünüze sevindim, çünkü mektubu zaten Alice'e geri vermiştim!"

Panigarola sakin olmaya çalışan bir sesle sordu hem de Kraliçe'nin hassas kulağından kaçmayacak kadar sakin bir sesle,

"Yani artık serbest mi Alice? Sizin esaretinizden kurtuldu mu?

"Sizinkinden de kurtuldu."

"Ben onu hiçbir zaman tehdit edip boyunduruk altına sokmak istemedim ki!"

"Benim önümde perende atmaya çalışmayın Marki! Bu işlerde daha oldukça toy sayılırsınız. Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nde, Alice'in sizin önünüzde günah çıkarttığını seyrettiğimi ve bütün konuşulanları işittiğimi söylesem bilmem ne yanıt verirsiniz? Yahut Alice'in evinde onunla yapmış olduğunuz konuşmaya tanık olduğumu söylesem ne dersiniz?

"Her şeyi duydum, her şeyi işittim. Bizzat kendi gözlerim, kendi kulaklarımla olmasa bile, bana ait olan, benim için çalışan gözler ve kulaklar aracılığıyla her şeyi haber aldım: Alice'i sevdiğinizi biliyorum!

Asilzade tavırlarınızı, kibar davranışlarınızı, o eski çalım ve cakanızı, etrafınızdaki hayranlık ve saygı halesini, 'ölüler papazı' olmak gibi bayağı ve iğrenç bir meşguliyeti ne amaçla tercih ettiğinizi çok iyi biliyorum Marki! Alice'in evinin etrafında gece yarıları sürünebilmek, hıçkırıklarınızı duyurabilmek için. Ona tapıyorsunuz!"

"Size onu sevmediğimi söyledim mi hiç?" dedi Panigarola soğuk bir sesle. Heykel bu sefer iyiden iyiye canlandı. Sözlerini şöyle sürdürdü,

"Onu seviyorum!" diye devam etti."Uykusuz gecelerimin sessiz karanlığı içinde kendi kendime yinelediğim bu cümleyi açıkça, korkmadan söylemek ne büyük mutluluk tahmin edemezsiniz. Düşüncelerimin ümitsizlik okyanusunun karanlıkları içinde solduğunu gördüm.

Bazı bazı kendimden geçip, bu âlemden tamamen uzaklaştığım oluyor.

"İşte, bu anlarda gözlerimi göğe kaldırıyor ve huzur arıyorum. Tanrıyı, umutların doruklarında aradım: Bir hiç çıktı karşıma! Madam, artık ben de bir hiçten ibaret olduğumu anladım. Gölgeden bile silik, ruhsuz bir varlık kaldı bende. Yine de, vicdanımın derin karanlıklarına daldığım bazı anlarda, beni saran matemin gecesinde, yeni, yepyeni bir duygunun ilk şafağını, ilk ışıklarını görür gibi oluyorum."

Kraliçe, Panigarola'nın bu coşkun hali karşısında şaşırmaktan kendini alamadı,

"Bu yeni duygu nedir?"

"Merhamet! Size değişik gelebilecek bir dille konuştuğumun farkındayım. Bu size garip gelebilir, şaşırtabilir, fakat her şeye karşın şuna inandığımı söylemeliyim: Dünyayı kurtaracak tek şey merhamettir."

"Delilik bu!" diye haykırdı Catherine birden."Sayıklamalar içindeki bir beynin son çırpınışları."

Panigarola devam etti,

"Zaman zaman aklımdan geçenler bunlar Majeste! Bunları düşündükçe acılarımın hafiflediğini hissediyor, geçici bir huzura kavuşuyorum. Ancak o zaman sevdiğim kadının peşinde dolaşmaktan vazgeçebiliyorum. Ve içinde bulunduğumuz ufak hücreye kapanıyorum.

Artık damarlarımda, beni ıstıraba sürükleyen fakat benden kat kat daha fazla acı çeken bu kadına karşı uyanan merhametin arttığını hissetme zamanı gelmiştir bu odaya kapandıktan sonra."

"Siz kendinizi iyiden iyiye dağıtmışsınız!" dedi Catherine ve ayağa kalktı.

Panigarola, artık söyleyecek hiçbir şey kalmamışçasına Kraliçe'nin önünde saygıyla eğildi ve bekledi.

Kraliçe, kapıya doğru iki adım attı.

Aniden, aklına bir şey gelmiş gibi duraksadı; bir Kraliçe'ye gösterilmesi gereken hürmetten çok, herhangi bir kadına karşı yerine getirilmesi gereken bir nezaket kuralını yerine getirirmişçesine eğilmiş duran Panigarola'ya döndü,

"Sizi tebrik ederim!" dedi. Sesinde herhangi bir alay yoktu."Artık Alice'in mutlu olmaması için hiçbir neden kalmadı: Benden kurtuldu, sizden kurtuldu; bu mutluluğu sevdiği adamla istediği gibi paylaşır artık."

Rahibin rengi bembeyaz kesildi,

"Sevdiği adam mı?" diye mırıldandı.

"Öyle ya! Navarre Kralı'nın en sadık dostu Kont de Marillac! Bu saygıdeğer Protestan, Alice'le evlenmek için Henri de Bearn ile kızım Prenses Marguerite'in evlenme törenlerinin sona ermesini bekliyor. Törenler biter bitmez kızı alacak, bundan sonra barışın hüküm süreceği ülkesine götürecek! Artık onların mutluluğuna gittikleri yerde hiçbir gölge düşmeyeceğine emin olabilirsiniz."

Panigarola'nın o an hissettiği acıyı, kendisi bile ifade etmekte yetersiz kalırdı.

Cehennemden çıkma bir mahlûk olan Catherine, bir tek sözle rahibin ruhundaki kıskançlık şeytanlarını uyandırmakta başarılı olmuştu.

Marillac! Gerçi genç adam bu adı bir zaman önce duymuştu, fakat kendi kendine yaptığı telkinler, boş zamanlarında daldığı hayaller bu adı hafızasından tamamen silmişti.

Alice düşüncesi önünde kendi kendini hipnotize edercesine düştüğü derin düşünceler, onun acılarını hafifletebilmek için kafasının içinde bulmaya çalıştığı çareler, ona karşı içinde uyanan merhamet duygusu, bunların hepsi, rahip Panigarola'ya Marillac adındaki adamı, Alice'in bu yeni aşkının varlığını tamamıyla unutturmuştu. Kimbilir, belki bir gün annesine yani Alice'e, oğlu Jacques Clement'ı elinden tutup götürebilir ve 'Cinayetinizin cezasını çektiniz, artık oğlunuzu bağrınıza basabilirsiniz!' derdi.

Panigarola'nın bu yeni düzeninde, düşüncelerinde Marillac'ın yeri yoktu, tamamen kaybolmuştu.

Hâlbuki şimdi, Catherine de Médicis'nin bir tek sözü onu yeniden hayata getirmişti: Hem de Panigarola'nın bütün bilincini paramparça ederek!

Genç adam, mutsuz, acı çeken bir eski sevgiliyi affetmişti, fakat onun yeni, mutlu aşığını asla affetmezdi.

İşte bunun için, şu an Alice'i sevdiği derecede Marillac'dan nefret ediyordu!

"Sevdiği adam ha?" diye kendi kendine mırıldandı.

"Merhamet! Bakalım Alice'e karşı duyduğunuz merhameti onun sevgilisine karşı da duyabilecek misiniz?" diye zehirini döktü Catherine. "Size yemin ederim ki, o, sizin yerinizde olsaydı, asla acımazdı."

Rahip o an, Marillac'ı öldürmek için dayanılmaz bir istek duyduğunu fark etti!

Merhamet diye adlandırdığı şeyin ne anlama geldiğini o an anladı: Alice kimsenin olmamalıydı! Marillac ortadan kalkmalıydı!

"Kadın yaşasın!" diye homurdandı, "Barış onun olduğu yere inerse, barış içinde yaşasın.

Fakat adam, ona gelince, iş değişiyor!"

"Hadi hadi!" dedi Catherine, "Ona ne yapabilirsiniz?" Panigarola'nın sesi dişlerinin arasından adeta tıslayarak çıktı,

"Hiç! Ama siz, her şeyi yapabilirsiniz."

"Çok doğru, ama neme lazım; ne işime yarar bu benim? Alice de Lux'le Marillac evlenmişler, sevişmişler, Paris'ten gitmişler, bütün bunlardan bana ne?"

"O halde buraya ne için geldiniz?" diye gürledi genç adam. "Siz Kraliçesiniz, hem de Hıristiyanlık dünyasının en yüce Kraliçesi! Roma'dan aldığım haberler sizin Papa nazarında en mutlak hâkimlerden biri olduğunuzu ve Katolik Kilisesi'nin Fransa'da yazgısının sizin ellerinizde olduğunu gösteriyor!

"Kraliçe, beni dinleyin! Karşınızda saygısız davranışlarda bulundum, söylenmeyecek şeyleri söylemekten çekinmedim. Katoliklerin bu ülkedeki en ulu hâkimi durumunda olan size, inancımı kaybettiğimi ve artık Tanrı'ya inanmadığımı haykırdım! Buna karşın, beni yakalatıp zindana attırmadınız ve dinsizlere kıyas olsun diye öldürmeye kalkışmadınız. Niçin bu hoşgörüyü bana gösterdiniz, niye? Ne amaçla sarayınızdan kalkıp, şu Tanrı'nın cezası manastıra akşamın bu saatinde geldiniz? Yanıtını vereyim: Bana ihtiyacınız var!

Nedenini bilmediğim bir intikamın alınması yolunda beni bir alet gibi kullanmak istiyorsunuz. Bunun için, buraya bir teklifle geldiniz. Kirli bir işi üzerime almam için beni ikna etmeye geldiniz buraya.

Size yanıtım şu olacaktır: Peki, dediğiniz gibi olsun, kendimi size teslim ediyorum, çünkü direnmek faydasız. Aklınıza koyduğunuz bir şeyi mutlaka gerçekleştirirsiniz.

Catherine kontrolü elden bırakmadan,

"Sonunda eski tanıdığım Panigarola'yı buldum karşımda! Söylediklerinizin hepsini unutacağım, söz! Buraya sizi bulmak, konuşmak için geldim, sizin hizmetinize ihtiyacım var.

Ayrıca, özellikle sizin üzerinizde durmamın nedeni, Marillac'a karşı duyduğunuz derin nefretin farkında olmam."

"Konuşun Madam, konuşun! Beni kemiren kıskançlıktan kurtarın, sonra da ruhumu teslim alın!"

"Aldım bile!" dedi Kraliçe garip bir huzur içinde. Panigarola ellerini, teninin üzerine giymiş olduğu cübbenin içine sokmuş, tırnaklarını çıplak göğsüne batırıyordu! Kanın, ılık ılık süzüldüğünü hissetti!

Merhamet, aşk, ıstırap, bunlar o an benliğinde taşımadığı özelliklerdi.

Yalnız, nefretin ayakta tuttuğu bir varlıktı artık o.

Catherine, onu tamamen teslim aldığından emin, ağır ağır konuşmaya başladı,

"İstediğiniz nedir? Alice'in hayatta tek sevdiği adam ile evlenmesine engel olmak mı? Bu adamı öldürmek mi? Alice'in katilin siz olduğunu öğrenmemesi mi? Benim kanımca, bunların hepsini birarada istiyorsunuz. O halde, söylediğime kulak verin: Bütün bunların bir çırpıda çözümlenmesini istiyorsanız, ben bizzat bu işle ilgileneceğim. Yalnız, bunun karşılığında, sizden istemeye geldiğim yardımı benden esirgemeyeceksiniz?"

"Her istediğinizi yapmaya hazırım!"

"Dinleyin o halde: Bir zamanlar, konuşma sanatınızdaki güzellik ve çekicilik, sizi Paris'in bir numaralı insanı haline getirmişti, bir vaazınız koca kenti yerinden oynatmaya yetiyordu, anımsıyor musunuz?"

"Evet."

"Niçin birdenbire sesiniz kesildi, orası sizin bileceğiniz bir şey. Fakat artık bugün sırası geldi. Benden size küçük bir öneri: Yeniden minbere çıkın, Paris kiliselerini yine fethedin, yine eskisi gibi konuşun, vaaz verin, halk kitlelerini peşinizden sürükleyin!"

"Böyle bir ortamda vaaz vermenin ne yararı olacak anlayamadım?"

"Marillac'ın Protestan olduğunu unutuyorsunuz galiba!"

Panigarola derinden bir iç çekti.

Catherine solgun bir tebessümle konuşmasına devam etti,

"Biliyorsunuz barış imzalandı. Bu durumun uzunca bir süre devam edeceğini tahmin ediyorum.

"Bununla beraber, Protestanlar arasında yüz kadar oyun bozan var ki, bunları bir türlü mantık çerçevesinde hareket etmeye ikna edemedim. Bozguncu ve ikilik yaratıcı düşünce ve davranışlarını terk edeceğe benzemiyorlar. Bunun için, bu kişilerin vücutlarının ortadan kaldırılmasının herkes için hayırlı olacağını düşündüm.

Bunlara karşı davacı olmak ve mahkemeye başvurmak adeta olanaksız, çünkü böyle bir hareket büyük bir skandala neden olur. Yüz tane Protestan'ın birarada olsun, ayrı ayrı zamanlarda olsun, hâkim karşısına çıkartılması büyük gürültülere yol açar, yeni bir savaşa kadar vardırabilir sorunu. Buna karşılık, başka bir çözüm yolu var: Eğer halk ayaklandığı bir gün bu adamları birer birer linç eder, küçük çapta bir katliam yapılabilirse, Kral ve ben bu işle hiçbir ilişkimizin olmadığını resmen açıklarsak, barışa hiçbir zarar gelmeden bu problem çözümlenmiş olur. Bunu gerçekleştirmek için ne lazım? Halkın kutsal din duygularını harekete geçirip Protestanların üzerine salmak!

Halk denilen bu yırtıcı hayvanı bir kere sokağa döktük mü, bütün iş kafesin kapılarını bir süre için aralamaya kalıyor. Bütün bu söylediklerimin gerçekleşmesi için de, her şeyden önce sizin hitabet sanatınızı yeniden konuşturmaya başlamanız gerekiyor.

Rahip hemen yanıt vermedi.

Bütün vücudu garip, dehşet verici bir ateşle kavruluyordu. Hayal gücü, ona yine birtakım acayip resimler sunmaya başlamıştı.

Kendisini Protestanların ölüm emrini imzalayan yüce hâkim olarak görüyordu.

Paris'i bir baştan öbür başa, önüne gelen her şeyi silip süpüren dev bir göktaşı olarak görür gibi oluyordu. Ayaklarının altında yangınlar çıkacak, kandan nehirler içinde büyük ve başarılı adımlarla yürüyecek, Alice'e varacak ve ona şöyle haykıracaktı, 'İşte, bak: Paris yanıyor! Paris can çekişiyor! Marillac'ı öldürmek için Paris'i boğazladım.'

Şuurunu yan kaybetmiş bir halde, gözleri çakmak çakmak, şakakları zonklayarak, yarı rüyada gibi, birden Kraliçe'nin elini yakaladı, ezercesine sıktı,

"Yarın Saint-Germain-l'Auxerrois'da ilk vaazımı veriyorum Madam!" dedi boğuk bir sesle.

Catherine gülümsedi,

"O halde, sorunun gerisini bana bırakın! Ha, aklıma gelmişken şunu da söyleyeyim: Bazen öyle olaylarla karşılaşır ki insan, bunları ancak metafizik yollarla, mucizelerle açıklayabilir!

Benim de içime doğuyor. Bir mucize olacak, hiç sevilmediğinizi sandığınız bir anda, en ümidinizi kestiğiniz insan tarafından sevileceksiniz."

"Ben mi?" diye kekeledi Panigarola.

"Evet siz! Alice tarafından sevileceksiniz. Onu iyi tanırım: Gözyaşından, zayıf insanlardan hoşlanmaz, onları aşağı görür. Sevdiği şey, güç, cesaret ve karizmadır. Sizi kanlarla kaplı bir durumda etrafa dehşet yayarken görürse, bir Tanrı sanar, size tapar! Bunu unutmayın. Ayrıca şunu söyleyeyim: Biz en kısa zamanda hazır olacağız!"

"Nasıl?"

"Sözünü ettiğim yüz ölüm mahkûmunun evleri bir gece işaretlenecek. Sabahleyin, bu evler ateşe verilecek. İçinde oturanlar ise."

"Onun nerede oturduğunu biliyor musunuz, yani Marillac'ın?"

"Merak etmeyin, ilk yanan onun evi olacak. Çünkü ilk öldürülmesi gereken Amiral Coligny!

Her şey hazır, gün bile tespit edildi!"

"Hangi gün?"

"24 Ağustos Pazar! Saint-Barthelemy yortusunun olduğu gün. Artık gitsem iyi olacak Marki!"

"Yolunuz açık olsun madam! Ben de Parislilere neler söyleyeceğimi düşüneyim."

***

Catherine odadan çıktı. Panigarola'nın işi tamamdı. Daha fazla üzerinde işlemeye gerek kalmadan zincirlerinden boşanan yırtıcı kaplan gibi, köpükler saçarak işin üzerine atlamıştı!

Kraliçe, çıkış kapısına doğru yürüdü, başrahiple bir şeyler konuştu, sonra kendisini bekleyen kadını da alarak dışarıda beklemekte olan arabaya bindi.

Yanındaki kadının buraya kadar hiç sesi çıkmamıştı; henüz konuşmaya niyetli de gözükmüyordu.

Kraliçe keyifli bir gülüşle yanındakine döndü,

"Bakıyorum, bana ne söylediğini merak etmiyorsun?" dedi. Kadın, peçesini indirdi. Alice de Lux'tü bu!

"Majesteye soru sormaya cesaret edemem!" diye mırıldandı.

"Endişen olmasın, bu gece izin veriyorum. Cesaret edemiyor musun? O halde, ben söyleyeyim: Seni affetti!"

Alice'in bütün vücudu sarsıldı.

"Madam." dedi, gerisini getiremedi.

"Mektubu merak ediyorsun değil mi? Mektubu ona verdim. Sana onu kendisi vermek istiyor! Hem dahası var. senin mesut olmanı istiyor, hiçbir sıkıntının kalmamasını arzuluyor.

Bu bakımdan, sana çocuğu gösterecek! Beraber götürmek istersen, buna da izin veriyor."

Alice'in rengi soldu.

"Aman Tanrım! Unutuyordum" diye devam etti Catherine, "Kont'un çocuğun varlığından haberdar olmaması lazım, değil mi? Bak bunu düşünmemiştim. Neyse, sen de çocuğunu bir kere görür, bırakıp gidersin, başka çaren yok."

***

Usta bir işkenceci olan Catherine, konuşmasına devam edip, Louvre Sarayı'nın yolunu tutarken, Panigarola da, karanlık koridorlardan geçerek bahçeye çıkmıştı.

Doğruca, tahta bir bankın olduğu köşeye gitti, her zaman dinlendiği yerdi burası. Oturdu, başını eline yasladı, düşünmeye başladı.

Aradan az bir zaman geçmişti ki, yanına birisinin oturduğunu fark etti. Dalgın bakışlarını o tarafa çevirdi: Cannes Manastırı'nın başrahibiydi yanına oturan. Son derece nüfuzlu, sayılan, bir aziz gibi üstün tutulan ve korkulan bir adamdı.

Panigarola yerinden doğrulmaya çalıştı.

"Oturun!" dedi başrahip."Sizi böyle karanlıkta tek başınıza bu ıssız köşede oturmuş görünce, merak ettim."

"Monsenyör," dedi Panigarola, "böyle sessiz bir köşeyi özellikle seçtim: Bir konuşma hazırlıyordum da. Yarın gece Saint-Germain-l'Auxerrois'da yapmak için."

"Benim de öğrenmek istediğim buydu. Devam edin, aziz kardeşim, devam edin. Papazlara ve yardımcılarına haber vereyim de yarın geceki vaazınızı gelip dinlesinler. Ayrıca, Roma'ya da zamanın geldiğini bildiren bir mektup yazmalı. İzin verirseniz size bir öğütte bulunmak istiyorum."

"Buna sevinirim efendim!"

"Yarın geceki konuşmanız açık seçik olsun! Her zaman alışmış olduğunuz seyirciyi bulmayacaksınız karşınızda; kilise tamamen papaz dolu olacak. Papazlarımızın akıl ve sezgi bakımından maalesef ne kadar yetersiz olduklarını bilirsiniz. Bu bakımdan, görevlerinin ne olduğunun kendilerine açık seçik gösterilmesi gerekiyor. Kısacası, onlara kutsal bir emir bildirdiğinizi unutmayın oğlum!"

"Elimden geleni yapmaya çalışacağım, efendim." Başrahip ayağa kalkarken ekledi,

"Ancak böyle olursa, büyük işler başarılabilir. Başarılı olmanız için dua edeceğim."

***

Panigarola, kendisine yapılan bu iltifat karşısında saygıyla eğildi. Doğrulduğunda, başrahip uzaklaşmıştı.

Bunun üzerine, genç adam, manastırın yan tarafında bulunan ve manastır üyesi olmayan bazı küçük sanatkarların elişi, oyma, örme, marangozluk gibi çalışmalarda bulundukları ufak işocaklarının bulunduğu tarafa doğru yürüdü; Bu işocaklarına geçiş, manastırın kalın duvarına açılmış bulunan küçük bir kapı aracılığıyla sağlanıyordu. Panigarola kapıyı geçerek, küçük bir avluya çıktı; sonra, avlunun dip tarafındaki küçük bir eve doğru yürüyerek İçeri girdi. Girdiği evin birinci katındaki dar koridora daldı, sağdaki ilk kapıyı araladı. Gecenin alacakaranlığında, odadaki yatağın üzerinde ufak tefek bir erkek çocuğunun uyumakta olduğu görülüyordu. Panigarola'nın Alice de Lux'ten olan çocuğu, Jacques Clement'dı bu.

Baba, çocuğun uyuduğunu görünce meşaleyi yakmadan, yatağa yaklaştı, çocuğu bir süre seyretti, sonra gözleri yaşlı, yavaşça mırıldandı,

"Oğlum! Annen çok şükür seni seviyor. Acaba sana karşı duyduğu sevgiden yararlanarak, onun beni yeniden sevmesini sağlayabilecek misin?"

Panigarola, uzun zamandan beri ara vermiş olduğu konuşmalarından ilkini, ertesi gece, Saint-Germain-l'Auxerrois'da yaptı.

Geceye, Paris başpiskoposu, piskopos Vigor, Kral Charles'ın saray kilisesi vaizi piskopos Sorbin de Sainte-Foi ve kilisesinin ruhani meclisinin bütün papaz ve rahiplerini yanına almış olan başrahip Villemur de katılmıştı. Aşağı yukarı, üç bin papaz ve rahip, kilisenin görkemli salonunu doldurmuştu. Belirli bir saatten sonra kilisenin bütün kapıları kapatılmış, Panigarola, konuşmasına bundan sonra başlamıştı. Konuşmaya, kilise topluluğu dışından ancak yirmi, yirmi beş kişinin katılması uygun görülmüştü.

Panigarola'nın konuşması büyük bir sessizlik içinde dinlendi.

Ancak konuşmanın bitmesinden sonradır ki, dinleyiciler arasında heyecanlı konuşmalar ve ufak tefek tartışmalar görüldü. Özellikle, yeni yetişen rahiplerin oturduğu bloktan daha belirgin bir heyecan dalgası yükseldi.

Sonunda, herkes dağıldı.

Ortalıkta pek kimsenin kalmaması üzerine, oturduğu gizli bir locadan her şeyi gören, her şeyi işiten, siyahlara bürünmüş bir kadın, Catherine de Médicis, yavaşça yerinden doğruldu, süzülerek kilisenin dışına, avluya çıktı.

Burada, Henri de Guise'in, adamlarıyla, rahibin yapmış olduğu konuşma üzerinde tartışmakta olduğunu gördü. Onlara doğru bir iki adım ilerledi, tam Henri de Guise'in önünde durdu, nefret ve intikam ateşiyle yanan gözlerini genç adama dikti,

"Lorraine'li asilzadeler!" diye bağırdı. "Protestanların işini en kısa zamanda bitirmenizi istiyorum! Mücadele sırasında, birkaç Protestan kurşununun içinizden bazılarına isabet ederek beni sıkıntıdan kurtarmaması gibi bir olay, gerçekten şaşırtıcı olur." Sonra, dudaklarında hain bir tebessüm, ekledi,

"Kral'a gelince, onun öldürülmesi gereksiz, çünkü zaten yavaş yavaş ölüyor! Er geç Henri'nin Kral olacağına inanıyorum."

Ertesi günden itibaren, Paris'in bütün kiliseleri Protestanlara karşı girişilen bu yeni taktiğin dedikodularıyla inlemeye başladı. Öfke dolu vaazlar birbirini kovalıyor, Paris'in caddeleri, sayıları her geçen gün artan, Protestanlara lanetler yağdıran kızgın gruplarla dolup taşıyordu. 




10. Bölüm: HERKESİN MUTLU OLDUĞU AN

Herkesin mutlu olduğu romanımızın epey karışık bir aşamaya gelmiş olmasından ötürü, okuyucularımızdan özür dileriz. Şu anda kendinizi, dik ve iri kayalarla kapatılmış bir yokuşu tırmanan yorgun bir yolcu gibi hissedeceğinizi düşünerek biraz mola vermeyi öneriyoruz. Hem böylece, durumun genel görünümünü bir kez daha gözden geçirmiş oluruz.

İsterseniz kendimizi, atlarını, piyonlarını, vezirini ve şahını, istediği gibi sürüp hareket ettiren bir satranç oyuncusunun yerine koyabiliriz. Şu farkla ki, satranç oyuncusu, hamlelerini iradesiyle yapmasına karşın biz, burada yalnızca bir hikâyeci durumundayız ve kahramanlarımızın hareketlerini anlatmakla yetiniyoruz. Kahramanlarımızın hareketlerini yöneten, tarihi yapan kanunlar, bir satranç oyuncusu dikkatiyle yaşamı yönetmektedir. Bu 'kanun' sözünü de, onun yerine kullanabileceğimiz başka bir söz olmadığı için kullanıyoruz.

Durumu böylece özetledikten sonra, yeniden tırmandığımız yamacın tepesine dönerek durumu kuşbakışı gözden geçirebiliriz.

Sezar'ın hakkını Sezar'a vermek ve bütün bu kaosun yaratıcısının Ana Kraliçe Catherine de Médicis olduğunu söylemek gerekir.

Fransa Ana Kraliçesi Catherine de Médicis'nin sahneye konmakta olan müthiş dramın baş hazırlayıcısı olduğu gün gibi ortadadır. Yaşlı Kraliçe yavaş yavaş uygulamaya koyup, rayına oturttuğu planın kendisine iki taraflı bir yarar sağlayacağına inanıyordu. Bu görüşünde de fazla yanılmış sayılmaz! Gerçekten de, Protestanların sindirilmesini amaçlayan ufak çapta bir temizlik hareketi, aynı zamanda, gayri meşru oğlu Kont de Marillac'dan da kurtulmasını sağlayacaktı Médicis'nin.

Jeanne d'Albret'nin ölümü ile Navarre Kralı olan Henri de Bearn'ın, kızı Prenses Marguerite de France ile evlenmesi dolayısıyla, dolaylı bir biçimde de olsa Fransa tahtı üzerinde birtakım haklar elde etmek üzere bulunduğu bugünlerde, Catherine'in aklını en çok uğraştıran sorun, Protestanların ileride bu haklara ortak olmak isteyip istemeyecekleri sorunu idi. Bu bakımdan Protestanlardan çekiniyordu.

Sonra, Guise ailesinden de son derece ürküyordu. Henri de Guise'in taht üzerine kurduğu hayaller bu yaşlı tilkinin bildiği gerçekler arasındaydı.

Marillac'dan korkuyordu: Yirmi yıl önceki bir günah gecesinin ürünü olan bu evlat, ağzını açtığı an, Kraliçe'yi sarayda olsun, ülkede olsun, adi bir maskara durumuna düşürebilirdi.

Bunu aklına getirdiğinde, kadının bütün vücudunu soğuk ter basıyordu.

Bu problemler karşısında kafasının bulduğu çözüm yolu şuydu: Protestanları Guise'lere temizletmek, sonra, Protestanları onlar üzerine saldırtmak; iki tarafın birbirini kırdığı bu hengâme içinde, fırsattan yararlanarak, oğlu Marillac'ı da safdışı bırakmak, yani öldürmek!

Öte yandan Roma ile de sıkı bir şekilde mektuplaşıyor ve belki de farkında olmadan Papa'nın engizisyon meclisinin etkisi altında bulunuyordu.

Zafere ulaştığı takdirde, Kral Charles'ın ölüme biraz daha hızlı bir tempoda yaklaşmasını sağlayacak, küçük oğlu Dük d'Anjou'yu tahta oturtacak, kendisi de sevgili oğlunun kanadı altında, devlet yönetimindeki sınırsız arzularını yerine getirmeye çalışacaktı.

Bu yorucu entrikaların bütün kilit noktalarını elinde bulunduruyordu; Alice ve Panigarola aracılığıyla Marillac'ı tutuyordu. Oğlu Kral Charles'a Protestanların kendisini öldürmek üzere bir komplo hazırladıkları masalı ile kandırmış, bu şekilde gözünü korkutup işlere karışmamasını sağlamıştı. Böylelikle, koca Fransa Kralı yakın çevresinde ve ülkenin yazgısını değiştirecek İçerikte olan bütün bu hazırlıklar meydana gelirken tamamıyla safdışı edilmiş bir durumdaydı. Kraliçe'nin elindeki en önemli kozlardan biri de Guise ve adamlarının elleri tetikte, Paris'i ele geçirmek ve Protestanları temizlemek üzere hazır bir durumda beklemeleri idi.

Bütün bu nedenlerden ötürü Kraliçe Catherine'in en mutlu günlerini yaşadığını söyleyebiliriz.

Kraliçe'den Kont de Marillac'a geçersek, yani ana oğula, genç adamın beklenmeyen iki yanlı bir mutluluk içinde bulunduğunu görürüz.

Zavallı delikanlı en sonunda annesinin kalbini yumuşatabildiğine inanmakta, Catherine de, onu yarım analık görünümüyle oyalamakta ve zaman kazanmaktadır.

Diğer taraftan, Alice hakkındaki kuşkularının Catherine'in bir sözüyle sona ermesi, onun Alice'e yeniden dönmesini sağlamış, bu arada annesine karşı derin bir şükran borcu altına sokmuştur. Gerçi, Alice'i sevmekten bir an bile vazgeçmiş değildir, fakat şimdi bu sevgiye güven de eklenmiş bulunmaktadır.

Bununla birlikte, bir ara bu mutluluk acı bir felaketle bulutlandı: Jeanne d'Albret'nin ölümü!

Bu, genç adamı birkaç gün için buhranlara sürükleyecek bir felaket olmuş, fakat günler geçtikçe, acı yavaş yavaş hafifleyerek, delikanlıyı yeniden, yakınlaşan evlilik hayalleriyle başbaşa bırakmıştı.

Alice de Lux'e gelince. Jeanne d'Albret'nin ölümü genç kızın büyük bir yükten kurtulmasını sağlamıştı. Yalnızca Navarre Kraliçesi'nin kendisini Marillac'dan ayırmakta çıkarı olduğunu, yalnızca onun, sırrını genç adama açıklayabileceğini düşündüğü için endişesi sonsuzdu.

Kraliçe'nin ölümü bütün vesveselerine son vermiş, ona derin bir nefes aldırmıştı.

Ayrıca, Catherine de Médicis'nin, hizmetlerine karşı kendisine söz verdiği ve oldukça değerli bir şey olduğuna inandığı ödülü de unutmuş değildi.

Sonra, Marillac'la evlenerek hayatının sonuna kadar mutlu olacaktı.

İşte, Alice de, birçok fırtınadan sonra, güç elde edilmiş bir mutluluğun eşiğinde olduğunu düşünerek pembe günler geçiren insanların arasına katılmış bulunuyordu.

***

Kral'a gelince. Charles, annesinin kendisine sözünü ettiği önemli olayı sabırla beklemekteydi.

Aslında nasıl bir gelişme olacağından emin değildi, bununla birlikte, sıkıntıların, çarpışmaların ve din kavgalarının sona ereceğine inanıyor, bu bakımdan sorunun çözüm yolunun şekline önem vermiyordu.

Barış ve huzur tamamen geldikten sonra, keyfince yaşayacağı günlerin hayali içindeydi:

Ormanlarda istediği gibi at koşturabilecek, ava çıkabilecek, dilediğince geyik ve yaban domuzu avlayarak, en önemlisi, kendisine refakat eden avcılardan birinin kendisini ne zaman öldüreceği endişesiyle gününü zehir etmeyecekti. Müzikle de keyfince uğraşabilecek, bestelerine yenilerini ekleyecek, saatlerce flüt çalacaktı.

O günler geldiğinde, bugünkü krizlerinin yinelemeyeceğini, sağlıklı, neşeli ve mutlu bir insan olacağını düşünüyordu. Artık hiçbir anlaşmazlık olmadan, huzur içinde, Avrupa'nın en yüce, en muhteşem tahtında hüküm sürecek, bir ulusun bilim, sanat, deha ve refah yönünde yaratabileceği tüm değerlerden yararlanarak kendi hayatının en iyi bir biçimde geçmesini sağlayacaktı.

Gürültülerin sona ermesiyle, Paris'in bir cennet haline geleceğini hayal ediyordu: O zaman, şimdi özlemini çektiği birçok şeyi yapabilecekti. Taşralı bir burjuva kılığına girecek, sevgili kentini dilediği gibi baştan aşağı dolaşacak, yollarını aşındıracak, susadığı zaman, bütün resmiyetten uzak bir şekilde, en fakir meyhanede bir şişe şarabın önünde, halkının nabzını yoklamak fırsatını bulacaktı. Kentteki başına buyruk gezintileri sevgilisi Marie Touchet'nin sakin yuvasında, derin bir şefkatle bağlandığı bu genç kadının yaratacağı sıcak, sevimli atmosfer içinde sona erdirecekti.

İşte, Fransa Kralı olan, bu yirmi yaşındaki koca bebek, bu pembe hayallerle geçiriyordu günlerini. Hem ülkeyi yönetmesi için büyük çaba göstermesi gerekmiyordu ki! Krallığın bütün işlerini görmek için bir sürü danışman, şansölye, müşavir, meclis azası ve bakanlardan meydana gelen koca bir bürokrat ordusu her ay devletten maaş alıyordu ya, o halde, memleketi yönetmekte Kral'ın yükünü en aza indirmek de bunların göreviydi.

Charles'ın moraliyle birlikte sağlığı da düzelmeye yüz tutmuştu: Yüzündeki o hasta ifade, yerini az da olsa bir pembeliğe bırakmıştı. Bu arada, gözlerinde garip bir gurur ışıltısı yanıp sönüyordu ki.

Sarayda kimse bunun anlamını çözebilmiş değildi. Dalkavukları bu durumu yalnızca hayretle karşılıyor, Catherine kendine göre birtakım tahminlerde bulunuyor, Henri de Guise ise, kuşkucu doğasının gereği olarak, Kral'daki bu durumu endişeyle karşılıyordu.

Charles'ın hayatında bu son zamanlarda öyle bir değişiklik olmuştu ki, bundan sarayda bir tek kişinin bile haberi yoktu: Marie Touchet bir erkek çocuğu dünyaya getirmişti! Evet, Fransa Kralı IX. Charles baba olmuştu. Böylelikle, Valois sülalesine yeni bir veliaht eklenmişti, fakat Charles, bu bebeğe ne unvan vereceğini henüz kararlaştırmış değildi.

Yine de, oğluyla elverdiğince ilgilenmek istiyor, bunun için de, annesinin söz verdiği huzur dolu günlerin gelmesini bekliyordu.

Bu arada Marie Touchet'nin, Barres Sokağı'ndaki evinde, her gün romantik, duygulu bir sahne yineleniyordu.

Marie günlerini bebeğin beşiğinin başında geçiriyordu.

Ev son derece sessiz, temiz, alçakgönüllü, bununla beraber oldukça zarif ve zevkli idi. Ceviz kaplama takımların bulunduğu yatak odasında, Kral'ın oğlu büyük, ince oymalı tahta bir beşikte mışıl mışıl uyuyordu. İleride, tarih kitaplarının Dük d'Angouleme diye sözedeceği kişinin yaşamı işte bu evde başlamıştı.

Marie, sevgili yavrusunu büyük bir şefkatle izliyor, ağladığı zaman besliyor, günlerini bu huzur dolu hava içinde geçiriyordu. Mutlulukla nemlenen gözleri arada bir, beşikteki bu gül goncasından yukarıya doğru kayıyor, Charles'ın gülümseyen resmine takılıyor, bir süre dalıyordu.

Genç kadın, içinde birçok acı olayın geçtiği 1572 yılının en masum ve yalın kişiliğidir, diyebiliriz. O, elinden geldiğince gölgede kalmak, tanınmamak ve huzurlu, rahat bir yaşam sürmek istiyordu.

Böylelikle, Marie Touchet de romanımızın bu dönemindeki mutlu kişileri arasına katılmıştı.

Şimdi, daha aktif bir rol oynayan kişilere geçmekte yarar olacağını düşünüyoruz.

***

Örneğin Panigarola. Genç rahip, kapanmış olduğu manastırda, günlerini Protestanların temizlenmesi harekâtı ve rakibi Marillac'ın ortadan kaldırılması çözümleri üzerine birtakım hayallerle geçiliyordu. Aşk ateşi yüzünden nefret ve intikama kurban edilen ve kutsal engizisyonun parmağında oynatmaya başladığı bu inancını yitirmiş, garip din adamı, düşüncelere daldığında çehresini karartan intikam hırsının kendisine ne dehşet verici bir görünüm kazandırdığını fark etmiyordu bile.

Dük de Guise'e gelince, bu genç komutan, kesin zaferin son hazırlıkları içinde bulunuyordu.

Planı, insanı dehşete düşürecek kadar basitti! Kral Charles, reform hareketinin kökünü kazıyarak Katolik kilisesini dağılmaktan, zayıf düşmekten kurtarmaya çalışan Roma kaynaklı din mücadelesine karşı kayıtsız bir tutum içinde görünüyordu. Hâlbuki, artık reform hareketini kökünden çözümleyecek adımın atılması için zaman gelmişti. Ve, Kral'da herhangi bir hareket görülmüyordu. İşte, Henri de Guise Kral'ın bu umursamaz davranışını kendisinin aleyhine bir koz olarak kullanmayı kafasına koymuştu.

Kral'ı resmen, Protestanlarla işbirliği yapmakla suçlayacak, halkın bilincinde zaten pek olumlu olmayan prestijini sıfıra indirecekti! Kendisini Katolik kuvvetleri başkomutanı ilan edecek ve katliam başlar başlamaz, Paris alev alev yanar, sokaklar ilk çarpışmaların şiddetiyle kan ve ölüm kokarken, kuvvetlerinin başında doğrudan doğruya Louvre Sarayı'na yürüyecekti. Zaten sevilmeyen bir insan olan ve kendisine vuracağı 'Protestanların İşbirlikçi Kralı' damgasıyla büsbütün gözden düşecek olan Charles, derhal tahttan indirilecekti. Bu girişimin başarıya ulaşmaması gibi bir olasılık yoktu: Öncelikle Mareşal Tavannes Guise'in tarafını tutuyordu. Sonra, Mareşal de Damville, kendisine üç bin süvari ile dört bin arkebüz donanımlı piyade askeri vereceğine söz vermişti. Bu kuvvetlerin Kral'ı ele geçirmek için kendilerini yormaları bile gerekmeyecekti, çünkü saray zaten İçeriden fethedilmiş bulunuyordu: Kral, kendisini korumaları için muhafızlarına emir vermesini söylemek üzere muhafız komutanı Cosseins'i çağırdığında, karşısında kendisini tutuklamak için Henri de Guise'den emir almış bir komutan bulacaktı! Bundan sonra bütün sorun, Kral'ı Bastille Müdürü Guitalens'ın kendisi için özel şekilde hazırladığı hücreye götürmekten ibaretti.

İşte bundan sonra, Henri de Guise katliamı durduracaktı. Bununla da iki kuş birden vurmuş olacaktı: Hem hain bir Kral'dan kurtardığı ve Paris'i bir süre için hırsını alması için talan etmesine göz yumduğu Katolik halkın sevgisini kazanacak, hem de daha artması beklenen temizleme hareketinden kurtulacak olan Protestan halkın şükran duygularının tek merkezi durumuna gelecekti.

Ayrıca, Fransa'nın Kralsız yaşayamayacağı da bir gerçekti. Üstelik Henri de Guise, amcası Kardinal de Lorraine aracılığıyla Charlemagne'ın torunlarından sayılıyordu; bu bakımdan Fransa tahtında doğrudan doğruya söz sahibiydi! Şu halde Fransa'yı yeni bir Kral bekliyordu: Henri de Guise!

Mareşal de Damville'in de kendine göre bazı planları vardı. Karargâhından yedi bine yakın asker, Henri de Guise'in emrine girmek üzere yola çıkmış bulunuyordu. Garip bir rastlantı sonucu, Kral Charles'ın bizzat kendisi bu birliğin Paris'e çağrılmasını emretmişti. Zavallı genç adam bunların kısa bir gelecekte kendisine karşı hazırlanan komplonun merkezinde kullanılacağını aklına bile getirmemişti!

Damville'in en büyük ümidi, Gillse'in birkaç gün sürecek olan harekât sırasında kaza sonucu ölmesiydi! Onun ölümü hareketi yarım bırakmayacak, meydanı Damville'e bırakacaktı.

Mareşal, bir atılımla askeri birliklerin yönetimini ele alacak Kral'ı devirme hareketini tamamlayacaktı. Bundan sonra, tacı kendi başına koyması için hiçbir engel kalmayacaktı.

Bununla birlikte, Damville, Henri de Guise'in sağ kalması halinde de son derece karlı çıkacaktı.

Yalnızca, kendisi Kral olamayacak, fakat Krallığın iki numaralı adamı olacaktı ki, bu da Francois'dan intikamını almak için ona gerek duyduğu gücü verecekti.

Gerçekten de, ağabeyine karşı hıncı artık dayanılmaz bir hale gelmiş, Mareşal artık gün saymaya başlamıştı. İyileşmesi olanaksız bir hastalık gibi kemiriyordu bu hırs onu. Ondan intikam almak için, düşüncelerinin derinlerinde Kral yahut krallığın iki numaralı adamı olma hayallerinden bile vazgeçebilirdi, Çünkü François'ya karşı duyduğu kıskançlık artık onun bir parçası olmuştu.

İntikamını almak üzere korkunç bir plan düşünmüştü: Montmorency Konağı'na açıkça hücum edecekti! Yaşlı babası Savaş Bakanı'nın yaşadığı ve kendi gençliğinin de bir bölümünü geçirdiği bu binayı taş taş üstünde bırakmamacasına yıkacak, ateşe verecekti. Bütün dileği Francois, karşısında diz çöküp ondan bağışlanmasını isterken, onu elleriyle kılıçtan geçirmekti! Bundan sonra da bütün iş, Jeanne'ı kendisine yeniden bağlamaya kalıyordu.

Anlaşılacağı üzere, Mareşal de Montmorency'nin Protestan olmamasına karşın hazırlanmakta olan katliamdan payını alması kararlaştırılmış bulunuyordu. Her ne kadar Protestan değilse de, adı şüpheli şahıslar arasındaydı. Çünkü Protestanlar ile Katolikler arasında kesin bir uzlaşmaya gidilmesi tezini ileri süren ve savunan tarafın, Mareşal de Montmorency'yi doğal bir başkan olarak benimsediği herkes tarafından bilinen bir gerçekti. Sonra, ölüme mahkûm olmak için mutlaka Protestan olmak gerekmezdi?

Sonuç olarak, Damville'in aşk ve intikamının aynı darbeyle tatmin olacağı günleri iple çektiğini söyleyebiliriz. Bu arada, durumun kendi lehine döndüğüne de emindi: Zaman onun lehine işliyordu. Çünkü Montmorency Konağı'na yerleşmiş bulunan Gillot aracılığıyla, ağabeyinin her yaptığı şeyi, her söylediği sözü, konakta meydana gelen her olayı düzenli olarak haber alıyor, kendi hazırlıklarını bunlara uygun bir biçimde yürütüp, önlemlerini ona göre alıyordu.

Çünkü Gillot mükemmel bir casus gibi çalışıyor, en ufak bir noktayı kaçırmadan Hotel de Mesmes'ye yetiştiriyordu. Bununla beraber, bir şey vardı ki, bunu dayısına söyleyebilmiş değildi, çünkü bunu kendisi de bilmiyordu. Mareşal de Damville'in bütün planlarını, bütün hayallerini altüst edecek kadar önemli olan bu nokta, Jeanne de Piennes'in aklını kaçırmış olmasıydı!

Şimdi, sıra geldi Montmorency Konağı'ndaki şahıslara.

Önce aşk kahramanları: Şövalye Jean de Pardaillan ve Loise de Piennes de Montmorency.

İki genç birbirlerine aşklarını itiraf ettikleri günden sonra, çok seyrek konuşmuşlardı.

Konuşmaya, duygulu sözlerle yüreklerini açıklamaya gerek var mıydı ki? Jean'ın Loise'in de düşünmediği bir şeyi düşünmesi olanaklı mıydı? Loise'in hangi yürek çarpıntısı delikanlının da yüreğini hop ettirmiyordu ki? Artık ikisi tek bir varlık. Bir bütün haline gelmişti. Loise ölümden bile korkmuyordu artık. Yanında Jean olduktan sonra, ölüm bile ona vız geliyordu. Hiçbir şeyden çekinmiyor, korkmuyordu.

Loise'in aşkından emin olan, mutluluktan göklerde uçan Jean ise, kötü talihinin artık kendisine gülmeye başladığına inanıyordu. Bununla beraber, Loise'in kendisini sevdiği gerçeği kalbini tamamen yumuşatmıştı. Loise'le evlenme sorunu sözkonusu edildiğinde tamamen eriyor ve ortadan kayboluyordu. Çünkü delikanlı Loise'in kendisiyle evlenemeyeceğini, buna izin vermeyeceklerini düşünüyor, mutlu günleri bu üzüntüyle karamsar kılıyordu.

Mareşal de Montmorency, bilindiği gibi, kızını Margency Kontu ile evlendirmeyi tasarladığını baba Pardaillan'a açıklamıştı. Şimdi, Jean'ın bir tek düşüncesi vardı: Tanımadığı bu adamı ne pahasına olursa olsun bulmak ve elinde kılıç Loise için çarpışmaktı! Bunu yaparsa, Mareşal'in kendisen duyduğu samimiyeti yitireceğini düşünüyor, Loise ile tam olarak mutlu olamayacağı saplantısıyla üzülüp duruyordu.

Jean bu kısacık zaman aralığında iki şeyi çözümlemek istiyordu. Loise'i bütün tehlikelerden uzak bir yere yani Paris'ten dışarı çıkarabilmeyi ve Margency Kontu'nun kim olduğunu öğrenmeyi.

Yaşlı Şövalye de Pardaillan'a gelince, bu kurnaz tilki bir bekleyiş ve gizli hazırlık devresi içindeydi! Gillot'yu kendine göre kullanıyor, değişik, yepyeni bir oyun tezgahlıyordu. Hassas burnu yakındaki çok büyük bir tehlikeyi ona haber veriyordu adeta.

Jeanne'a gelince, bu bahtsız, güzel kadının hayatının en mutlu olması gereken bir devresinde aklını kaçırdığını gördük. Onun için kendisi hakkında ne söylesek boş. Yine de, onun Montmorency Konağı'nın en mutlu insanı olduğunu ileri sürersek yanlış olmaz.

Deliliği onu ilk gençliğinin en tatlı günlerine götürmüştü, kendisini sürekli olarak Margency'de sanıyordu. Ayrıca, ender rastlanan bir gelişme sonucu, sağlığı da akli dengesizlikten dolayı bozulacağına günden güne iyiye gidiyordu.

Sıra geldi Mareşal de Montmorency'ye.

Francois, Protestanların ileri gelenleri tarafından ekarte edilmiş olduğunu hissediyordu, çünkü. Henri de Bearn'ın Amiral Coligny'nin konağındaki gizli toplantı sırasında teklif ettiği işbirliğini ve istediği yardımı nazik bir şekilde, tarafsızlığını ileri sürerek reddetmişti. Aslında, buna tam bir tarafsızlık da denilemez, Çünkü Mareşal kendisini Kral'ın bir adamı ve ona bağlı bir komutan olduğunu, ileri sürerek reddetmişti, Henri de Bearn'ın teklifini.

Diğer taraftan Protestanlara karşı gösterdiği yumuşak yüzlülük için, saraya dâhil kişilerin, bu arada özellikle Kraliçe Catherine'in nefretini ve düşmanlığını üzerine toplamıştı. Kral'ın kendisinden soğuması için en belli başlı işaret ise devlet ve hükümete karşı ihanetle suçlanan Pardaillan'ları konağında koruması olmuştu.

Çevresindeki bütün bu boşluğa karşın, Francois de Montmorency'nin durumundan şikayetçi olduğu söylenemez, çünkü o hiçbir zaman yurttaşlarının takdir yahut hayranlığını üzerine çekmek için çırpınmış bir insan değildi; ayrıca, kendisinin de onlardan kimseyi takdir ettiği yahut hayranlıkla andığı görülmemişti. Bütün hayatı boyunca, taht çevresinde ne açgözlülerin pervane gibi döndüğünü, bu uğurda ne entrikalara girişildiğini, ne çok kan döküldüğünü görmüştü. Cinayet planları, çeşit çeşit komplolar, ikiyüzlülükler, yalan, iftira ve kinler, kıskançlık, vahşet, dövüşmeler, François'nın bütün hayatı boyunca tanıklık ettiği ve ona artık tiksinti veren şeylerdi. Bütün hayali, Margency'deki malikanesine çekilip huzur içinde yaşamaktı.

***

İşte, fırtınadan önceki, ağaçların dimdik, hareketsiz durduğu, havada en ufak bir esintinin hissedilmediği sakin dakikalar içinde romanımızın kahramanlarının durumu böyleydi.

Manevi göğün hiçbir tehlike belirtmediği, insanın gökte yavaş yavaş toplanan gri bulutların az sonra çıkacak rüzgârla geçip gideceğini sandığı fakat en beklenmedik anda, arkasından esecek müthiş bir bora ile bütün bulutların göğe kümelenip ortalığın kapkara kesileceği, kasırga öncesi sakin dakikalardı bunlar. Birdenbire fırtınalar kopacak, deniz allak bullak olacak, ortalığı uğultular ve iniltiler kaplayacaktı. 




11. Bölüm: DAMVİLLE VE PARDAILLAN

Ağustos'un ilk günleri, sıcak bir akşam, Montmorency Konağı'ndayız.

Yaşlı Şövalye de Pardaillan odasında, eski bir av marşını ıslıkla çalarak giyinmekle meşguldü.

Gömleğinin üzerine kalın deriden bir yelek geçirdi, kılıcını beline taktı, keskinliğini dikkatle kontrol etti; sonra, Mareşal de Montmorency'nin hediyesi olan Milano malı nefis bir kamayı beline yerleştirdi,

"Bu meşin zırhın içinde nefes alamıyorum." diye homurdandı. "Ama neyse ki işimi tamamladıktan sonra çıkartıp atacağım. Birkaç saate kalmaz, bu cendereden kurtulurum."

Saat dokuz sularıydı: Güzel bir yaz akşamı, Paris'i yavaş yavaş örtmeye başlamıştı.

Hazırlıklarını tamamlayan Pardaillan, kendini bir koltuğa attı, bacaklarını çapraz durumda ileri uzattı, gerindi, düşünmeye başladı,

'Jean a haber versem mi acaba? Yok canım, hemen peşimden gelmeye kalkar sonra. Çünkü öyle kafasının dikine giden bir oğlan ki? Hâlbuki bu işi kendi başıma çözümlemek istiyorum.

Aslında iki olasılık var: Ya eski efendim evde yalnız olacak ki Gillot, bana böyle söyledi, bu takdirde hiçbir yardıma ihtiyacım olmayacak; ya da bir tuzağa düşeceğim, kimbilir? Bu durumda, Jean'in benimle beraber ölmesini doğrusu hiç arzu etmem. Pekâlâ, ya yalnız başıma ölürsem! Hmmmm! Gitmeden şu oğlanı bir görebilseydim?'

Pardaillan, saat ona kadar koltukta böylece düşünceleriyle başbaşa oturdu. Kilisenin çanları saat onu çalarken, yavaşça doğruldu, kendine son bir defa çekidüzen verdi, kapıyı araladı, sessizce dışarı süzüldü, aşağıya indi. Kapıdan çıkmadan önce. İsviçreli muhafıza, gece geç saatlerde uzun zamandır görmediği metresiyle buluşacağını ve daha sonra döneceğini söyledi; eğer dönmeyecek olursa, mutlaka süresi belirsiz bir yolculuğa çıkmış olacağını eklemeyi unutmadı.

Muhafız, Pardaillan'ın verdiği sırlar karşısında filozofça bir tavırla kendi kendine,

'Böyle yaşlı bir adamın da metresi olabileceğini hiç ummazdım doğrusu.' dedi. 'Görünüşe aldanmamalıymış.'

Acele etmeden Seine Nehri'ne doğru yürüdü. Nehri salla geçiren adam yatmış olacaktı ki, ortalıkta kimseler görünmüyordu. Bunun üzerine, Büyük Köprü'ye yöneldi. Saat on bire doğru, Hotel de Mesmes'ye varmış bulunuyordu.

Konağın ön cephesinde en ufak bir ışık yoktu, herhalde Mareşal uyumuş olacaktı. Pardaillan, konağın arka tarafına doğru yürüyüp, yüksek duvarın önünde durdu. Bir süre kafasında bir şeyler planladıktan sonra, oğlunun bile hâlâ takdirini kazanan bir çeviklikle duvarı bir nefeste tırmandı, konağın bahçesine sessizce atladı.

Doğruca kilerin bahçeye açılan kapısına yöneldi, kapı sürgülenmişti. Belinden kamayı çıkardı, sürgüyü dışarıdan itmeye uğraştı; kapı onu hayli uğraştırdı. Kapı yavaşça aralandığında Temple Hapishanesi'nin çanı saat on ikiyi vuruyor, Pardaillan'ın alnından yere ter damlıyordu.

Hemen İçeri girdi. Oradaki misafirliği sırasında yaşlı kurt konağın her yanını gözü kapalı bulmak üzere hazırlanmış, kendini bir anlamda buna göre yetiştirmişti. Bu nedenle, hiçbir zorluk çekmeden karanlıkta yönünü bulabiliyordu. Önce mutfak dairesinin kilere bakan küçük holüne doğru yürüdü, buradan da koridora çıktı. Mareşal'in adamlarıyla ölüm kalım mücadelesi yaptığı ve mahzene yuvarlandığı ünlü koridora. O gün başına gelenleri anımsayınca ister istemez güldü, başını salladı, sonra yürüdü.

Koridorun sonuna geldiğinde, konağın ön kısmında bir yerde bulunduğunu biliyordu.

Merdivenleri usulca çıkmaya başladı. Konağın ikinci katına gelmişti. Merdivenin son bulduğu geniş sahanlıktan dosdoğru karşıya yürüdü, biraz sonra, kapalı büyük bir kapının önüne varmış bulunuyordu. Damville'in özel dairesinin bu kapıdan sonra başladığını biliyordu.

'İçeride mi, değil mi? İçerdeyse, yalnız mı acaba?' diye içinden geçirdi. 'Gillot yalan söylemediyse, Mareşal'in evde yalnız olması gerekir. Her neyse, kemlim görür öğrenirim. Saçım ak mı yoksa kara mı şimdi göreceğiz! '

Bunun üzerine, kapının açık olup olmadığını yoklamak üzere elini uzattı.

Fakat eli boşa gitti çünkü tam o sırada kapı kendiliğinden açılmış, Mareşal de Damville elinde bir meşale, kapının eşiğinde görünmüştü!

"Şuraya bakın hele!" dedi Mareşal sakin bir sesle, "Mösyö de Pardaillan'mış gelen.

Herhalde beni arıyordunuz, öyle değil mi? İçeri buyrun, rica ederim. Ben de sizi görüp konuşmaya can atıyordum."

Pardaillan'ın şaşkınlığı tahmin edilebilir. Karşısına çıkıp şaşırtmayı düşündüğü bir düşman tarafından en beklenmeyen bir anda paniğe uğratılan bir insanın şaşkınlığı içinde bir süre afallamış bir durumda kalakaldı. Fakat kendini toparlaması çok sürmedi, Henri'yi derin bir saygıyla selamlayarak, "Tanrı tanığımdır davetinizi kabul etmemezlik etmeyeceğim, Mösyö!" dedi, "Size söylenecek acele ve önemli şeylerim var!"

"Beni görmek istediğinizi daha önceden bilmiş olsaydım, sizi kapıları kancayla kurcalama zahmetine sokmazdım."

"Çok düşüncelisiniz Mösyö. Ne var ki, herkese kurcalayacak bir şey lazım, ne yaparsınız?

Kimine kapı, kimine insanların kalbi."

"Her neyse, önemli değil. Buraya kadar zahmet ettiğinize göre İçeri girersiniz herhalde?"

Pardaillan nazlanmadan İçeri yürüdü, Mareşal kapıyı arkasından kapadı.

Şimdi bulundukları yer, Mareşal'in dairesinin görkemli giriş holüydü. Buraya iki kapı açılıyordu: Bunlardan biri geniş bir salona girişi sağlıyordu. Mareşal, Pardaillan'ı bu salona aldı.

Pardaillan bir koltuğa otururken, laf olsun diye sordu,

"Demek beni bekliyordunuz ha, Mösyö?"

"Bu kadar erken olmamakla birlikte yine de bekliyordum sayılır! Çünkü sizin gibi bir insan her zaman için dört gözle beklenir."

"Yine de birinin beklenmeyen bu ziyaretimi size önceden haber vermiş olduğuna inanıyorum." dedi yaşlı Şövalye; aklına ilk gelen Gillot idi.

"Doğru."

"Sizin ne açık sözlü bir insan olduğunuzu bilirim. Bu bakımdan bana, size bu mutlu haberi yetiştirenin kim olduğunu söyleyeceğinizi tahmin ederim?"

"Çok basit, hem bu önemsiz ayrıntıyı sizden böyle bir durumda saklamak için hiçbir neden görmüyorum. Çok iyi tanıdığınız ve kendisine karşı derin bir ilgi ve dostluk duygusuyla dolu olduğunuza inandığım bir adamım haber verdi gelişinizi. Bizim şu gözüpek Orthes!"

"Diğer adıyla Vikont d'Aspremont!"

"Ta kendisi. Siz kendisini ne kadar seviyorsanız, onun da sizi derin bir bağlılık ve şefkatle sevdiğine eminim. O kadar ki sizi yakından görebilmek için binbir tehlikeyi göze alıyor; zavallının bu uğurda katlanmadığı çile yok! Mutlaka size söyleyecek önemli bir şeyi var."

"Kendisini seve seve dinlerim Monsenyör! Gerçekten de, onunla aramızda geçmişi oldukça gerilere giden ve uzun bir süredir devam eden bir söz düellosu gibi bir şey var. Sonuç olarak, son sözü ya benim, ya da bu saygıdeğer adamınızın söylemesi zorunlu."

"Sevgili dostunuz Orthes'in, sizi kolları arasında sıkabilmek amacıyla, Montmorency Konağı'nın etrafında bir süredir fırdöndüğünü söylemeyi az kaldı unutuyordum."

'Demek ki Gillot değilmiş!' diye düşündü Pardaillan. Konağa kendisinin aldığı adamın şimdilik suçsuz çıkması yaşlı adamı ferahlatmıştı ne de olsa.

"Bu gece de, her zamanki günlük gezintisini yapan Orthes sizi Montmorency Konağı'ndan ayrılırken görmüş, buraya kadar izlemiş, arka bahçenin duvarını büyük bir çeviklikle aşmanızı hayranlıkla izlemiş, kendisinde bu çevikliğin olmamasına hayıflanarak konağın ön tarafına gelmiş; büyük kapıdan girip sizin kiler kapısını kurcalamaya koyulduğunuz dakikalarda ziyaretinizden beni haberdar etti. O, daireme geldiğinde yatmak üzere hazırlanıyordum. Fakat sizin beni böyle bir saatte ziyaret etmeye hazırlandığınız müjdesini alır almaz, sizi görmek mutluluğuna erişmek için uyanık kalmayı kabul ettim. İşte şükür kavuşturana, sizi sapasağlam karşımda görüyorum."

"Teşekkür ederim efendim, incelik gösteriyorsunuz. Yalnız, bir sorun var, mademki, bana yapmış olduğunuz inceliği bu noktaya vardırmış bulunuyorsunuz, size bir soru sormama sesinizi çıkarmazsınız sanıyorum. Ufacık bir soru?"

"Ne demek! Rica ederim! Bir soru değil on soru sorabilirsiniz. Alışılmış veya kural dışı sorular. Bütün soruları şu anda sormak hakkına sahipsiniz, değil mi ki beni bu saatte ziyaret ederek şereflendirdiniz."

Bu sözler üzerine, artık yaşlı Pardaillan renginin sapsarı kesilmesini engelleyemedi.

Mareşal'in bu kendine güvenen ve hatta alaylı tavrı, elindeki kozların ne kadar güçlü olduğunu gösteriyordu.

Aklı karmakarışık olmuştu şimdi: Mareşal onu mutlaka yakalatacaktı, adamları kapının dışında hazır bekliyor olmalıydı, yoksa böylesine güven içinde konuşmazdı. Acaba kendisini cellada mı teslim edecekti? Sorguya çekecekler miydi? Yani işkenceye.

Beynindeki bu düşüncelerin saldırısına karşın istifini bozmamış gibi yaptı ve sakin bir sesle sordu,

"Beni yalnız mı beklediğinizi soracaktım, Monsenyör?" Mareşal gülümsedi,

"Azizim Pardaillan!" dedi. "Bana istediğiniz şeyi sormakta, söylemekte ve içinizi dilediğiniz gibi boşaltmakta serbestsiniz. Burada yalnız olup olmadığım sorununa gelince, size şu kadarını söyleyeyim ki, hiçbir insan kuvveti, sayısı ne kadar yüksek olursa olsun, sizin gibi güçlü ve cesur bir dövüşçü için fazla sayılmaz. Zaten size şimdi göstereceğim şey de bunu kanıtlayacak."

Bu sözleri söyledikten sonra, Henri ayağa kalktı, hiç acele etmeden salonun kapılarından birine doğru yürüdü. İçinde bulundukları salonun üç kapısı vardı. Bunlardan biri,

Pardaillan'ın İçeri girdiği kapıydı. İkincisi, Mareşal'in yatak odasına açılıyordu. Üçüncü kapı ise salonu silahların saklandığı küçük odaya bağlıyordu.

Damville birinci kapıyı açtı: Pardaillan, bu kapının gerisinde iki sıra halinde dizilmiş ellerinde oklarıyla beklemekte olan on iki muhafız fark etti.

Pardaillan, muhafızları yalandan başıyla selamladı. Henri kapıyı örttü, ikinci kapıyı açtı: Burada da ellerinde kılıçla bekleyen on beş tane asilzade duruyordu.

"İyi akşamlar, baylar!" diye bağırdı Pardaillan.

Henri bu kapıyı da kapattı, üçüncü kapıyı araladı: Ellerinde arkebüz tüfekleriyle ateşe hazır altı tane asker duruyordu. Arkalarında ise, ateş emrini vermeye hazır Orthes görünüyordu! 'Şimdi hapı yuttuk işte.' diye hafifçe mırıldandı Pardaillan.

Henri üçüncü kapıyı da yavaşça kapattı ve Pardaillan'a döndü,

"Şimdi asıl soruna dönelim isterseniz" dedi kaşlarını çatarak."Buraya beni katletmeye gelmiştiniz, değil mi?"

"Yanılıyorsunuz, öldürmeye! Öldürecektim gerçi, ama şerefli bir şekilde dövüşeceğinizi umuyordum. Sizi yalnız bulacağım düşüncesine göre hazırlamıştım kendimi. Hatta sizi uykuda bulacağımı umuyordum. Sizi uyandıracak, giyinmenizi rica edecek ve şöyle diyecektim: 'Monsenyör! Mutlu ve rahat bir ömür sürmekten başka hiçbir amaçları olmayan bazı iyi yürekli ve cesur insanları son zamanlarda fazlasıyla rahatsız etmektesiniz. Hatta bir fırsatını bulup bu kişileri öldürtmeyi planladığınızı duydum. Hayatınız boyunca yeteri kadar kötülük yaptınız, yeterli sayıda insanın canını yaktınız; bu bakımdan sizi gelecekteki kötü hareketlerden alıkoymayı en başta gelen bir insanlık görevi olarak kabul ediyorum. İşte, kılıcınız orada! Benim ki de burada! Kendinizi iyi koruyun çünkü buradan sizi öldürmeden çıkmamaya yemin ettim.' İşte, size bunları söylemeyi tasarlamıştım. Yine de, şu an bunları söylemekten vazgeçmiş değilim! Şimdi şu üç kapıyı güzelce açın isterseniz. Böylelikle, Monsenyör Henri de Montmorency namı diğer Mareşal de Damville'in kahpece katledilmediği, buna karşın Tanrı'nın buyruğuyla, ilahi adaletin kılıcıyla, elinde kılıç, şerefiyle, yasal bir şekilde öldüğü konusunda tanıklar huzurunda dövüşürüz."

Mareşal gaddar ve son derece kötü ruhlu bir insan olsa da, cesarete ve sağlam karaktere olan hayranlığı sonsuzdu. Bunun için, Pardaillan'ın sakin ve kurnaz tavrı, bıyıklarını hafifçe yukarı doğru kaldıran şu muzip gülüş ve böylesine olumsuz bir pozisyondaki kusursuz sakinliği, Henri'yi gerçekten son derece etkilemişti.

"Benim sizi öldürebileceğimi hiç aklınıza getirmediniz mi, Mösyö?" diye sordu.

"Buna olanak yoktu ki. Bütün üstünlük bendeydi. Söylemek istediğim, sizin davanızın yanlış, benimkinin doğru olduğu değildir. Yalnızca, siz de çok iyi bilirsiniz ki, böyle silah işlerinde başarı çoğu kez en cesaretli olanındır. Bu işte, kendimin sizden, kusura bakmayın ama çok daha cesaretli, çok daha atak olduğunu söylemeden edemeyeceğim."

"Olabilir. Yalnız şu var ki, size benimle dövüşmek şerefini vermemem gibi bir olasılığı düşünmediğiniz anlaşılıyor."

"Elbette, böyle bir olasılığı düşünebilirdim. Fakat belki dikkatsiz davrandım, belki de başka bir şey. Yine de, her işte bir hayır vardır derim."

Henri düşünceli bir tavırla ayağa kalktı; gözünün ucuyla Pardaillan'ın koltuğun kenarında rahat bir şekilde duran ellerini kontrol ederek, odada birkaç adım attı ve gezinmeye başladı.

Fakat yaşlı Şövalye son derece rahat oturuyor, etrafı oldukça saf bir şekilde süzüyordu. Bu durum, Mareşal'e biraz ileri varan bir cesaret töreni olarak göründü. Yürümesini kesti, şöminenin önündeki mermere kolunu dayadı, Pardaillan'a döndü ve ağır ağır konuşmaya başladı,

"Mösyö de Pardaillan! Size karşı daima yüksek bir takdir besledim ve bunu birçok kez çeşitle nedenlerle kanıtladım. Şu anda, karşınızdaki bu yumuşak halim bunu bir kez daha kanıtlamakta. En ufak bir işaretim, anında sizi ölüme sürüklemeye yeter. Hatta bundan daha iyisini de yapmak elimde: Sizi, müdürü yakın bir tanıdığım olan Bastille Hapishanesi'ne bir daha çıkmamak üzere attırabilirim. Mösyö de Guitalens, arzularımı kırmayacak kadar nazik ve zeki bir insan olduğu için, size buradaki okların ve arkebüzlerinki kadar kesin ve etkili bir ölüm hazırlamakta bir an bile duraksamayacaktır. Yalnız, arada şöyle bir fark olabilir, burada ani bir ölümle dünya değiştirmek olanaklıyken, Bastille'de işkence masasının üzerinde, saatlerce, hatta günlerce sürebilecek bir can çekişmeyle karşı karşıya kalmak var. Size şunu sorayım: Benim için nesiniz'.' Bir düşman.

Yıllar önce bana ihanet ettiniz: Margency'de. Sonra, Ponts-de-Ce'de benimle bir antlaşma imzaladınız; eskiden yapmış olduğunuz ihaneti affetmiştim. Sizinle bir anlaşma yapmakla da kalmadım, evime kabul ettim, dostum saydım. Yine uslanmamıştınız ne yazık ki; çok iyi bildiğiniz gibi bana son ihanetinizi de yapmaktan çekinmediniz. Bir mucize sonucu, haklı olarak vermek üzere bulunduğum cezanın infazından yakanızı kurtardınız. O zamandan beri de bana düşman olan insanın yanında yer almış bulunuyorsunuz. Bilmem bu söylediklerime bir itirazınız var mı?"

"Size asla ihanet etmiş değilim Monsenyör! Gerçi son derece önemli bir iş için hizmetinize girmeyi ve ikinci defa en sadık adamınız, en sadık hizmetkârınız olmayı kabul ettim, fakat sonu belirsiz bir komplo için suç ortağınız olmayı asla. Belki Louvre Sarayı'na korkusuzca girer, Kral'ı kendi ellerimle esir alır, tutuklayabilirdim. Eğer emir vermiş olsaydınız, belki Krallık tacını ellerimle layık olmadığı başın üzerinden alır, size takdim ederdim. Eğer emrinizdeki kuvvetleri bana güvenip komutanlığına bir süreliğine beni atasaydınız, belki Kral'ın ordusuna dahi kafa tutabilirdim, fakat çaresiz, savunmasız bir kadının cellatlığını asla kabul edemezdim. Benden, verebileceğim şeyleri istemeliydiniz, Monsenyör! Kılıcımı, kanımı, gücümü. Hâlbuki beni oğlumun casusu ve sevdiği kadının gardiyanı durumuna düşürmek istediniz. Bildiğiniz gibi size hiçbir zaman için ihanette bulunmuş değilim. Şayet size ihanet etmek ve bir çırpıda bir servet edinmek gibi bir amacım olsaydı çok başka türlü hareket ederdim. Size Montfaucon'a göndermek gibi bir niyetim olsaydı ve bu alçakça işi sizin zenginliğinizde gözüm olduğu için yapmak isteseydim, yapacağım bütün iş, Kral'a gidip, Henri de Guise'i tahta çıkartmak üzere kendisini öldürmeyi tasarladığınızı bildirmekten ibaretti.

Fakat böyle bir şeyi yapmak asla aklımdan geçmedi. Bu konudaki ağzı sıkılığım, size, kendi hatanız yüzünden ne kadar önemli bir sırrı saklayabilecek yetenekte bir adamı göz göre göre harcadığınızı göstermeye yeterlidir sanırım."

Bu sözler, Mareşal'in sapsarı kesilmesine neden oldu. Yaşlı Şövalye'yi elinde tutan, bu adamın yazgısına şu anda hükmeden sanki kendisi değilmiş gibi, adeta rica eder gibi bir sesle sordu,

"Bu işten kimseye söz etmediniz, değil mi?"

Pardaillan, kayıtsız ve aşağılayıcı bir tavır ile omuzlarını silkti.

"Ne demek istediğimi iyi anlamanızı isterim!" diye devam etti Damville. "Belki beni doğrudan doğruya ele vermek gibi, karakterinize ve gururunuza uygun düşmeyeceğini öne sürdüğünüz, alçakça bir işi yapmamış olabilirsiniz. Ne var ki, belki de bir dostunuza bu sorundan söz etmiş, dertleşmiş olma olasılığını da gözardı edemem!"

'Konuyu kimseye anlatıp anlatmadığımı merak ediyor.' diye içinden geçirdi yaşlı adam; sonra ekledi,

"Hangi insanlarla dertleşmiş olabileceğimi düşünüyorsunuz?" diye sordu.

"Sizin yüce gönüllüğünüze ve mertliğinize sahip olmayan yaradılışta bazı kimseleri kastediyorum. Örneğin, Mareşal de Montmorency!"

"Böyle bir şeyi ne zaman yapabileceğimi düşünüyorsunuz? Bana kendi kurallarınızdan, sahip olduğunuz haklardan söz ediyorsunuz. Takdir edersiniz ki benim de kendime tanıdığım bazı haklar vardır: Örneğin, sizi kendime düşman bilmek ve bu durumun gereği olan uygulamaları yapmak! Bu hak bana ikinci bir hak sağlar ki, bu da, ağabeyinizin eline size karşı kullanabileceği bir silah vermektir. Mareşal'in kızını diri diri mezara sokuyor, hapsediyorsunuz, benden de talihsiz Jeanne de Piennes'in adını anmamamı, nerede olduklarını öğrenmememi, öğrensem bile, bundan kimseye söz etmememi istiyorsunuz. Buna olanak var mı, rica ederim? Sonra, bütün bu yapılanlar, çektirilen eziyetler yetmiyormuş gibi Paris'in kapılarını Mareşal de Montmorency'ye kapatıyorsunuz. Bu arada Mareşal'in kızı ve kızın annesiyle beraber baba oğul biz de kentte esir hayatı yaşamak zorunda bırakılıyoruz.

Artık niyetiniz anlaşılmıştır: Bizi ezecek son darbeyi vurmak için, elinizden kaçırmamaya çaba harcıyorsunuz. Size şunu açıkça söyleyeyim ki, sizi ele vermeyi bir an bile aklıma getirmiş değilim. Bununla birlikte, hiç olmazsa kendini savunabilmesi için elinde bir koz olmak üzere, ağabeyiniz Mareşal'e her şeyi anlatmayı düşündüm."

"Demek bunu yaptınız!" diye homurdandı Henri. Sesinde ümitsizlik ve korkunç bir öfke seziliyordu.

"Yapmak istiyordum fakat yapmadım. Bana teşekkür etmenize lüzum yok. Aslında sesimi çıkarmadığım için şu anda kendime etmedik küfür bırakmıyorum, çünkü bana oğlum susmamı söyledi, ben de onun sözüne inandım, sırrı kimseye açmadım. Bana ne dedi, biliyor musunuz? Koruyacağımıza şeref sözü verdiğimiz bir sırrı açıklamaktansa, kendisini gözlerimin önünde öldüreceğini haykırdı yüzüme! 'Bizi ele geçirmek için, eğer cesareti varsa, Damville isterse bütün Paris'i ateşe versin!' dedi.'Ölmek gerekirse ölürüz, ama dünyada bir tek kimsenin, hatta o hainin bile, bizi ihanetle suçlamasına olanak vermeden ölürüz.' İşte, Monsenyör, oğlum benimle böyle konuştuğu için, sesimi çıkarmadım, kimseye sırrınızı açıklamadım."

"Demek ki Francois hiçbir şey bilmiyor!" dedi Henri tok bir sesle.

"Hiçbir şey bilmiyor! Ne o, ne de bir başkası!"

Mareşal derin bir nefes aldı. Az önce, öyle bir endişe içindeydi ki, Pardaillan'ın kullandığı 'hain' tanımına dahi dikkat etmiş değildi. Birkaç saniye içinde, eski soğukkanlılığına kavuştu.

Birkaç adım attı; arkasında Orthes'le arkebüzlü muhafızların tetikte beklediği kapıya gider gibi bir hareket yaptı, sonra birden duraksadı, aklına yeni bir şey, yeni bir plan gelmişti; birden Pardaillan "a döndü ve gözlerinin içine bakarak sordu,

"Eğer size yeni bir barış sunsaydım?"

Pardaillan, başını önüne eğdi, teklifi şimdilik olumlu karşıladığını belirtir gibi Mareşal'i selamladı ve sordu,

"Koşullarınız, Mösyö?"

"Sizden yalnız yeni girişimlere engel olmamanızı istiyorum: Oğlunuz ve siz, Montmorency Konağı'ndan çıkacak, Paris'i terk edeceksiniz. Canınızın çektiği yere gitmekte serbestsiniz.

Size, koşumları tamam iki tane en iyi cins at vereceğim; atların sırtındaki heybelerin her birinde de iki bin ekü sizleri bekleyecek."

Şövalye başını önüne eğmiş, derin düşüncelere dalmıştı.

"İyi düşünüp, taşının!" diye devam etti Mareşal de Damville. "Başkalarının satılığa çıkarmaktan çekinmeyeceği kadar başdöndürücü ve değerli bir sırrı açıklamayarak göstermiş olduğunuz fedakârlık beni tamamen silahlarımdan arınmış bir duruma getirdi. Hakaretlerinizi unutuyorum.

İıhanetlerinizi silip atıyorum. Size de oğlunuza da elimden gelen bütün iyilikleri yapmaya hazırım. Hatta bu konağa, bu gece, beni öldürmek üzere gelmiş olduğunuzu dahi unutabilirim. Size diyorum ki: Pardaillan! Ne dost, ne düşman olalım! Tarafsız olmak yeter. Şu anda benim savaş esirim sayılırsınız. Ne kadar güçlü ve cesur olursanız olun, çevrenizi sarmış bulunan silahlarla başa çıkmanıza olanak yok. Kaçış yolları da tamamen tutulmuş durumda: Sizin anlayacağınız, elimde esirsiniz, fethedilmiş eski bir kaleden başka bir şey değilsiniz. Bu durumda, yapacağınız tek tutarlı iş, teklifimi kabul edip özgürlüğünüze kavuşmaktır."

"Eğer kabul edecek olsam, sorun bununla da çözümlenmiş olmayacak benim kanımca.

Ortada yine de bir soru işareti kalacak: Teklifinizi kabul ettiğim takdirde sizin tutumunuzun ne olacağını gerçekten merak ediyorum. Çünkü benim bildiğim kadarıyla, siz ödün vermekten asla hoşlanmayan, meydan okumayı seven bir insansınız. Benim bir yanıtımla, konağın kapılarını önüme açacağınıza olasılık vermiyorum."

Bir sevinç ışığı Mareşal'in gözlerinde çakmak çakmak yandı,

"Yalnızca kaçınılmaz bazı önlemler almakla yetineceğim." dedi. "Oğlunuz Şövalye'ye acele karar vermesini zorunlu kılacak tarzda bir mektup yazacaksınız! Sizi gelip burada bulmasını isteyeceksiniz. Adamlarımdan biri mektubu kendisine ulaştıracak. Sizi son derece sevdiğine asla kuşku duymadığım oğlunuz, mektubu alır almaz konağımıza şeref vermek üzere, Montmorency'leri bırakıp yola çıkacak. Şövalye buraya geldiğinde ikiniz de bana, bundan sonra işlerime karışmamak ve en aşağı üç ay içinde Paris'e bir daha dönmemek üzere namus sözü vereceksiniz. Bundan sonra ben de bizzat, ikinizin saptayacağı, Paris'in çıkış kapılarından birine kadar size refakat edip oradan Fransa'nın şirin taşrasına uğurlayacağım.

Sonra, gönül ferahlığıyla işimin başına dönüp çalışmaya koyulacağım. Teklifim son derece mantıklı değil mi?"

"Gerçekten çok akla yakın bir teklif! Kabul ediyorum, hem de kıvanç ve sevinç duyarak."

"O halde yazın!" diye sevinçle bağırdı Damville; yazı masasına atıldı, çekmeceden kâğıt, kalem ve mürekkebi çıkardı. Pardaillan'a uzattı.

Şövalye yerinden kıpırdamamıştı.

"Ekleyeceğim ufak bir nokta var Monsenyör!" dedi, "Teklifinizi ancak kendim için kabul edebilirim."

Mareşal'in gülümseyişi hafifçe donuklaştı,

"Siz yazın canım!" dedi. "Ben genç Şövalye'yi ikna etmeyi üzerime alacağım."

"Fakat ben oğlumu tanırım. Ne kadar çekingen ve kuşkucu bir insan olduğunu bilemezsiniz. Benden bile zaman zaman çekinir, hatta kendisinden, yolda kendisini takip eden gölgesinden bile ürker, çekinir."

"Oğlunuzun şüpheci bir yaradılışta olmasıyla, konuşmamızın bağlantısını göremedim?"

"Bağlantısı şu ki Monsenyör, mektubumu okuduğu zaman oğlum şöyle haykıracaktır: 'Ne?

Babam Mareşal de Damville' in evinde tutsak ve onunla yapmış olduğu yeni bir anlaşmayı ileri sürerek, benim de kendisiyle birlik olmamı istiyor ha! Aklınızı kaçırdınız galiba babacığım! Mösyö Damville'in hileci bir hain olduğunu bilmiyor musunuz?' Özür dilerim Monsenyör! Bunları söyleyenin oğlum olduğunu belirtmek isterim. Sonra, şöyle devam edecektir mutlaka: 'Onun ikimizi birden yakalayıp birarada öldürmeye can atan, hile ve kötülükle yoğrulmuş bir mahlûk olduğunu bilmiyor musunuz? Yok babacığım! Bu işte ben yanınızda yokum. Daha gencim ve yaşamak istiyorum; size gelince, epey yaşamışsınız zaten.

Şayet kurdun inine girmek aptallığında bulundunuzsa, bunun cezasını çekmek size düşer: Ölseniz bile, benim bu sorunda yapacağım herhangi bir şey kalmamış. Öylesine tedbirsiz davranmışsınız, öyle budalaca kendi ayağınızla kapana girmişsiniz ki, bana harekete geçmek için hiçbir açık kapı bırakmamışsınız. Bundan sonra ne haliniz varsa görün!' İşte oğlum mektubumu aldığında bunları söyleyecektir. Hatta, kahkahalarla gülüşünü şimdiden duyar gibiyim."

"Mektubu yazmayacağınızı mı belirtmek niyetindesiniz?" diye sordu Henri dişlerini sıkarak.

"Yazsam bile bunun hiçbir yararı olmayacağını söylemek istiyorum Monsenyör! Oğlumun benim yanıma gelmeyi kabul ettiğini varsayalım. Bu koşullarda, ne olacak, biliyor musunuz?"

"Konuşun da öğreneyim!"

"Jean yalnızca dünyanın en kuşkucu insanı olmakla kalmayıp, aynı zamanda, size bile rahmet okutacak derecede inatçı bir gençtir. Bir kere kafasına, Madam de Piennes'i, kızını ve Mareşal de Montmorency'yi sizin hışmınızdan korumak sabit düşüncesini takmış bulunuyor.

Artık dünyada hiçbir şey onu bu düşüncesinden vaz-geçiremez. Şuna emin olun ki, ben şahsen teklifinizi büyük bir içtenlikle kabul ediyorum, fakat o. Buraya gelmeye razı olsa bile, sizin planınızı öğrendiği an bize ne diyecektir, biliyor musunuz? Söyleyeyim: 'Demek bana böyle bir alçaklığa alet olmamı teklif ediyorsunuz ha? İşiniz mi yok sizin? İsterseniz, bütün koşumları altın olan atlar ve her birinde dört bin ekü olan dört bin heybe verin, bu yalnızca bana yapmış olduğunuz hakareti artırmaktan öteye gitmez. Demek ki, bu dünyada Şövalye de Pardaillan'ın babasının kendisine emanet ettiği kılıcın şerefini satılığa çıkaracağını ve bütün ümitlerini kendisine bağlamış olan iki biçare kadını terk ederek, kalleşlerin yanında yer alacağını sanan budalalar var. Ah, babacığım! Bana yaptığınız hakaretin kara lekesini alnımdan nasıl sileceğim, bilemiyorum. Bir zamanlar sahip olduğunuz şeref ve onurunuzu yeniden kazanmaya bakın; bırakın, Mareşal de Damville, alışık olduğu bu adi entrikalarla kendi başına uğraşsın.' "

"Sefil!" diye haykırdı Henri.

"Son bir sözüm var, Monsenyör! Size şimdi sözünü ettiğim kusurlarına ek olarak, oğlumun bir başka kusuru daha var: Beni olduğum gibi sevmesi! Benim burada olduğumu biliyor! Şayet şafak sökene kadar Montmorency Konağı'na dönmeyecek olursam, Jean'ın yapacağı tek şey nedir biliyor musunuz? Kral'a giderek Henri de Guise'in hesabına kendisini öldürmek üzere komplo hazırladığınızı haber vermek! Bunu hem de gammazlık yaptığı için ölüme mahkûm olacağını bile bile yapar, sırf beni kurtarmak için."

Pardaillan'ın az önceki konuşması üzerine öfkeden sapsarı kesilen Mareşal, kapıya doğru atılmak, yaşlı Şövalye'nin ölüm emrini vermek üzere bulunuyordu. Fakat bu son sözleri duyunca, olduğu yerde yıldırımla vurulmuş gibi birkaç saniye kalakaldı. Rengi tamamen solmuş, ağzından köpükler saçılıyor, soğuk terler döküyordu.

Yaşlı adam Mareşal'in bu halini ve kararsızlık içinde bocalayışını görünce istemeden gülümsedi ve içinden şöyle geçirdi, 'Kolaysa şimdi beni öldürt bakalım! '

Henri banderilloların şişlerle kızdırdığı azgın bir boğaya dönmüştü adeta; boğuk bir sesle haykırdı,

"Rizikoyu göze alacağım!"

Pardaillan'ın bir anda vücudu yay gibi gerildi, kaşları çatıldı,

"Madem öyle, benden önce sen öleceksin o halde!" diye bağırdı ve bıçağını çekerek Damville'in üzerine atladı. Fakat Damville böyle bir hücuma karşı önceden hazırlıklıydı.

Bıçağın kendisine doğru hızla geldiği an ani bir hareketle kendini halının üzerine atıverdi.

Yaptığı hücumun şiddetiyle adeta kendinden geçmiş olan Pardaillan sendeledi ve bıçak boşa gitti, kendini yerde buldu.

O an, Henri düştüğü yerden bir koşu ileri fırlamış ve kapıları birbiri ardından açmaya başlamıştı bile.

Birkaç saniye içinde askerler İçeri dolmuştu. Pardaillan kılıcına davranmak istedi, fakat o saniye dört bir tarafından kıskıvrak yakalanmıştı! Belki yirmi tane pençe kendisini olduğu yerde zaptetmişti.

Yarım dakikanın içinde tamamen hareketsiz bir hale getirildi: Silahları alındı, elleri arkasına bağlandı, bacakları kıskıvrak sarıldı, ağzına kocaman bir tıkaç sokuldu! Pardaillan gözlerini yumdu. Müthiş bir soğukluk vücudunu kapladı.

"Bu haydudu hemen asacak mıyız?" diye sordu Orthes. Henri hâlâ öfkeden titreyen bir sesle haykırdı,

"Asmak mı? Böyle bir şeyi nasıl düşünüyorsunuz! Bu haydutta öyle sırlar var ki Majeste Kralı'nın yararı için, ancak sorgu sırasında elde edilebilir."

"Demek sorguya çekilecek!" dedi Orthes. Pardaillan tepeden tırnağa sarsıldığını hissetti.

"Elbette! Hem, yeminli olan işkenceci bizzat benim kendisine vereceğim talimata göre çalışacak! İşkencede hazır bulunacağım."

"Sorgu için haydudu nereye götürelim?"

"Temple Hapishanesi'ne!" 




12. Bölüm: MUCİZELER MANASTIR'I

Mucizeler Manastır'ı Paris'te beklenmedik bir mucize olmuştu. O çağlarda, Paris'te, Notre Dame Kilisesi yakınlarında oturan bir sürü dinsiz arasında, Yonatas adlı bir Yahudi vardı. Yonatas ustanın evi, etrafı geniş bahçelerle çevrili güzel bir yapıydı.

Maalesef bu ev, bir manastıra komşuydu ve manastırdakiler de gözlerini Yahudi'nin bahçelerine dikmişlerdi. Bu Yahudi, komşu papazların anlattıklarına göre, dine karşı kötü bir suç işlemişti.

1290 yılı paskalyasının ilk pazar günü bu Yahudi, dinsizlik aşıladığı bir kadını, Notre Dame Kilisesi'ne gönderdi. Kadın, kendisine kilisede verilen paskalya çöreği yiyeceği yerde, alıp hiç dokunulmadan Yonatas'a getirdi. Yahudi'de dinsiz olmasının getirdiği öfkeyle bıçağını çöreğe saplayıverdi. O zaman herkesi şaşkınlığa sürükleyen bir şey oldu. Çörekten kan akmaya başladı. Evet, bıçak çöreğe saplanınca çörekten kan geldi. Kadın, bunu görünce yaptığına pişman olarak papazlara koşup başından geçenleri bir bir anlattı.

Fakat Yahudi, bu işe aşırı derecede öfkelenince eline bir çivi ve çekiç aldı. Sanki İsa'yı çarmıha gerecekmiş gibi çiviyi çöreğe saplayınca çörekten yeniden kan akmaya başladı. Yahudi kızgınlıktan küplere bindi, çöreği ocağa attı. Fakat çörek, yanmak şöyle dursun, alevlerin üstünde hoplayıp sıçramaya başladı. Yahudi, çörekle baş edemeyeceğini anlayınca, ocağın üstüne bir kazan yerleştirip içine su doldurdu ve çöreği suya attı. Fakat bu kez de, çörekten sürekli olarak kan aktığı için kazandaki su kıpkırmızı kesildi ve kaynamaya koyuldu.

Yonatas, bu sırada tutuklandığından, çöreğe daha neler yapacağı öğrenilemedi. Fakat yaptığına pişman olmayışı nedeniyle kötülük yaptığı papazlar, kendisini bir odun yığınının üstüne bağlayıp ateşe verdiler.

Yahudi kül olunca saygıdeğer rahipler, bu dinsizin malına mülküne manastır adına el koydular. O tarihten sonra bu manastıra 'Mucizeler Manastırı' adı verildi.

1290 yılından 1572 yılına kadar zaman zaman orada mucizeler görüldü ve paskalya çöreğinin koyulduğu kazana doldurulan su, kan haline geldi. Bu mucizeler Parislilerce genellikle Tanrıdan gelen bir emir sayılarak, birkaç dinsizin diri diri yakılmasıyla son buldu.

***

İşte, 1572 yılının 17 ağustosunda bu mucizelerden biri daha meydana geldi.

Bir pazar günüydü. Marguerite de France'la Henri de Bearn'ın nikâhlarının kıyıldığı günden bir gün önce, öğleden sonra saat beş sularında sokakta büyük bir kalabalığın olduğu sırada, manastırın kapısı birdenbire açıldı ve iki rahibin telaş içinde,

"Mucize! Mucize! İsa'dan haber!" diye bağıra bağıra koştukları görüldü.

Bu iki rahipten biri eski ahbaplarımızdan Thibaud idi. Thibaud, eskisine göre hayli şişmanlamıştı. Öteki de onun pek candan arkadaşı rahip Lubin'di.

Rahip Lubin, anımsanacağı üzere, manastırdan on beş gün kadar izinle ayrılarak Deviniere Pansiyonu'nda garsonluğa gitmiş ve bu izni bittiği için o sabah manastıra dönmüştü. Lubin manastıra dönünce başrahip kendisine, "Artık dışarı göreviniz bitti." demişti. "Günahkârlar arasında bu görevinizde elbette zafer kazanmışsınızdır. Ama insanoğlu zayıftır. Sizin de bu süre içinde oburluk şeytanına karşı gelememe olasılığınız bulunmaktadır. Size, zaferinizin ödülü olarak mucize kazanının bekçiliğini veriyorum. Ayrıca oruç tutacak, onbeş gün et ve sebze yemeyecek ve şarap içmeyeceksiniz. Yanınıza rahip Thibaud'u da katıyorum."

Lubin inleyerek,

"Tanrıya şükürler olsun!" demişti.

Demişti ama bir yandan da yanık yanık içini çekmiş ve kendi kendine söylenmişti: 'Ben onbeş gün ekmek ve suyla nasıl dayanırım? Mutlaka açlıktan ölürüm.'

Üzüntü içinde gidip kendisi kadar yaşlı olan rahip Thibaud'u bulmuş ve birlikte manastırın giriş kapısının yanındaki salona yollanmışlardı. Bu salon, küçük bir kilise gibi döşenmişti.

Duvarlarda aziz resimleri vardı ve yerlere iskemleler dizilmişti. Arkasında büyük bir haç bulunan bir mihrabın önünde de, ünlü mucizeler kazanı duruyordu. Kazan, genellikle siyah bir örtüyle örtülürdü. Ama zaman zaman dindar halkın, bu kazanın önünden geçmesine izin verilirdi. Ancak bu törensel anlarda kazanın örtüsü kaldırılırdı. Mucize kazanı, aslında dövme bakırdan yapılmış adi bir mutfak eşyasıydı. Zaman zaman kazanın içine su dökülüp kan haline gelecek mi, diye bakılırdı.

Rahip Thibaud, rahip Lubin'i bu salona götürdü ve Lubin'in ikide bir iç çektiğini görünce sordu,

"Neyin var, kardeşim?" Lubin, üzüntülü bir halde,

"Ah, aziz kardeşim," dedi, "halimi sormayın. Ben Deviniere'de Madam Huguette'nin yaptığı o nefis böreklere alıştım. O güzelim pastırmaları, şişe diplerinde müşterilerden kalmış, damağa tat, yüreğe sıcaklık veren, o canım Burgonya şarabıyla mideye indirirdim."

Thibaud'un ağzı sulanmıştı ama renk vermedi,

"Günah kardeşim, günah!" dedi.

"Ne yapabilirim? Vücudum da, ruhum da bir kez oburluk şeytanının eline geçti. Fakat siz ne derseniz deyin, bence bu dünyada cennet denen yer, Deviniere Pansiyonu'dur."

Thibeaud da artık dayanamadı ve sordu,

"Orada ne güzel günler geçirdin, ne kadar güzel şeyler yiyip içtin, değil mi?"

Lubin,

"Sorma," dedi, "Şimdi ise kuru ekmekle suya yatacağız." Thibaud'un yüzünde acayip bir gülümseme vardı. Lubin, bu durumu görünce arkadaşının yüzüne dik dik bakarak sordu,

"Neyin var kardeşim? Sizi oldukça garip görüyorum!"

Thibaud,

"Yavaş olun." dedi, "Hemen şu kapıyı kapatmamız lazım. Kapatıp gelir misin?'"

Lubin, bu gizemli emri yerine getirince Thibaud, küçük bir dolaptan, kara bir ekmekle bir şişe bulanık su çıkardı ve ters ters,

"İşte iki günlük yiyeceğimiz, kardeşim!" dedi. Lubin, göğsünü yumruklayarak ağlamaya başladı,

"Neden bana düpedüz mahkûm olduğumu söylemiyorlar? Demek siz ha, Thibaud kardeş!

Kendisine bu kadar yemek ikram ettiğim, birlikte bu kadar şapap içtiğimiz dostum, siz mi bana bu berbat ekmekle bulanık suyu sunuyorsunuz? Yüreğinizin böyle katı olduğunu aklıma bile getirmezdim. Ah, alevlerin üstünde döne döne kızarıp lezzetli yağlar damlatan o tavuk kızartmalarını düşündükçe."

Thibaud'un gözleri parıldadı,

"Kardeşim, beni günaha sokacaksınız!"

"Şırıl şırıl akan o kırmızı şarapları."

Thibaud, birdenbire kahramanca bir karar veriyormuş gibi davrandı. Mucize kazanının örtüsünü kaldırarak iki elini içine daldırdıktan sonra,

"Bak kardeşim," dedi, "şimdi ellerimi kazana daldırıyorum ve bu kazanda."

"Kazanda ne var?"

"Öncelikle şu güzelim börekler var ki, özel olarak Deviniere'den geliyor."

Lubin bir hayranlık çığlığı attı. Thibaud, yiyecekleri teker teker kazandan çıkararak,

"Sonra," dedi, "bu sabah fırından çıkmış ekmek. Şu gördüğün, söğüş tavuk ve iki şişe beyaz şarap. Sonra şu pembe etli pastırma. Ve sonunda dört şişe kırmızı Burgonya şarabı."

Lubin ellerini kavuşturmuştu, çeneleri titriyordu. Thibaud, önemli bir iş gören adam tavrıyla bütün yiyecekleri yerleştirdikten sonra kurumla mihrabın iki basamağını indi,

"Aziz kardeşim," dedi. "şimdi size bu yiyeceklerin gerçekte siyah ekmekle sudan ibaret olduklarını söylersem, inanır mısınız?"

Lubin keyifle,

"Öyleyse hiç durmayıp kamımızı doyuralım. Daha doğrusu şu kara ekmekle şu kırmızı renkli sudan içelim. Yalan söylüyorum ama kilisenin çıkarları için söylediğimden, Tanrı beni affedecektir. Hiç düşünmeyin!"

Lubin'in, kuru ekmek yenileceği yerde tavuk yemenin, sade su içileceği yerde Burgonya şarabı içmenin, kiliseye ne yarar getireceğini düşündüğü yoktu.

Keyifli bir şekilde şişedeki bulanık suyu kazana boşalttı. Sonra iki sandalye çekip basit bir masa yaptılar. Masanın iki yanına oturdular ve aç kurtlar gibi sofraya saldırdılar.

Her ne kadar rahip Thibaud, çok yemek yediyse de yalnızca bir şişe beyaz şarap içmekle yetindi. Geriye ne kaldıysa onu da Lubin gövdeye indirdi.

Lubin, ilk şişeden sonra hüzünlendi.

İkinci şişeden sonra olur olmaz şeylere kahkaha atmaya başladı.

Üçüncü şişeden sonra ilahi okudu.

Dördüncü şişeyi bitirince de günahlarına ağladı.

Ve kendisini teselli etmek için de beşinci ve son şarap şişesini aradı. Fakat bulamadı. Çünkü Thibaud, şişeyi mucize kazanına boşaltmıştı.

Ve şimdi de kollarını havaya kaldırmış, haykırıyordu,

"Lubin kardeş, Lubin kardeş! Koşun gelin!" Lubin'in dili dolaştı ve zorla,

"Ne var?" dedi.

"Bilmem ki yoksa gözlerim mi bulanıyor? Ama bana öyle geliyor ki sizin kazana boşalttığınız şey."

"Ee, ne olmuş?"

"Kan olmuş!" Lubin'in dili büsbütün tutuldu,

"Gerçekten mi? Neden şarap olmadı da kan oldu?" Thibaud, arkadaşına kuşkulu gözlerle baktı ve söylendi,

"Aziz kardeşim, böyle kutsal şeylerle alay edilmez.

Gelsene." Lubin,

"Sizin gözleriniz bulanmış olacak!" dedi.

Bununla birlikte Lubin, iki adım daha kazana yaklaşmış ve eğilip bakınca sapsarı bir suratla bağırmaya başlamıştı,

"Mucize! Mucize! Su kızardı! Hâlbuki basbayağı su idi. Onu kendi elimle koydum. Aman tanrım, kardeşim, manastır için ve benim için büyük şeref! İsa'nın kanı burada, benim elimle yeniden meydana çıkıyor I İmdat! Yetişin! Mucize var!"

Lubin bir yandan ağlar, bağırır ve inlerken, Thibaud yemek artıklarıyla boş şişeleri küçük dolaba saklayarak kilitledi ve salonun kapısını ardına kadar açtılar.

Rahipler, Lubin'in feryatlarına koştular. Başrahip sert bir şekilde,

"Ne oluyor?" diye sordu. Thibaud,

"Bilmem ki efendim!" dedi. "Galiba bizim Lubin kardeş delirdi! Su şişesini kazana boşalttı, şimdi de çılgın gibi bağırıyor!"

Bütün rahipler kazana doğru koşuştular. Başrahip,

"Mucize!" diye bağırarak diz çöktü. Rahipler de,

"Mucize!" diye bağırarak onun hareketini yinelediler.

Ve bütün manastır halkı, bir ağızdan öyle coşkun bir ilahi söylemeye başladı ki, manastır inim inim inledi. Sonra başrahip, yaşlı gözlerle rahip Lubin'i kucaklayıp öptü.

Öteki rahipler de kendisine yaklaştılar ve ona 'Aziz' dediler. Manastırdaki çömezler, Lubin'in eteklerini öptüler. Ondan sonra da kazan eller üstünde kaldırıldı.

Başrahip bağırdı,

"Kardeşlerim, kazanı kiliseye götürelim! Saf tutalım ve Te Deum duası ortalığı inletsin.

Kapıcı kardeş, kapıları açın da halk mutluluğumuzu görsün!"

Kapıcı rahip, bu emre hemen uydu.

Saf tutan rahipler, kiliseye doğru yürümeye başladılar. Fakat ardına kadar açık manastır kapısı önünden geçerken Lubin, gurur şeytanından yakayı sıyıramadı ve kazanı yakaladığı gibi sokağa çıkardı. Thibaud da onun peşi sıra gitti. İki rahip avaz avaz bağırıyordu. Lubin,

"İçine, ben su koydum." diyordu. Thibaud da,

"Bakın görün, kan oldu!" diye tamamlıyordu.

Ve bu iki çılgının arkasında, manastırın bütün rahipleri gür sesle Te Deum duasını okuyorlardı. Bir anda kazanın çevresinde büyük bir kalabalık birikti.

Dikkate değer bir rastlantı sonucu, Kraliçe Catherine'nin de yirmi kadar adamı ve bunların içinde Maurevert de vardı. En önde bulunanlar,

"Gerçekten de kan! Mucize!" diye bağırdılar.

Birkaç kadın, kazanı görebilecek kadar yaklaştı, içlerinden ikisi heyecandan bayıldı, diğerleri de diz çöktüler.

Bunun üzerine bütün halk dize gelerek hep bir ağızdan haykırdı,

"Mucize! İsa'dan emir!"

Tam bu sırada rahiplerden güçlü olanlardan ikisi, kazanı yakalayıp manastıra götürdü ve rahip Thibaud da, Lubin'i kolundan tutup manastırın avlusuna sürükledi.

Manastırın kapısı kapandı.

Fakat avludan Te Deum duasını ve durmadan çalınan çanları işiten halk,

"Mucize! Mucize!" diye bağırmaya devam etti. Bu sesleri bastıran bir ses,

"Yaşasın Katoliklik!" diye bağırdı. Catherine'nin adamları,

"Kahrolsun dinsizler!" diye haykırdılar.

"Yaşasın Guise! Protestanlar zindana!"

Kalabalık, manastırın kapısını tamamen kapatmış bir durumda, durmadan haç çıkartıyor, acayip bir törenin anlaşılmaz büyüsüne kendini kaptırmış, feryat figan ediyordu.

Bir ara, yeniden hep beraber yere diz çöktüler ve cennetteki azizlerin en çok hoşuna gideceğini tahmin ettikleri bir sözü hep bir ağızdan haykırdılar,

"Protestanlara ölüm!"

Tam bu sırada gür bir ses işitildi,

"İşte, onlardan iki kişi!" Pardaillan kuşkuyla etrafına baktı.

Bağıran, Maurevertdi! Ve özellikle kendisini işaret ediyordu!

Maurevert'in çevresinde, kendisini şefleri olarak kabul ettiklerini belli eden bir hava içinde duran, on beş tane kadar silahlı adam vardı.

Olayların nasıl bu aşamaya geldiğini öğrenmek için bir sonraki bölümü anlatmamız gerekecek. 




13. Bölüm: MAUREVERT'İN GÖREVİ

Sık sık yaptığı gibi, o pazar da Şövalye Jean da Pardaillan, arkadaşı Marillac'ı ziyarete gidiyordu.

İki genç birbirlerine sevinçli haberlerini yetiştirirler, geleceğe ait planlarından söz ederler, içinde bulundukları sıkıntıları birbirlerine açarlar, karşılıklı dertlerine çare bulmaya çalışırlar, neşede ve üzüntüde dert ortaklığı yaparlar, bunları alalarında paylaşırlardı. Marillac Alice'den söz eder, Jean da Lois'i anlatırdı.

Birçok kereler, Marillac, Jean'a Kraliçe Catherine'e giderek Mareşal de Montmorency ve iki kadın için serbest geçiş belgesi vermesi için ricada bulunmayı teklif etmişse de, Şövalye her seferinde böyle bir şeye asla yanaşmayacağını belirtmiş ve her teklife inatla karşı çıkmıştı.

Marillac, Kraliçe'nin iyi kalpliliğinden ve verdiği sözleri anlatırken, Jean sesini çıkarmadan başını sallayarak dinlemeyi uygun buluyordu.

Kendi kendine şöyle düşünüyordu,

'Kimbilir, her şey olabilir! Belki cehennem zebanisi korkunç bir mahlûk olan Catherine de, sonunda, bir kalp taşıdığının farkına varmıştır. Yıllar sonra yeniden bulunmuş bu evlat karşısında yüreğinde sevgi tohumlarının yeşermiş olmadığını kim öne sürebilir? Bu ani iyilikseverliğin ne tuzaklar için kullanılmak üzere hazırlandığını da yine, kim bilebilir? Alice'e gelince, bu talihsiz kızın bir sayıklama sırasında bana verdiği korkunç sırrı açıklamaktansa, dilimin kızgın kıskaçla kopartılmasına razıyım.'

Sonuç olarak Jean, Alice sorununda olsun, Kraliçe sorununda olsun, sessizliğini sürdürmeyi uygun görüyordu. Yalnızca Marillac'a, bu sevgili arkadaşına durmadan yinelediği bir şey vardı.

Ona bıkmadan usanmadan,

"Ne olursa olsun tedbiri elden bırakmamalı, hatta tedbirleri iki misline çıkarmalı: Biraz garip günler yaşıyoruz." diyordu.

Bu sözler Marillac'ın yüzünde tatlı bir tebessümün yayılmasına neden oluyordu.

Sınırsız bir güven içindeydi genç adam, bilincini uyuşturan derin bir uyku hali gibi bir şey.

Mutluydu ve bu mutluluğa gölge düşüren bir tek olay olmuştu: Jeanne d'Albret'nin ölümü!

O pazar, Şövalye'nin İçeri girdiğini gördüğünde, onunla görüşmeyeli üç gün olmuştu.

"Ben de seni görmeye Montmorency Konağı'na geliyordum neredeyse!" dedi. Misafirinin ellerini hararetle sıktı. "Fakat dur bakayım, senin nen var böyle? Son derece üzgün ve düşünceli görünüyorsun."

"Sen de tam tersine, gördüğüm kadarıyla, son derece neşeli gözüküyorsun! Yeni bir elbise prova ediyordun galiba!"

Gerçekten de Marillac, Jean'ın odaya girmesinden birkaç saniye önce üstünden yeni bir elbiseyi çıkartmış, yatağının üzerine bırakmıştı. Yarı çıplak bir halde olduğu için, bir yandan da giyiniyordu. Prova etmiş olduğu elbise, gerçek asilzadelere layık nefis bir kostümdü.

Fakat geniş kenarlı şapkanın kenarına iliştirilmiş uzun tüyden, saten pantolona kadar tamamen siyah renkteydi! Pardaillan, arkadaşının niye böyle karalara bürünmek istediğine pek anlam veremedi.

"Yarın büyük gün!" diye gülümsedi Marillac. "Kralımız Henri, Prenses Marguerite ile yarın evleniyor. Notre Dame Kilisesi'ndeki düğün hazırlıklarını bilmem gördün mü, Jean?

Gerçekten büyüleyici bir tören olacak! Bütün kilise altın işlemeli kadife ile kaplandı. Hele, evlilerin duracağı yer, bir harika."

"Mutlaka görülmeye değer bir tören olacak! Sevincinin nedeni şimdi anlaşılıyor."

Marillac, Jean'ın elini tuttu ve sıktı,

"Sevincimin asıl nedeni bu değil, aziz dostum!" dedi. "Kimseye bundan söz etmemeye kendi kendime yemin etmiştim, fakat sen benim en yakın arkadaşım, adeta benden bir parçasın. Bunun için, sana söyleyeceğim:

Evet, yarın Notre Dame'de bir nikâh kıyılacak, fakat asıl önemlisi, yarın gece, Saint-Germain-l'Auxerrois'da kıyılacak olan nikâh! Senin bu ikinci törende bulunmanı istiyorum." Jean şaşırmıştı,

"Kimin nikâhı bu?" diye sordu.

"Benim!"

"Seninki mi?" diye hayretle bağırdı Jean. "Pekâlâ, niçin akşam?"

"Daha doğrusu gece, hatta tam gece yarısı! Niçin bu saatin seçildiğini oraya gelince anlayacaksın. Kraliçe de beni kutsamak için törende hazır bulunacak. Törenin bütün hazırlıklarıyla kendisi meşgul oluyor. Yalnızca, kendi dostları, kendi güvenini kazanmış olan misafirler bu töreni izleyecek. Ve elbette, bir de sen; benim sevgili kardeşim olan sen! Ah, Jean, kimseye bir şey söyleme ne olur! Düşünebiliyor musun, koca Fransa Kraliçesi nikâhıma gelmek istiyor. Bunun nedenini bir bilseler! Kral IX. Charles'ın annesinin niçin zavallı bir Protestan asilzadesiyle bu kadar ilgilendiğini bir bilseler!"

Jean vücudunun şiddetli bir titremeyle baştan aşağı sarsıldığını hissetti, fakat neyse ki Marillac bunu fark etmedi.

Bu esrarengiz tören, gizli tutulması istenen ve Kraliçe Catherine'in mutlaka katılmak için can attığı bu gece yansı evliliği! Jean bu işte bir tuzak kokusu sezmişti.

'Neyse ki, ben de orada olacağım!' diye düşündü, biraz ferahladı.

Sonra, gelecekteki bir uğursuzluğun önsezisini almışçasına, istençdışı bir hareketle yatağın üzerine serilmiş olan siyah elbiseyi işaret etti,

"Törende bu elbiseyi mi giyeceksin?" diye sordu. Marillac'ın gülümseyen çehresi bir anda ciddileşti, gülen gözleri derin bir acıyla bulutlandı,

"Evet!" dedi. "Kralımızın evlenme törenine de bu kıyafetle katılacağım, kendi evleneceğim kiliseye de yine bu kıyafetle gideceğim."

"Niye siyah seçtin?"

"Dinle bak: Öyle büyük bir mutluluk içinde bulunuyorum ki kendi kendime acaba rüya mı görüyorum diye sorduğum oluyor! Anneme, beni dünyaya getirmiş olan kadına lanetler yağdırmak zorunda olduğumda ne kadar acı çektiğimi biliyorsun. Bu ıstırabın üzerinden uzun zaman geçti ve bir zamanlar beddua ettiğim kadın, karşıma dünyanın en sevimli insanı olarak çıktı.

Şimdi ben yalnızca bu hayalle yaşıyorum! Bilmem duygularımı anlatabiliyor muyum? Ayrıca, nişanlımı da son derece sevdiğimi çok iyi biliyorsun. İşte, yarın gece, Alice yani sevgilim, benim karım oluyor. Kalbimi ışığa boğan çifte sevinci anlıyorsun değil mi?

"Elbette anlıyorum. O halde, mutluluğunu gölgeleyen hiçbir şey bulunmaması gerekmez mi?"

"Ne gibi bir endişem, nasıl bir sıkıntım olabilir diye düşünüyorsun, değil mi? Her ne kadar, şu anda güven ve huzur dolu bir insan olarak görünüyorsam da, aslında bu büyük mutluluğu gölgeleyen tülden bir örtü var."

"Önsezilere kulak vermek bazen yararlı olur!"

"Sözkonusu olan bir önsezi değil, Jean! Bir kere daha söyleyeyim ki, korktuğum, bana ürküntü veren hiçbir şey yok. Siyahlara bürünmemin tek nedeni, herkese bana gerçek bir anne olan o fevkalade kadının, Navarre Kraliçesi'nin matemini tuttuğumu göstermek istememdir. Saray onu şimdiden unutmuş görünüyor. Hatta o kadar sevdiği öz oğlu Henri bile yüzüne bir kayıtsızlık ve alaycılık maskesi geçirmiş durumda. Kadınların etrafında kanat çırpmaya çok erken başladı. Bu arada, alacağı kızın da, can sıkan bir sevgili rolünden başka bir fonksiyon sahibi olmadığı ve birtakım gönül maceralarına çoktan daldığı şimdiden biliniyor.

Böylesine yiğit, böylesine yürekli ve iyiliksever bir kadının arkasından yapılan bu vefasızlık beni isyana sürüklüyor. Bunun için, onu hayatta iken derin bir hayranlıkla sevmiş ve ölürken başucunda hayatımın en derin acısını duymuş olan ben, onun matemini oğlunun, annemin ve karımın önünde tutacağıma yemin ettim!

Bu sözlerden sonra Marillac bir süre düşünceli bir şekilde durdu.

"Sevgili kardeşim!" dedi Jean."Anne olarak bildiğin bir kadını kaybettiğin anda yazgının karşına asıl anneni en iyi şekliyle çıkarmış olması sana hiçbir şey söylemiyor mu?"

"Ne demek istiyorsun?" dedi Marillac titreyerek.

"Jeanne d'Albret hayatta olduğu sürece Kraliçe Catherine sana, bütün kötülükleri yapabilecek bir canavar gibi görünmedi mi? Ancak Jeanne d'Albret'nin beklenmeyen bir şekilde öldüğü gece, annenin sana iyilik tarafını gösterdiğini fark etmedin mi?"

Marillac elini, ter içinde kalmış alnında gezdirdi,

"Bu tesadüf hiç dikkatimi çekmemişti" diye mırıldandı. "Madem benim dikkatimi bu nokta üzerine çektin, sana bir sorum var: Bu rastlantı, mutluluğumun hayallerimin doruğunda olması için yeterli bir kanıt değil mi?"

Bu sefer titremek sırası Pardaillan'a gelmişti.

O an Marillac'ın kendini oyalamak için insanüstü bir çaba harcadığını ve mutlu olduğuna kendi kendini kandırmaya çalıştığını hissetti.

Evet, belki de Marillac, Catherine'in tatlı tebessümünün hangi korkunç tasarımın önünde bir maske olabileceğini düşünmüştü!

Kendi kendine sorduğu sorular belki de genç adamı nasıl bir uçuruma doğru sürüklediği konusunda uyarmıştı, kimbilir?

Belki de, sonu belli olmayan bir umutsuzluğu örtmek için mutlu görünmeye çalışıyordu Marillac!

Annesinin kendisini öldürtmek istediğini anlamış olmanın verdiği umutsuzluk mu, yoksa Alice'in annesinin suç ortağı olduğunu öğrenmiş olmanın verdiği umutsuzluk mu?

Yanıtı bilinmeyen sorulardı bunlar.

Pardaillan birden konuyu açtı,

"Bana Navarre Kraliçesi'nin nasıl öldüğünü anlatmadın!" dedi.

Marillac'ın gözleri belirgin bir üzüntü ile doldu,

"Bu son derece üzücü bir anıdır, Jean. Düştüğü yeri kavuran bir yıldırım. Anlatayım.

Kraliçe, Louvre'a saat dokuz sularında gelmiş. Katoliklerin kendisiyle tanıştırılmasından az sonra Kral'ın kendisini bizzat gelip selamlayacağı salonda bir koltuğa oturmuş, etrafındaki Protestan asilzadelerle sohbete başlamış.

"Ben bu sırada bildiğiniz yerdeydim. Salonların bulunduğu kata indiğimde kendisini bırakmış olduğum küçük salonda bulamadım. Bir süre aradım, tam Kral Charles'ın oturduğu büyük salona girmiş, Navarre Kraliçesi'ni uzaktan fark etmiştim ki, yanına kadar gitmek kısmet olmadı.

Bana doğru uzatmış olduğu eli birden yanına düştü, kendinden geçti. Birden, Kraliçe'nin bulunduğu bu köşe bir ana baba gününe döndü. Tam bir kargaşa baş göstermiş, her kafadan bir ses çıkıyordu. Bu sırada, annemin yüzündeki ıstırabı dünyada unutamam."

"Catherine de Médicis'nin mi?"

"Evet Jean. Kral'ın özel doktoru Jeanne d'Albret'yi muayene etti ve durumun ümitsiz olduğunu söyledi. Bunun üzerine, Henri'nin hıçkırıkları etraftaki kadınların ağlamalarına karıştı. Bu arada, Jeanne d'Albret tamamen bilinçsiz bir şekilde baygın yatıyordu.

"Gerçi henüz ölmemişti ama durum öyle gösteriyordu ki, artık bu eşsiz insanı kurtarmaya olanak yoktu; bir anda korkunç bir ölüm çökmüştü salona. Kral, eğlencelerin sona erdiğini ilan etti. Doktor Ambroise Pare, Kraliçe'ye ne olduğu belirsiz bir ilaç vermeye hazırlanıyordu ki, biz Protestanlar, Kraliçemizi sarayın kapısındaki arabasına taşımayı, oradan da konağına götürmeyi uygun bulduk. Doktorun bütün karşı çıkmalarına karşın kendisini arabaya götürdük.

Henri de Bearn, Amiral, Prens de Conde ve ben, arabaya eşlik etmek üzere ata bindik. Bize birkaç asilzade daha katıldı ve böylece en önde ellerinde meşalelerle yolu aydınlatan ve geçiş"

Yolu açan atlı uşaklar, arkada bizler tarafından çevrilmiş araba olduğu halde yavaşça hareket ettik. Sarayın önünde yığılmış olan halkın arasından ilerlemeye başladık. Fakat bu arada beklenmeyen ve hepimizin acısını bir kat daha arttıran bir gelişme oldu.

"Kral Henri'yi gören kalabalık, sanki bizler düşmanlarıymışız gibi protestoya ve sövüp saymaya başladı! Ancak arabada can çekişmekte olan Jeanne d'Albret'nin taşınmakta olduğu bir uğultu halinde kulaktan kulağa yayıldıktan sonradır ki, sıkılmış olan yumruklar biraz gevşedi, ağızlardaki küfürler ve lanetler boğazlarda tıkanıp aldı; ancak o zaman, arabanın etrafında kilit olmuş olan güruh biraz yol açmayı düşündü; belki de hayatlarında ilk olarak utanç denen duyguyu fark etmişlerdi, kimbilir? Yine de, bir ölüye gösterilmesi gereken saygıdan eser yoktu ne yazık ki. Ah, Jean, ah! Ne feci bir geceydi o!

O çirkin eğlenceyi, daha doğrusu, bizimkilerin karılarının Katoliklerin kollarında fırıldak gibi dönmelerine ses çıkarmadıkları, birtakım çırılçıplak kızların bizimkilerin tepesinde ata biner gibi hora teptikleri, o adi seks çılgınlığını anımsadıkça tüylerim diken diken oluyor. Sonra, sarayın dışında en üzüntülü anımızda bize kalkan yumruklar, edilen küfürler! Homurtularını güçlükle ve samimi olmayan bir utancın sözde ağırlığı altında zapteden o gözü dönmüş insan yığınları arasından, arabanın ağır ağır süzülüşünü düşündükçe, bizleri bekleyen bir pusunun soğuk hayali beni ürpertiyor."

Fakat böyle bir kuruntunun çılgınlıktan başka bir şey olmadığını biliyorum.

"Hmmm!" diye yanıt verdi Jean.

"Kral Charles biz Protestanları iltifatlara boğarken ve annem Catherine de Médicis beni mesut etmek için çırpınıp dururken, böylesi bir şeyi aklıma getirmek çılgınlıktan başka bir şey değil."

"Hmmm!" diye yineledi Pardaillan.

"Eskiden hem Saray, hem de halktan düşmanlık görürdük. Bugün düşmanlık yalnızca halktan geliyor. Mösyö de Guise bunun aslında düşmanlık değil, uyumsuzluktan doğan bir kuşku ve eski duyguların kalıntısı bir kötü niyet olduğunu ileri sürüyor ve bunun da halkın, Kralımız Henri'yi Notre Dame Kilisesi'ne giderken görmesinden sonra tamamen ortadan kalkacağını belirtiyor."

Jean'ın tavrından birtakım kuşkular içinde olduğu seziliyordu. Marillac bilince çıkan bu kuşkunun söze dökülmesinden ürküyordu adeta; sanki en sevdiği arkadaşının ağzından çıkacak en ufak bir itiraz, kendisinin inançlarını sarsacaktı.

Bunun için, nefes almadan konuşmasına devam etti.

"Jeanne d'Albret'yi yatağına yatırdıktan bir süre sonra biraz kendine gelir gibi oldu ve sonunda da kendine geldi. Kral'ın doktoru konağa da gelmişti. Kraliçe'nin yanına girdiğinde onu baygınlıktan yeni çıkmış bir durumda buldu. Kraliçe gözlerini ona çevirdi ve şöyle mırıldandı,

"İlgilendiğiniz için teşekkür ederim, doktor! Fakat artık çekilebilirsiniz. Çünkü artık her şeyin boş olduğunu anlıyorum. Öleceğimi biliyorum. Bu kaçınılmaz bir son. Haydi gidin artık!"

Pare ısrar etmedi, derin bir iç çekerek Kraliçe'yi son defa selamladı; odadan ayrılırken yüzünde garip bir korkunun derin izlerini seçtim:'

"Pekiyi, bu Pare, reformculardan değil mi, yani Protestan?"

"Protestan!"

"Ee diyorsun ki, Kraliçe'ye son anlarında gereken özeni göstermedi ve odadan çıkarken yüzünde korkudan kasılmış bir ifade vardı. Bunu nasıl açıklıyorsun? Protestan olduğuna göre, bu dinin en yüce Kraliçesi'ni savsaklamaması gerekmez miydi?"

"Doğrusu Pare'nin davranışını garip karşılamadım. O kadar büyük bir acıyla karşılaşmıştı ki. Hepimiz gibi onun da şaşkın olması doğaldı."

"Yanılıyorsun dostum! Pare'yi çok iyi tanırım, son derece enerjik ve soğukkanlı bir insandır. Eğer Kraliçe'ye son anında yardım etmek için ısrar etmemişse, korktuğu gözlerinden anlaşılıyorsa ve mesleğinin gereklerini yerine getirmeyerek Kraliçe'nin yatağından gerileyerek uzaklaşmışsa."

"Ne demek istiyorsun?" diye heyecanla bağırdı Marillac.

"Bir şey demek istemiyorum." diye mırıldandı Jean boğuk bir sesle."Yalnızca bu tutuma pek anlam veremedim o kadar. Neyse, önemli değil canım! Sen anlatmana devam et."

"Endişeleri bir kenara itsen iyi olacak Jean!"

"Hah! Sonunda istediğim kelimeyi ağzından duyabildim! Kuşku! Senin de birtakım kuşkuların var Marillac!"

"Ne endişesi?"

"Cinayet!"

Marillac itiraz etmek istedi, fakat boğazına bir şey düğümlenmişti sanki. Konuşmadı.

Rengi bembeyaz oldu. Bakışları Pardaillan'dan kaçıyordu adeta,

"Evet!" dedi hafif bir sesle."İşin içinde bir cinayet olabileceğini ben de düşündüm. Navarre Kraliçesi'nin kanlı düşmanları vardı. Birçok kereler hayatına kastedilmiş, çeşitli suikastlerden kurtulmuştu. Belki de bu düşmanlardan biri, mağlubiyet karşısında hıncı iki misli artmış olacak bu alçaklardan birisi. Ah! Eğer böyle biri varsa, kim olduğunu öğrenmek için ömrümün yarısını verirdim."

Genç adam elini terden sırılsıklam olmuş alnında gezdirdi, sonra devam etti,

"Ama belki de benimki yersiz bir kuruntudan ibarettir kimbilir?" diye mırıldandı.

"Belki de. Ha, doktorun Kraliçe'nin yanından nasıl ayrıldığını anlatıyordun. Devam et istersen."

"Sonra bizler de birer birer yanından ayrıldık. İçeride, yalnızca Henri kaldı. Üç yıl kadar uzun süren üç saat boyunca, hiç konuşmadan yandaki odada bekledik.

"Sonunda şafak söktü, üzüntümüzün kararttığı odayı güneş bile aydınlatamadı. Kral Henri tam bu sırada odadan çıkmıştı. Annesi, ölüm döşeğinde ona neler söyledi? Neler açıkladı?

Bunu kimse bilmiyor. Beni etkisi altına almış olan garip bir hayaldi belki de. Aslında olanların gerçek olup olmadığını kimsenin bilmediği gibi. Çünkü bir ara Kraliçe ve oğlunun bulundukları odanın kapısına oldukça yakın bir yerde, başım duvardaki meşaleye neredeyse sürünürcesine dalmış, duruyordum.

Jeanne d'Albret'nin bir an şöyle bir şeyler mırıldandığını duyar gibi olmuşum.'Ölüyorum Henri, fakat normal bir ölüm değil bu! Öldürülmek isteniyordum, sonunda emellerine erişiyorlar. Bir cinayete kurban oluyorum. Fakat ölmeden önce hepinize şunu emrediyorum: Bunu anlamamış gibi yapacaksınız! Doğal bir ölüm olduğuna inanmış gibi davranacaksınız.

Yoksa siz de benim gibi korkunç bir darbe yersiniz. Bunun için, dikkatli davran, oğlum!

Katoliklere hiçbir şey belli etmemeye çalışın!' Bu sözler beynimin içine oyulmuş bir halde, Jean!

"Kraliçe'nin bu sözleri gerçek miydi Yoksa o anda üzüntüden karmakarışık olmuş bilincimin yarattığı bir sayıklama mıydı, bilemiyorum. Nerede kalmıştım? Ha, üç saat sonra, kapıda Henri belirdi, bitkin bir durumdaydı, bize İçeri girmemizi işaret etti,"

Marillac, bunu söylerken boğazında bir hıçkırık düğümlendi ve gözlerinden iki damla yaş süzüldü. Genç adam, birkaç saniye durdu, sonra devam etti,

"Odaya girdik. Eski komutanlarımızı savaş oyunlarındaki bilgi, zeka ve ustalığı ile şaşırtmış olan bu savaşçı kadını, bu cömert ve iyiliksever Kraliçe'yi, halkına Fransa hükümdarları tarafından layık görülen eziyet ve acının önünü almak için, saraydaki huzur dolu yaşantısını terk ederek, karargahların insanı yıpratan hayatına atılan ve oğlunun askerlerini besleyebilmek için kendi mücevherlerini satılığa çıkarmaktan dahi çekinmeyen bu eşsiz anneyi, sonunda, beni bulunduğum hiç durumundan tutup çıkartan ve ölümden kurtaran, öz oğlundan ayırt etmeden yetiştiren bu eşsiz insanı, ölüm yatağında, bembeyaz benziyle görünce, o an kendimin de öleceğine inandım.

"Gözlerimiz yaşlı, yatağın etrafında sıralandık. Kraliçe önce Prens de Conde'ye döndü:

'Ağlamayın, yavrum!' dedi.'Belki de içinizde şu anda en mutlu kişi benim.' Hıçkırıklarımızı güçlükle tutuyorduk. Kraliçe'nin gözleri bir süre, yatağın çevresinde toplanmış olan bizler üzerinde dalgın dalgın gezindi ve bu sırada son sözlerini söyledi.

Hepsi hafızama kazınmış gibi duruyor, Jean! 'Mösyö Coligny! Oğlum Henri'nin evlenmesinden sonra zaman yitirmeden Paris'ten çıkmanız lazım. Bütün kuvvetlerimizi toplama görevini size veriyorum. Sözlerimden, yeğenim Kral Charles'a güvenmediğimi sanmayın, fakat yine de, her türlü olasılığa karşı hazırlıklı olun. Kral Henri'nin emri altında, bütün ordularımızın komutası sizdedir, Amiral!' Kraliçe sonra Prens de Conde'ye döndü:

'Henri,' dedi.'sizi oğlumun bir kardeşi gibi kabul ederim. Ölmekte olduğum şu dakikalarda sizi, kutsuyorum ve Tanrı'dan size yardımcı olmasını diliyorum. Oğlumu yalnız bırakmayın, karargâhta, savaşta, barışta, kentte, kırda, sarayda, her an onun yanında olun. Artık hepinize veda etme zamanı geldi. Hepinizi sevdim. Sen benim ihtiyar, emektar d'Andelot'm, siz, Binbaşı Briquemaut ve sizler, asilzadelerim, muhafızlarım, sadık yardımcılarım, inancım şu ki, ancak sizlerin sayesinde büyük haksızlıklar sona erecektir. Protestanlar da diğer insanlar gibi düşünme ve yaşama özgürlüğüne kavuşacaklardır. Bana inanın: Haklı bir davanın adamlarıyız, haklı bir kavga için çarpıştık, benden sonra da, bu dava için çarpışacaksınız. Özgür olmayan bir insanın mutluluğundan söz edilebilir mi? Hepinize elveda.'

"Kraliçe'nin bu sözlerinden sonra hiç kimsede direnecek güç kalmadı, oda bir anda hıçkırıklara boğulmuştu. Her şeyin bittiğine inanmıştım. Fakat tam o sırada, Kraliçe'nin bana, yatağa yaklaşmam için işaret ettiğini fark ettim. Dizlerimin üzerine düştüm, ellerini tuttum, başımı onun yastığına dayadım: Kraliçe son nefesini benim yanımda vermişti!"

***

Bu sözleri bitirince Marillac, oturduğu koltuktan yavaşça ayağa kalktı ve birkaç adım attı.

Böylesi muazzam bir üzüntünün dahi açıklayamayacağı müthiş bir duygu yoğunluğu içindeydi delikanlı.

Odada ileri geri gidip geldikten sonra, Pardaillan'ın önüne geldi ve durdu,

"Evet, Kraliçe'nin son nefesini almak bana kalmıştı." dedi. "Fakat bu korkunç dakikada, bir evlat olarak duyduğum acı, doktor Pare'nin ve Kral Henri'nin çehrelerinde yakaladığım korku ifadesinin nedenini anlamış olmaktan duyduğum dehşete karışmıştı. Gerçekten de, yanına yaklaşmış olduğum sırada, Jeanne d'Albret can verirken kasılmış olan başını güçlükle bana doğru çevirdi ve şunları fısıldadı: 'Kendini iyi koru yavrum! Kendini iyi koru. Dinle bak: Bilmen gereken bir şey var.' Fakat sözünü tamamlayamamıştı. Ölüm onu en kritik bir anda aramızdan çekip almıştı. Bana ne diyecekti? Dudaklarının arasından nasıl bir sır çıkacaktı?

"Artık bunu öğrenmeme olanak kalmamıştı, Çünkü Jeanne d'Albret son nefesini vermişti.

Bana söylemek üzere olduğu sözü tamamlayabilmek için sonsuz bir çaba harcadığını gözlerimle gördüm: Fakat ne yazık ki ağzından hiçbir ses çıkmadı, boğazında bir yumru ¦ tıkanıp kalmıştı sanki.

Yalnız, gözleri müthiş bir dehşet ifadesiyle son nefesini verirken yatağın karşısındaki şömineye takılmıştı. Sonra, vücudu birden kasıldı ve kaskatı kesildi. Evet, Jeanne d'Albret, hayatımı borçlu olduğum bu aziz insan ruhunu teslim etmişti. Açık kalan gözleri şöminenin üzerindeki bir şeye takılmış, orada donup kalmıştı."

Marillac, Navarre Kraliçesi'nin ölüm hikâyesini bitirmişti, sustu, başını öne eğdi, gözlerinin üzerinde kasılmış parmaklarının arasından yaşlar süzülüyordu.

"Sana bu acı anıları yeniden yaşattığını için özür dilerim." dedi Pardaillan üzüntülü bir sesle."Yalnız, kusura bakma ama bir şeyi merak ettim: Kraliçenin ölmeden önce ısrarla baktığını söylediğin şey neydi?"

Marillac sesini çıkarmadı, ayağa kalktı, dolaba doğru yürüdü, yeleğinin cebinden çıkardığı anahtarla önünde durduğu dolabın kapısını açtı, içinden altından yapılmış ufak bir sandığı andıran bir şey çıkardı, masanın üzerine usulca bıraktı.

"Bu, bana değerli bir insanın hediyesidir, Jean!" dedi. "Ben de bunu, Kraliçe'ye armağan etmiştim: İçine eldivenlerini koyuyordu. Herhalde Kraliçe ölmeden bana şunu demek istedi: Kutuyu almamı ve ölümünden sonra anı olarak saklamamı arzuluyordu kuşkusuz! Çifte anısı olacaktı kutunun: İki annenin anısı."

"Demek, bu kutu Kraliçe Catherine'in hediyesi!" Marillac'ın vücudu ürperdi,

"Evet Jean!"

İki genç gözgöze geldiler.

İkisi de karşısındakinin gözlerinin derinliklerinde müthiş bir kuşkunun parıltılarını görmüş olacaktı ki, bakışlarını başka tarafa çevirdiler.

Marillac'ın elleri çekmecenin üzerinde duruyordu.

Rengi sapsarı olmuştu, kısık bir sesle mırıldandı: Düşüncelerinin dayanılmaz baskısı, içinde bunca zamandır biriktirdiği yoğunluğu, dudaklarının arasından dışarı fırlatmıştı adeta,

"Kanımın son damlasına kadar uğraşırdım. Gerçeği öğrenebilmek için. Ah, Jean! Gerçek!

Fakat böyle bir şey nasıl olabilir? Bu kutunun korkunç bir ölüm aracı olarak kullanılması.

Kraliçe Catherine'in, annemin. Jeanne d'Albret'yi, öteki annemi öldürmesi. ve benim, ikisinin de evladı olan benim, birinden aldığım zehiri diğerine taşımam. Aman Tanrım! Bu, acı bir şey olur."

"Marillac!" diye bağırdı Jean, "Bu gerçekten müthiş bir şey."

"Ah! Niye aklım bütün bu iğrenç kuşkuyla hallaç pamuğu gibi durmadan savruluyor Tanrım? Yok! Böyle bir felaket olamaz Catherine böyle bir gaddarlık yapamaz. Catherine beni seviyor, annem o benim annem!"

Genç adam, bu sözleri söylerken, ümitsiz bir çılgınlıkla birden kutunun kapağını açmıştı!

Kutuda, Jeanne d'Albret'nin öldüğü gece takmış olduğu bir çift beyaz uzun eldiven duruyordu.

Marillac, bu eldivenleri yoğun duygusal bir yönelimle eline aldı ve dudaklarına götürdü, uzun uzun öptü.

***

Pardaillan, bu sahne karşısında kendinden geçmişti sanki gözlerinin önünde kara bir perde vardı; hemen ayağa fırladı. Marillac'ın elinden eldivenleri kaparak çekmecenin içine attı, kutuyu aldı ve dolabın içine koyarak kapısını kilitledi.

Ter içinde kalmış, nefes nefeseydi.

Bundan sonra o da, derin bir sessizliğe gömüldü, ikisi de ağzını açmaya cesaret edemiyordu.

Pardaillan'ın bu ani hareketi, Marillac'ın kendi kendine itiraftan çekindiği kuşkunun bilincinde açık bir şekilde biçimlenmesine yol açmıştı.

Son günlerdeki ateşli neşesini, bizzat kendisinin abarttığı mutluluğunu, bu mutluluk ve neşenin örtmeye çalıştığı belirsiz, aklını zaman zaman bulandıran kuşkuyu ve içini kemiren gizli umutsuzluğu, hepsini beyninin içinde çakan ani bir şimşekle görüp kavradı. İçinde bulunduğu ruh durumunu bir anda anladı.

Ve düşüncelerinin içindeki iğrenç dramı, dehşetten dili tutulmuş olarak, bir süre izledi.

Nedeni bilinmeyen bir ölüm, Jeanne d'Albret'nin dilinin ucuna gelen birtakım meçhul uyarmalar, kendisine altın çekmeceyi işaret ederken gözlerinde beliren o dehşet ifade!

Bunların hepsi genç adamın beyninde ilk kuşku tohumlarının ekilmesine yol açmıştı.

Kuşkunun belirsizliği Marillac'ı en çok korkutan şeydi. Catherine de Médicis'nin Jeanne d'Albret'yi öldürdüğünden mi kuşkulanmıştı?

Asla! Böyle bir faciayı aklı kabul etmiyor, tüm varlığı bunu reddediyordu.

Böyle bir düşünceyi kabullenmek bütün hayallerinin sonu, mutluluğunun çöküşü olacaktı:

Şayet annesi katilse, demek ki kendisiyle oynuyor, kandırıyordu.

O halde, Alice'in masum olduğunu söylerken kendisine yalan söylemişti. O halde, Alice,

Catherine'in casuslarından biriydi!

Eğer Alice de kendisine numara yapıyorsa, eğer Alice de kötü, zalim kadınlardan biriyse, aşkı, mutluluğu sona erecekti mutlaka. Bu olasılığı düşünmektense ölmeyi tercih ederdi!

İşte bu yüzden Marillac, aklını yiyip bitiren bu korkunç kuruntuyu unutmak istiyor, üstünü mutluluk hayalleri ve neşe ile örtmeye, onu derin bir uçuruma itmeye, bir daha anımsamamaya çalışıyordu! İşte yine bu yüzden, birden bir kahkaha attı, yürüdü,

Pardaillan'ın bir kenara fırlatmış olduğu anahtarı yerden aldı, dolabın kilidine soktu, neşe dolu bir sesle arkadaşına seslendi,

"Hey Jean! Galiba ikimiz de aklımızı kaçırdık. Saçma sapan şeylerle uğraşıyoruz. Ama kabahat vallahi sende. Tuttun, benden Jeanne d'Albret'nin ölümünü anlatmamı istedin. Ah, şimdi anımsadım, sözün buraya kadar uzamasına şu bizim siyah kostüm neden oldu. Nerede kalmıştık? Hah! Düğünde bu elbiseyi giyeceğimi söylüyordum. Sen ister beğen, ister beğenme, bunu giyeceğim: Sevdiğim bir insanın arkasından daima gözyaşı dökeceğimi ve yasını daima tutacağımı cümle âleme göstermek istiyorum. Neyse, istersen, biraz da başka şeylerden konuşalım, ne dersin?"

Pardaillan, şakaklarından süzülen soğuk terleri elinin tersiyle sildi,

"Memnuniyetle dostum!" dedi, "Yalnız son bir sorum var."

"Sor canım!"

"Düğünün mutlaka yarın gece mi yapılacak?"

"Elbette! Her şey kararlaştırıldı. Bunu bir tek sen biliyorsun, unutma!"

"Benim de bulunmamı mutlaka istiyorsun, değil mi?"

"Sen olmadan mutluluğum tam olmaz."

"İyi o halde. Saat kaçta geleyim kiliseye?"

"Saat onbirde manastıra bakan küçük kapıda bulunsan iyi olur. Fakat yalnız geleceksin, tamam mı?"

"Elbette, maden sen öyle istiyorsun, yalnız gelirim."

Ama Pardaillan içinden şöyle düşünüyordu,

'Her şeye karşın oraya yanımda iyi tanıdığım birkaç kılıç ustası olmadan gitmeyeceğim.

Çünkü eğer Catherine sevgili oğlunu öldürtmek için bir pusu kurmadıysa, ben de insan değilim! '

"İstersen, biraz çıkalım?" dedi Marillac."Bu öğleden sonrayı seninle geçirmek istiyorum.

Nehir kenarında bir yere oturur, kafayı çekeriz."

"Bundan iyisi can sağlığı! Ben de bunu düşünüyordum. Hem Paris'te neler olup bitiyor, bunu da biraz görürüz. Bilmem hiç dikkat ettin mi? Paris'te birkaç gündür gergin bir hava seziyorum."

"Dikkat etmedim, Jean. Ne yaparsın? Mutluluk insanı bencil yapıyor, yalnızca kendini düşünüyorsun. Yalnız, dikkatimden kaçmayan bir şey varsa, o da, senin bugün üzüntülü bir halin olduğu."

"Üzüntülü mü? Yok canım! Biraz endişe o kadar." Beş dakika sonra iki arkadaş sokağa çıkmışlardı.

Güneşli güzel bir gündü; öğle vaktinin o bunaltıcı sıcağı yavaş yavaş dağılıyordu.

Yolları Pazar kıyafetleri içindeki Parisliler doldurmaya başlamıştı.

Marillac, Jean'in koluna girerek sordu,

"Pekâlâ, bu endişenin nedeni ne?"

"Babam üç günden beri ortadan kayboldu. Birtakım tehlikeli maceralara atılmış olabileceğini düşünüyorum da."

"Peki, hiçbir haber almadın mı?"

"Hiçbir haber yok. Çarşamba gecesi, Montmorency Konağı'ndan kimseye bir şey söylemeden ayrılmış, yalnızca kapıdaki İsviçreli'ye geç gelebileceğini, eğer gelmeyecek olursa, mutlaka bir seyahate çıkmış olacağını söyleyip, bize böyle haber vermesini tembih etmiş.

Hangi yolculuğa çıkabilir ki? Paris'ten dışarı nasıl çıkar her şeyden önce?"

"Bana anlattığın kadarıyla ender rastlanan insanlardan biri baban. Mutlaka bir önlem almıştır. Üzülmene gerek yok bence."

"Tedbirli bir insan olduğunu bildiğim için korkuyorum ya; bana mutlaka haber vermesi yahut gideceği yeri kesin olarak bildirmesi gerekmez miydi? Neyse, Paris'ten çıkmamızı sağlamak için kendi yönünden çaba harcadığı kesin; hem ani bir tehlike meydana gelince bana haber ulaştırmanın çaresini düşünmüştür. Böyle bir haber şimdiye kadar bana ulaşmadığına göre, ya şimdilik bir tehlike sözkonusu değil yahut da, giriştiği iş zararsız bir şey. Bu arada ben de kendime göre bir plan hazırladım, boş durmadım."

"Nasıl bir plan?"

"Gelecek Salı Saint-Denis Kapısı'nın muhafızlığını üzerine alması beklenen bir çavuşla anlaştım. Şiddetli bir hücum olduğu takdirde, kapıyı biraz eften püften bir şekilde savunacağına ilişkin bana söz verdi. Ayrıca, bizim hücum edeceğimiz sırada köprünün indirilmiş olmasına da dikkat edecek. Senin anlayacağın, danışıklı dövüş. Bu işte bana yardımcı olacağım umuyorum."

"Elbette! Salı saat kaçta?"

"Akşam yedi sularında. Arabada Loise, annesi, bir de Mareşal de Montmorency olacak.

Mareşali arabanın içinde kalmaya ve Paris'ten çıkana kadar kimseye görünmemesinin gerektiğine ikna edene kadar canım çıktı. Neyse, sonunda razı oldu. Biz de arabanın iki yanında yirmi kişi kadar oluruz tahmin ediyorum.

"Ben de yirmi kişi kadar adam bulacağımı umuyorum."

"Ah, bir de babamı o zamana kadar bulabilseydik."

"Salıya kadar döner mutlaka. Şu kalabalık ne, kuzum?" Marillac, ileride toplanmış olan insan topluluğunu işaret ediyordu.

"Bilemeyeceğim. Ama şuraya bak! Hep birden diz çöktüler! Mutlaka ilginç bir şey var.

"Haydi, gidip bakalım."

Bunun üzerine iki arkadaş kalabalığa doğru yürüdü.

Tam o sırada,

"İşte, onlardan iki kişi!" diye bir ses gürledi. Pardaillan, bütün vücudunun ürperdiğini hissetti. O sırada kalabalığın yanına varmış bulunuyorlardı. Topluluk, bir manastırın önüne birikmiş, ortalarına bir şey almışlardı: Manastırın kapısının tam önünde geniş bir yarım daire meydana gelmişti. Hep bir ağızdan,

"Mucize! Noel!" diye haykırdığı işitildi halkın.

İki genç manastırın kapısı önüne kadar ilerlemişti. Bir kısmı ilahiler mırıldanan, diğer bir kısmı birbirlerini tanımadan sarılıp kucaklaşan ve garip bir coşkuyla göğüslerini yumruklayan bu insan kalabalığının tam önünde bulmuşlardı kendilerini Pardaillan'la Marillac.

Kalabalık, manastırın kapısını tamamen kapatmış bir durumda, durmadan haç çıkartıyor, acayip bir törenin anlaşılmaz büyüsüne kendini kaptırmış, feryat figan ediyordu.

Bir ara, yeniden hep beraber yere diz çöktüler ve cennetteki azizlerin en çok hoşuna gideceğini tahmin ettikleri bir sözü hep bir ağızdan haykırdılar,

"Protestanlara ölüm!"

Tam bu sırada gür bir ses işitildi,

"İşte, onlardan iki kişi!"

Pardaillan kuşkuyla etrafına baktı. Bağıran, Maurevert'di! Ve özellikle kendisini işaret ediyordu!

Maurevert'in çevresinde, kendisini şefleri olarak kabul ettiklerini belli eden bir hava içinde duran, on beş tane kadar silahlı adam vardı. Pardaillan'ın kendisini gördüğü an, Maurevert de bu adamlara ani bir işaret yapmıştı.

Birkaç saniye içinde, hepsi birden ellerinde kılıçlarla, delikanlının üzerine atıldılar.

Bu arada, Maurevert'in bağırmasıyla zaten galeyana gelmiş olan halk, iki genci ortasına almış bulunuyordu. Değil kılıç çekmek, kımıldamak bile olanaksızdı şimdi Marillac ve Jean için.

Dört taraftan sarılmışlar, sıkıştırılmışlardı.

Maurevert'in adamları,

"Yer açın! Kenara çekilin!" diye bağırarak kalabalığın ortasına sıkışmış olan iki kurbanın yanına varmaya çabalıyorlardı.

Fakat halk açılmıyordu: Ellerinde kamaları, gözlerinde derin bir nefret, şimdilik kendilerine ufak bir yer açmış bulunan ve bu küçük daireye kimseyi sokmayan, yanlarına kimseyi yaklaştırmayan bu iki asi Protestan'ı kendi kurallarına göre temizlemek, parçalamak istiyordu halk!

İki genç bir an için birbirlerine baktılar; gözleriyle birbirlerine şunu söylemek istiyorlardı,

"Belki burada öleceğiz, ama şu köpeklerden birkaçını kılıçtan geçirmeden mi gideceğiz?"

Maurevert'in sesi yeniden yükseldi,

"Öldürün! Protestan köpekler ipe!" Kalabalık bir anda dalgalandı. Binlerce yumruk havaya kalktı.

Fakat o an müthiş bir tayfun bu kalabalığı yaladı geçti. Topluluk bir anda kendini yere attı, diz çökerek bir ağızdan bağırdı.

"İşte, mucize! Aziz geldi!"

Manastırın kapısı açılmış, rahip Lubin görünmüştü!

La Deviniere'de sivil görevini tamamladıktan sonra, yeniden manastıra dönmüş olan Lubin, kırmızıya çalan yüzüyle kapının eşiğinde belirmişti. Bağnaz ve gözü dönmüş topluluğun önünde secdeye vardığı aziz, La Deviniere Pansiyonu'nda birkaç ay öncesine kadar başgarsonluk yapan Lubin'den başkası değildi.

Rahip, halkın arasında ayakta duran iki genci gördü.

Hele, Şövalye'yi fark edince şaşkınlıktan az daha küçük dilini yutuyordu. Şövalye'nin ısmarladığı şarap şişelerini birer birer yuvarlayışları geldi birden aklına,

"Ah! Şövalye de Pardaillan!" diye kekeledi, "Aziz dostum benim."

Yerde secde etmiş olan kalabalığın arasından iki delikanlının olduğu yere doğru ilerlemeye başladı.

Peşinden, Maurevert'le şürekâsı da ilerlemeye koyulmuştu. Pardaillan'la Marillac, bu beklenmeyen aradan faydalanmışlar, kamalarını bellerine yerleştirerek kılıçlarını çekmişlerdi. Halkın bir anlık gevşemesi ve Lubin'i görür görmez yerlere kapanması, ikisini de ferahlatmıştı.

Pardaillan, Maurevert'in bu gözü dönmüş kalabalığın içinde ne aradığını ve içlerinden bazılarının Kraliçe Catherine'in en sadık adamları olarak tanıdığı muhafızlarının onun yanında ne amaçla bulunduklarını merak etmişti.

Marillac'a döndü,

"Bundan sonra dikkatli olalım" dedi. "Şurada sol taraftaki saçağın altında iki duvarın birleştiği köşeyi görüyor musun?"

Bu sırada halktan bir kısmı, ayağa kalkmış, iki genci düşman bakışlarla süzmeye başlamıştı.

Yumruklar yine sıkılmış, ağızlardan yine homurtular yükselmeye başlamıştı.

"Görüyorum." diye yanıt verdi Marillac. Bu sırada saldırganlardan ilkini kılıcının ucuyla hafifçe okşamıştı.

"O halde bir hamlede oraya varmak zorundayız." dedi Pardaillan, "Sırtımızı duvara verirsek, bizi o köşede kolay kolay ele geçiremezler."

Bunun üzerine, ikisi birden ileri atıldı: Kalabalık hafifçe yarıldı, bir anda iki feryat yükseldi! En öndekilerden iki kişi yaralarını tutarak yere yuvarlanmıştı.

Marillac, bunun üzerine, arkadaşının gösterdiği yöne doğru kılıcını şiddetle savurmaya başladı. Halk korkuya kapılmış iki yana doğru kaçışarak geriliyordu. Delikanlı kılıcını ot biçer gibi iki yana sallayarak kendine yol açtı.

Birkaç dakika içinde Pardaillan'ın söylemiş olduğu köşeye varmış bulunuyordu.

Elinin tersiyle alnındaki teri sildi, bulanık gözlerle, yeniden üzerine doğru kapanmaya başlayan kalabalığa bir göz gezdirdi, sonra şöyle bir çevresine baktı. Köşesinde yalnız olduğunu fark etti! Pardaillan kendisiyle beraber köşeye ulaşamamıştı ve ortalıkta da görünmüyordu!

Dehşetli bir öfkenin bütün vücudunu sardığını hissetti ve gözü kapalı, başı önde, önündeki insan duvarına doğru şiddetle atıldı.

O an, sayısız elin kendisini kavradığını fark etti.

Vücudunun her noktası tutulmuştu adeta, kımıldayamıyordu. Ayakları yerden kesildi; itile, kakıla, eller üzerinde taşınarak manastırın içine atıldığını anladı hayal meyal.

***

Jean'a gelince.

Lubin'in yanına yaklaştığı sırada, Maurevet'in adamlarından biri, rahibin kalabalığın içinde açmış olduğu yoldan yararlanıp bir koşu, Lubin'i geçip Jean'a doğru ilerlemeye başlamıştı.

Jean, bu gözü dönmüş adamı bir kılıç darbesiyle yere devirmeyi başarmıştı; omuzunu delip geçmişti kılıç! Fakat bu arada, dizine feci bir tekme yemişti. Yerden toparlanıp Marillac'ın ilerlemeye koyulmuş olduğu köşeye doğru atılmaya hazırlanıyordu ki, Lubin yanma varmış bulunuyordu.

Rahip, Jean'ın toparlanmasına fırsat vermeden, delikanlının üzerine abandı. Jean neye uğradığını şaşırmıştı. Rahibin omuzlarına dolanmış olan kolları nefes aldırmıyor, mengene gibi sıkıştırıyordu Jean'ı.

Bu zamansız sevgi gösterisine bir anlam veremeyen delikanlı, rahibin kendinden geçmiş bir halde kulağına şöyle mırıldandığını işitti,

"Sevgili dostum Pardaillan! Şükür Tanrı'ya size kavuştum. Sizi o kadar özledim ki. Ne mutluyum! Var mısınız bir şişe dikelim?"

Lubin aklını kaçırmıştı sanki şarap içmenin tam zamanıydı! Jean, bütün vücudunun ateşle kaplandığını hissetti. Lubin'in ne yapmak istediğini pek anlayamamıştı. Eğer iyilik yapmak istiyorsa bile, adamın hali hiç de tekin görünmüyordu, çıldırmış gibiydi; söylediği şeylerin saçmalığı da bunu gösteriyordu. Üstelik kaş yapayım derken göz çıkartacak, kendisini bu kalabalığın içinde hareketsiz bırakarak belki de ölümüne neden olacaktı! Jean şiddetle silkindi, ayağa fırladı.

Lubin, bu ani kurtuluş hareketi sırasında Jean'ın üzerinden fırlamış, kenara devrilmişti; suratı bu beklemediği tepki karşısında allak bullak olmuştu; Pardaillan arkasından öfkeyle haykırdığını duydu rahibin,

"Nankör!"

Bu sırada ileri doğru atılmış bulunan delikanlıyı belki yüz tane kol birden kavradı, yakaladı.

Bir anda kılıcı paramparça edildi, üstü başı parçalanmaya başlandı. Her yandan inen tekme, yumruk ve tokatlara karşı kendini savunmaya uğraşıyordu genç adam. Elini kakmasına attı Fakat Maurevert ondan daha önce davranarak kamayı kapmış, uzağa fırlatıp atmıştı.

Silahsız, ağzından, burnundan kanlar boşanarak müthiş bir can kavgası yapıyordu Pardaillan.

Üzerine kendisini parçalamak için yığılmış korkunç bir insan yığınının altında eziliyordu.

Buna karşın kendini kaptırmış değildi: Durmadan sağa, sola rasgele yumruk sallıyor, omuz ve kafa darbeleri bulduğu hedefi çökertiyor, genç adam amansızca mücadele ediyordu. Sonra, bu koca yığın yeniden toparlanıyor, üzerine yeniden saldırıyor, bağırtılar, küfürler göklere yükseliyordu. Kalabalıkla beraber sürükleniyor, önüne gelen et yığınlarına yumruklarını indiriyor, dişleriyle koca koca parçalar kaldırıyordu.

Etrafında bir an için acı haykırışlar yükseliyor, yaralanıp yere düşenleri arkadan gelen yenileri dolduruyordu. Halk denen vahşi hayvan avını kolay parçalayamamanın kızgınlığıyla kuduruyordu.

Yüzü gözü kan içinde kalmış, etrafını güçlükle seçiyordu. Nefesi boğazına düğümleniyor, başı dönüyor, beyni zonkluyordu.

Gözlerinin önünde gri renkte bir perde belirmişti. Hiçbir şey düşünemiyordu: Müthiş bir can pazarına düşmüştü. Tek amacı, halkı kendisinin üzerine sürmeye devam eden ve on adım kadar ötede, hararetli hararetli bağırarak halkın zaten ayağa kalkmış olan nefret duygularını körükleyen Maurevert alçağının yanına varabilmek ve ölmeden önce bu gaddar herifin gırtlağına sarılıp var gücüyle sıkmak, sıkmaktı.

O sırada, kalabalıktan müthiş bir bağırtı yükseldi.

Pardaillan yere düşmüş, bir daha da doğrulamamıştı! Kollarına, bacaklarına, göğsüne, boynuna, kanlar içindeki başına on-on beş kişi birden atıldı; kalkmasına engel olmak için üzerine abanmaya çalıştılar.

Zavallı delikanlının zaten parmağını oynatacak hali yoktu, üzerine yığılan bu ağırlığa daha fazla dayanamadı, kendini tamamen kaybetti.

Birkaç kişi kollarından bacaklarından yakaladı, karga tulumba havaya kaldırdılar. Bu sırada Muarevert'in bet sesi yine yükseldi, "İpleri getirin!"

Birkaç saniye içinde Pardaillan, her yanı sımsıkı bağlanmış bir halde tamamıyla zararsız bir duruma sokulmuştu.

Maurevert asinin cellada teslim edilmesi gerektiğini, Kraliçe'nin bu konuda emri olduğunu belirten kısa bir konuşma yaptı. Gözleri nefret ateşiyle tutuşan topluluğun büyük bir hayal kırıklığına uğradığı görüldü. Tam parçalayacakları sırada avları ellerinden alınıyordu, ama çaresiz boyun eğdiler.

Kraliçe'nin emri sözkonusu olunca akan sular dururdu!

Pardaillan'ın manastıra taşınmasından sonra eli böğründe kalan kalabalık, oyuncağı elinden alınmış huysuz çocuklar gibi mızmızlanıyor, söylenip duruyordu. Bu sırada, kenarda manastıra doğru ilerlemeye çalışan rahip Lubin'i fark ettiler. Fark etmeleriyle de üzerine çullanmaları bir oldu! Lubin ayaklarının bir saniye içinde yerden kesildiğini hissetti.

Halkın omuzlan üzerinde, kara cübbesiyle kutsal bir bayrak gibi dalgalanıyordu şimdi:

Alkışlar, bağırışlar dört bir yanı sarmıştı yeniden.

Bağnazlığın kararttığı beyinler bir ağızdan, dinsizi, asiyi durduran, yalnızca kollarının arasına alarak bu hainin bütün gücünü kesen, kuvvetini yok eden azizi uğurluyordu.

Maurevert, Pardaillan'ı manastıra taşıttıktan sonra, başrahiple uzun süren bir görüşme yaptı.

Bu görüşmeden sonra da, Marillac'ın kapatılmış olduğu hücreye gitti.

Koltuğunun altında, Kont'un kılıcını tutuyordu.

Kilidi açtı, İçeri girdi; Marillac, bir tahta kerevetin üzerine çökmüş oturuyordu,

"Serbestsiniz Mösyö!" dedi Marillac'a. "Kılıcınız burada." Marillac ne şaşırmış, ne de sevinmiş görünüyordu. Kendisine uzatılan kılıcı soğuk bir şekilde aldı, kınına soktu,

"Mösyö Maurevert!" dedi sinirli bir sesle. "Bundan daha uygun koşullar altında bir kere daha karşı karşıya geleceğimizi ümit ediyorum. Bugünkü gibi, iki kişinin üzerine saldırmak için yanınıza yirmi tane kabadayı almak gibi bir tutarsızlığı gelecek karşılaşmamızda yinelemeyeceğinizi umarım."

Maurevert'in yüzü kıpkırmızı kesildi,

"Ne zaman arzu ederseniz, o zaman karşılaşırız, Kont!" diye homurdandı.

"Öbür gün, sabah olur mu?"

"Tamam!"

"Passeur çayırına ne dersiniz?"

"Yer ve saat bana uygun. Yalnız, bir şey merak ediyorum: Hayatınızı kurtarmış olduğum şu dakikalarda, bana karşı bu tutumunuzun anlamı ne?"

"Hayatımı kurtardınız, öyle ya!" dedi Marillac alaylı bir sesle. Sesinde öyle bir alay vardı ki, Maurevert'in yüzü sapsarı kesildi,

"Bu işi yapmış olmaktan da büyük bir şeref duyuyorum. Manastırın önüne adamlarımla vardığım sırada, bilmem hangi nedenden dolayı coşmuş olan kalabalığın üzerinize saldırdığını gördüm. Arkadaşların da yardımıyla sizi, köşeye sıkıştırdıkları sırada, ellerinden kurtardım ve buraya getirdim. Size şu kadarını söyleyeyim ki Kont, ben olmasaydım, şu anda ölmüş olacaktınız!"

Marillac bu açıklamayı, karşısındaki adamın gösterdiği cüreti, söylediği yalanı büyük bir hayretle dinledi,

"Mösyö!" dedi, "Eğer anlattığınız gibi olsa bile, bu işe ancak şaşırdığımı söylemeliyim.

Çünkü sizinle dost olduğumu anımsamıyorum. Böyle bir özveriyi gerektirecek kadar bir samimiyetimiz olduğunu da pek sanmıyorum."

Maurevert bu sefer de istifini bozmadı,

"Bu kudurmuş halkın elinden sizi çekip çıkarmam için mutlaka dost olmak mı gerekirdi?

Benim durumumda her kim olursa olsun aynı şekilde hareket ederdi tahmin ediyorum. Sonra, şu kadarını söyleyeyim ki, yardımınıza koşmam için elimde üstelik yeterli bir neden vardı."

"Bu yeterli nedenin ne olduğunu öğrenebilir miyim?" Maurevert abartıya kaçan bir hareket yaparak Marillac'ın önünde eğildi,

"Ana Kraliçe Catherine de Médicis'nin gözüne hoş görünmek için duyduğum sonsuz istek." dedi.

Marillac tepeden tırnağa bütün vücudunun sarsıldığını hissetti; Maurevert devam ediyordu,

"Gerçi sizinle dost olmayabiliriz, Mösyö. Hatta Louvre Sarayı'ndaki nişan eğlenceleri sırasında birbirimize pek dost olmayan nazarlarla da bakmış olabiliriz, fakat bu durum, hiçbir zaman için, sizin Kraliçe'nin sevdiği dostlarından birisi olmanıza engel oluşturmaz. Ayrıca, Kraliçe'nin bazı yakın dostlarıyla birlikte bana da kısa bir süre önce ne dediğini tahmin edebilir misiniz? Çok açık ve seçik bir şekilde, sizi tam bir asilzade olarak vasıflandırdı, size karşı derin bir sempati ve ilgi duyduğunu söyledi ve bizlerden, içine düşebileceğiniz tehlikeli durumlarda size yardımcı olmamızı rica etti."

Marillac heyecanla bağırdı,

"Kraliçe böyle mi konuştu?"

"Size bu sözleri olduğu gibi yinelemekten şeref duyarım, Kont! Ayrılmadan önce şunu söylememe izin verin: Bana yapmış olduğunuz düello teklifini kendime yapılmış büyük bir iltifat olarak kabul ettiğimi belirtir, bu arada beni en sadık hizmetkârınız olarak kabul etmenizi istirham ederim."

Bu sözleri söyledikten sonra saygıyla eğildi, odadan çıkmak için arkasını döndü.

Marillac arkasından seslendi,

"Bir dakika Mösyö!"

Allak bullak olmuş bir ifade ile konuştu,

"Mösyö! Majeste Kraliçe'nin ağzından çıktığını söylediğiniz sözler benim için bir ölüm kalım savaşı kadar önemlidir. Bu bakımdan, sizden bir ricam var: Bana Kraliçe'nin bu sözleri gerçekten sarfetmiş olduğuna ilişkin yemin eder misiniz?"

Maurevert'in kaşları hafifçe havaya kalktı,

"Yemin ederim!" Sesinin tonunda belirgin bir içtenlik vardı. "Hatta şunu da ekleyeyim: Gerçi Kraliçe'nin sözleri son derece büyük bir alaka ve şefkatin ifadesini taşıyordu, Fakat bu sözlerin söyleniş tarzı ve Kraliçe'nin sesindeki o gizli hüzün, o gizli sevgi hepimizin dikkatini sözlerin özünden daha çok çekti. Ayrıca bir noktayı daha belirtmeme izin verin, Kont! Artık Majeste Kraliçe'nin en önde gelen gözdelerinden biri olduğunuz ve Hollanda'ya Amiral Coligny kumandasında yakın bir tarihte hareket edecek olan orduda en yüksek komutanlıklardan birinin Kraliçe tarafından size verileceği, herkesin bildiği bir şey!"

Marillac'ın göğsü derin bir iç çekişle kabardı, içinden, 'Ah, anneciğim! Bu gerçek mi acaba?

Kuşkularımda yanılmış olduğuma emin olacağım günü görebilecek miyim?' diye geçirdi büyük bir coşkuyla. Sonra yüksek sesle,

"Mösyö de Maurevert!" dedi. "Size haksız bir davranışta bulunduğum için pişmanım."

"Bu konuda ilk yanılmış olan siz değilsiniz, Kont!"

"Verdiğiniz habere teşekkür ederim; güle güle! Yalnız gitmeden önce bir ricam var: Beni Mösyö de Pardaillan'ın bulunduğu yere kadar götürmenizi rica ediyorum. Kendisiyle beraber çıkmak istiyorum."

Maurevert'in yüzü birden ciddileşti,

"Size, yalnızca sizin serbest olduğunuzu söylemiştim." dedi. "Pardaillan'a gelince, kendisi asidir; Kral'ın manevi şahsına hakaret etmekten dolayı hakkında tutuklama müzekkeresi bulunmaktadır. Bundan başka, daha birçok suçtan dolayı hakkında tutuklama karan alınmıştır. Bu nedenle, ben de, bana verilen yetkiye dayanarak kendisini tutuklamış bulunuyorum."

"Tutukladınız mı?"

"Evet!"

"Ne hakla? Sarayın Muhafız Komutanı siz misiniz ki?"

"Hayır ben değilim. Fakat elimde, kendisini tutuklayacağıma ilişkin yetki var. Size az önce dışarıda rastlamak şerefine sahip olduğum dakikada ben de kendisini arıyordum zaten. Bu bakımdan ikinizi bir anda görmüş olmam iki taraflı mutlu bir tesadüf: Sizi ölümden kurtardım, onu da tutukladım!"

"Size bu yetkiyi kim verdi, sorabilir miyim?"

"Kraliçe Catherine de Médicis!"

Maurevert bunu söyledikten sonra, Marillac'ı son bir kere selamladı ve dışarı çıktı. Arkasında kapıyı açık bırakmıştı. Marillac bir süre donmuş gibi kaldı odada. Sonra birden, aklına bir şey gelmiş gibi eliyle alnına vurdu ve

"Şimdi göreceğiz bakalım Kraliçe'nin bana karşı olan sevgisini." diye bağırdı ve odadan fırladı. Koridorda bir keşişe rastladı. Genç adam Marillac'ı saygıyla selamladı,

"Mösyö" dedi. "Sizi manastırın arka kapısından çıkartmak için emir aldım."

"Neden önden değil de arkadan?"

Keşiş gülümsedi, parmağıyla dışarıyı göstererek,

"Dinleyin bakın!" dedi.

Marillac kulak kabarttı. Sokaktan birtakım öfkeli bağırışlar geliyordu.

Keşiş devam etti,

"Bu, kurbanının teslim edilmesini isteyen halkın sesi. Kurban kim biliyor musunuz? Siz!

Çok şükür, size bir şey olduğu takdirde sevgili Kraliçemizin buna ne kadar üzüleceğini biliyoruz! Bunun için, tedbirlerimizi zamanında aldık. Beni takip edin lütfen, Kont."

Beş dakika sonra, Marillac, arka kapıdan çıkmış, Louvre'a doğru yürüyordu. 




14. Bölüm: TEMPLE

Xxxxxxxxx Gerçi Marillac Louvre'a doğru son sürat yola çıkmıştı ama Maurevert daha atik davranmış ve saraya ondan önce varmayı başarmıştı. Ne de olsa nefretin kanatlan dostluğun kanatlarından daha hızlı çırpıyordu.

Maurevert'in Kraliçe'nin dairesinin bulunduğu bölümde sabırsızlıkla beklendiği anlaşılıyordu.

Çünkü saray muhafız komutanı Nancey daha uzaktan fark ettiği an hemen kendisini takip etmesini işaret etti ve özel bir koridordan geçirerek, Kraliçe'nin oda hizmetçisi Paola'nın bulunduğu küçük bir odaya soktu. Paola da, aceleyle Maurevert'i, Kraliçe'nin kötü ünlü dua odasına götürdü.

Catherine de Médicis bu dua odasını aynı zamanda bir çalışma odası haline getirmişti; şu anda mektup yazıyordu. Önünde bitirilmiş büyük bir mektup destesi vardı ve Catherine nefes almadan, diğer mektupları yetiştirmeye uğraşıyordu. Belki bir güvenlik önlemi olarak, belki de içindeki sonsuz çalışma hırsını tatmin için, sekreter çalıştırma âdeti yoktu: Bütün yazışmalarını kendi yürütür, bütün çalışmalarını yalnız olarak yapardı.

Maurevert'in odaya girdiğini fark etti; yalnızca başını kaldırdı ve kendisini beklemesini emreden küçük bir işaret yaptı, önündeki cümleyi bitirmeye koyuldu.

Maurevert, gözleri son derece iyi gören bir adamdı. Bu durum onun meraklı doğasıyla birleşince, gözlerini masanın üzerinden ayıramaz olmuştu. Kraliçe'nin masanın üzerine gelişigüzel dağıtmış olduğu ve çoktan mühürlenmiş olan mektupların bazılarının üzerlerindeki adresleri çözmeye çalışıyordu! Çözebildiği adresler gösteriyordu ki, mektuplar ülkedeki çeşitli kentlerin valilerine yazılmıştı. Bu sırada, Catherine birden başını kaldırdı ve Maurevert'i gözleri masaya dalmış bir halde yakaladı.

"Kime yazdığımı mı merak ediyorsunuz?" dedi. "Meraklı insanları severim. Çünkü merak zekâ işaretidir. Şu pencereye gidin Mösyö!"

"Majesteleri'ne yemin ederim ki."

"Ne emrediyorsam onu yapın!"

Maurevert titreyerek pencereye doğru yürüdü; tatsız bir sürprizle karşılaşacağını umuyordu!

"Ne görüyorsunuz?" diye sordu Kraliçe.

"Majesteleri'nin otuz tane kadar kuryesini görüyorum. Hepsi ata binmiş, yola çıkmaya hazır bekliyor."

"Güzel! Olduğunuz yerde kalın." dedi Kraliçe, sonra elindeki altın çekiçle bitirmiş olduğu mektubu mühürledi. Bu iş de bittikten sonra, masanın üzerindeki küçük çam çınlattı.

Odaya bir subay girdi, önceden almış olduğu bir emre uyarak masanın üzerindeki bütün mektupları toparladı, bir tek sözcük olsun söylemeden, aceleyle dışarı fırladı. İki dakikaya kalmadan, Maurevert, aynı adamın avluya çıktığını gördü. Elindeki mektuplardan birini sıradaki kuryelerden ilkine uzattı; kurye mektubu alır almaz atını mahmuzlamış, tozu dumana katarak yola çıkmıştı. Sonra ikinci kurye, üçüncü kurye. Böylece beş dakikanın içinde bütün atlılar yola çıkmış bulunuyordu.

Kraliçe'nin sakin sesi duyuldu,

"Dostunuz Dük de Guise'i gördüğünüz zaman, kendisine, Kraliçe'nin kuryelerinin valilere yazılmış olan acil mektupları götürmek üzere yola çıktığını söylersiniz. Ayrıca, bu mektuplarla bütün valilere, Paris'te Kral'a kasteden bazı çılgınları durdurmak üzere, bütün askeri güçlerini toplayıp Paris'e hareket etme emri verilmiş olduğunu da eklemeyi unutmazsınız. Birkaç gün içinde Paris, Kral'ı korumak için taşradan gelecek altmış bin askerle dolmuş olacak, Mösyö de Maurevert!"

Maurevert bütün damarlarında müthiş bir sıcaklığın yayıldığını hissetti: Cellat elindeki baltayı boynuna indirmek üzere havaya kaldırdığında da ancak böyle bir şey duyumsanabilirdi.

'Mahvoldum!' diye geçirdi içinden. Catherine kendisini bir an kuşku, küçümseme ve zafer dolu bir ifade ile baştan aşağı süzdü.

Aslında yalan söylemişti!

Mektupların her birinde valilere, Paris'ten çıkış izni olmayan kuryelerin ve Paris'ten kaçan her sivil veya askerin tutuklanması ve bölgelerindeki Protestanların genel ve geniş kapsamda tutuklanmaları emrediliyordu.

"Eğer dürüst davranırsanız, hayatınızı bağışlarım!" dedi Catherine, sözlerinin karşısındaki adam üzerindeki etkisini dikkatle tartarak.

Maurevert'in yüzü büyük bir sevinçle aydınlandı. Kraliçe kendisini tutuklamayacaktı demek.

Hem kendisiyle hâlâ sakin sakin konuştuğuna göre kurtulmuştu.

Catherine de Médicis, soğuk bir tavırla sordu,

"Henri de Guise'in Kral'a karşı giriştiği hazırlıklar ne aşamada?"

Maurevert sesinin titremesini engelleyebilmek için insanüstü bir çaba harcayarak,

"Size yemin ederim ki, ben bu hazırlıklara katılmış değilim!" dedi.

"Sizin katıldığınızı söyleyen kim? Bu işlere katılmak için önemli bir makam sahibi olmak gerekir hiç olmazsa. Bununla beraber, kulağınız etrafınızda konuşulanlara karşı oldukça uyanıktır, buna eminim. Bana, ne biliyorsanız onu söyleyin!"

Maurevert Kraliçe'nin kendisiyle açıktan açığa alay ettiğini görünce kıpkırmızı kesildi, fakat sesini çıkartamazdı ki.

"Bütün sorun Majeste Kral'ın bazı hareketlerinin yanlış yorumlanmasından doğuyor!" dedi.

"Ne gibi?"

"Katolik dininin düşmanlarına karşı gereken şiddeti göstermediği söyleniyor."

"Yani?"

"Paris'in içten içe kaynadığı şu günlerde, Henri de Guise'in asil sınıf, burjuva sınıfı ve halk sınıfına dayanarak kendisini Katolik Kuvvetleri Başkomutanı ilan etmesi bekleniyor. Büyük halk kitlesinin bu hareketini onaylayacağına inanıyor Dük."

"Ee sonra?"

"Sonrası bu, Madam!"

"Yalan söylüyorsunuz, Mösyö de Maurevert!"

"Madam, emin olun ki işkence masasında da bundan fazlasını söyleyemezdim. Yalnız, bu arada şunu düşünüyorum. Fakat benimki yalnızca bir varsayım."

"Yine de söyleyin!"

"Katolik Kuvvetleri Başkomutanı ve Paris'in Kral'dan sonra ikinci hâkimi de olsa, Henri de Guise'in her zaman için Majeste Kral'ın hizmetinde kullanılabilme olanağının tamamıyla ortadan kalkmamış olacağını düşünüyorum, Madam!"

Kraliçe içinden, 'Gerçekten hiçbir şey bilmiyor mu acaba?' diye geçirdi.

Bu arada Maurevert konuştukça açılmış, kalbini saran o ilk anlardaki kaygı yavaş yavaş dağılmıştı. Yüzünden bir şey anlamak olanaksız bir hale gelmişti. Yeniden kazandığı güven duygusuyla birlikte yüzüne ifadesiz bir görünüm verebilmişti.

Catherine birden söze başladı,

"Mösyö! Bize şimdiye kadar unutulmaz hizmetlerde bulundunuz. Bundan sonra da yeni bir takım hizmetlerin sizi beklediğini biliyorsunuz herhalde?"

"Bütün varlığımı Majesteleri'nin emrine sunuyorum."

"Sizi affediyorum. Dük de Guise'e gelince, Katoliklerin baş komutanlığını yapmak için can atıyorsa, kendisine engel olacak değilim. Dine olan inancının sağlamlığı ve ateşi hoşuma gidiyor doğrusu. Hatta bu iman kendisini, Kral'a bazı isteklerini kabul ettirmek için birtakım girişimlerde bulunmaya dahi itiyor. Fakat doğrusu bu ya, ben de zaman zaman kendisi gibi düşünmüyor değilim. Her neyse, kendisine Kral'ı ikna etmek için yardımcı olmak üzere Paris'e tam donanımlı bir ordu çağırmış bulunuyorum. Size gelince. Mösyö de Maurevert."

Catherine gözlerini karşısındaki adama dikti. Maurevert bu incelemeyi büyük bir yüreklilikle karşıladı, kılı kıpırdamıyordu.

"Size gelince" diye devam etti Kraliçe, "Sizin için bütün yapabileceğim bundan ibaret!"

Üzerine bir şeyler karalamış olduğu bir kâğıdı Maurevert'e uzattı.

Maurevert, kâğıdı uzaktan okumaya çalıştı, ama yazı pek ufaktı.

'Yoksa beni Bastille'e mi gönderiyor?' diye geçirdi içinden.

Kraliçe'nin uzattığı kâğıdı titreyen elleriyle aldı, hemen göz attı: Kraliçe'nin hazinedeki özel hesabından kendisine elli bin altın ödenmesini emreden çekti bu!

Maurevert büyük bir sevinçle sarsıldı, Kraliçe'yi saygıyla selamladı.

Cömertliğinin Maurevert üzerindeki etkisini büyük bir dikkatle inceleyen Catherine içinden,

'Bir şey bilmediğine iyiden iyiye kanaat getirdim artık.' diye geçirdi ve sonra devam etti,

"Artık vakit yaklaştı. Rahip Villemur'ün evine, bana sözünü etmiş olduğunuz arkadaşınızı da alarak mevzilenmenin zamanı geldi."

"Söz konusu arkadaşa ücreti çoktan ödenmiş durumda efendim! Kendisi rahip Villemur'ün evinde uygun zamanı bekliyor. Bana şimdi bağışladığınız elli bin altına gelince."

"Onu içinizde barındırdığınız bazı kaygıları ortadan kaldırmak için kullanacaksınız, yani bana getirdiğiniz değerli bilgilerin ödülü olarak kabul edeceksiniz." Kraliçe'nin yüzünde o nefis tebessüm belirmişti.

Maurevert'in yanıtını beklemeden devam etti,

"İki din düşmanının zamanında müdahaleniz sonucu bir saat kadar önce yakalanmış olduğunu çoktan haber aldım. Şimdi anlatın bakalım, mucize işi ne oldu?"

"Mucizeye halk inandı madam." dedi, "Halk manastırın etrafına toplandı, 'Mucize' diye bağırıp duruyor! Rahip Lubin el üstünde taşınıyor. Kazandaki su kan oldu. Buna en aşağı yirmi bin kişi tanıklık edebilir."

"Bravo çok beceriklisiniz!"

"Doğrusu bu işte benim pek rolüm olmadı, Madam. Asıl başarı başrahiple Thibaud adlı bir rahibindir."

"Demek halk mucizeye inandı, öyle mi?"

"Elbette, Madam. Sonra herkes biliyor ki, bu kazan mucizesi daima birkaç dinsizin asılması gerektiğine işarettir. Ben de hiç zaman yitirmeden oradan geçen iki tanesini yakaladımsa da, sonradan birini salıvermek zorunda kaldım."

Catherine şaşırmıştı,

"Serbest mi bıraktınız?"

"Serbest bıraktığım şahıs gözü dönmüş halk tarafından parçalanmak üzereydi. Onu kurtarmakla büyük bir hizmet yapmış olduğuma inanıyorum. Ayrıca serbest bırakmakla da bu hizmeti tamamladığım kanısındayım. Çünkü bu, Protestanların en önde gelen kişilerinden biriydi. Üstelik sizin de takdir ettiğinizi umduğum birisi: Kont de Marillac!"

Catherine'in gülümsemesi bir an olsun bulutlanmadı bile. Yüzünde kayıtsız bir ifade vardı.

Fakat eğer Maurevert, yaşlı kadının kalbinde o an kopmakta olan fırtınayı sezmiş olsaydı, herhalde şaşkınlıktan dehşete düşerdi. Kraliçe yalnızca,

"Mösyö de Marillac'ı kurtarmakla iyi etmişsiniz!" dedi. "Kendisi dostumdur. Peki, ya diğeri?"

"Diğeri. Majesteleri, kendilerine, bana vermiş oldukları bir sözü anımsatma cüretini göstermemden dolayı beni affetsinler."

"Hangi söz?" dedi Catherine hayretle.

"Madam, bakın, sağ yanağımda ömür boyu silinmeyecek bir yara taşıyorum."

"Ha şu Saint-Denis Sokağı'ndaki kavga, öyle mi?" dedi Kraliçe kayıtsız bir sesle.

"Evet!" dedi Maurevert dişlerini gıcırdatarak, "İşte, yakaladığım ikinci adam, bende bu derin izi bırakan genç serseri. Tanımlamamı hoşgörün efendim."

"Şövalye de Pardaillan mı?"

"Ta kendisi, Majeste!"

Catherine bütün vücudunun zevkten ürperdiğini hissetti, 'Gerçekten iyi yetişiyor şu Maurevert.' diye içinden geçirdi.

"Madam!" diye devam etti Maurevert, "Bana, bu adamı ele geçirdiğim takdirde kendisine her istediğimi yapmakta serbest olacağıma ilişkin söz vermiştiniz."

"Şimdi kendisi nerede?"

"Manastırın bir hücresine kapatılmış bulunuyor."

"Pekâlâ, onu nereye götürmek niyetindesin?"

"Emrederseniz, Bastille'e götürmek istiyorum."

"Bu iki adamı ne yapacaksınız?" diye birden atıldı Catherine.

"Majesteleri iki adam dediler yanılmıyorsam." Maurevert Kraliçe'nin ne demek istediğini anlamamıştı.

"Evet, öyle dedim. Çünkü yaşlı Pardaillan da yakalanmış! Mareşal de Damville de onu ele geçirmiş. Bana bu noktada gereken aydınlatıcı bilgiyi verdi. Şimdi kendisi Temple Hapishanesi'nde bulunuyor. Nedenini bilmediğim birtakım intikam duygularıyla hareket etmek istediğini sanıyorum Mareşal'in, çünkü benden yaşlı Şövalye'yi bizzat sorguya çekmek için özel izin istedi. Bunun haksız bir tutum olduğuna inanıyorum: Ne de olsa, Pardaillan için hâkim kararı çıkmış değil. hâkim huzurunda karar alınmış olması ve bunun Kral'ın onayı ile kesinleşmesi gerekir diye düşünüyorum. Mareşal de Damville'in bu telaşının beni şaşırtmış olduğunu itiraf etmeliyim. Hiç de kendisinin olmayan bir meslekte at oynatmak istemesi son derece tuhafıma gitti. Neyse, gelelim kendi konumuza. Genç Şövalye'nin birtakım önemli bilgilere sahip olduğunu tahmin ediyor musunuz?"

"Majesteleri emir buyursunlar, kendisinden bütün bildiklerini birer birer kopartmanın yolunu bulurum."

"Bu kadar nefret ettiğiniz bu Pardaillan'a karşı kişisel olarak hiçbir kinimin olmadığını söylemeliyim."

"Fakat Pardaillan, Majestelerine Louvre'de güpegündüz hakaret etmedi mi?"

"Bunu beni aşağılamak amacıyla yapmış olduğuna olasılık vermiyorum, tamamen istemeden yapılmış bir hareket bence. Üstelik bu genç adam Kral'ın kuzeni Navarre Kraliçesi Jeanne d'Albret'yi bir gün, içinde bulunduğu mutlak bir tehlikeden çekip kurtarmakla büyük bir hizmette bulunmuş bir kişidir! Ne yazık ki, onun bu hizmeti Jeanne d'Albret'nin uzun bir ömür sürmesini sağlayamadı, bu başka bir sorun. Her neyse, size bu iki adamı teslim etmeye söz vermiştim: Bu sözümden dönecek değilim! Herhalde işin güvenliği bakımından ikisini bir araya koymayı uygun bulursunuz. İhtiyar Pardaillan Temple'da bir süreden beri misafir olduğuna göre, gencinin de oraya götürülmesine karşı çıkmazsınız umarım?"

Kraliçe, bu arada, bir tutuklama emri hazırlamakla meşguldü.

Maurevert sevinçle atıldı,

"Ah Madam! İkisi de elimde olduktan sonra, ister Bastille'de, ister Temple'da olsun, fark etmez. Hele Şövalye'yi bu sefer elimden kaçırmayacağıma yemin ettim."

"Onu sorguya çekme işini siz mi üzerinize almak istiyorsunuz?"

"Evet Madam! Bu sayede intikamımı almış olacağım." Kraliçe, tutuklama emrini uzattı,

"Alın o halde! İkisi de size teslim." Maurevert zevkten uçuyordu adeta, teşekkür etti,

"İzninizi rica ediyorum." dedi.

"Bir dakika, Maurevert! Bu iki düşmanınızı ne zaman sorguya çekmeyi düşünüyorsunuz?"

"Hemen! Şövalye'yi manastırdan Temple'a sevk ettikten ve yeminli işkenceciyi oraya çağırttıktan hemen sonra sorguya başlanabilir."

"Yalnız, bu yeminli işkenceci mesleğini yalnızca hâkim huzurunda yapar."

"Haklısınız Majeste." Maurevert'in rengi solmuştu.

"Ancak, bunun tersi bir emir alırsa, iş değişir, öyle değil mi?" Maurevert'in rengi yerine gelmişti. Kraliçe hemen mühürlü bir kâğıda yine bir şeyler karaladı. Maurevert'e uzattı. Bu, baba-oğul Pardaillan'lara Temple Hapishanesi'nde 23 Ağustos cumartesi sabahı, saat onda, olağan ya da olağanüstü sorgu işlemlerinin uygulanmasını bildiren emirdi.

"Cumartesi'ye kadar bekleyecek miyim?" diye sızlandı Maurevert.

"Ben sizden daha uzun bir süre sabrettim. Beş gün nedir ki?

Pazar akşamındayız, beş gün var sayılır."

"Doğru! Majesteleri beni affetsinler."

"Son bir şey daha söyleyeceğim. Sorgu sırasında odada yabancı kimse bulunmayacak!

Sizden ve cellattan başka kimse, anlaşıldı mı?"

"Emin olabilirsiniz Majeste!"

"Bu iki mahkûmun itiraflarını olduğu gibi bana getireceksiniz, anlaşıldı mı?"

"Yemin ederim ki getireceğim, Madam!"

"Güzel! O halde, şunu unutmayın: Size bu iki adamın hayatını, arkadaşınızın bana söz vermiş olduğu Amiral Coligny'nin hayatına karşılık veriyorum."

"Emriniz yerine getirilecek Majeste!"

Bunun üzerine Maurevert Kraliçe'nin huzurundan ayrıldı: Başı yanıyordu, boğazı kurumuştu, yalnız, yüreğindeki sevinç sonsuzdu.

Catherine içinden şöyle düşünüyordu, "İşler yoluna giriyor: Amiral Coligny! Bir 'pater', bir tane de 'ave' okusanız fena olmaz hani, dua biliyorsanız elbette. Pardaillan'lara gelince, onların ağzından da Mareşal de Damville'in sırrını aldım mı, işim tamam! Tanrım, Temple'ın işkence odasında işkenceleri seyretmek için gizli bir bölme var! Böylece, hiçbir şey kaçırmamış olacağım."

Bu sırada İçeri Paola girdi, heyecanlı bir hali vardı,

"Madam!" dedi. "Mösyö de Marillac holde. Mösyö de Nancey ile hararetli hararetli konuşuyor."

Dalmış olduğu hayallerin meydana getirmiş olduğu tebessüm, Catherine'in dudaklarında dondu kaldı. Bu saatte böyle bir ziyareti hiç beklemiyordu,

"Sevgili Kontumuz ne istiyormuş acaba?" dedi.

"Mösyö de Nancey'den sizinle acele görüşmek için izin rica ettiğini tahmin ediyorum efendim."

"O halde git, kendisini beklediğimi haber ver." Kız hızla odadan çıktı.

Catherine yüzündeki tebessümü daha da tatlı, melankolik bir hale getirdi, beklemeye başladı. İçinden şöyle geçiriyordu,

'Ah, seni de bir tutuklayabilseydim! O zaman işler ne kadar kolay olacaktı. İyi de, ya konuşursa. Yok, zamanı değil! Dişini sık Catherine! Az kaldı. Alice'i de, bunu da elinde tutuyorsun, acele etme.'

Bu sırada, kapıda Marillac belirmişti.

"Hoş geldiniz Kont! Benimle görüşmek istiyormuşsunuz?" dedi Kraliçe neşeli görünmeye çalışan bir tonda. Aynı zamanda, önündeki birikmiş mektupları eliyle kenara itti usulca.

Kont'a yaklaşmasını işaret etti.

Marillac'in rengi solgun görünüyordu, son derece heyecanlı olduğu belliydi.

"Söyleyin bakalım! Benden ne istiyorsunuz? Eğer yarın geceki tören içinse merak etmeyin, tören için her şey hazır."

Marillac titreyen bir sesle,

"Majeste!" dedi. "Güler yüzlülüğünüzle benim başımı döndürüyorsunuz. Bunu inkâr edecek ya da nankörlük yapacak değilim. Fakat buraya bu sorun için gelmedim. Bir af isteminde bulunacaktım!"

"Af isteminde mi?"

"Daha doğrusu, adaletin yerini bulmasını isteyecektim. Dostlarımdan birisi haksız yere tutuklanmış bulunuyor. Benim için kardeşten farksız olan bir arkadaşım."'

"Bu adamı sevmiş olmanız, beni de size karşı beslediğim iyilik dolu duyguları bu arkadaşınıza karşı duymak zorunda bırakıyor; bu konuda bir tasanız olmasın! Kendisi için elimden geleni yaparım. Adı?"

"Ne yazık ki kendisi iki kere sizin hoşunuza gitmeyecek davranışta bulunmak şanssızlığına uğradı. Birincisinde, sizi tanımak mutluluğuna eriştiğim tahta köprünün yanındaki evin salonunda, sizinle arasında bir konuşma cereyan etti ve bu konuşma sonunda maalesef sizin dostluğunuzu kazanamadan ayrıldı. Diğerinde de kendisiyle burada, Louvre Sarayı'nda,

Majeste Kral'ın silah koleksiyonunun bulunduğu salonda karşılaştınız. Bu ikinci karşılaşmada da, kendisi hakkında iyi bir izlenim edinme fırsatınız olmadı."

"Hayatım boyunca hoşuma gitmeyen birçok davranışla karşılaştım. Fakat bunların hepsini unutmaya çalıştım."

"Arkadaşımın adı, Şövalye Jean de Pardaillan!"

Kraliçe, belleğinde bu adı araştırır gibi yaptı, elini alnında gezdirdi. Sonra, birden iki elini birbirine çırparak,

"Ha evet!" diye bağırdı. "Bir zamanlar hizmetime girmesini teklif ettiğim bu delikanlıyı nasıl oldu da unuttum böyle? Şimdi anımsadım. Kendisini tutuklamışlar mı?"

"Evet Madam! Kendisini serbest bırakmanız için size ricaya geldim. Size şerefim üzerine yemin ederim ki, bu arkadaş ne siz Majeste'ye, ne de Kral'a karşı bir hareket yapacak yaradılışta bir insan değildir."

Catherine elindeki çekici masanın üzerindeki çana şiddetle indirdi,

"Nancey!" diye bağırdı. Nancey kapıda göründü.

"Nancey! Şövalye de Pardaillan adında bir gencin tutuklanması hakkında bir bilginiz var mı?"

"Evet Madam! Birinci tutuklama sırasında Bastille'den kaçan Şövalye, değil mi? Kendisi bugün yeniden tutuklandı."

Catherine kaşlarını çattı,

"Kim bu emri veren?"

"Majeste Kral. Adı geçen bu gencin isyan suçundan arandığını tahmin ediyorum. Kral'ın askerlerine karşı iki kere direndiğini de kendim gözlerimle gördüm."

"Ah Madam!" diye atıldı Marillac, "Size bunun hangi koşullar altında cereyan ettiğini söylesem."

"Şşşşt!" diye Marillac'ın sözünü kesti Kraliçe; sonra Nancey'e döndü,

"Açıklamalarınız için teşekkürler." dedi. Nancey çıktıktan sonra Marillac'a döndü,

"Size iyi kalpliliğimin bir kanıtını daha göstereceğim. Böyle bir iyiliği benden yalnız iki kişi bekleyebilir: Oğullarım Henri ve Francois. Ben dönünceye kadar buradan ayrılmayın!"

Kraliçe dışarı çıktı.

Marillac olduğu yerde kaldı, aklı karmakarışıktı. Artık Kraliçe'nin kendisini derin bir sevgiyle, bir anne sevgisiyle sevdiğine olan inancın kökleri bütün yüreğini sarmış bulunuyordu.

Kendisine böylesine derin bir şefkatle bakan, yalnızca kendisinin anlayabileceği bir heyecanla konuşan bu kadının suçlu, katil veya ikiyüzlü olmasına olanak var mıydı?

Marillac, Kraliçe'nin kendisine gösterdiği bu yakın ilgiyi oğlu Kral'a bile göstermeyeceğini düşünecek kadar ileri götürüyordu işi. Kendisine bu iyiliği yapacağını söylerken, aynı iyiliği kendisinden ancak oğulları Henri ve Francois'nın bekleyebileceğini söylemiş olması ve Charles'ın adını söylemesi, Marillac'ı Charles'dan bile üstün tuttuğunun bir kanıtı değil miydi?

Ayrıca Kraliçe onu, kendi çalışma odasında yalnız bırakacak kadar güveniyordu. Marillac'ın gözü Catherine'in yazı masasına kaydı. Her biri bir devlet sırrı içeren mektuplar öylece yığılı duruyordu. Yaşlı kadının kendisine olan sonsuz güveninin en açık göstergesi değil miydi bu?

Catherine yarım saat kadar dışarıda kaldı, fakat bu yokluğu sırasında Marillac'ı bir saniye bile gözden uzak tutmuş değildi. Onun her yerde gözü, her yerde kulağı vardı!

Kont'un aklında, her şeye karşın aydınlanmamış bir nokta vardı.

Manastırda, Maurevert kendisine, Pardaillan'ı Kraliçe'nin emriyle tutukladığını söylemişti.

Hâlbuki Kraliçe, Şövalye'nin adını bile anımsamıyordu! Bu da yetmezmiş gibi, muhafız komutanı Nancey, Pardaillan'ın Kral Charles'ın emriyle tutuklandığını söylemişti. Sonunda Marillac, bunun basit, önemsiz bir anlaşmazlıktan doğmuş olacağını düşünüyordu.

Catherine birden İçeri girdi. Yüzü gülüyordu.

Neşeli bir sesle,

"Çok şükür kazandık!" diye bağırdı. Heyecandan boğulan bir sesle karşılık verdi Marillac,

"Madam! Arkadaşım, kardeşim Şövalye de Pardaillan serbest mi?"

"Kral'dan söz aldım. Bunu ondan almak hiç de kolay olmadı, itiraf edeyim. Anladığım kadarıyla arkadaşınızın Mareşal de Montmorency ile bazı ortak çalışmaları, bir takım planları varmış."

"Jean'ın mı? Madam fırsat kendiliğinden doğdu, size Mareşal'in derdinden söz edebilirim."

Fakat Kraliçe, Marillac'ı dinlemeye niyetli görünmüyordu,

"Susunuz Kont!" dedi, "Kimsenin özel hayatına, özel problemlerine karışmak istemem.

Bunun için, Mareşal'in derdini bana şu anda açmanız, pek yakışık almaz gibi geliyor, kusura bakmayın. Hem, şayet arkadaşınız Mösyö de Pardaillan'ın bana Mareşal hakkında anlatmak istediği bir şey olursa kendisini seve seve dinlemeye hazırım. Fakat ne Montmorency'nin, ne de onun sözü edilen sorunla yakından ilgisi olmadığını tahmin ettiğim Pardaillan'ın bulunmadığı bir toplulukta, daha doğrusu, ikimizin karşı karşıya bulunduğu burada, birtakım özel sorunları tartışmak hoş olmaz gibi geliyor bana."

"Özür dilerim efendim! Bunu akıl edemedim. Yalnız bir şey söylememe izin verin lütfen, içimden geldi: Ne yüce bir insan, ne ulu bir Kraliçesiniz!"

"Teşekkür ederim sevgili Kont! Ama ne yazık ki, ben hayatım boyunca ıstırap çekmiş karayazılı bir kadından başka bir şey değilim. Acı, hayatta en iyi okuldur, bana inanın. İnsana hoşgörüyü öğreten en iyi okul. Arkadaşınızın Mareşal de Montmorency ile bazı ortak planlar üzerinde çalışıp çalışmadığı ile ilgilendiğim bile yok. Beni en mutlu kılan şey, sizin onu en yakın bir dost olarak bilmeniz. Şükür Tanrı'ya bir insanın dostluğunu, arkadaşlığını kazanmışsınız. Ona, kendisini görünce şunu söyleyin: Kendisi veya Mareşal hakkında bana söylemek istediği bir şey varsa şayet, kendisini öbür gün, yani salı sabahı saat onda, Kral'ın ona bazı sorular soracağı görüşmeden sonra kabul edeceğim."

"Majesteleri, Pardaillan'a bazı sorular soracak demek?"

"Evet! Kral'dan az önce istediğim şey ülkemiz kanunlarına tamamen aykırı. Sırf sizi kırmamak için girişimde bulundum ve başardım da. Yalnız, bunun karşılığında Kral, Şövalye ile konuşmak ve kendisine bazı sorular sormak istediğini bildirdi. Arkadaşınız, hâkim yerine ülkenin en yüce amiri Kral tarafından sorguya çekilecek sizin anlayacağınız. Herkesin karşılaşamayacağı bir şereftir bu aslında. Her neyse, eğer Kral, Şövalye de Pardaillan'ın yanıtlarını yeterli bulursa ve eğer arkadaşınız Montmorency Konağı'na niçin kapanmış olduğunu gerektiği gibi açıklayabilirse, bütün suçları affedilecek.".

Marillac sevinçle atıldı,

"Madam! Konağa kapanmasının nedeni o kadar basit ki. Pardaillan'la Mareşal'in tek istekleri Paris'ten serbestçe çıkabilmek. Bir bilseniz, bütün bu maceranın doğuşu aslında bir aşk hikâyesine dayanıyor!"

"O halde, arkadaşınızın kurtulmaması için hiçbir neden yok. Salı sabahı arkadaşınızla beraber, Kral'ın kalktığı saatte Louvre'de bulunun!"

"Louvre Sarayı'nı, ayaklarınızın dibine çökerek en derin gönül borcu duygularıyla ifade etmeden terk etmeyeceğine inanıyorum Pardaillan'ın. Ben ise, duygularımı ifade edecek kelime bulamıyorum."

"O halde, şimdi gidin isterseniz. Yarın gece Saint-Germain-l'Auxerrois'da buluşmak üzere.

Öbür gün de Louvre'da, tamam mı?"

Marillac, Catherine'in yanından ayrıldığında mutluluktan uçuyordu. Jean'ı kurtaracaktı.

Yürüyerek, gündüz olayların meydana geldiği manastıra gitti. Oraya vardığı sırada, manastırdan da bir süvari ayrılıyordu: Adam aceleyle atma atladı, hızla uzaklaştı. Louvre yönüne gidiyordu.

Marillac kapıdaki rahibe, başrahiple görüşmek istediğini bildirdi. Az sonra, başrahip manastırın girişindeki, ziyaretçilerle görüşmeye ayrılmış odaya girdi.

"Mösyö!" diye söze başladı Marillac. Bu tür bir seslenme karşısında rahibin yüzünü ekşittiğini fark etmedi bile. Protestan olduğu için, Katolik rahibine 'Peder' diye hitap etmeyebilirdi."Acaba Şövalye de Pardaillan'ın halen manastırınızda bulunup bulunmadığını söylemenizde bir sakınca var mı?"

"Rica ederim, hiçbir sakınca sözkonusu değil. Sözkonusu genç manastırda bulunuyor.

Bastille'e sevk edilmesi gerekiyordu, fakat az önce Louvre'dan gelen bir mektupta, kendisinin manastırın en iyi odasında salı sabahına kadar misafir edilmesi emredilmiş olduğu için, kendi odamı ona vermiş bulunuyorum."

"Salı sabahı ne olacak?" diye sordu Marillac heyecanla.

"Kendisini serbest bırakmak üzere emir aldım. Yalnız, ayrılmadan önce ona, Louvre'da Kral'ın kendisiyle görüşmek üzere beklediğini ve bu konuşmanın devlet büyüklerinden birinin yakın ilgisini çektiğini söyleyeceğim."

"Çok teşekkür ederim! Yalnız bir şey rica edeceğim: Şövalye ile birkaç dakika için görüşmem olanaklı mı acaba?"

"Şahsen ben böyle bir görüşmeye karşı çıkacak değilim fakat bu konuda herhangi bir emir almış olmadığımı da söylemeliyim. Anlarsınız ya."

Marillac gülümsedi,

"Pekâlâ, ısrar etmiyorum. Yalnız, Şövalye'ye salı sabahı kendisiyle beraber Louvre Sarayı'na gitmek üzere burada bulunacağımı söyleyiverin."

"Başüstüne!"

Marillac, dışarı çıktığında gönlü büyük bir coşkuyla dolup taşıyordu. Yine de yüreğinin gizli bir köşesinde derinden derine bir endişe vardı.'Mutluluktan' diye kendi kendine telkinde bulundu.'Birbiri üstüne gelen mutlu olayların verdiği yoğunluktan ileri gelen bir korku. Bu mutluluğu kaybetmenin korkusu! Şimdi bütün bu mutlu olayları bir kere daha anlamaya çalışayım. Yarın sabah, Notre Dame'da Kral Henri evleniyor. Bundan sonra özgür olacağım.

Sefere çıkılana kadar izin isteyeceğim Kral'dan. Yarın gece yarısı, annem, evet annem, Alice'i elinden tutacak, rahibin önüne, benim yanıma, minbere getirecek. Rahip! Ne yapalım Katolik olmuşsa? Yarın Kral Henri de rahip önüne çıkmayacak mı? Neyse, gelelim salıya. Pardaillan' ı manastırdan alıyorum, Louvre' a götürüyorum. Mareşal ve ailesi için Paris'ten çıkış izni de aldım mı benden iyisi yok. Ben de Alice'i alıp onlarla giderim. Ah, anneciğim ah! Bundan birkaç ay önce kim, size bu kadar borçlu olacağımı söylese, yüzüne gülerdim. Ama talihe bakın ki, bugün sizle ben, böyle bir ilişki içine girebildik."

Marillac, manastırdan çıkalı uzun süre yürümüştü. Yollardan bir takım sessiz grupların geçtiğini fark etti. Paris'in karanlık sokaklarında alışılmamış birtakım fısıltılar, uğultular işitiliyordu.

'Parisliler yarın başlayacak olan büyük şenliklere hazırlanıyorlar.' diye düşündü Marillac!

***

Pardaillan'ın hâlâ manastırda bulunduğunu ifade ederken, başrahip Marillac'a yalan söylemişti. Çünkü Kont'la konuşmasından bir saat kadar önce Maurevert yirmi kadar süvariyle beraber manastıra gelmiş ve tutuklunun kendisine teslim edilmesini emreden bir kâğıdı başrahibe göstermişti. Bunun üzerine, Şövalye iplerle sıkı sıkıya bağlı bir halde her tarafı kapalı bir arabaya taşınmıştı ve hemen sonra yirmi atlı eşliğindeki araba dörtnala manastırdan uzaklaşmıştı.

Araba Temple Hapishanesinin önünde durmuştu.

***

Bu görkemli bina, o devirde de hâlâ iki yüz yıl önce konmuş olan adı taşıyordu. İki asır önce 'Templiers' denilen 'askeri rahipler'in kışlası olarak kullanılan bu koca kalenin asıl adı 'Ville neuve du temple' idi ki, kışlaya ait binaların kent içinde kent olarak anılacak derecede geniş bir alana yayıldığını gösteriyordu.

İki asırdan bu yana Templiers denilen sınıf ortadan kalkmış, onların yerini Malta şövalyeleri almıştı. Uzun yıllar Malta şövalyelerinin barınağı olan Temple, bunların da tarihe karışmasından sonra artık çöküş devrine girmişti. Muazzam bir alana yayılmış bulunan çeşitli binalar birbiri arkasından yıkılmış, enkaz haline gelmişti. Romanımızın geçtiği, 16. yüzyılın ikinci yarısında bütün Temple'dan arta kalan yalnızca görkemli bir kuleydi. 18. yüzyılın sonunda Fransız Devrimi sırasında Kral XVI. Louis de son günlerini bu kulede geçirecek ve giyotine gittiği Concorde Meydanı' na buradan götürülecekti.

Kulenin hapishane olarak kullanılışı I. Francois devrine rastlar. 1572'de de Pardaillan'ın götürüldüğü Temple Zindanı işte bu kuleden ibaretti.

1572 yılında Temple kalesi çoktandır zindan olarak kullanılıyordu. Daha I. François zamanında hapishane haline getirilmişti. Fakat kalenin başka bir görevi daha vardı. Burası aynı zamanda saray hazinesi görevini de yerine getirmekteydi. Catherine kendi hazinesini önce buraya saklamış, sonra da yeni yaptırdığı saraya taşıttırmıştı. Fakat Kralın devlet hazinesi, yine orada kaldı. Bu geleneğe, sonraki birkaç kral daha uydu. Hepsi de buraya karmakarışık, gizli hücreler yaptırdılar. Bu sayede, içlerinde birçok karayazılı mahpusun ölmüş olduğu zindanlar, altın ve gümüşle doldu. Şimdi anımsatmaya çalıştığımız devirde, Temple kalesi hem zindan, hem hazine olarak kullanılmaktaydı. Dört köşe ve her köşesinde bir kule bulunan bu yapı, korkunç bir yerdi. Buraya atılan mahkûmlar, genellikle asilzadelerin sırlarını öğrenmiş veya Kral'a kafa tutmuş tehlikeli devlet suçlularıydı.

Temple Zindanı'nda bir müdür, bir yüzbaşı tarafından komuta edilen muhafız kıtası, işkence odası, bunlara kıyasla rahat hücreleri, mahzenler, zindanlar, kısacası Bastille, Châtelet, Notre-Dame, Louvre hapishaneleri gibi hapishanelerde bulunan her şey vardı burada.

Temple'in müdürlüğü Marc de Montluc adında birine verilmişti. Bu, Guyan'da ateşli bir Protestan katliamını 'başarmış' olan ve bu 'yeteneğinden' dolayı da 'Kralcı Kasap' namıyla anılan Blaise de Montluc adındaki koyu bir Katolik'in oğluydu. Blaise de Montluc,

Protestanlar tarafından kendisine verilen bu adı fazlasıyla haketmişti ve yazdığı bir tezkere ile işlediği bütün cinayetleri budalaca itiraf etmiş birisiydi.

Baba Blaise de Montluc, önce Savaş Bakanı Montmorency'nin hizmetinde çalışmış, onun ölümünden sonra da, oğlu Mareşal de Damville'e hizmet etmişti. Ölmeden önce büyük emekleri geçen Mareşal'den oğluyla ilgilenmesini rica etmiş, Henri de, Marc de Montluc'ü Temple'm müdürlüğüne yerleştirmişti.

Marc de Montluc, fiziksel ve tinsel yapısıyla tam bir gardiyandı! Otuz beş yaşlarında olan bu bir doksanlık dev, kısa kesilmiş kızıl saçlarıyla, boğa gibi iri ve kaslı vücuduyla ve binbir çeşit eğlence düşkünlüğüyle ve kötülüğün bozmuş olduğu, derin kırışıklarla dolu yüzüyle, insana dehşet veren bir görünüşe sahipti. Bununla birlikte, kalın dudakları, iri ve kemikli çenesi, geniş alnı, düzgün burnu, biçimli kaşları ve çelik gibi parlayan mavi gözleri Montluc'e vahşi bir yakışıklılık kazandın yordu. Ancak şişeler dolusu şarap yahut ateşli güzel kızların aşk oyunlarıyla sakinleşen değişik, azgın bir boğaydı Montluc. Zaten şarabın iyisine de kötüsüne de baktığı yoktu ve kadehinin dolu olmasından başka şey düşünmezdi.

Kızlarda da güzellik ve zarafet aramaz, yalnızca hayâsızlık isterdi ve sevgililerini en aşağı tabakadan, fahişeler arasından seçerdi.

***

Bunun için, yaşlı Pardaillan'ı ele geçirdikten sonra, Mareşal de Damville, Şövalye'yi, müdürü Guitalens'ın son derece pısırık bir insan olduğundan yakındığı Bastille'e götürmektense, çok daha emin bir yer olan Temple'a getirmeyi uygun bulmuştu.

Pardaillan'ı buraya yerleştirip Montluc'e emanet ettikten sonra Henri'nin ilk işi, Kraliçe Catherine'e haini yakaladığını haber vermek olmuştu. Elbette, Kraliçe'den büyük iltifat almıştı olmuştu bu hareketiyle.

Mareşal'in bütün isteği, Pardaillan'ı kendi eliyle sorguya çekmekti.

Hâlbuki bu planı, Jean'ı yakalamış olan ve her iki Pardaillan'ı da bir arada sorguya çekme iznini Catherine de Médicis'den koparmış olan Maurevert tarafından bozulacaktı. Ayrıca, Catherine de, iki işkenceyi bir arada izleyerek, bir sırrı olduğundan kuşkulandığı Mareşal de Damville'in sırrını öğrenmeye can atıyordu.

Bu çifte işkence için 23 Ağustos cumartesi uygun görülmüştü. Kraliçe, Maurevert'in intikamı olan bu işi, kendisine, Amiral Coligncy'nin öldürülmesinin ödülü olarak sunmuştu.

Maurevert Kraliçe'ye bir ölü veriyor, karşılığında iki ölü alıyordu. Krallara yaraşan cömertliğini burada da bırakmış değildi Catherine de Médicis.

***

Manastıra taşındıktan biraz sonra Jean, kendine gelmişti. Fakat o kadar halsizdi ki, baygın olmadığı halde gözleri kapalı olarak beklemeyi uygun buldu. Artık sonunun geldiğine inanıyordu: Dudaklarının, dışarıdaki saldırıda kan içinde kalmış dudaklarının kenarında hafif bir alay, gözleri kapalı, yaralı bir kuş gibi, öldürücü darbeyi bekledi bir süre. Maurevert'in kendisini derhal öldüreceğinden öylesine emindi ki! Kendi kendine şöyle düşünüyordu, 'Şu Maurevert namussuzunun kimin hesabına çalıştığını bir bilsem. Kendi kişisel hıncından dolayı yapmıyor mutlaka bu işi, Çünkü yanağındaki iz o kadar önemli bir şey değil ki. Yara yalnızca yüzde kalacak kadar derin, ruhuna işlemesi için hiçbir neden yok. Beni kim öldürtmek isteyebilir? Catherine de Médicis mi? Belki de! Ama niye istesin? Oğlunu öldürmedim ya, belki de ona bozuldu, kim bilir? Zavallı Marillac! Anasının ne kötü kalpli bir yılan olduğunu bilmiyor. Anlaşılan en sevdiğim arkadaşımla aynı zamanlarda öbür dünyayı boylayacağız. Ne yapalım? Loise de, Margency Kontu'yla evlenir, bu macera da burada kapanır.'

Bu düşüncelerin verdiği hızla başının ve ayaklarının üzerinde köprüye kalktı Fakat vücudunun her yanına dolanmış olan ipleri biraz daha sıkmaktan başka bir işe yaramadı çabası: Ter içinde sırt üstü düştü.

Dışarıda yakalanışının üzerinden bir saatten fazla bir zaman geçmişti. Birden kapı açıldı, on iki tane kadar adam girmişti odaya. Pardaillan katillerinin kimler olduğunu görmek için gözlerini açtı. Girenler arasında Maurevert'i göremeyince, yine de bunu hayra yormadı. İçeri girenler de kendisini öldürmeye niyetli görünmüyorlardı. Kendisini kucaklayarak kapının önündeki bir arabaya boylu boyunca, kıvrılmış halı gibi uzattılar. Arabanın her tarafı örtülüydü. Hemen hareket edilmişti; yirmi dakika kadar gittikten sonra, Jean, kalkıp inen bir tahta köprüden geçtiklerini anladı. Az sonra da, koca bir kapının gıcırdayarak arkalarından kapandığını işitti. Araba durmuştu. Kapı açıldı, Pardaillan'ı dışarı çektiler. O zaman Temple'ın avlusunda bulunduklarını anladı.

Maurevert'i burada gördü. Yanındaki, Herkül gibi iri bir adama hararetli hararetli bir şeyler tembih ediyordu. Bu iri yarı adamın arkasında yirmi tane kadar muhafız sırada duruyordu.

Adamın iki yanında meşale tutan iki gardiyan vardı, çünkü akşamdı!

"Mösyö de Montluc!" diyordu Maurevert, "Bu iki adamdan cumartesi gününe kadar siz sorumlusunuz."

İki adam mı?' diye kendi kendine sordu Jean. ‘Hem de cumartesiye kadar. İki adam ha?

Tanrım nasıl unuttum! Marillac da var ya:

Maurevert'in konuşma tavrından Temple'ın müdürü olduğu anlaşılan dev,

"Tamam, Mösyö de Maurevert!" diye yanıt verdi, gülüyordu. "Kendilerine o kadar özen göstereceğim ki, beni hiçbir zaman bırakmak istemeyecekler. Cumartesiye kadar değil mi?

Peki, ya Cumartesi?"

"Şu kâğıdı okuyun!"

"Hah! Hah!" diye kıkırdadı Montluc. "Olağan sorgu."

"Ve de olağanüstü." diye tamamladı Maurevert zevkten kısılmış bir sesle.

Jean vücudunu ürpertilerin bastığını hissetti.

"Cumartesi, saat onda, güzel!"

"Cellada da hazırlanmasını söyleyin!"

"Mezarcılara da öğleyin gelmelerini söylerim." diye tamamladı. Sonra müthiş bir sarhoş kahkahası attı.

Sonra birden bu sahne siliniverdi. Gecenin karanlığına gömülmüş olan koca avlu, müdürün kırmızı suratı, Maurevert'in hain bakışları, meşaleler, gardiyanlar, hepsi.

Beş, altı tane muhafızın birden sırtladığı Jean kendini kulenin geniş girişinde buldu. Birtakım karanlık merdivenlerden çıkıldı, bir kapı aralandı; Jean dikkatle çözüldü, sonra aniden kapkaranlık bir hücreye itiliverdi. Kapı arkasından büyük bir gürültüyle kapandı.

"Tanrı rahatlık versin baylar!" diyen alaylı bir ses işitildi kapanmış olan kapının ardından.

Jean kendi kendine 'Baylar mı? Niye baylar dedi?' diye düşündü.

Bu sırada delikanlı, birinin kendisini kucakladığını ve yanaklarından öptüğünü fark etti!

Karanlıkta kim olduğunu anlayamadığı bu adam derin derin iç çekip kendisini kucakladıktan sonra,

"Ah! Sen de mi düştün bu cehenneme?" diye haykırdı.

"Babacığım!" diye bağırdı Jean. Karanlıktaki bu meçhul adam, babasıydı demek. Bir an için kalbinin büyük bir sevinçle dolduğunu hissetti, yaşlı adama şefkatle sarıldı, yanaklarını uzun uzun öptü.

"Mahvolduk!" dedi yaşlı adam."Benim için fark etmez ama senin için öyle mi ya? Hay benim talihsiz oğlum!"

"Yazgımızda birlikte ölmek olduğunu bilmiyor muyduk, baba?"

Pardaillan oğluna yanıt vermeden kapının arkasından yine bir ses duyuldu, bu sefer Maurevert idi,

"Beraber ölmekten zevk alacağınızı umarım!" dedi alay ederek."Benim sayemde bu odada beraber bulunuyorsunuz; benim sayemde aynı işkence tezgâhından geçeceksiniz; yine benim sayemde beraberce öbür tarafa gideceksiniz! İşte yüzümde bıraktığınız yara izinin bedeli!"

"Sefil!" diye haykırdı Jean kapıya doğru öfkeyle atılırken, fakat yaşlı baba oğlunu kollarından kavramıştı,

"Sakin ol, yavrum!" dedi hafif bir sesle, "Gel şuraya otur." Birkaç günden beri misafiri olduğu hücreyi iyi biliyordu baba.

Jean'ı köşede yığılı samanlara götürüp oturttu; burada hem yatıyor, hem de oturuyordu.

Jean, iplerin kesmiş olduğu adalelerini dinlendirmek için samanların üzerine uzandı. Babasını ilk gördüğü, daha doğrusu hissettiği andaki o neşe gitmiş, yerini ezici bir acıya bırakmıştı.

Hem de tutuklandığını fark ettiği andaki acıdan kat kat fazla bir acıya. Kendi kendine açıkça itiraf etmiş olmamakla birlikte, tutuklandığı andan beri Loise'in kurtarılması için bütün ümidini babasına, serbest olduğunu sandığı yaşlı babasına bağlamıştı. Kendisi hapiste olsa bile babası Loise'i Paris'ten kaçırabilirdi. Hatta ölse bile, arkada babası, genç kızın güvenliğini sağlayabilir, tehlikeye karşı koruyabilirdi.

Hâlbuki şimdi bu ümit tamamen yıkılmıştı; hem de son ümitti bu! Babası da kendisi gibi, kanlarına susamış canavarların elinde tutsaktı.

Birden daha da müthiş bir acı, Jean'ın boğazına bir yumruk gibi tıkandı: Babasına işkence edilecekti kendi gözleri önünde! Canından çok sevdiği bu zavallı ihtiyarın can çekişmesini görüp, acı haykırışlarını mı işitecekti yoksa?

Birden boşaldı. Hıçkıra hıçkıra ağlıyordu! Babasının başını titreyen elleri arasına aldı.

"Babacığım!" diye hıçkırdı, "Benim zavallı, şanssız babam!" Pardaillan neye uğradığını şaşırmıştı. Oğlumun bu tavrı karşısında dili tutulmuştu adeta; yüreğini kızgın bir mengenenin burduğunu hissetti. Jean'ın, biricik oğlunun bu acıklı hali yaşlı adamın kalbini sıkıştırıyor, eziyordu sanki.

Jean'ı ilk defa bu durumda görüyordu! Oğlu ilk defa ağlıyordu! Evet! Küçücük bebeklik devresi sayılmazsa, bu korkunç ana kadar oğlunun ağladığını, böyle hıçkıra hıçkıra boşaldığını hiç görmemişti! Pek ender olmakla beraber çocukken yapmış olduğu bir yaramazlık için başına indirdiği silleden sonra bile Jean, kendisine yalnızca gururlu bir ifade ile bakar, sonra arkasını döner, küserdi. Böyle bir zamanda bile gözlerinden yaş süzüldüğünü görmemişti! Aradan yıllar geçtikten sonra, aynı maceraları, aynı tehlikeleri yaşayıp, Fransa'nın yollarını beraber aşındırdıkları sayısız olayların yorgunluğunu üzerinden biraz atabilmek için, oğlunu Paris'te bırakıp kendisi kentten ayrılırken dahi, Jean'ın gözlerinde yalnızca bir hafif bulut uçuşmuştu o kadar; buna hiçbir zaman için ağlama denemezdi. Hatta Loise'in kendisinin olamayacağını anlayıp aşkın sillesini yediği gün bile ağlamış değildi Jean.

Bu yüzden, oğlunun gözlerinden beyaz saçlarına süzülen yakıcı damlalar, yaşlı Şövalye'ye garip bir şaşkınlıkla karışık müthiş bir ıstırap veriyordu.

"Jean!" dedi titreyen sesiyle, "Jean. Kalbimde boş yere seni teselli edecek bir söz bulmaya uğraşıyorum. Kimbilir ne kadar acı çekiyorsun, yavrum! Bu kadar genç, bu kadar güzel, bu kadar cesur! Ah, keşke ben iki kere ölebilsem! Bu, şu kana susamış vampirlere yeter miydi acaba? Ne gezer! İlla seni istiyorlar. Beni yalnızca, seni daha kolay ele geçirmek için yakaladılar. Ağla, benim küçük Jean'ım ağla! Sana gözyaşından başka bir şey veremeyen, bunun için kendine lanetler okuyan yaşlı babanla birlikte ağla! Mahvolan gençliğin için dök gözyaşlarını!"

"Babacığım, ben kendim için ağlamıyorum ki. Şuna emin olun ki kendim için üzüldüğüm yok. Hem sakın ölürken sızlanacağımı, zaaf göstereceğimi ve adınızın şerefini korkaklıkla lekeleyeceğimi sanmayın!"

Jean kendini yavaş yavaş toparlamaya başlamıştı.

Pardaillan, oğlunun biraz olsun sakinleştiğini görünce rahatladı,

"Peki, şu senin küçük Loise'in için mi ağlıyorsun yoksa?"

"Hayır, babacığım. Ben Loise'i seviyorum, Loise de beni seviyor. Bunu biliyoruz ikimiz de! Bu inancı kalbimde sakladığım sürece cennetteymişim gibi geliyor şu karanlık delik bile.

Neyse, sizden ricam, az önceki zayıflık anımdan bir daha söz etmeyelim, olur mu? Gücümüzü sonraki günlere saklayalım."

'Cumartesiye.' diye geçirdi içinden hüzünlü bir iç çekişle. Dudaklarını ısırdı. Yaşlı Pardaillan, Jean'in saçlarını şefkatle okşadı, ayağa kalktı, hücrenin içinde bir aşağı, bir yukarı gezinmeye başladı.

"Ah Jean!" diye sızlandı, "Ben koca bir aptalım, biliyor musun? Eğer kendi ayağımla kurdun yuvasına gitmek budalalığını göstermemiş olsaydım, şu Tanrı'nın cezası köhne kuleyi ateşe verir, yine de seni kurtarırdım."

Bundan sonra, olanca öfkesiyle Mareşal de Damville'i yalnız bulacağını ümit ederek Hotel de Mesmes'ye nasıl gittiğini, nasıl yakalandığını ve Temple'a nasıl getirildiğini bir bir anlattı Yaşlı Pardaillan.

Jean da kendisinin nasıl tutuklandığını anlattı.

Sonunda, ikisi de uykusuzluktan bitkin bir halde samanın üzerine kıvrıldılar, birkaç saat uyudular.

Jean gözlerini açınca, ilk dikkatini çeken şey, duvardaki bir yarıktan sızan hafif bir ışığın hücreyi, içinde ne olduğunu görecek kadar aydınlattığı oldu.

Önce kapıyı, sonra da ışığın sızdığı yarığı dikkatle inceledi. Bu arada, yaşlı şövalye de uyanmıştı; Jean'ın heyecanlı bir şekilde hücrenin ötesini bucağını incelediğini görünce hiç sesini çıkarmadı. Yalnız, başını iki yana ümitsizce salladı. Jean, işini bitirip samanların üzerine çöktü, babasına soru soran bakışlarla baktı.

"Senin şimdi yaptığın işi, buraya ilk kapatıldığım gün ben de yapmıştım." dedi Pardaillan.

"Bu çalışma, bana şunu öğretti: Şayet kapıyı açmayı başarabilseydik ki, bu iş aletsiz olarak en aşağı onbeş günde yapılır, çıkacağımız yer bir tek çıkışı olan karanlık bir koridordan başka bir yer değil. Koridoru da aşağı yukarı otuz tane arkebüzlü muhafızın beklediğini söyleyeyim."

"Peki, ya şu ışığın geldiği yarık?"

"Duvarın dışındaki parmaklığa erişmek için beş, altı tane, şu gördüğün, çimentoyla tutturulmuş taşlardan sökmek lazım ki, buna olanak yok. Taşların her biri en aşağı yarım ton çeker. Üstelik taşları söksen bile, parmaklığı nasıl aşacaksın? Bu demir parmaklığı da aştın diyelim, düşeceğin tek yer, nöbetçilerin kum gibi kaynadığı avludan başka bir yer değil."

"Hiçbir yol, hiçbir ümit kapısı yok mu?"

"Vallahi, buradan kaçmanın hiçbir yolu yok bence. Ümide gelince, tek ümidim, işkence masasında fazla acı çekmemek ve canhıraş feryatlar atarak işkencecilerin zevkini kabartmamak."

***

Temple'den ayrılmadan önce, birkaç dakika için şu Montluc denen tipe bir göz atmak iyi olacak.

Yeni gelen tutukluyu hücresine sokup, alaylı bir gülüşle iyi geceler diledikten sonra, Montluc, kulenin alt kısmında bulunan dairesine çekilmişti. Maurevert geldiğinde akşam yemeği yiyordu; tutukluyu teslim almak için yemeğini yarıda bırakmıştı. Şimdi, mahkûmu yerine yerleştirmiş, kapıyı üzerine sürgülemişti: Yemeğine, bırakmış olduğu yerden devam edebilirdi artık.

"İçelim!" diye bağırdı neşeyle; koca vücudunu bir koltuğa bıraktı.

Yemek odası, böyle köhne bir zindandan beklenmeyecek derecede büyük ve zengindi. Odanın ortasında, üzerinde çeşit çeşit şişeler, bardaklar, kadehler ve muhteşem sofra takımlarının yığılı bulunduğu, nefis yemeklerin dizili olduğu, çok iyi aydınlatılmış görkemli bir masa vardı.

Sofrada üç kişilik yer hazırlanmıştı: Bir tane Montluc için, iki tane de misafir genç kızlar için.

Kızlar, Montluc'un iri cüssesini kapıda görür görmez, şarap kâsesini doldurmak için koşuşmuşlardı. Şarap kâsesi de sahibine uygun büyüklükteydi: Parlak pirinçten iki litre kadar içki alan korkunç bir içki kâsesiydi.

Kızlar yarı çıplaktılar: Yalnızca korseyle dolaşıyorlardı, son derece dar olan bu korseler, göğüslerini tamamen açıkta bırakıyordu; bacakları da tamamen açık, ayakları çıplaktı. Boya küpüne dalmış gibi rengârenk olan yüzlerini çevreleyen saçları darmadağınıktı. Eğlence gecelerinin bütün izlerini taşıyan, bozulmaya yüz tutan çehreleri her şeye karşın güzel ve şirindi. İkisi de oldukça iri ve dolgun vücutluydu. Biri kızıl saçlıydı ve vahşi bir kaplanı andırıyordu; diğeri ise, simsiyah saçlıydı ve tipik bir İspanyol dilberiydi. İkisinin de üzerinden dişilik akıyordu.

Kızıl saçlısının Fransız halk dilinde 'Kızıl' anlamına gelen Roussotte'du ve asıl adını kendisi de bilmiyordu.

Esmerin adı ise Paquette'di.

İkisi de tatlı, zararsız, son derece budala, hatta vücutlarının çekiciliğini fark etmeyecek kadar alçakgönüllü, saf ve tembel kızlardı. İşlerinin ustasıydılar, yani alacakları paraya karşılık dişiliklerini sunmasını ve bir-iki saat, adamın tam bir kölesi olmasını iyi bilirlerdi.

Montluc, kızların doldurduğu kâseyi bir dikişte yuvarlamıştı,

"İçelim!" diye bağırdı yeniden, "Boğazımda cehennem yanıyor."

"Herhalde jambondan olacak!" dedi Roussotte.

"Belki de şu kızarmış geyiğin baharatı yapmıştır." diye itiraz etti Paquette. Roussotte'un, kendi pişirdiği jambona laf atması, kızı sinirlendirmiş, o da, altta kalmayarak Roussotte'un kızarttığı geyiğe kusuru yapıştın vermişti. Erkeği paylaşma zorunluluğunun en doğal sonucuydu aralarındaki kıskançlık.

"Her neyse." diye gürledi Montluc, "Siz sonuca bakın. Susuzluktan ve aşktan kuduruyorum."

"İçin o zaman, Monsenyör!" diye ikisi birden şakıdı kızların. Her biri bir şişe kaptığı gibi, meşhur şarap çanağını doldurmaya başladılar.

Yemek, başladığı gibi uygun bir rezalet içinde bitti.

Daha Maurevert gelmeden çakır keyif olan Marc de Montluc, iki şehvet delisi kızın doldurduğu kâseyi boşalta boşalta iyiden iyiye zıvanadan çıkmıştı. Bu arada, kızlar kendi keyiflerini de ihmal etmemişler, iyice kafayı bulmuşlardı: Saat ona doğru, yemek odasında, çılgınlar gibi gülerek didişen üç tane çırılçıplak insan kalmıştı.

Görkemli, kaslı vücuduyla, eski Roma'nın bağ tanrılarını-andıran Marc, elindeki kâseyi arada bir kendi üzerine ve kızların çıplak göğüslerine boca ediyor, keyfinden danalar gibi haykırıyordu. Kızlar da Baküs'ün şarap perileri gibi cıvıldayarak adamın vücudunu rasgele mıncıklıyorlardı. Bir ara, Marc ayağa fırladı, Roussotte'u sağ koluna ata biner gibi oturttu, Paquette'i de sol koluna; sonra bu durumda sağa sola çarpa çarpa odanın ortasında deli gibi koşmaya başladı, sonunda nefes nefese kalmıştı. Kızları kaldırdığı gibi, birer top misali kollarından silkeledi, yere yuvarladı. Kızlar der top olmuşlar, yere düşmenin ve çıplak, döşemede sürüklenmenin verdiği acıyı dahi bastıran mazoşist zevkin çılgınlığına kendilerini kaptırarak, deliler gibi haykırıp gülüyorlardı. Marc, kızların, her biri bir kenarda, bağrışıp durduğunu görünce iyice baştan çıkmıştı: Duvardan kırbacını kaptı, yerde cıvıldaşan Roussotte'la Paquette'in vücutlarında gelişi güzel şaklatmaya başladı. Kızlar kıvranıp inlemeye başladılar bu sefer. Marc'ın sadist duygularını tatmin etmesi epey uzun sürmüştü: Yirmi dakika kadar! ,. Kırbacı elinden fırlattığında, geniş göğsü bir körük gibi inip kalkıyor, gözlerinde şimşekler çakıyor, bütün vücudundan ter sızıyordu. Yerde inildeyerek uzanmış yatan Roussotte'la Paquette'in kırbaçla boydan boya kırmızı çizgilerle donanmış titreyen çıplak vücutlarına müthiş bir arzuyla baktı. Bulanık bilincinde o an müthiş bir düşünce belirmişti: Kızlarla güreşecekti! Kan, ter içindeki bu vücutlardan dilediği gibi zevkini alacaktı.

Kalın, kırmızı dudakları muzip bir gülümseme ile çarpıldı,

"Kızlar, ayağa fırlayın!" diye böğürdü. "Güreşeceğiz. Eğer yenik düşersem, ender görülen bir ödül var size: Baş ve göğüs! Ana Kraliçe bile kıskançlıktan ölür, bunu duysa!"

Beş dakika sonra, Temple Hapishanesi'nin müdür dairesinin yemek odasında müthiş bir güreş başlamıştı: İki fahişe, devin üzerine bütün hırslarıyla atıldılar; iki saniye sonra üç çıplak vücut birbirine kenetlenmiş bir durumda, alt alta, üst üste boğuşuyordu.

Marc iki dişinin, vücudunu tartaklamalarını, tırnaklarıyla sıkıştırmalarını, orasını burasını morartısını, öpüp koklanışım, dişlenişini büyük bir zevkle duyuyor, kendine göre zevklerin en büyüğünü yudum yudum içiyordu.

Saat on ikiye doğru ortalık durulmuştu.

Marc, Roussotte'la Paquette'i iki yanına almış, bitkin bir durumda uzanmıştı. Kızlar birbirlerine çapkınca göz kırptılar, sonra adamın kalın boynunu iki taraftan hafifçe öperek bir ağızdan bağırdılar,

"Hani ödülümüz?"

Marc gözlerini açmadan, çapkınca güldü,

"Hediyeniz. Ha, evet!" diye mırıldandı. Dili, sarhoş olmasından dolayı peltekleşmişti.

"Gösterdiğiniz o inci kolye mi?" diye cıvıldadı Paquette.

"Yok canım! Daha iyi bir şey."

"Yoksa geçen gün gördüğümüz altın işlemeli mavi ipek şal mı?" diye atıldı Roussotte.

"Hayır, değil!" diye kekeledi Marc; bilincini toparlamaya çalıştı. "Sizi.. Şeye.. Dinleyin beni kuzucuklarım. Şeye götüreceğim."

"Sirke mi götüreceksiniz?" diye bağırdı kızlar ellerini sevinçle çırparak.

"Hayır, sirke değil, işkence seyretmeye!"

Paquette'le Rossuotte endişeli bir şekilde bakıştılar. Marc dalga mı geçiyordu acaba? Fakat,

"Evet. İşkenceye götüreceğim sizi." diye devam etti insan azmanı. "İşkence tahtasını göstereceğim size. Kızgın kamanın ete nasıl saplandığını göreceksiniz. Hah hah hay! Amma da esaslı olacak ha! Hem bir değil iki işkence birden göreceksiniz. Sağ girip, ölü çıkacaklar. Haydi içelim!" Başucundaki kâseyi yeniden başına dikti.

"Ne yaptılar?" diye sordu Paquette korkudan titreyen sesiyle.

"Kimler? Tutuklular mı? Hiç!"

"Genç mi, yaşlı mı, asil mi Yoksa halktan biri mi?"

"Biri yaşlı. Baba Pardaillan. Öbürü genç, Şövalye de Pardaillan. İhtiyarın oğlu!"

Kızlar haç çıkardılar, baba-oğul ha?

"Peki, bu işkenceyi mutlaka görmek zorunda mıyız?" diye sordu Roussotte.

"Elbette! Güreşi kazandınız, hediye sizin oldu. Hediyelerimin reddedilmesinden hiç hoşlanmam."

İki kız da yatmış oldukları yerde titrediklerini hissettiler.

"Bu hediyeye ne zaman kavuşuyoruz?" diye alaylı bir şekilde sordu Paquette.

"Ne zaman mı? Durun bakalım! Bir dakika. Anımsayacağım."

Koca sarhoşun bulanık beyninde, karmâşık bir çalışma vardı şimdi. Aklında bir an için yanan mantık kıvılcımı, ona böyle bir gösterinin neye mal olacağını kavratıvermişti bir saniyede.

İşkence sırasında, odaya bir yabancının girmesi kesinlikle yasaktı. Böyle bir kanunsuzluğa değil göz yummak, kendisi böyle bir şeye önayak olduğu takdirde, canını kaybetmesi, hem de pisi pisine kaybetmesi işten bile değildi. Ama kızlara verdiği sözden de vazgeçecek değildi ya. Bunun üzerine, aklı aniden çakan bir şimşekle birden aydınlanıverdi, nasıl olsa sorgu, cumartesi sabahı yapılacaktı.

"İşkence pazar günü!" dedi, "Unutmayın emi kuzucuklarım?"




15. Bölüm: KRALİÇE MARGOT

1572 yılının 18 ağustos pazartesi günü, Notre Dame Katedrali'nin bütün çanları, sabah saat sekizden itibaren aralıksız çalıyordu.

Az sonra, diğer kiliseler de bu konsere katılmış, yaz sabahının temiz havasında dört bir yanda çan seslerinin biraraya gelen gürültüsü, Paris'i baştan aşağı inleten bir uğultu halini almıştı.

Halk erken saatlerden itibaren yolları doldurmuş, Notre Dame'a giden caddelerden bir sel gibi akıyordu.

Memuru, işçisi, din adamı, askeri, zengini, fakiri, asili, serserisi, temizi, kirlisi, her cins ve sınıftan insan Notre Dame Katedrali'nin yükseldiği, Seine Nehri'nin ortasındaki Cite Adası'na doğru telaş içinde yürüyordu. Kadınlar mızmızlanan çocuklarını çekiştiriyor, çeşitli halk grupları, konuşarak, gülüşerek, homurdanarak, söylenerek, bağırarak yollardan süzülüyordu.

İşportada yemiş, şekerleme, poğaça, börek, tatlı, meyve satan satıcılar, el arabalarını, tezgâhlarını bir oraya, bir buraya çekiyor, kısa zamanda ceplerini doldurup mallarını bitiliyorlardı.

Gürültü ve şamata göklere yükseliyor, kenti baştan başa büyük bir bayram ve panayır yerine çeviriyordu.

Fakat. Evet, Fakat havada bir gariplik vardı.

Yüzlerde sınırsız bir mutluluğun candan neşesi yerine, zoraki tebessümler dolaşıyor, arada tebessümler silinerek tehditkâr ve kızgın ifadeler çehreleri bulutlandırıyordu.

Gökte pırıl pırıl yanan güneşe karşılık, aşağıda, bulutlar adamakıllı kararmış bir durumdaydı.

Havadaki iğreti neşe, gözler, çehrelerden kıyafetlere çevrildiğinde daha belirgin bir hal alıyordu.

Erkeklerin çoğu temiz tatil kıyafeti yerine meşin yahut demir zırhı tercih etmiş görünüyordu! Durdukları zaman da, ellerini bellerine dayayacaklarına yahut kollarını göğüs üzerine kavuşturmak yerine, uzun mızraklara dayanıp öyle dinlenmeyi uygun buluyorlardı.

Hatta bazılarının omuzlarında ise arkebüz tüfekleri sallanıyordu.

Bilindiği gibi, o sabah Notre Dame Kilisesi'nde, Henri de Bearn ile Prenses Marguerite de France'in nikâh törenleri yapılacaktı.

Kral IX. Charles, kızkardeşini daha şimdiden Kraliçe Margot diye çağırıyordu.

Daha geceden katedralin önündeki büyük meydanda önlem almış olan dört bölük asker, halkın kilisenin giriş kapısına doğru gitgide arttırmakta olduğu baskıyı durdurmaya çabalıyordu.

Meydanı tutan bu dört bölük muhafızdan başka, çift sıra olarak dizilmiş olan binlerce muhafız da, Louvre Sarayı'ndan Cite Adası'na gelen yol üzerinde önlem almış olup, ellerindeki kargı{4} ve arkebüzlerle, arkada durmadan itişip kakışan kalabalığı düzen içinde tutmaya çalışıyordu.

Bunun sonucu olarak da katedralin önündeki meydana durmadan akan insan kitlesi, meydanın, önceden gelmiş olan kalabalık tarafından zaten işgal edilmiş olduğunu görüyor, kendilerine yer açılması için öndekileri itiştirip duruyordu. Önce davranmış olanlar da doğal olarak karşı koyuyorlardı.

Sonuç olarak meydanda, itiş kakış, bağırış, küfür, şamata son sınırına varmıştı.

Zaman zaman, yer için yapılan kavgalar hafifliyor, insan okyanusundan yer yer nedeni bilinmeyen tezahürat ve alkışlar yükseliyordu! Grup grup hararetli tartışmalar oluyor, herkes düşüncesini açıkça, çekinmeden dile getirmekte, yumruğunu havaya kaldırarak bağırıp çağırmakta bir sakınca görmüyordu. Arada sırada kadınların, Prenses Marguerite'in gelinliği üzerinde ateşli tartışmalara giriştikleri, giyeceği tuvaletin süs ve mücevherleri üzerine bahse tutuştukları görülüyordu.

Yine de genel olarak, en popüler olan konu, bütün Parislilerin yüreğini tutuşturan ortak sorun idi.

Topluluğun haçlar çıkartarak, yeminler ederek, yumruklar sıkarak, küfürler savurarak üzerinde hararetli hararetli çene tükettiği bu konu, Henri de Bearn ile lanet olası işbirlikçilerinin, yani Protestanların Notre Dame'a girip girmeyecekleri sorunu idi.

Bazıları, Henri'nin eğer evlenmek istiyorsa, kiliseye girmek zorunda olduğunu ısrarla belirtirken, genel görüş, bu lanetli dinsizin kutsal katedrale ayağını atmaya cesaret edemeyeceği merkezinde toplanıyordu.

Bunun arkasından da yine genel bir karara varılmıştı.

Şayet Henri dinsizi, kiliseye girmemekte inat edecek olursa, kendisi bu işe zorla itilecek, kutsal dinin 'emrettiği' biçimde af dilemesi sağlanacaktı.

İşte Louvre Sarayı'ndan top sesleri yükselmeye başladığında, Paris'in 'akıllı' halkının, Kraliçe Catherine'in önayak olduğu bu mutlu izdivaç hakkındaki düşüncelerinin özetini yukarıdaki birkaç satırda bulmak olanaklı.

Top sesleri kalabalıkta coşkun bir dalgalanma yarattı. Meydandan yandaki yollara doğru yayılan büyük bir dalgalanma. İtişmeler, bağırışmalar, neşeli haykırışlar, dirsekle birbirini dürtmeler, gülme sesleri. Sonra birden, yeri göğü inleten ve bir ağızdan koparcasına gürleyen müthiş bir ses,

"Yaşasın Katolik Kilisesi! Protestanlar kiliseye!"

Halk bu sözleri bir nakarat olarak benimsemişti adeta.

Gittikçe hızlanan bir tempoda ortalığı sarsıp duruyordu bu iki kısa cümle.

Az sonra, halkı düzene sokmakla görevli askerlere yenileri eklenmişti. Kiliseye gelenleri en ön sıradan görebilmek şansına erişecek olan mutlu kişiler dahi, geçidi, önlerinde dört saf olarak dizilmiş olan askerlerin omuzlan üzerinden izleyebileceklerdi ancak.

Biraz sonra önlerinden geçecek olan Protestanlara erişebilmek halk için kolay bir şey değildi.

İnsan bu güvenlik önlemlerinin sıkılığını görünce, ister istemez bu görüşe varıyordu. Ama itiraf etmeli ki, bazı kimseler tarafından coşkunun doruğuna varacak bir biçimde dahiyane bir sistem içinde tahrik edilmiş olan topluluğun, ön sıralardaki güvenlik zincirinde meydana gelebilecek en ufak bir kopma ile, bendini yıkan sel gibi boşanacağına da kuşku yoktu.

Aslında bu sıkı güvenlik önlemlerinin bir amacı da, disiplin altına girmek zorunda kalacak olan halkın Protestanlara karşı olan düşmanlığını biraz daha körüklemekti.

Töreni izlerken çekilen sıkıntının günahı bile Protestanlara yüklenecekti.

Arada sırada, Kral Charles aleyhine bile atıp tutmaktan çekinmeyen bazı bağnaz Katoliklerin sesleri de duyulmuyor değildi. Kral'ı din düşmanlarına karşı fazla yumuşak yüzlü davranmakla suçluyordu çoğunluk. Hem de bu suçlama çok açık bir şekilde, bağıra çağıra yapılıyordu.

"Bize bir başkomutan lazım!"

Silahlanmış olan orta sınıf halk tabakasının düşüncesini en iyi bir biçimde özetleyen bu istekli haykırış, ağızdan ağıza, kulaktan kulağa bütün kalabalığı dolaştı. Sonunda, gittikçe kuvvetlenmiş bir şekilde gönüllerden kopan bir feryat olarak yükseldi, bütün Paris'i titretti,

"Guise! Guise! Guise! Başkomutan!"

"Protestanlar ayine."

Bir süre tempolu bir şekilde yeri göğü sarsan bu bağırış, birden hafifledi.

Kral'ın borazancıları görünmüştü uzaktan!

Altın simden yapılmış muhteşem üniformaları içinde yirmi dört tane atlı muhafız, dörderden altı sıra halinde borazanlarını öttürerek törenin başladığını ilan ediyorlardı.

Göğüslerine çapraz dizilmiş mavi ipek kurdelelerin üzerinde çeşitli kraliyet armalarının ışıl ışıl yandığı bu iki düzine asker, uzun, simli eğer örtüleri ve beyaz parlak tüylerle yapılmış tolgaları rüzgârla dalgalanan atları üzerinde dimdik oturmuş olarak, dirsekleri yana doğru açık, borazanla çaldıkları marşa uygun, sessizliğe gömülmüş halkın önünden geçtiler, kilise meydanına vardılar.

"İşte geliyorlar. Geliyorlar!" diye bir bağırış yükseldi. Az önceki öfkeli konuşmalar kesilmişti.

Kral geliyor!

Hem de bütün görkemiyle. Arada tek tük alkış sesleri bile duyuluyordu.

Borazan çalarak geçen askerlerin hemen arkasından, Mösyö de Cossiens komutasında bir bölüğün geçit resmi başladı. İri Normandiya atları üzerinde, güneşte ışıldayan çelik zırhları içinde sarayın en seçme muhafızları geçiyordu.

Bunun arkasından, Kral'ın en yakın dostları olan yüze yakın senyör geliyordu.

Fakat bütün bu değişik nitelikteki gruplar sokakları geçip, Notre Dame'ın önündeki meydanlığa vardıkça, bu meydandaki sessizlik gittikçe daha ağır ve sıkıntılı bir havaya bürünmeye başlamıştı.

Hâlbuki Louvre'a doğru giden ilerdeki sokaklardan yükselen tezahürat ayyuka çıkıyor, neşeli haykırışlar, alkışlara karışıyor, yer yerinden oynuyordu.

Kral'ın arabası görünmüştü!

IX. Charles, krallık cübbesinin altında ateşler içinde yanıyordu. Tam Louvre'dan çıkıldığı sırada bildik nöbetlerinden biri yinelemişti. Yüzü fildişi gibi bembeyaz, çatılmış kaşlarının altındaki kanlı gözleri etrafa tekinsiz bakışlar fırlatıyordu. Yüzünde derin bir endişenin bütün belirtilerini görmek olanaklıydı.

Törene katılan Kral değil, onun kötü bir taklitçisiydi sanki.

Siyah cübbesine bürünmüş bu hayaletin yanında ise Henri de Bearn oturmuştu. Genç adamın da yüzü Charles'ınkinden pek farklı değildi, sapsarıydı, ama yine de gülümsemeye çaba harcıyordu. Bununla beraber, kalabalığa takılan bakışlarında belirgin bir güvensizlik okunuyordu.

Halk denen şey, kasılmış birtakım çirkin surat topluluğundan başka bir şey değildi çünkü.

Bütün alkışları, yanında ateşler içinde kıvranan insan müsveddesi topluyordu.

Arkadan gelen baştanbaşa yaldızla kaplı muazzam bir arabanın içinde ise günün en önemli kişilerinden ikisi daha bulunuyordu.

Catherine de Médicis ve Marguerite de France! Sekiz beyaz at tarafından çekilen bu göz kamaştıran araba içinde yüzünde dalgın bir ifadeyle oturan Kraliçe Catherine'ni tanımlamak için 'pırlanta içinde yüzüyor' demek yeterli olur. Siyah ağır bir ipekli elbise giymiş olan Catherine'in boynundaki, kollarındaki, göğsündeki ve kulaklarındaki pırlantalar güneşte pırıl pırıl parlıyor, yaşlı Kraliçe'ye adeta insanüstü, efsanevi bir hava veriyordu. Tıpkı bazı din tablolarında görülen, etrafına haleler saçan azizelere benziyordu. Yüzünde buz gibi bir dinginlik, bakışlarında gizli bir hüzün okunuyordu. Sanki kızının bu evliliğine istemeden boyun eğmiş gibi bir hava içindeydi.

Margot ise, annesinin aksine, doğal güzelliği ve çalımı ile pırıl pırıl yanıyordu; dudakları hafif bir gülücük ile kıvrılmıştı. Sanki bütün olup bitenlerle hiçbir ilişiği yoktu; kalabalığı kayıtsız bakışlarla süzüyordu.

Kraliçe'nin oturduğu sağ tarafta bulunan halktan "Yaşa! Varol! Yaşasın Katolik Kilisesi!

Yaşasın Kilisenin Yüce Kraliçesi!" gibi övgü tezahüratı yükselirken, Margot'nun bulunduğu sol tarafı dolduran kalabalıktan yalnızca laf atmalar, dokundurmalar, hatta açıktan açığa alaylar geliyordu! Halkın içinden yükselen bir kadın sesi, "Kocanız hiç olmazsa günah çıkartmıştır herhalde Madam!" demekten bile çekinmemişti.

Margot, çevresindekileri kahkahaya boğan bu açık hakaret karşısında bile ilgisiz bir şekilde başını iki yana sallamakla yetindi.

Kraliçe ile Prenses'in bulunduğu arabanın arkasından diğer arabalar akın etti.

Bunlar Kral ile kan bağı bulunan yakın akrabalardı.

Kral'ın erkek kardeşi Henri yani Dük d'Anjou, sonra daha küçük kardeşi Francois, yani Dük d'Alençon, daha sonra da Marguerite'in küçüğü olan Düşeş de Lorraine birer birer, süslü arabalarının içinde resmi geçide katıldılar.

Daha arkadan süslü tuvaletler içinde saray hanımları ve Kraliçe'nin gözdeleri olan nedimeler geçtiler.

Daha geriden gelen grup ise halkın coşkun ve içten tezahüratıyla karşılaştı!

Kalabalık ilk defa olarak çıplak gözle bile kolaylıkla fark edilebilen bir sevgi gösterisi içine girmişti; müthiş bir "Yaşa! Varol!" tufanının başlamasına neden olan bu yeni kafilede kimlerin bulunduğunu söylemek gereksiz aslında: Böylesine bir etkiyi Guise'den başka kim yaratabilirdi ki?

Gerçekten de Henri de Guise; Mareşal de Tavannes, Mareşal de Damville, Dük d'Aumale, M. Goude, Şansölye de Birague, Dük de Nevers ve sayısız asilzadenin bulunduğu 'Katoliklerin ileri gelenleri' kafilesinin tartışmasız başıydı. Altın işlemeli muhteşem zırhıyla bu yakışıklı genç adam başlı başına bir güneş olarak ışıldıyordu.

Bu büyüleyici gösterinin ardından halkta birden bir sessizlik hali görüldü, arkasından da homurtular ve kızgın bağırışlar başladı,

"Dinsizler ayine! Ayine! Ayine!"

Bu kez geçenler, Protestan prensleri ve diğer ileri gelen asilzadelerdi.

Katoliklerden daha ciddi kıyafetler içindeydi hepsi de.

Kortejin bu sırayı takip ederek ilerlemesini kimin emrettiği bilinmiyordu ama işin içinde bir kasıt olduğu kesindi!

Protestanlarla Katolikleri böylesine kesin bir çizgi ile ayırıp töreni bu şekilde yürütmek, ancak belirli bir amaçla açıklanabilirdi. Üstelik Amiral Coligny ve Prens Conde gibi en yüksek kariyer sahibi Protestanlar dışında kalanların kortejin en arkasına atılmış olması, töreni izleyen kalabalığın aklında ancak bir tek açıklama ile yanıtlanabilirdi.

Protestanların, Katolik saray mensupları tarafından halkın gözünde aşağılanmak istenmesi.

Protestanlar, halkın bütün alaylarını, hakaretlerini ve homurdanmalarını büyük bir soğukkanlılıkla geçiştirmesini bildi; hepsi kulaklarını tıkayıp yürüdü.

Az sonra, geçide katılmış olan bütün kortej Notre Dame Katedrali'nin geniş meydanına varmış bulunuyordu.

Kilisenin büyük kapısı önünde Paris arşöveki, yanındaki yardımcı papazla birlikte, kiliseye şeref verecek olan iki kralı, kraliçeyi ve prensesi karşılamak üzere hazırolda bekliyordu!

Kral Charles'ın atlı asilzadeleri, meydanın kenarına yayılarak, halkı zapteden muhafızların önünde ikinci bir daire meydana getirmişlerdi.

Attan inmiş olan borazancı takımı, kilisenin kapısının iki yanına dizilmiş, borularını üflemeye başlamışlardı: Kral Charles ve Kral Henri, yanyana kapıya doğru ilerlediler. Arşövek, ikisini de haç çıkartarak takdis etti ve İçeriye aldı.

İçeride, kendilerini Papa'nın özel temsilcisi rahip Salviati karşıladı. Yaşlı adam, Kral Charles'a doğru yaklaştı, dizlerini bükerek kendisini selamladı, elindeki altın tastaki suyu Kral'a uzattı ve bu suyun Saint-Pierre Kilisesi'nin kutsal takdis suyundan alındığını söyledi.

Charles elini suya batırdı ve yavaşça haç çıkardıktan sonra, gözlerini yanındaki Henri'ye dikti.

Protestanların reisi durumunda olan Henri, gözlerini, kilisenin içinde, duvar dibine dizilmiş olan papazların üzerinde gezdirdi.

Bütün gözlerin üzerinde olduğunu gördü, çaresiz bir şekilde haç çıkartmak zorundaydı!

Charles'ın kulağına doğru eğildi hafiften,

"Sevgili kuzenim!" diye fısıldadı. "Ne büyük ve seçkin bir papazlar topluluğu değil mi?

Böyle kalabalık bir azizler topluluğu tarafından kutsandıktan sonra evliliğimin mutluluk içinde geçmemesi için hiçbir neden yok, öyle düşünmüyor musun?"

Bu sözleri söylerken bir taraftan da elini Salviati'nin uzattığı tasa sokmuş, sonra da birtakım karışık hareketler yapmıştı: Yaptığı şeyin haç çıkartmayla bir ilgisi olduğu söylenemezdi!

Charles, Henri'ye soluk bir tebessüm fırlattı, sonra kilisenin ön tarafına yerleştirilmiş olan tahta doğru ağır ağır yürüdü.

Az sonra bütün kortej, kilisenin büyük salonunu doldurmuş bulunuyordu. Binlerce mumun aydınlattığı, yüksek kubbelerinden ince ipek perdelerin yerlere kadar uzandığı ve binlerce kişinin hınca hınç doldurduğu bu görkemli katedral, Paris'in en büyük kilisesi Notre Dame, çanların uğultusunun borazanların çaldığı marşlara ve yüzlerce kişilik koronun söylediği ilahilere karıştığı bir karmakarışıklık içinde, tarihinin en şanlı gününe başlıyordu.

Dışarıda ise halkın bağırmaları bir kasırga halini almıştı, IX. Charles, bu haykırışları, bembeyaz bir çehre ile, kulak kabartmış, dinliyordu,

"Yaşasın Guise! Yaşasın Katolik Kuvvetleri Başkomutanı!" Sayıları yedi yüze varan Protesan asilzadesi, kilisenin giriş kapısı önünde attan inmişlerdi. Fakat bunlar, kiliseye girmemiş, meydanlığın orasında burasında aralarında hararetli şekilde bir şeyler konuşan birtakım dağınık gruplar halinde yayılmışlardı.

Muhafızların gerisinde kendini yırtan kalabalığa aldırış ettikleri bile yoktu. Bütün dokundurmaları, bütün tehditleri duymamazlıktan gelerek, aralarında sakin sakin sohbet ediyorlardı.

"Kiliseye! Kiliseye!" diye bağırdı Pezou. Yanında yine her zamanki gibi Cruce ve Kervier bulunuyordu.

"Tanrı'nın cezaları İçeri girmiyorlar!" diye ekledi Kervier.

"Biraz sonra isteseler de, istemeseler de girecekler!" diye tamamladı Cruce.

Bu kesin tehdit, kilisenin merdivenlerine yakın olup da, söyleneni duyanlar arasında heyecanlı bir dalgalanmaya yol açarken, buna karşılık, daha uzaktaki, ne olup bittiğinden habersiz kalabalık ise, sevinçle hep bir ağızdan tempo tutuyor, bağırıp duruyordu,

"Protestanlar kilisede! Protestanlar İçeri girdi! Yaşasın kutsal ayin!"

Kral Henri de Bearn dışında Kilise'ye yalnızca üç Protestan girmiş bulunuyordu!

Bunlardan birincisi Amiral Coligny idi; kiliseye girmeden önce, çevresindeki herkesin duyabileceği bir şekilde, şöyle bağırmıştı yaşlı komutan,

"Burasının da diğerleri gibi bir savaş meydanı haline gelmesi olasıdır. Bunun için, giriyorum!"

İkinci giren ise Prens de Conde idi.

Delikanlı İçeri girerken Henri de Bearn'ın kulağına eğilmiş ve şöyle fısıldamıştı,

"Kraliçemiz, son nefesini verirken, sizi hiçbir zaman yalnız bırakmayacağıma ilişkin benden söz aldı."

Üçüncü ise Marillac'dı! Genç adamın kiliseye girmekte tek bir çıkarı vardı, Alice'i görebilmek!

İki gün önce duyduğu bir habere göre, Catherine de Médicis, de derin sevgisinin bir nişanesi olmak üzere, Alice de Lux'ü evlenme törenine katılacak olan nedimeleri arasına almıştı.

Demek ki Alice, Notre Dame'da olacaktı. Bunun için, hiç duraksamadan İçeri girmişti.

Girer girmez de Alice'i gördü. Kraliçe'nin yanıbaşında, beyaz elbisesi içinde, başı önünde, solgun ve renksiz duruyordu sevgilisi."Acaba ne düşünüyor?" diye mırıldandı delikanlı, gözleriyle adeta yutuyordu genç kızı.

O anda, Alice'in aklından geçen şunlardı, 'Bu gece. evet, bu gece mektubu alıyorum! Beni Catherine'e köle eden o uğursuz mektubu. Bu gece özgürüm. Ah! Özgür olacağım. Yarın Paris'ten ayrılırız ve bundan sonra mutluluk başlayacak benim için.'

Akşama özgür olacağını, aşkına kavuşacağını hayal eden Alice'in, terk ettiği zavallı oğlunu, Jacques Clement'ı aklına bile getirdiği yoktu.

Catherine de Médicis, minberin tam karşısına gelen, Kral Charles'in sağında bulunan ve onunkinden biraz daha alçak bir tahtta oturuyordu. Etrafına en ayrıcalıklı nedimelerini toplamıştı. Kızlar, lacivert kadife koltuklarda, beyaz tuvaletleriyle birer zambağı andırıyordu.

Kraliçenin koltuğunun arkasında, tavandan yere inen büyük bir kadife perde vardı ve bu perdenin kıvrımları arasında bir adamın gizlenmiş olabileceği kimsenin aklına dahi gelmezdi!

Bu meçhul adam, Papa'nın özel elçisi Salviati'den başkası değildi.

Catherine, elindeki dua kitabına dalmış görünüyordu. Dudaklarını kıpırdatmadan, kimsenin duyamayacağına emin olduğu son derece hafif bir sesle sordu,

"Bugün mü dönüyorsunuz Roma'ya, azizim Salviati?"

"Evet, bu akşam üstü hareket edeceğim. Yüce Papa'ya ne haber iletmemi istersiniz?

Dinsizlerle anlaşma yapmış olduğunuzu mu söyleyeyim? Söyleyin Madam, bunu mu haber vereyim?"

"Hayır! Sakın böyle bir şey yapmayın! Yüce Papa'ya Amiral Coligny'nin öldüğünü söyleyin!

Evet, Amiral Coligny'nin ortadan kaldırılmış olduğunu haber verin!"

Salviati, gizlenmiş olduğu yerde bütün vücudunun baştan aşağı titrediğini hissetti,

"Amiral'in ölmüş olduğunu mu söyleyeyim? Nasıl olur? Kendisi şurada, otuz adım ötemde duruyor. Her zamankinden daha gururlu üstelik."

"Roma'ya kaç günde gidersiniz, bunu söyleyin bana!"

"Eğer ilgi çekici haberlerim olursa, on günden fazla sürmez."

"O halde içiniz rahat olsun! Amiral beş gün sonra ölmüş olacak! Papa'ya onun ölüm haberini vermekte bu bakımdan hiçbir sakınca yok, öyle değil mi?"

"Bana yalan söylemediğinizi nereden bileceğim?" dedi Salviati, sesi çok sert bir tonda çıkmıştı.

Catherine son derece sakin bir sesle ağır ağır yanıt verdi,

"Amiral'in başını size göndereceğim!"

Bu yanıt, Salviati gibi, bütün ömrünü kötülük, fesat ve cinayet içinde geçirmiş ve merhamet denen duygulara karşı yüreğinin bütün kapılarını kapamış bir insanı bile titretecek kadar müthiş ve kesindi.

Kraliçe devam etti,

"Şu halde anlaştık sayılır. Sesiniz çıkmadığına göre teklifimi olumlu karşılıyorsunuz demektir. Katolik dünyasının ulu papasına ne diyeceğinizi biliyorsunuz. Artık Amiral Coligny diye birinin mevcut olmadığını! Ayrıca, Paris'te Protestan kalmadığını da eklemeyi unutmayın."

"Fakat Madam!"

"Paris'te değil, bütün Fransa'da bir tek Protestan bile kalmadığını söyleyeceksiniz!" diye kesin bir şekilde sözlerini bitirdi Catherine de Médicis.

Sonra, önündeki dua kitabını dikkatle okumasına devam ederek, nikâh töreninin gereği olarak herkesle beraber, töreni yürütmekte olan papazın önünde diz çöktü.

Salviati, saklanmış olduğu perdenin kıvrımları arasında, ölü gibi bembeyaz kesilmiş, törenin sona ermesini beklemeye koyulmuştu.

Kimsenin kendisini fark etmemiş olduğuna emindi. Fakat yanılıyordu. Bir kişi, Kraliçe Catherine'den başka bir kişi daha konuşulanları bütün ayrıntılarıyla işitmişti! Hem de elindeki İncil'e dalmış göründüğü halde. Gözlerini sağa sola kaydırarak, etrafında olan biteni bütün ince noktalarına kadar izlemiş olan bu kişi, gelin, Prenses Marguerite'den başkası değildi!

***

Bu genç kız, annesinin tam bir zıttıydı. Bilgili, kuşkucu, döneminin çok ilerisinde birtakım üstün yeteneklere sahip, latince ve klasik Yunancayı büyük bir rahatlıkla konuşabilen, zeki, çalışkan ve öğrenme yeteneği son derece yüksek, dikkatli bir insandı.

Yaşamayı kolay tarafından alan, hiçbir konu üzerinde kendini sıkıntıya sokmayan, gününü gün etmeyi seven ve hoşlandığı işleri yaparak zaman geçiren, son derece rahat bir kızdı Prenses. Annesine tamamen zıt düşen özellikleri ise, özellikle, şiddet, kan dökülmesi ve savaştan nefret etmesiydi. Yumuşak kalpli ve iyiliksever bir insandı. En büyük kusuru, bazı ahlak kavramlarını da diğer bazı kurallar gibi hiçe say maşıydı.

Zora koşulmaktan, birtakım baskıcı uygulamalarla hayatının karartılmasından ve keyfinin kaçırılmasından hiç hoşlanmayan bu özgür düşünceli Prenses, sarayda, biraz "mezhebi geniş" olarak tanınmıştı. Eğlencenin, zevk hayatının bütün nimetlerinden yararlanmakta bir sakınca görmeyen Margot, eğlencenin en derin çukurunda bulunduğu anlarda bile, belli bir davranış ve düşünce düzeyinin asla altına düşmez, zarafeti ve parlak düşünme yetenekleri sayesinde kusurlarını örtbas etmeyi ve çevresindekilerin gözünde, her şeye karşın, belli bir saygı uyandırmayı ve bunu korumayı becerirdi.

***

Düğün sabahı, Amiral Coligny kortejde yerini almak üzere Louvre'a geldiği sıralarda, ağabeyi Kral Charles'ın kulağına eğilerek ona şöyle demişti,

"Navarre Kralı, ben ve dinimin bütün taraftarları için mutlu bir gün olacak bugün."

"Buna kuşku yok, Margot! Çünkü sizi yeğenim Henri ile evlendirmekle, bu mutluluğu aynı zamanda bütün Protestanlara maletmiş oluyorum, öyle değil mi?"

Kendisinin ahlak değerlerini hafife almasını bu şekilde bir dokundurmayla yanıtlayan ağabeyinin bu sözleri, Margot'yu şaşırtmış ve üzmüş değildi. O böyle şeyleri kolaylıkla kulak arkası edebilecek kadar 'olgun' bir kızdı,

"Ooo, bunları siz mi söylüyorsunuz?" diye neşeyle bağırdı. "O halde, bu kehaneti yanlış çıkarmamak için, Fransa'daki bütün Protestanlara iyi davranacağıma, onları memnun edeceğime söz veriyorum."

İşte, Margot, gözleri etrafta fıldır fıldır dolaşarak, annesiyle Papa'nın elçisi Salviati arasında geçen bütün konuşmayı bu ruh hali içinde izlemişti. O sırada, Henri de Bearn'ın yanında, yere diz çökmüş bulunuyordu. Genç adamı dirseğiyle şöyle bir dürttü.

Henri de dudaklarında uçuk bir tebessümle, kendi çapında, etrafındakileri incelemekle meşguldü; heyecanını mükemmel bir şekilde gizlemekte başarılı oluyordu bu soluk tebessüm.

"Kocacığım!" diye fısıldadı Margot, "Arşövekin dua okuduğu sırada, rahip Salviati ile konuşan anneme dikkat ettiniz mi?"

"Hayır Madam!" dedi Henri; bu sırada, yüzünde uhrevi bir ifadeyle, nikâh ayinini yürüten papazı dinler gibi görünüyordu."Annenize dikkat etmedim, fakat sizi dikkatinizden ötürü tebrik ederim. Herhalde işittiklerinizi daha sonra bana anlatırsınız."

"Mösyö! Ne yazık ki, etrafımızda olumlu sayılabilecek hiçbir şey duymuyorum ve görmüyorum." diye yanıt verdi Margot.

"Korkmuyorsunuz ya, hayatım?"

"Hayır. Fakat söyleyin bana: Siz havada bir gariplik sezmiyor musunuz?"

"Şu anda en güçlü sezgim, şuradaki buhurdanlıktan tüten, nefesimi kesen ağır koku."

"Benim burnuma ise barut kokusu geliyor, tuhaf değil mi?" Henri yan gözle karısına baktı.

Hayatında ilk defa olarak belki de, Margot'yu anlıyor, onun gerçek yüzünü görüyordu. Başını, dua eder gibi önüne eğdi ve bu sefer en ufak bir gizli alay okunmayan bir sesle şöyle fısıldadı,

"Sizinle açık konuşabilir miyim? Şunu soracağım: Size güvenebilirim, değil mi?"

"Elbette!" diye yanıt verdi Margot; sesinde kesin bir kararlılık görülüyordu."Paris'te bulunacağımız süre içinde yanımdan ayrılmamanızı istiyorum."

"Söz! Sizi bir an bile yalnız bırakmayacağım. Biliyor musunuz, şu anda yalnızca bir şeyden korkuyorum."

"Neden korkuyorsunuz?"

"Size âşık olmaktan!"

Margot'nun dudakları koket bir gülümsemeyle aralandı,

"Öyle mi?" diye mırıldandı. "Buna memnun oldum. Bana Louvre'da oturacağımız sürece tamamen sadık kalacağınıza yemin eder misiniz?"

"Tapılacak bir kadınsınız, Madam!" diye fısıldadı Gaskonyalı Kral, zor kontrol edebildiği bir sevinçle.

Düğün töreninde yeni evlilerin konuştukları bundan ibaretti.

***

Bazılarına bitmeyecekmiş gibi uzun gelen bu tören de her şey gibi sona ermişti. Notre Dame'ın rahipleri önde olduğu halde, din adamları korteji kapıya doğru "Te Deum" okuyarak ağır ağır ilerlemeye koyuldu. Başlarında taçları, kardinaller, papazlar, arşövekler ve Paris piskoposu, altın işlemeli uzun cübbelerini hışırdatarak ellerinde haçlar, çıkış kapısına doğru yürüdüler.

Navarre Kralı, yeni Kraliçe'yi elinden tutuyordu. Evliler, Kral IX. Charles ve Catherine de Médicis, iki sıra halinde dizilmiş asilzadelerin ve ipek tuvaletleri içinde dimdik kesilmiş saray hanımlarının önünde ağır ağır, büyük bir ihtişam içinde süzülerek kilisenin dışına çıktılar.

Borazanların neşeli sesi yine yükseldi. Çanlar çalmaya başladı. Toplar atılıyordu. Halk çığlık çığlığa bağırıyordu. Ve kortej, yine geldiği gibi, "Yaşa varol!" haykırışlarının Protestanlara savrulan hiddetli tehdit homurtularına karıştığı, gürültülü bir hengâme içinde Louvre'un yolunu tuttu.

Bir saat sonra, bütün Louvre, düğün eğlencelerinin şamata ve uğultusuna dalmış bulunuyordu. Marguerite ile Henri, uzun kuyruklar halinde dizilen senyör ve asil bayanların sonu gelmeyen tebriklerini en tatlı tebessümleriyle kabul ettikten sonra, gelin, kocasının koluna yapıştı:

"Gelin benimle!" dedi, muzip bir tavırla."Kalabalığın salonlara dağılmış olmasından yararlanalım."

İki genç, beraberce salondan çıktılar; beş dakika sonra Margot'nun dairesine gelmişlerdi.

Genç kız, kapıyı açarak Henri'yi İçeri soktu,

"Kocacığım!" dedi, "Gördüğünüz gibi odaya iki ayrı yatak koydurttum: Biri sizin, biri de benim. Bu yatakta uyuduğunuz sürece, hayatınızın sorumluluğunu üzerime alırım!"

"Tanrı aşkına söyleyin! Bildiğiniz, hissettiğiniz bir şey mi var?" diye bağırdı Henri heyecanla.

Margot'nun güzel yüzüne sevimli bir gülümseme yayıldı,

"Daha hiçbir şeyden emin değilim." dedi içten bir şekilde."Yalnız bildiğim, emin olduğum bir şey varsa, o da bu dairenin bana ait olduğudur. Burası benim evimdir, iznim olmadan kimse buraya giremez, hatta Kral bile."

Henri düşünceli bir ifadeyle başını önüne eğdi.

"Gel Henri!" dedi Margot, "Ortalıktan kaybolduğumuzun anlaşılmaması lazım. Bu saatte aşk yaptığımızı sanırlar, belli olmaz."

"Hâlbuki aşktan değil, ölümden söz ediyoruz." diye mırıldandı ve ürperdi Henri.

Marguerite, latince bir mısra mırıldandı,

"Aşkın bittiği yerde ölüm başlar."

Sonra iki genç, akıllarını kurcalayan düşüncelerin dehşeti ve aşağı yukarı sezinledikleri müthiş olayların korkunçluğu ile sararmış çehreleriyle, birbirlerinden güç almak istercesine elele tutuşmuş olarak, eğlencelerin devam ettiği tantanalı salonlara indiler.

"Eh, ayine de katıldım artık!" dedi Henri dudak bükerek, "Buna üzülmüyorum." Sonra çocuksu bir neşeyle bu neşe, beyninin içindeki endişeleri gizlemek için en etkili silahıydı ekledi: "Üzülmek ne kelime! Sevinçten uyuyamadım. , Kiliseye ilk girişim bana Fransa'nın en güzel, en zeki kadınını kazandırdı. Margot'ya sevgi dolu bir ifadeyle baktı:

"Acaba ikinci gidişimde ne olacak?" dedi. Margot da genç adamın gözlerine daldı,

"Kim bilir?" diye yanıt verdi. İçinden şöyle geçiriyordu genç kız,

'Kiliseye ikinci gidişinin sana ne kazandıracağını kim bilebilir ki sevgilim? Belki bir hançer darbesi. Belki de Fransa tahtı! '




16. Bölüm: KRALİÇENİN SAVAŞ TAKTİKLERİ

Louvre Sarayı'nın çevresindeki yollarda birikmiş olan kalabalık, tören sırasında kendilerini disiplin altında tutan muhafızların, törenden sonra çekilmesiyle tamamen serbest kalmıştı.

Kalabalık, çevreye öyle vahşi haykırışlar kopartarak yayılmaya başlamıştı ki, sarayın çeşitli kapılarının muhafızları güvenlik nedeniyle, bütün inip kalkan köprüleri kaldırmayı uygun bulmuştu. Louvre, Paris'ten tamamen soyutlanmış bir durumdaydı.

Şayet Paris'in üzerine aniden toplanan simsiyah bulutlar, taşıdıkları bütün rutubeti kentin üzerine bir tufan halinde yağdırmamış ve halk da apar topar evlerine kaçışmamış olsaydı, bu büyük kalabalığın neler yapabileceğini kimse tahmin edemezdi. Neyse ki, sağanak en kritik anda başlamış, kalabalığı kendiliğinden dağıtmıştı. Yine de, hızlarını alamamış olan üç bin kadar fanatik, bardaktan boşanırcasına yağan yağmur altında öfkeyle bağırıp çağırmaya devam ediyordu. Yumruklarını sıkarak haykıran, ellerini göğe kaldırarak yakaran bu ateşli din kardeşleri, acılara dayanma güçlerini sergileyen sabırlı bir ayini büyük bir yüreklilikle devam ettiriyorlardı sanki.

"Yaşasın Kilise! Yaşasın Dinimiz!"

Louvre salonlarında toplanmış bulunan Protestanlar, bütün bu tezahüratı yüreklerinde en ufak bir korku duymadan dinliyorlardı. Fransa Kralı'nın seçkin davetlileri değiller miydi?

Herhalde Hıristiyanlığın bu en yüce hükümdarı, misafirlerinin huzurunu sağlamak ve kendilerini en ufak bir tehlikeye karşı korumak üzere en basit önlemleri almakta kusur etmezdi.

Üstelik bütün Protestan asilzadeleri, bir baskın meydana gelirse kendilerini ve Kral'ı korumak için kararlıydılar. Hemen hepsinin ortak düşüncesi, halkın bu yersiz heyecanının, Henri de Guise'in kışkırtmalarının kaçınılmaz bir sonucu olduğu merkezinde toplanıyordu. Eğer işler daha ileri bir aşamaya sıçrayacak olursa ve tehlike daha gözle görülür bir şekle bürünürse, yani Henri de Guise, bir nöbete tutulup işi Kral IX. Charles'a hücum etmeye vardıracak olursa, kendisini ve tahtı korumak için ellerinden gelen çabayı göstereceklerdi.

Fakat dışarıdaki gözü dönmüş kalabalığın istediği bir başka şey daha vardı ki, Catherine de Médicis, bunu, dudaklarını çarpıtan çirkin bir alayla içine sindire sindire dinliyordu.

Bir ara, Charles'ın koluna girdi ve balkona doğru yürürken oğluna şöyle dedi,

"Sizin için bu yağmurda bile İçeri girmeyip gösteri yapan sevgili halkımıza biraz görünseniz."

Sonra, genç adamı kolundan tutarak balkona çıkardı. Fakat Kral'ın balkonda görünmesi, kalabalıkta bir çeşit kızgınlık gösterisi yaratmaktan başka bir işe yaramamıştı. Bir ağızdan yükselen,

"Yaşasın Başkomutan Guise! Protestanlara ölüm!" çığlıkları Louvre'un yüksek duvarlarında yankılanıyordu.

"Görüyor musunuz? Kulaklarınızla işitiyor musunuz?" diye fısıldadı Catherine. Dehşetten bembeyaz kesilmiş Kral'ın kulağına hafiften eğilerek, "Harekete geçme zamanı geldi. Şayet Guise'in sizden önce harekete geçmesini istemiyorsanız elbette."

Charles bütün vücudunun öfke ve dehşetten sarsıldığını hissetti. Annesinin, koluna kenetlenmiş olan parmaklarından bir silkinişte kurtuldu, hızlı adımlarla İçeri yürüdü. İçeri girdiği an, bir köşede dostane bir hava içinde sohbet eden Henri de Guise ile Amiral Coligny'yi fark etti.

İkisine de çılgın gibi, kanlı gözlerini dikerek uzun uzun baktı; kendisini fark etmemişlerdi.

Birden, boğazından yükselen bir kahkahanın, salonun ortasında bir top gibi patladığını işitti!

Bu vahşi ve müthiş kahkaha salondakilerin bir an içinde buz gibi donmalarına neden oldu.

Bütün gözler şaşkınlıktan açılmış bir halde, salonun ortasında sarsıla sarsıla gülen, arada öksüren Kral'a çevrilmişti. Charles yine kriz geçiriyordu! Etraftan koşuşan hizmetçi, uşak ve Kral'ın hizmetine bakan adamlar, genç adamı bir koltuğa oturtup sakinleştirmeye çalıştılar.

On dakika sonra Kral sakinleşmiş, endişe son bulmuştu. Gülüşmeler, espriler, konuşmalar, tartışmalar, takılmalar, yine bütün şiddetiyle başlamıştı.

Balkondan İçeri gelmiş olan Catherine, nöbeti ucuz atlatan Kral'ın başında bir süre durdu; iyice kendine geldiğinden emin olduktan sonra kulağına birkaç kelime fısıldadı! Charles, kabul ettiğini bildirir bir baş hareketiyle yanıt verdi.

Bundan sonra, Catherine, gruplar halinde salona yayılmış olan nedimelerinin birer birer yanına yaklaştı, hepsine kısa bir şeyler söyledi.

Beş dakika sonra, arkasında dört nedimesi olduğu halde salondan dışarı çıkıyordu Catherine, etrafa tebessümler dağıtmayı da ihmal etmiyordu bu arada.

Bu dört nedime arasında Alice de Lux de bulunuyordu!

Yukarı çıktılar.

Kraliçe'nin dairesine varmışlardı.

Catherine arkasına döndü ve yalnızca Alice'in gelmesini bildiren bir baş işareti yaptı. Alice, Catherine'in arkasından, yüreği çarparak yürüdü! Öteki üç kız dışarıda kalmıştı.

Genç kız kapıyı kapattı, sonra kendini bir koltuğa bırakmış olan Catherine'in ayağının altına kadife bir yastık yerleştirdi.

"Bugün Louvre'dan çıkmamanızı, daha doğrusu terk etmemenizi istiyorum, Alice." dedi Kraliçe tatlı bir sesle.

"Fakat Madam."

"Ne diyeceğinizi biliyorum: Saat sekizde, Kont de Marillac'ı bekliyorsunuz, öyle değil mi?"

Alice, Catherine'e hayretle baktı. Kraliçe omuzlarını silkti,

"Her şeyi biliyorum, değil mi?" dedi yapmacık bir alçakgönüllülükle."Yakında benden ayrılacaksınız, bu bakımdan, sizinle açık konuşmak istiyorum Alice! Marillac'ı bekleyeceğinizi Laura haber verdi bana! Dünyanın en zararsız ve iyi kalpli insanı olarak tanıdığınız o ihtiyar Lauracık var ya, bana sizden her gün haber getiriyordu. Uzun zamandan beri casusluğunuzu yapıyordu sizin anlayacağınız. Gelecekte, dostlarınızı ve sırdaş olarak seçeceğiniz insanları daha sıkı bir sınavdan geçirmeniz, sizin için daha hayırlı olur tahmin ederim."

Alice, Catherine'in kendisinde yarattığı önüne geçilmez korkuyla buz gibi kesilmiş, hareketsiz duruyordu.

"Bu Laura iğrenç bir mahlûk!" diye devam etti Kraliçe. "Ben sizin yerinizde olsam yarından tezi yok, işine son verirdim. Evinizde zehirli bir yılan beslemenize lüzum yok. Her neyse, orası kendinizin bileceği iş. Gelelim asıl konumuza; Marillac'la bu gece randevunuz var, bunu biliyorum. Herhalde, bir süreden beri sizden gizlemekte epey güçlük çektiği sırrı, size açıklamak için can atıyordur zavallı çocuk! Heyecanlanmayın canım, öyle müthiş sırlardan değil bu; yani, sizin alışık olduğunuz sırlardan değil demek istiyorum. Hem şimdi ben açıklayacağım. Kont sizi bu gece Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'ne götürecek! Ne için olduğunu biliyor musunuz?"

"Ha.. Hayır Madam!" diye kekeledi Alice.

"Ah Alice! Daha çocuksunuz! Ben de sizi daha kavrayışlı bir insan sanırdım. Neyse, size şu kadarını söylemem yeterli. Kont'la evliliğinizin bu gece yapılması için bütün hazırlıkları tamamlattım!"

Genç kız sarardı, kızardı. Kalbinin çarpıntısı bütün vücudunu titretiyordu. Gözlerine sevinç yaşlarının dolduğunu hissetti,

"Peki, mektup ne olacak?" diye mırıldandı.

"Panigarola'ya verdim mektubu, bunu biliyorsunuz. Çünkü sizi affetmiş bulunuyor. Her neyse, bu gece saat on birde, kendisi kiliseye gelecek. Saat on ikide de Marillac'la nikâhınız kıyılacak."

Alice, başının döndüğünü, gözlerinin karardığını hissetti, ayakta zor duruyordu. Panigarola ile Marillac'ın hemen hemen aynı saatlerde Kraliçe'nin hazırladığı plan uyarınca aynı yere gelmeleri düşüncesi, doğrusu midesini bulandırmıştı. İşin içinde anlayamadığı bir ayrıntı olmalıydı.

Bakalım Panigarola yani eski sevgilisi ve çocuğunun babası, mektubu verdikten sonra hemen gitmeye razı olacak mıydı? Hem acaba bu gece Alice'in kilisede evlenmek üzere olduğunu biliyor muydu? Eğer biliyorsa, kendisini mutlu ve özgür bir hayata bırakmak ve aradan çekilip gitmek gibi bir büyüklüğü gösterecek miydi?

"Bana teşekkür etmiyor musunuz?" dedi Catherine gülümseyerek.

"Mutluluk ve kuşkudan öylesine dağılmış bir haldeyim ki, akıl edemedim. Özür dilerim Majeste!"

"Mutluluğunuzu anlıyorum da, kuşku niye?" diye kaşlarını kaldırdı Kraliçe, "Hah. Şimdi anlıyorum: İki rakibin kilisede karşı karşıya geleceklerinden korkuyorsunuz, değil mi? Bakın, aklınızdan geçenleri nasıl da okuyorum! Panigarola'nın ağzından çıkabilecek bir sözün, Kont de Marillac'a her şeyi açıklayacağından ürküyorsunuz. Merak etme Alice! Bütün önlemleri aldım. Birbirlerini görmeyecekler."

Alice, bütün vücuduna yayılan sıcaklığı iliklerinde hissetti. İçten gelen bir sevinçle haykırdı,

"Ah Madam! Bana böylesine bir iyilikte bulunduğunuz için sizin için canımı verebilirim."

"Çocuk! Canını vermek yerine yaşamayı düşünsene! Size söyleyeceklerim bu kadar değil, Alice! Sizinle şu an, büyük bir içtenlikle konuşuyorum. Sizin de aynı içtenlikle hareket edeceğinizi ümit ediyorum."

"Bana ne isterseniz sorabilirsiniz, Majeste!"

"O halde soruyorum: Ne yapmak niyetindesiniz? Yarını kastetmiyorum, bu gece, evlendikten hemen sonra Paris'te mi kalacaksınız? Yoksa dışarı mı gideceksiniz?"

Alice, Kraliçe'nin ağzında bir bakla sakladığını anlamıştı. Bunu ne amaçla yaptığını tahmin ettiğini sandı. Yaralıyordu.

Kont de Marillac Catherine'in oğluydu!

Alice bunu biliyordu. Jeanne d'Albret'nin kendisini sarayından uzaklaştırdığı gün, Marillac'la konuşurken kendi kulağıyla işitmişti bunu. Ve, bu müthiş sırrı, kalbinin en derin köşesine gizleme başarısını göstermiş ve kimseye açmamıştı.

Aslında şuna inanıyordu: Catherine, Kont de Marillac'ın kendi oğlu olduğunu bilmiyordu!

Şayet bunu öğrenecek olursa, sırrın günün birinde gün ışığına çıkarak kendi geleceğiyle birlikte Fransa tahtını da sarsacak bir skandala yol açacağı endişesiyle, Kraliçe'nin öz oğlunu öldürtmekten çekinmeyeceğini tahmin ediyordu Alice.

Zavallı genç kız bu tahmininde ne kadar haklıysa, ilk tahmininde de ne yazık ki, o derece yanılıyordu!

Alice düşüncelerini şu şekilde formüle ediyordu. Çünkü Kraliçe'nin sorusu, kafasında birdenbire yeni bir şimşek çaktırmıştı.

'Catherine de Médicis, Marillac'in kendi oğlu olduğunu öğrendi demek! Böyle ısrarla Paris'ten ayrılıp ayrılmayacağını öğrenmek istemesinin nedeni başka ne olabilir ki? Paris'te yaşadığım sürece, başının üzerinde Demokles' in kılıcı gibi »allanıp duracağımı biliyor. Bir gün kendisini ele veririm diye korkuyor. Çünkü Marillac' in bir gün gelip kendi oğlu olduğunu öğreneceğini ve bunu bana söyleyeceğini düşünüyor. Ayrıca, ben Paris'te bulunduğum sürece her an Panigarola ile yüzyüze gelme olasılığının bulunduğunu da çok iyi biliyor. Bir gün, sırrımın Panigarola tarafından açıklanması olasılığını yok etmek için de Paris'ten uzaklaşmak istediğimi düşünüyor. Evet, evet bunun başka bir açıklaması yok! Bütün bu verileri kafasının içinde toparlayarak Marillac' in benimle evlenmesini kolaylaştırmak için elinden geleni ardına koymamış anlaşılan. Bunu şimdiye kadar nasıl oldu da akıl edemedim Tanrım? Elbette!

Marillac'la beni evlendirmek istemesinin ve nikâh töreninin gece yansı, kimselerin dikkatini çekmeyecek bir saatte yapılması için çırpınmasının tek nedeni bu. Benim Paris'ten ayrılmak için can attığımı biliyor. Marillac'ı benimle evlendirerek, onun da Paris'ten uzaklaşmasını sağlayacak. Böylece, sırrının kimse tarafından öğrenilmemesini garanti altına almış olacak.'

Alice, kısa bir zaman içinde olsa kafasında bütün bu düşünceleri toparladı ve sonra konuşmaya başladı,

"Madam!" dedi, "Ben de bu gece Kont'la, sizin sorunuzda belirttiğiniz konuları konuşmayı tasarlamıştım. Eğer isterseniz, bu konuyu açmak için emirlerinizi bekleyebilirim."

"Kesinlikle! Kendi sağduyunuz nasıl emrediyorsa öyle davranın. Kont'la neler konuşacaktınız bakalım?"

"Açık konuşmamı siz emrettiniz. Paris'ten bir an önce ayrılmaktan daha çok istediğim bir şey yok dünyada!"

Catherine'in yüzüne büyük bir sevinç dalgası yayıldı,

"Şu halde, Paris'ten gideceksiniz. Pekâlâ, ne zaman yola çıkmayı düşünüyorsunuz?"

"Olanağımız olsa, hemen bu gece ayrılırdık!"

Catherine, birkaç saniyeliğine yanıt vermedi, düşünceli bir hali vardı.

O anda, kafasının içinde, son bir defa daha olmak üzere, oğlunu öldürtmesinin mutlaka gerekip gerekmediğini düşünmediğini kim öne sürebilirdi ki?

Bu cinayetin belki de gereksiz olduğunu düşünüp düşünmediğini kim bilebilirdi ki?

Ağır ağır konuşmaya başladı,

"Bu gece yarısı, düğün töreninden sonra, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nin kapısında bir araba bekleyecek! Kont de Marillac'la ikiniz bu arabaya bineceksiniz. Bucy Kapısı'ndan çıkabilmeniz için gereken emirleri vereceğim. Böylece Paris'ten çıkmanız olanaklı olacak.

Kentten ayrıldıktan sonra, başkaca hiçbir kent veya kasabada duraksamadan doğruca Lyon'a gideceksiniz. Oradan da İtalya'ya geçersiniz. Floransa'ya gidip, orada benden gelecek talimatı beklersiniz. Şimdi size soruyorum: Bütün bu dediklerimi harfi harfine yerine getirmeye söz veriyor musunuz?"

Alice dizleri üzerine, yere çöktü,

"Yemin ederim ki, dediklerinizi yerine getireceğim!"

"Güzel! Eğer günün birinde, kocanız Fransa'ya gelmeye kalkarsa, onu bu düşüncesinden caydırmak için çaba göstereceğinize de yemin eder misiniz?"

"Ederim!"

"Eğer Fransa'ya dönmekte direnecek olursa, beni bilgilendireceğinize de yemin eder misiniz?"

"Emin olun ki, Fransa'ya asla dönmeyeceğiz Majeste!"

"Çok iyi! Ayağa kalk, yavrum! Kilisenin kapısında sizi bekleyecek olan arabada, benim düğün hediyemi bulacaksınız. Floransa'ya vardığınızda da, oradaki malikânelerimden birini size bağışladığıma ilişkin kâğıt elinize geçecek. Aileme ait saraylardan biri sizin olacak Alice! Yok yok, teşekkür etmenize lüzum yok. Bana o kadar değerli hizmetleriniz dokundu ki."

"Ah Madam! Cebimde beş param dahi olmasa, elimde avucumda olan her şeyi kaybetmiş bile olsam, Paris'ten yine de sevinerek ayrılırdım! Özür dilerim, Fakat bu kentte öylesine acı anılarım oldu, o kadar ıstıraplı günler yaşadım ki."

"Bütün sıkıntılarınız sona erecek Alice! Şimdi beni iyi dinleyin, bazı çok ciddi şeyler var sizinle konuşmam gereken. Size karşı duyduğum sınırsız güveni kanıtlayacak bir açıklamada bulunmak istiyorum."

"Majestelerinin sırları benim için kutsaldır!"

Catherine, Alice'e dikkatle şöyle bir baktı. Gözlerini genç kızın gözlerine saplamıştı sanki sonra çok açık bir şekilde,

"Hayatımda büyük bir hata var!" dedi.

Alice hiçbir heyecan belirtisi göstermeden, dikkatle Kraliçe'ye bakıyordu,

"Kadın olarak büyük bir hata işlemiş olduğumu söylemek istiyorum. Kraliçe olarak geçirdiğim hayata gelince bu, hatanın da ötesinde bir şey. Size karşı duyduğum güvenin nereye vardığını görmenizi istiyorum. Açıklayacağım, müthiş bir sır çünkü: Bütün oğullarım Charles, Henri ve François'dan ibaret değil!"

Alice buz gibi bir suratla, kıpırdamadan duruyordu.

Fakat bu derece duygusuz bir tepki ortaya koyması kendisi için hayırlı olmamıştı. Belki de, saygı çerçevesinde bir hayret gösterse daha iyi olurdu, kimbilir?

"Bir başka oğlum daha var!" diye devam etti Kraliçe. "Ve bu çocuk, Fransa tahtının basamaklarından epey uzak bir yerde."

"Ne?" diye haykırabildi nihayet Alice, "Majestelerinin çocuklarından biri, nasıl olur da doğumundan itibaren birtakım ayrıcalıklardan yoksun bırakılabilir?"

Catherine, genç kızın bu heyecanına inandı,

"Anlamıyorsunuz Alice!" dedi. "Bu sözü geçen çocuğun babası Kral değildi ki."

"Madam! Böylesine müthiş bir sırrı bana mı açıklıyorsunuz?" diye kekeledi Alice, "Bu güven karşısında gözlerim kamaşıyor."

Catherine birden ayağa kalktı,

"İşte bu çocuk yaşıyor!" diye haykırdı. "Alice! İşte Kraliçe'nin başında böylesine keskin bir kılıç sallanıyor. Şimdi öğreneceksin niçin Marillac'ı en büyük düşman olarak tanıdığımı, niçin kendisini uzun zaman yakından izlettirdiğimi, niçin seni onun adımlarına bağladığımı."

Alice titriyordu.

Catherine bu titremeleri, kızın solan rengini yakın bir dikkatle inceliyordu. Alice'in kendisinden sakladığına inandığı bazı düşünceleri olduğuna emindi. Bu yüzden, bu sır 'kırıntılarını' da koparmak için en uygun anı kolluyordu.

Kelimelerin üzerine basa basa devam etti,

"Alice! Hayatımdaki bu büyük hatanın kanıtı yaşıyor. Canlı bir kanıt! Ve bu çocuğu, oğlumu. Marillac tanıyor."

"Yanlış!" diye inildedi Alice.

"Nereden biliyorsun?" diye atıldı Catherine, "Yoksa bildiğin bir şeyler mi var?"

"Hiçbir şey yok, Madam! Yemin ederim. Marillac hiçbir şey bilmiyor."

"Eğer bilseydi, mutlaka bana söylerdi. Benden hiç, hiçbir şey saklamıyor."

Alice'in yanıtı o kadar inandırıcı, oldukça doğal bir heyecanla verilmişti ki, Catherine sakinleşti ve koltuğa oturdu.'Acaba yanıldım mı?' diye geçirdi aklından.

Fakat usta bir işkenceci idi Catherine. Beyninin içinde düşüncelerini korkunç bir hızla topladı, düzene soktu ve başka bir cepheden atağa hazırlandı,

"Evet, Kont de Marillac'dan bir zamanlar nefret ediyordum." dedi melankolik bir tavırla.

"Fakat artık böyle bir nefrete gerek yok. Kendisini seni sevdiğim için affettiğimi sanmayın.

Sana karşı duyduğum ilginin bana böyle bir şey yaptıracak kadar güçlü olmaması sakın seni üzmesin. Kont'u affedip hatta kendisini bir anlamda takdir dahi ettiysem, bunun tek nedeni, kendisinin bu sırrı kimseye açmayacak kadar olgunluk göstermiş olmasıdır. Sonra beni kaygısız kılan bir başka ayrıntı daha var. Kont'u birlikte Paris'i terk etmeye ikna etmiş olman."

Kraliçe'nin bu sözleri Alice'i ferahlatmıştı. Kendi kendine şöyle düşünüyordu.

'Tamam, gerçek şimdi ortaya çıktı! Her şey açık seçik görülüyor. Kraliçe oğlunun sağ olduğunu biliyor. Deodat'nın oğlunu tanıdığını sanıyor! Bu bakımdan, beni, Deodat'ı Paris'ten uzaklaştırmakla görevlendirdi. Bu görev canıma minnet. Yalnız, merak ettiğim bir konu var.

Acaba oğlunu tanıdığım sandığı Marillac'ın, aslında kendi oğlundan başkası olmadığını öğrense ne yapar?'

İki kadın arasında meydana gelen bu ölüm kalım mücadelesinde güçlü olan, yine Catherine'di.

Bütün konuşma boyunca hiç açık vermemişti. Hâlbuki Alice öyle büyük bir hata yapmıştı ki.

Kraliçe'nin durup dururken, ne amaçla kendisine böyle birdenbire güven duyabileceğini hiç mi hiç düşünmemişti!

Bu arada Catherine zafere adım adım yaklaşıyordu. Son bir çabayla gözlerini yaşlarla doldurmayı başardı ve hüzünlü bir sesle,

"Ne yazık ki, Alice!" dedi, "Uzun yıllar kalbimin sesini bastırmaya çabaladım. Bir ana yüreğini yumuşatmayacak evlat acısı olabilir mi? Hayatımın bütün düzenini tehdit eden ve kendisinden korktuğum, çekindiğim bu evladı, yaşantımdan uzaklaştırmak için ne çarelere başvurduğumu düşünüyorsun, değil mi? Hâlbuki ah! Aslında kendisini bir kere olsun görebilmek için neler feda etmezdim ki. Fakat sen bu duyguları anlayamazsın Alice!"

Alice bu söz karşısında ezilmişti. Vicdanının sesini duydu bir an için.'Kraliçe haklı! Böyle duyguları anlayabilir miyim ben? Geride çocuğunu bırakıp Paris'ten kaçmayı düşünen ben.'

"İşte bu yüzden," diye hıçkırdı Catherine, "Herkes yıllardan beri, bendeki bu üzüntülü çehreye alıştı. Asla mutlu olamadım ki! Bu evlat, bende dayanılmaz bir acıydı. Bu yükün altında günden güne eriyor, bitiyorum. Tanrım! Kendisini bir kerecik kucaklayabilseydim.

Onu ne kadar aradım. Hala da ne kadar arıyorum!"

Ellerini önünde kavuşturmuş bir durumda, gözleri yaşlı, titreyen sesiyle Catherine, Alice'in yanında bulunduğunu unutmuş gibiydi,

"Bir ana için bundan daha büyük bir acı düşünebilir misin?" diye devam etti."Gizliden gizliye sevilen evladın, analık sevgisini itiraf edebilme avuntusundan bile mahrum bir şekilde, yıllar boyu özlemini çekmek kolay bir iş mi? Ne diyordum Alice? Hah! Şunu söyleyecektim. Bu sorunda sana güveniyorum ."

"Bana mı güveniyorsunuz? Hangi sorunda?"

"Dinle bak: Sen ne dersen de, Marillac'ın oğlumu tanıdığını biliyorum. Sana bile bu sun açmış değil. Fakat benim önümde ağzından kaçırdığı birkaç kelimeden anladım ki, oğlumun kim olduğunu biliyor. Bu bakımdan, Floransa'ya kendisiyle gittikten sonra, onun ağzından oğlumun adını koparmaya çalışacaksın. Bu, bana son hizmetin olacak Alice!"

Alice bütün vücudunun ürperdiğini hissetti.

"Ah!" diye inledi Catherine gözlerini yumarak, "Kendimi zayıf bir ümit ışığıyla avutuyorum.

Yıllardır bulmak için boşu boşuna çırpındığım bu evladı bana kazandırma başarısını göstermeyeceğini bu kadar başarıdan sonra kim ileri sürebilir ki? Belki de, ona senin sayende kavuşacağım, kimbilir?"

Alice kendini tutamadı,

"Bu işi başaracağıma eminim!" diye yanıtladı.

Ne var ki, işini beceren biri varsa, o da rolünü mükemmel bir şekilde oynayan Catherine'di.

"Beni teselli etmeye çalışıyorsun, kızım!" dedi üzüntülü bir sesle.

"Madam, size yemin ederim ki, Marillac'ı konuşturacağım!"

"Bunu yapabileceğine güveniyor musun?"

"En az, sizi şu anda karşımda gördüğüm gerçeklik kadar güveniyorum."

Kraliçe gözlerini yumdu. Yüz hatları yumuşadı.

Alice'le arasındaki mücadele, böyle bir mücadelenin şu anda gerçekleştiğinden haberi olan yalnızca kendisiydi evet bu mücadele, Alice'in ağzından çıkan bu sözle sona ermiş oluyordu!

Bu mücadelenin sonunda bilincinde şekillendirdiği görüşler şu aşamadaydı,

'Sonunda itiraf ettin Alice! Her şeyi biliyorsun, yılan kan! İyi, iyi! Üç kişiydiniz. Jeanne d'Albret, Marillac ve sen! Jeanne öldü.

Sıra sende ve oğlumda! '

***

Az önceki yalancı ağlama sırasında kızaran gözlerini açtı Catherine, yavaşça doğruldu ve yürüdü, Alice'i alnından öptü,

"Sana güveniyorum, yavrum!" dedi. "Oğlumu bulmama sen yardım edeceksin. Bu gece, kilisede buluşmak üzere hoşçakal! O zamana kadar buradan ayrılmamanı rica ediyorum. Seni buradan, benim yollayacağım biri alacak."

Kraliçe çıkmıştı, Alice odada yalnızdı.

"Sevgilim! Sonunda mutluluk denen şeyin ne olduğunu öğreneceğiz!" diye hıçkırdı. 




17. Bölüm: ANA KIRALİÇE'NİN UÇAN SÜVARİ ORDUSU

Saat gecenin onuydu. Louvre'de, Henri de Bearn ile Marguerite de France'ın evlilikleri şerefine düzenlenen törenlerin ilk günü büyük bir neşe içinde sona ermek üzereydi.

Louvre'un dışında, sokaklara derin bir sessizlik ve karanlık çökmüştü. Parisliler, bağırmaktan bıkıp usandıkları veya gizli bir parolaya uydukları yahut yalnızca hava bozduğu için evlerine çekilmişlerdi.

Sabahleyin su gibi berrak olan gökyüzü öğleden sonra birdenbire kapanmış, Paris'e bardaktan boşanırcasına yağmur yağmıştı.

Şu sırada gök gürültüleriyle karışık bir fırtına esiyor ve zaman zaman ufukta soluk ışıklı şimşekler çakıyordu.

Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi de karanlıklara gömülmüştü.

Bununla beraber, kilisenin ufak bir bölümü, mihrabın çevresinde yanan dört meşale tarafından cılız bir ışıkla aydınlatılmıştı.

Kilisenin bütün kapıları sıkı sıkıya kapanmış, her kapının dışında, karanlığın içinde güçlükle seçilen üç dört kişi nöbet tutuyordu. Bunlar, kapıları korumakla görevli muhafızlardı.

Eğer, birisi gelip kapılardan birini, önceden kararlaştırılan biçimde tıkırdatırsa kapı yeni gelene içerden açılacaktı.

Diğer yandan bu sıkıntılı muhafızların diğer bir görevi de kapıya yaklaşıp, parolayı vurmadan girmeye kalkışan biri olursa hemen üzerine atlayıp yakalamaktı.

Her kapının iç kısmında ise gelmesi beklenen meçhul şahısları karşılamak üzere iki kadın duruyordu.

Aydınlatılmış olduğunu belirttiğimiz, kilisenin yan taraftaki ufak bir bölümünde ise, elliye yakın kadın toplanmıştı!

Sağ taraftaki küçük mihrabın çevresine altı sıra halinde, bir yarım daire şeklinde oturmuş olan bu kadınlar, aralarında hafif sesle konuşuyorlardı.

Çıkan uğultu, dua okunurken kiliseyi kaplayan o alışılmış tekdüze uğultudan çok değişikti.

Bazen yükselen tiz bir kahkaha bu uğultuyu bıçak gibi kesiyordu.

Bazen de, yükselen bir konuşma sesi, diğerlerini bastırıyordu.

Hepsi son derece genç ve güzeldi. En yaşlısı yirmi beşinde yoktu.

Son derece zengin elbiseler içindeydi hepside.

Güzel, parlak gözlerinden canlılık akıyordu. Cesur, mağrur, hatta sert bir bakışı vardı bütün bu gözlerin.

Kızların hepsinin belinde birer hançer vardı!

Aynı ustanın elinden çıkmış gibi birbirinin eşi olan bu hançerler, siyah kadife kınlara sokulmuştu.

Bütün hançerlerin sapı haç şeklinde oyulmuş tu ve tek süsleri, sapına yerleştirilmiş olan birer adet iri yakuttan ibaretti. Kızların elbiselerinin bel korsesine iliştirilmiş kınların içine sokulmuş hançerlerin saplarına oturtulmuş olan bu elli adet iri yakut, kilisenin bu köşesindeki yarı aydınlıkta, kızıl ışıklar saçarak parlıyordu.

Kilisenin çanı saat onu çaldı.

Kızların mırıltıları bir anda kesildi.

Birden, salona birinin girdiği işitildi yarı belirsiz bir şekilde.

Ortadaki yüksek mihrabın arkasındaki kırmızı kadife perdede hafif bir kıpırdanma olmuştu.

Bütün bakışlar oraya çevrildi, ağızlarda bir mırıltı dolaştı,

"Kraliçe geldi!"

Kızlar, hep birlikte bir anda ayağa kalktılar, saygıyla, ortadaki büyük mihraba doğru eğildiler.

Catherine, kilisenin arka tarafındaki, kutsal emanetlerin saklandığı odadan süzülerek, büyük salona girmişti.

Yavaşça ilerleyerek ortaya doğru yürüdü.

Tamamen siyahlara bürünmüş yüzünü, dul kadınların örttüğü kalın siyah bir peçe ile kapamıştı. Başının üzerindeki eski altından taç, meşalelerin ölgün ışığında soluk parıltılar saçıyordu. Catherine, mihrabın ön tarafına yürüdü ve diz çöktü. Kızlar da diz çöktüler.

Sonra, siyahlar içindeki hayalet, doğruldu ve mihrabın üç basamağını çıktı, mihrabın arkasında durdu.

Yüzünü örten peçeyi, omuzlarının üzerine bıraktı. Ayağa kalkmış olan kızları uzun bir süre dikkatle gözden geçirdi. Kendisine, öteki dünyalardan gelen insanüstü bir varlık gibi korkuyla bakan gözleri görünce, tatmin oldu.

Elli kız, en ufak bir hareket yapmadan, sessiz, ayakta bekliyordu kendisini.

Gördüğü şey, Catherine'i rahatlatmıştı.

Kendisine çevrilmiş durumdaki bu körpe yüzlerde, içinde bulundukları mizanseni anlayamamanın verdiği içten içe korku, Catherine'in hoşuna gitmişti.

Kızların hepsi bir heykel gibi, kıpırdamadan, taş kesilmiş bir durumda, hazırolda bekliyordu kendisini. Yüreğinin çarpıntısının güçlendiğini hissetti Kraliçe.

Evet! Kendisi de, en az bu kızlar kadar hoşnutluk duyuyordu içinde bulundukları sahneden.

Birden, belleğinden bir anı canlanıverdi.

Jarnac savaşını anımsıyordu. Şu anda önünde duran bu kızlarla, üç yıl önce, kemanla çalınan bir melodi eşliğinde dans ediyordu! Savaş meydanında hem de.

Bu kızların, kızlarının, dans sırasında hoplayıp zıplarken, yerde yatan bir yaralının üstüne bastığında yahut eteklerinin, yerdeki, birikmiş bir kan gölüne battığında çıkardıkları sevinç naralarını ve attıkları kahkahaları yeniden duyar gibi olmuştu!

Başının içinde, kemanların çıkardığı ince seslerin, topların gümbürtüsüne karıştığını hissetti Catherine.

Jarnac'da, üç yıl önce de, bu sesler birbirine karışıyor, kendisi kızlarıyla birlikte savaş meydanında, yerde kıvranan düşman ölülerinin arasında hora tepiyordu! Kemanların insanı coşturan müziği, geri çekilen Protestanların arkasından patlatılan top seslerine karışıyordu.

Kan ve dans!

Can çekişen yaralılar ve neşeyle gülen kızlar! Ölüm ve sevgi!

İşte Catherine de Médicis'nin bilincini meydana getiren bu öz, aşırı karşıtlıkların biraraya getirdiği bütünden başka bir şey değildi!

Şu anda kilisede, kızları yani uçan süvarileri karşısındaydı! Sayıca Jarnac'takinden daha azdı şimdi.

Sayıları o zaman yüz elliye varan bu uçan süvarileri, Catherine Paris'in dört bir köşesine dağıtmıştı. Hepsi de çeşitli kılıklara girip Kraliçe'ye değişik yerlerden haber ulaştırmak üzere, çeşitli meslekler edinmişlerdi. Pansiyonculuk, seyyar satıcılık, garsonluk, fahişelik gibi.

Catherine, bu gece, kızlardan en seçilmiş ellisini çağırmıştı. Bunlar, Kraliçe'nin kesin kuralları altında yetişmiş, ona maddi ve manevi açıdan kayıtsız koşulsuz bağlanmış fedailerdi.

Gençlik ve güzelliklerini, Catherine de Médicis'nin avlarını ele geçirmek için ortaya sermekten çekinmeyen, kendilerine gösterilen insanların sırlarını almak için onları şehvetli bakışlarıyla, ateşli sevişmeleriyle baştan çıkartan bir orduydu bu. Zalim, korkusuz, tüyler ürperten dişi bir ordu! Tek korktukları güç Catherine'in gözlerindeki alevdi. Batıl inanç ve uydurma din, iman hikâyeleriyle yıkanan bu beyinler, kışkırtıldığında korkunç bir bomba gibi patlar, etraftaki bütün canlıları kasıp kavurur, yok ederdi.

"Kızlarım!" diye başladı Catherine, "Krallığı kötü bir felaketten kurtaracağınız saat yaklaştı. Yüce zaferin şerefini paylaşmanıza az bir zaman kalmış bulunuyor. Biliyorsunuz, dinsizlerle barış yapmak istedim: Tanrı beni, bunun için cezalandırdı! Dünyada en sevdiğim, en değer verdiğim bir şeyden gelen müthiş bir darbeyi bana layık gördü ulu Tanrım! Bu darbe sizlerden geldi! Sizin aranızdan birinden!"

Kraliçe'nin sesindeki dehşet, özden daha çok etkilemişti dinleyicilerini.

Kızlar, korkuyla birbirlerine baktılar.

"Benim hayatımdaki tek neşe kaynağım, tek tesellim, tek güvencem sizlersiniz! Başlatmış olduğum mücadelede bana en büyük yardımı gösteren sizlersiniz. Sonra, yüce Tanrı'dan din düşmanlarına karşı göndermiş olduğu en imanlı kurtarıcılar, dinsizlerin en amansız düşmanları da, yine sizlersiniz. Son olarak Tanrı'nın, evrenin bu ulu hâkiminin biricik savaşçıları, yine sizlersiniz. İşte bu yüzden sizin ortadan kaldırılmanıza karar verdiler. Aynı gece, hepinizi boğazlayacaklar! Böyle bir felaket, bu derece vahşice planlanmış bir katliam, ne demek biliyor musunuz? Sizlerin ölümüyle birlikte krallığın sonu demektir! Kızlarım! Din düşmanları, alçaklar, bütün hazırlıklarını tamamlamışlar. Elli asilzade, daha doğrusu elli canavar, elli Protestan. Her biri, Kraliçenizin fedailerinden birini, pusuya düşürerek boğazlayacak! Bu iğrenç cinayeti bu hafta, cumartesiyi pazara bağlayan gece işleyecekler!

Pazar sabahı, Kraliçe'nin aziz yavrularının uçan süvari takımının, elli günahsız bedeni Paris'in dört bir köşesinde kanlar içinde bulunacak!"

Catherine burada, bir an için sustu.

Kızların ellisi birden ellerini istençdışı bir hareketle hançerlerine doğru götürmüşlerdi, kurulu bir makine gibi. Bir anda, elli hançerin parıltısı, Catherine'in gözlerini kamaştırdı.

Hepsi öfke ve dehşetten titriyordu.

Bu kızgın rüzgârın savurduğu fırtınayı durduran, Kraliçe'nin ufak bir el hareketi oldu.

Boyunlar kasılmış, göğüsler dikilmiş, göz kapakları gerilmiş, dinlemeye başladılar.

"Barış istediğim için cezalandırıldım! Hem de hak etmediğim kadar büyük bir ceza ile.

İhanet, en güvendiğim yerden vurdu beni! Protestanlar arasında bir adam vardı ki, ona bütün güvenimi, bütün şefkatimi göstermiştim. Sizin aranızda bir kız vardı ki, kendisine en büyük bağlılığı göstermiş, en derin sevgiyi duymuştum. İşte, bana ihanet eden, bu kız oldu! Size de ihanet etti! En sevdiğim, en güvendiğim kız. İşte, bu katliamı hazırlayan, bunun için, aranızdaki bu kızı satın alan, onu sizin aleyhinize kullanan da, Protestanlar içindeki en güvendiğim, en sevdiğim adam oldu! Görüyorsunuz ki, silleyi en beklemediğim tarafıma yedim! Beni hayatta yapayalnız, dostsuz, dayanaksız bırakacak olan böylesine hunhar bir katliamı en tuttuğum iki insan yapıyor, hazırlıyor. Sizleri en sevdiğim bu iki insanın ihanetiyle kaybetseydim, herhalde ben de yaşayamazdım."

Catherine'in sesinde derin bir acı vardı şimdi. Az önceki öfke tamamen silinmiş, yerini gözleri yaşartan bir üzüntü almıştı.

Kızlar en ufak bir hareket yapmadan, dikkat kesilmiş dinliyorlardı Kraliçelerini. Gözleri dehşetten iri iri açılmıştı.

"Karanlık planlarını su yüzüne çıkardığım, uçan süvarilerimden biri olan bu kız, o Protestan köpeğine, özellikle sizleri bildirmişti. Bu seçmeyi yaparken de ne yazık ki yanılmamıştı. Çünkü yüz elli fedaim arasından, en kararlı, en sadık, en savaşçı ve imanı bütün olan sizleri seçmişti, burada bulunan ellinizi. Bu iğrenç hainin adını söylüyorum: Alice de Lux."

"Güzel Bearnlı!" diye birtakım sesler işitildi kızların bulunduğu kalabalıktan.

Ve ondan sonra fırtına koptu.

Yumruklar sıkılmış, eller sinirle gerilmiş, yüzler kasılmış, hiddetli bağrışmalar, lanetler, kızgın tehditler, kınamalar, yeminler yan karanlığa gömülmüş koca kiliseyi çınlatıyordu.

Beş dakika kadar, gözlerinde yanan zafer parıltısıyla izledi Catherine, bu hareketli, gürültülü sahneyi.

Sonra evet, sonra yine sessizlik.

"Bearnlı güzel dediğiniz Alice de Lux'ü kendine alet etmeyi başararak, onun verdiği bilgilerle bu kanlı katliamı planlayan, sahte açık kalplilik ve erdem gösterileriyle benim kalbime bir yılan gibi süzülen dinsiz ise, Kont de Marillac'dır! Şimdi söyleyeceklerimi dikkatle dinleyin.

"Buradan çıktıktan sonra evlerinize gitmeyecek, yeni yaptırdığım konağa gideceksiniz, pazar gününe kadar da dışarı adımınızı atmayacaksınız.

Aranızdan hiçbiri konaktan dışarı çıkmayacak. Çünkü çıktığınız an, insafsızca vurulacak, boğazlanacaksınız. Pazar gününe kadar, tehlike tamamen ortadan kaldırılmış olacak."

Böylelikle, kurtulacaksınız.

Söyleyeceklerim bu kadar değil! Daha önemli bir haberim var. Alice de Lux'le Kont de Marillac, bir saatte kadar bu kiliseye gelecekler!"

Catherine'in bu açıklaması müthiş bir sessizlikle yanıtlanmıştı. Kraliçe gülümsedi ve.

"Onları size teslim ediyorum!" dedi kelimelerin üzerine basa basa."Fakat söylemem gereken bir başka şey daha var. Buraya az sonra aziz bir şahsiyet gelecek, kutsal bir din adamı! Bizlere karşı yapılmış olan bu iğrenç ihanetten haberdar. İki haini cezalandırmakla görevli. Onun elinden inecek olan hançer darbeleri, Tanrı'nın elinden inmiş gibi olacak. En uygununun bu olduğunu düşünüyorum. Ben bunun böyle olmasını istiyorum! Tanrı da böyle arzu ediyor!

"Aziz rahip Panigarola, hakkın bu kutsal temsilcisi, intikamınızı alacak. Sizler ise, cezanın uygulanması sırasında büyük kapının önünde, karanlıkta bekleyeceksiniz!

Görülmeyeceksiniz! Eğer Panigarola duraksayacak olursa yahut eli titrerse veya Alice ile Marillac kendilerini savunmaya çalışırlarsa. O zaman siz yetişeceksiniz, kızlarım! Ve kutsal görevi siz tamamlayacaksınız! Size işareti ben vereceğim."

Catherine, belindeki hançeri çekti.

Şu an elinde tuttuğu hançer kızların hançerinin bir benzeriydi! Ucundan tutarak sapını yukarı doğru kaldırdı, haç şeklinde.

"Hançerlerimi bu şekilde kaldırıp 'Tanrı'nın emri böyle!' diye bağıracağım."

Catherine, bu son cümleyi öyle sert, öyle acımasız bir tavır ile söylemişti ki, kızlar oldukları yerde dehşetle titrediler.

Fakat yüreklerini dolduran intikam ateşi ve benliklerini kemiren nefret, bir an için ruhlarını saran dehşeti ortadan kaldırmıştı.

Tek bir vücut, tek bir ruh olarak var güçleriyle haykırdılar,

"Tanrının emri böyle!"

Başlar, derin bir imanla eğildi, beller büküldü. Bir anda ortalık zifiri karanlığa gömüldü.

Mihrabın meşaleleri birer birer sönmüştü. Kızlar doğrulduklarında, meşaleleri söndürmüş olan Kraliçelerinin, ağır ağır mihrabın merdivenlerini indiğini fark ettiler.

Öfke, hınç, intikam, nefret, korku ve zalimliğin çarpıştığı karışık duygularla altüst olmuş bir halde, titreyen elli fedai, kendilerine bildirilmiş olan yere doğru ölüm melekleri gibi sessizce süzüldüler.

Ellerinde hançer sessizce ölümü bekliyorlardı. 




18. Bölüm: KEŞİŞ

Kilisenin etrafında uğuldayan bora, İçerinin sessizliğini derinleştiriyor, karanlığı daha boğucu bir hale getiriyordu. Akşam üstünden beri tehdit eden bulutlarını Paris'in üzerine toplamış olan ve bir saat kadar süreyle de sağanağını kentin üzerine bütün hızıyla boşaltan fırtına, gece yarısına doğru patlamaya hazırlanıyordu. Hem de asıl şiddetini bu uğursuz saate saklayarak.

Saat önce on biri vurdu. Sonra da on bir buçuğu.

Bu sırada, bir adam karanlığın içinde kilisenin ön kısmına doğru sessizce süzüldü, büyük mihrabın önünde durdu ve Kudas{5} Dolabı'nın iki yanındaki dört büyük mumu yaktı.

Mumların aydınlattığı bu köşede, gelen adamın yüzünün limon gibi sarı, dudaklarının renksiz olduğu seçilebiliyordu. Bacaklarını sinirli hareketlerle oynatıyor, yerinde duramıyordu. Birden arkasını döndü. Yere kapanmış bir halde, ibadet eden Kraliçe'yi gördü.

"Madam!" diye fısıldadı. Kadın kımıldadı.

Adam yaklaştı, Kraliçe'nin omuzuna usulca dokundu,

"Catherine!" dedi.

Catherine başını kaldırdı, yüzü korkunçtu!

"Rene, her şey hazır mı?" diye sordu. Ruggieri ellerini önünde kavuşturdu,

"Madam!" dedi boğuk bir sesle."Bütün bunların hepsi korkunç bir kâbus. Ah, Catherine!

Onu affedeceksiniz değil mi? Merhamet Kraliçem! Oğluma acıyın!"

Kraliçe yavaşça ayağa kalktı,

"Rene! Tanrı'nın üzerine yemin ederim ki, bugün onu kurtarmak geçti içimden. Bunu, önü alınmaz bir şekilde istedim. Alice'i sorguya çektim. Ve gerçeği öğrendim. Gerçek korkunç!

Deodat, yalnızca oğlum olduğunu bilmekle kalmıyor, üstelik bundan kendine pay çıkartıyor.

Fransa tahtında hak istiyor! Ayrıca, Alice de sırrı biliyor. Eğer bunu ona, Marillac söylemediyse nasıl haberi olabilir? Onların elimden kaçıp kurtulmalarına göz yumacak olursam, bu sırrı kendi çıkarları için kullanmak istemeyecekleri ne malum? Bu yüzden Rene, artık merhamet istemek için zaman çok geç. Hem sen de onu ölüme mahkûm etmedin mi?

Onu göğsü parçalanmış, ölü halde gören sen değil misin?"

Ruggieri'nin dişleri takırdıyordu,

"Hasta bir aklın saçma nöbetlerinden biriydi bu. Merhamet edin Madam!"

"Sus Rene! Kapa çeneni! Hem artık, gökyüzünden de beklenen işaret geldi! Orada, kapıda!"

"Hayır! Gelen işaret falan değil! Gök gürlüyor yalnızca."

"Git, kapıyı aç! Söylediğimi duymuyor musun?"

"Catherine! Bunu nasıl yaparsın? Senin kanından, senin canından bir insan o! Nasıl kıyarsın ona?"

Kraliçe, ani bir hareketle Ruggieri'nin koluna yapıştı, öfkesinden güçleri iki misline çıkmıştı sanki bu dehşet gecesinde. Bir çekişte, önünde diz çökmüş olan adamı ayağa kaldırdı,

"Sefil!" diye bağırdı. "Elimde tuttuğum şeref, şöhret, servet, güç ve otoritemi senin şu bir anlık iğrenç aymazlığına kurban edeceğimi mi sanıyorsun? Bundan sonra sen de dikkatli ol, çünkü dostluğumu kaybetmek üzeresin!"

Ruggieri ellerini, ümitsiz bir şekilde kilisenin karanlık kubbelerine doğru kaldırdı.

"Git, kapıyı aç!" diye haykırışını yineledi Catherine. Ruggieri, sendeleyerek, sıralara çarpa çarpa, kollarını koronun demir parmaklıklarına vurarak, ayakları büyük sütunların kaidelerini süpürerek, arkadaki büyük kapıya kadar sürüklendi. Kapıyı açtı, eşikte bir rahip duruyordu!

Cübbesinin geniş başlığı gözlerini örtüyordu.

Rahip İçeri yürüdü. Kendisine meczup gibi kanlı gözlerle bakan, saçları dikleşmiş, yüzü mosmor Ruggieri'ye tok bir sesle sordu,

"Nereye gidiyorum?"

Ruggieri kollarını ortadaki muhteşem mihraba doğru uzattı, gerdi. Ve insan sesinden çok, bir homurdanma ile

"Oraya!" diye haykırdı. "Seni orada bekliyor. Git, koş, acele et! Cellat!"

Rahip olduğu yerde sarsıldı.

Ruggieri, gözleri onun üzerine sabitlenmiş ve kollan ileri doğru uzanmış bir durumda, kapıdan çıktı. Rahip, çakan bir şimşeğin gümbürtüsünü dahi bastıran müthiş bir feryat işitti.

Ve, düşen yıldırımın aydınlığında, parmakları saçlarına gömülmüş, boğuk lanetler okuyan, korkunç bir adamın ayaklarını taşlara sürçerek, deli gibi koşarak uzaklaştığını gördü.

Alnından süzülen terlerin yanaklarını ıslattığını, şakaklarından ateş yükseldiğini hissetti.

Kapıyı yavaşça kapadı, kapüşonunu omuzlarının üzerine bıraktı ve mihraba doğru ilerledi.

Kraliçe, rahibin kendisine kadar yürümesini, ileri bir adım atmadan sabırla bekledi,

"Çok iyi, Marki de Panigarola!" dedi. "Randevunuza sadıksınız. Aşkta ve ölümde güçlü bir insansınız. Hoşgeldiniz."

Panigarola, başını arka taraftaki kapıya çevirdi yeniden. Aklından şunları geçiriyordu.'Bu adam bana niye cellat diye bağırdı acaba?'

"Marki, sözünüzde durdunuz!" diye devam etti Catherine. "Sizin sayenizde Paris için için kaynıyor. Her rahip evi, için için tütüyor. Bu kadar çok tutkuyu bir arada ateşe vermek bile artık zor değil, tek bir kıvılcım yetecek! Size çok çok teşekkür ederim. Şimdi, sözümde durduğumu göstermek sırası bana gelmiş bulunuyor. Bu kilisede, az sonra sevdiğiniz kadını göreceksiniz!"

"Alice!" diye inledi rahip, varlığının tüm gücüyle.

"O artık size aittir. Onu istediğiniz yere götürebilirsiniz. Kendisini size armağan ediyorum.

Alice'in lanetli aşığına, rakibinize gelince. İşte, şu onu öldürmeye yetecek!"

Dörde katlanmış bir kâğıt uzattı Panigarola'ya. Genç adam kâğıdı kaptı adeta,

"Alice'in itirafı! Şimdi anlıyorum Madam, evet bu adam Alice'i seviyor, tapıyor ona. Bu kâğıt onu, kalbine girecek bir kurşundan daha etkili bir biçimde safdışı bırakır."

"Şu halde görüş birliği içindeyiz. Mektubu Marillac'a gösteriyor ve okutuyorsunuz, satırı satırına."

"Evet!"

"Sonra da, Alice'i götürüyorsunuz. Kendisini teselli etmek size düşüyor. Kendisini bugün sorguya çektim. Emin olun, sizden nefret etmiyor. Tek arzusu size inanmak, size bağlanmak.

Bir araba sizi dışarıda bekliyor, gelirken görmüşsünüzdür tahmin ederim."

"Fakat Marillac da buraya geliyor, öyle değil mi?" diye heyecanla atıldı Panigarola.

"Gelecek! Sorunun bütün özü de burada zaten. Evet, en önemli sorun bu: Ya, kendisine göstereceğiniz mektuba karşın Marillac, Alice'den vazgeçmeyecek olursa? Ona göstereceğiniz çehresiyle, kendisini her şeye karşın bırakmayacak olursa? Ya aşkı, bu açıklamadan sonra bile yaşamaya, için için tütmeye devam ederse? Tıpkı Alice'e olan aşkınızın, onun binbir ihanetinden sonra dahi yaşamaya devam ettiği gibi."

"Hayır! Böyle bir şey olamaz!" diye inledi Panigarola. Yüzü kıpkırmızı kesilmişti,

"Her olasılığı gözönünde bulundurmak gerekir, azizim!" dedi Catherine insanı çileden çıkartan bir sakinlikle."Ya Marillac. Alice'i kaybetmemek için sizinle çarpışmaya kadar vardırırsa işi?"

Panigarola ani bir hareketle cübbesinin önünü açtı!

Cübbenin altında, muhteşem bir asilzade kıyafeti görünüyordu. Panigarola, bu elbiseyle tıpkı eski günlerindeki gibiydi. Marki de Panigarola olduğu yıllardaki gibi. Yakışıklı, sert, güçlü, amansız, dehşet verici! İpek yelekli, dantel yakalı, vücudunu saran kadife pantolonlu, boynunda altın zincir, mücevherle bezenmiş ceketi ve gümüş kakmalı kemere takılı hançer, yani Marki de Panigarola!

Vahşi bir hareketle hançerini çekti ve boğuk bir sesle haykırdı,

"Kararı bu verecek!"

Panigarola cübbesinin önünü kapadı, kapüşonunu yine başına geçirdi ve mihrabın önüne doğru yürüyerek diz çöktü.

Catherine, genç adamı, dudaklarında acı bir tebessümle birkaç saniye izledi ve sonra, rahibin geldiği kapıya doğru ilerledi.

Saat bu sırada on ikiye geliyordu.

Kraliçe, dışarıda bir araba sesi duydu, kapıyı açtı. Araba durmuştu. İçinden üç kadın indi.

Bunlardan biri Alice'di, beyaz bir elbise vardı kızın üzerinde. Alice, kilisenin kapısına doğru yürüdü, duraksar gibi bir hali vardı. Açık kapıdan İçeri girdi.

Kendisini getirmiş olan iki kadın, arabaya binerek gitmişlerdi. Alice, kendini kilisenin büyük salonunda bulunca, bir an derin karanlıklara kuşkuyla baktı.

Uzakta, ön taraftaki mihrabın iki yanındaki meşalelerin zayıf parıltısı, çok çok uzaklardan gelen bir aydınlık veriyordu sanki. Kilisenin arka kısmı hemen hemen karanlığa gömülmüştü.

Kalbinin şiddetle çarptığını hissetti, soru soran bakışlarını karanlıklarda gezdirdi bir süreliğine.

Birden, eli bir el tarafından yakalandı ve kulağına fısıltıyla,

"Çok şükür geldin yavrum!" dedi. Alice Kraliçeyi o zaman fark etti.

"Onu arıyorsun, değil mi?" diye devam etti Catherine, "Biraz sabret. Az sonra gelecek."

"Ne kadar iyisiniz, Madam!"

"Sizi Paris'ten götüreceğini söylediğim araba dışarıdaydı, gördün mü?"

"Dikkat etmedim Madam! Yalnız, bir şey sormamı hoşgörün! Rahibi göremiyorum? Sonra, sonra kilisede neden kimse yok?"

"Sana, sabırlı ol dedim!"

"Saat on iki, Madam?"

"Evet! İşte nişanlın da geldi!"

Gerçekten de, saat tam on ikiyi çalarken, aynı anda dışarıdan kapıya vurulmuştu. Hem de önceden kararlaştırılan işarete uygun olarak!

Alice, heyecan içinde, kapıyı açmak için elini ileri doğru uzattı.

Fakat Kraliçe, kolunu sertçe bir hareketle tutmuştu,

"Ben açacağım!"

Alice, olduğu yerde taş gibi donakaldı. Koca Fransa Kraliçesi'nin kendisini gizlenmiş olduğu bu karanlık izbede beklemesi ne kadar garipse, şimdi, kapıyı hizmetinde bulunan bir kıza açtırmayıp, kendisinin açmak istemesi de o derece tuhaftı!

Bir an için, Catherine'i kara, zehirli bir örümceğe benzetti!

Kurduğu ağın ortasında pusu kurmuş, avını bekleyen, kimseyi karıştırmayan iri bir örümceği andırıyordu!

İçinden 'Gelen Marillac olmasın!' diye düşündü.

Yanılmıştı. Gelen Marillac'dı.

Kraliçe kapıyı açtı, bir saniye kadar, kilisenin dış duvarlarını, bahçeyi dikkatle gözden geçirdi.

Kimsenin, Marillac'la beraber gelip gelmediğini kontrol etti.

Sonra, genç adama döndü,

"Ne?" dedi şaşırmış bir ifadeyle, "İki, üç arkadaşınızı olsun bu mutlu gününüze çağırmadınız mı?"

Kraliçeyi 'çok iyi tanıyan' Marillac, bu söz karşısında hayret etmekten kendini alamadı.

Yine de, belli etmedi, saygıyla selamladı yaşlı kadını. Ah! Ülkenin yüce Kraliçesi kendisini kapıda bekliyor, kapıyı kendisi açıyordu!

Bu ileri derecedeki lütfü, bir anadan başka kim gösterirdi ki?

"Madam!" dedi, "Majesteleri yalnız gelmemi tembih ettiklerini unutuyorlar anlaşılan!

Bununla beraber, itiraf etmeliyim ki, en sevdiğim, en yakın arkadaşımı davet etmeye kararlıydım, nitekim davet ettim de! Maalesef, sizin de bildiğiniz gibi, Şövalye ancak yarın sabah serbest bırakılıyor. Yazık oldu, ama elimden bir şey gelmez."

Catherine gülümsedi,

"Evet, evet, bunu biliyorum." diye geçiştirdi. Sonra, yavaşça Marillac'ın girdiği kapıyı örttü.

Yüreğinden taşan sevinci zor tutuyordu.

Avı elindeydi ve hiçbir şey başlarına gelecekleri engelleyemezdi artık!

İki gencin bakışları, karanlığa karşın birbirini bulmakta gecikmemişti.

Sevgi, mutluluk taşan bakışlar. Elleri karanlıkta kavuştu, dudakları birleşti!

Sonra, kendiliğinden mihraba doğru ağır adımlarla yürümeye başladılar. Dört meşalenin soluk ışığı, onları esrarengiz bir yıldız gibi çekiyordu sanki. Üstelik önüne geçilmez bir güçle.

Catherine arkalarındaydı. Karanlık, şeytani bakışı iki genci sarıp sarmalıyordu.

Nişanlılar, mihrabın önüne gelince durdular. Alice mırıldandı,

"Bizi birleştirecek rahibi göremiyorum! Acaba gecikecek mi?"

Catherine, mihrabın arka tarafına doğru gitti. Diz çökmüş olan Panigarola'nın omuzuna hafifçe dokundu ve,

"Hayatınızı birleştirecek olan rahip burada!" dedi kelimelerin üzerine basa basa.

Rahip yavaşça doğruldu, ayağa kalktı, cübbesinin kapüşonunu indirdi ve. Ağır ağır nişanlılara doğru döndü. 




19. Bölüm: FAHİŞELER

Bütün bu olayların geçtiği 18 ağustos pazartesi akşamı, yaşlı Laura, Hache Sokağı'ndaki evde yalnız, oturuyordu.

Saat sekizde, Alice'le önceden kararlaştırdıkları randevusuna yetişmek üzere Marillac gelmişti.

"Alice yok mu?" diye sordu delikanlı heyecanla.

"Kraliçe, kendisini gece yarısına kadar Louvre Sarayı'nda alıkoydu." diye yanıt verdi Laura.

Bekleyip size haber vermem için beni görevlendirdi. İsa'nın kutsal ruhu aşkına, bu gece önemli bir şeyler olacak herhalde! Alice'i hiç bugünkü kadar neşeli görmemiştim.

Marillac gülümsedi.

"Size haber vermemi söyledi. Durun da kafamı toparlayayım; neler söylediğini anımsayayım! Tanrım, yavrucak o kadar mutluydu ki."

"Neler söylediğini anımsamıyor musunuz?"

"Hah, şimdi anımsadım. Gideceğiniz yerde tam gece yarısı bekleniyorsunuz! Ne daha erken, ne de daha geç."

"Güzel!"

"Neresi olduğunu biliyor musunuz?"

"Evet!"

"Demek biliyorsunuz!" diye heyecanla bağırdı yaşlı kadın, iki elini kavuşturarak. "Ah! Bir de ben öğrenebilseydim!"

"Söz veriyorum, yarın sabah öğreneceksiniz. Şimdi, ben gideyim. Haydi hoşçakalın!"

"Tanrı yolunuzu açık etsin, Mösyö Kont!"

Marillac, bunca zamandır sevdiği kızla başbaşa tatlı dakikalar geçirdiği odaya şöyle son kez baktı, sonra eliyle yaşlı kadına bir veda işareti yaptı, kapıdan çıktı ve gözden kayboldu.

Yaşlı Laura, kendisini bahçe kapısına kadar dualar okuyarak uğurlamıştı.

Genç adam gözden kaybolunca, Laura İçeri çekildi, odaya girdi, kapıyı özenle kapadı ve beklemeye koyuldu.

Duvardaki guguklu saat dokuzu çaldı.

İçinden şöyle homurdandı yaşlı kadın,

'Bundan sonra artık geri gelmeyeceğini tahmin ederim. Diğerine gelince, yani Alice'e. O da artık emin ellerde! '

Ayağa kalktı, odanın içinde şöyle bir gezindi, her şeyi dikkatle gözden geçirdi, gülümseyerek kendi kendine mırıldandı,

"E fînita la commedia! (Komedi bitti!) Son günlerde iyiden iyiye sıkılmaya başlamıştım. Uf! Neyse ki, bitti. Artık serbestim, tamamen hürüm! Dur bakayım, serbestim ama ne yapacağım? Buldum! Çok basit: Paris'te birkaç gün dikkati çekmeden kalabileceğim bir küçük pansiyon bulmalı! Sonra, üç, dört gün hazırlıklarımı tamamlar, yola çıkarım. Yolculuğun bütün zevkine vara vara, doğruca İtalya'ya giderim. Oraya varınca da. Tanrı rasgetirsin. Nasıl olsa zengin bir insan olarak gideceğim!"

Alice'in odasına çıktı Laura, elinde bir çekiç vardı! Çekiçle kapının kilidini birkaç dakikanın içinde parçaladı, İçeri girdi.

Sabahleyin Alice'in hazırladığı küçük bir sandıkla, büyücek bir çanta, yatağın üzerinde duruyordu. Bunlar, genç kızın yola çıkarken yanında götüreceği eşyasıydı.

Laura, yatağa yaklaştı, küçük sandığın da kilidini kırarak kapağını kaldırdı. İçinde Marillac'ın Alice'e yazmış olduğu mektuplar duruyordu. Laura, mektupları aldı ve hepsini sakin bir hareketle ocağın içine attı, sonra çantayı açtı!

Gözleri kıvılcım saçtı bir anda! Ağzına çirkin bir gülüş yayıldı. Çantada Alice'in mücevherleriyle, otuz kadar altın ekü rulosu vardı. Yani, Alice'in dünya yüzündeki bütün serveti!

Yaşlı kadın, rengi uçmuş bir şekilde mırıldandı,

"En aşağı üç yüz bin liralık mücevher ve para var burada!" Gözleri parlıyordu."Kraliçe'nin verdikleriyle birlikte. Ohooo, benden iyisi yok!"

Bu sırada, dışarıdan şiddetli bir gürültü duyuldu. Laura derhal meşaleyi söndürdü. Odayı tamamen kararttı, belinden hançerini çıkardı, kapının arkasına sindi, beklemeye başladı.

"Eğer Alice ise, geldiğine pişman olacak kaltak!" diye homurdandı, "Onu gebertirim. Ne çıkar? Kraliçe nasıl olsa, her şeyin bu gece bitmiş olacağını söylemedi mi? Ha bir iki saat önce, ha bir iki saat sonra! Ne fark eder?"

Gürültü yinelendi ve evin içini müthiş bir uğultu dolaştı. Laura derin bir nefes aldı,

"Ne aptalım! Rüzgâr alt kattaki paravanayı devirdi herhalde."

Kapının arkasında gizlendiği yerden çıktı, aceleyle kendi odasına koştu, az sonra elinde küçük bir çantayla yeniden Alice'in odasına geldi. Alice'in çantasından çıkarttığı mücevherlerle altınları kendi çantasına yığdı. Çantası güçlükle kapandı.

Dudağını bükerek, hor gören bir ifadeyle mırıldandı, "Kırk bin lira! Bunca hizmet için koca Catherine'in kıyıp verdiği şey kırk bin liradan ibaret! Çok düşük ücrete çırpınmışım doğrusu! Neyse ki, geçirdiğim zamanı karşılayacak fırsat çıktı."

Eliyle Alice'in boş kalan heybesini okşadı. Sonra dışarı yürüdü. Aşağı indi ve sırtına uzun mantosunu geçirdi. Çıkarken evin kapısını kapatmayı unutmadı. Ağır adımlarla bahçeyi geçti, bahçe kapısını da çıkarken kilitlemeyi unutmadı. Anahtarı duvarın üzerinden bahçeye fırlattı, sonra, elindeki çantanın ağırlığının izin verdiği kadarıyla hızlı adımlarla Hache Sokağı'nın karanlıklarına daldı. Saat dokuz buçuktu.

***

Laura'nın iyice uzaklaşmasını bekleyen bir gölge, yeşil kapılı evin karşı köşesinden süzüldü ve yaşlı kadını izlemeye başladı!

Yollar son derece karanlık ve ıssızdı bu saatte. Kiliseler ışıkların söndürülmesini, yani evlere girilmesini işaret eden çanlarını çalmış oldukları için, sokaklar bomboştu. Meyhane ve pansiyonların çoğu zifiri karanlıktı. İyice alçalmış olan bulutlar evlerin sivri çatılarını ve kiliselerin göğe yükselen kulelerini sıyırırcasına hızla akıp geçiyordu.

Laura izlendiğini fark etmemişti.

Paris'i çok az biliyordu. Uzun yıllar bu kentte yaşamış olmasına karşın, Hache Sokağı'ndan öteye pek seyrek çıkmıştı. Bunun için, gecenin karanlığında belli bir yön tayin etmeden öylesine yürüyordu. Biraz ışıklı bir pansiyon bulup İçeri girmekti niyeti! Yarım saate yakın bir süre karmakarışık yollarında yürüdü koca Paris'in. Sonunda yolunu iyiden iyiye kaybetmişti.

Zaman zaman sokakların köşe başlarında birtakım gölgeler görüyor, birtakım fısıltılar işitiyordu. İçine bir ürperti yayılmıştı. Adımlarını sıklaştırdı, korkudan titriyordu. İçinden kendi kendisine lanetler okuyordu,

'Ne büyük bir enayiyim ben! Alice nasıl olsa eve gelmeyecek. Bu geceyi evde niye geçirmedim acaba? Geceyarısı böyle deli gibi sokaklarda gezinmenin ne alemi vardı sanki? Peki, ya Kraliçe yalan söylemişse? Ya Alice gece eve dönerse.'

Binbir kuruntuyla dudaklarını ısırıyor, kuruntudan, çantanın sapını kavrayan eli gittikçe büzülüyordu.

Bir süre böyle nefes nefese koşar adım yürüdü, nerede olduğunu bilmeden. Sonunda, uzakta, kapısının aralığından zayıf bir ışık sızan bir bina fark etmişti. Görünüşe bakılırsa bina, bir meyhaneyi andırıyordu. Üst katında pansiyon bulunması olasılığı son derece güçlü olduğu için, Laura ümitle kapıya doğru yaklaştı.

Bu sırada, daracık sokak ani çakan bir şimşekle bir an için gündüz gibi aydınlandı. Laura, bu yeşil ışıkta, kapının üzerinde gıcırdayarak sallanan tahta tabelanın üzerinde ne olduğunu görmüştü. Karşılıklı oturmuş içki içen iki Faslı resmi!

"Meyhane!" diye mırıldandı, "Mutlaka han olarak da kullanılıyordur."

Kapıya doğru iki adım attı.

O an, omuzlarına yapışan iki güçlü el, kendisini geriye doğru çekti. Yere sırt üstü yuvarlanırken de kocaman bir el, bağırmasını engellemek için ağzının üzerine kenetlendi.

Yaşlı olmasına karşın güçlü kuvvetli bir kadındı Laura. İlk anki şaşkınlığını üzerinden çabuk attı ve kendisini şiddetle savunmaya çalıştı.

"Hay gözün kör olsun, ihtiyar bunak!" diye bir ses işitti kulağının arkasında. Üzerine saldıran haydudun sesiydi bu. "Direniyorsun ha! Merak etme uzun sürmeyecek."

Nefesi leş gibi içki kokuyordu adamın. Laura'yi arkadan kavramış, bir koluyla boynunu sıkıştırıp bastırırken, öbür eliyle de var gücüyle ağzının üzerine bastırıyordu.

"Canını alacağım ama acı çektirmeden!" diye homurdandı haydut.

Laura, can havliyle adamın, ağzının üzerine mühürlenmiş olan elini yakaladı, hızla aşağıya doğru çekti, dişlerini ete geçirdi. El bir an için ağzını serbest bırakmıştı.

"İmdat!" diye haykırdı yaşlı kadın, "Adam öldürüyorlar, koşuuun!"

Ağzından, bundan sonra başkaca doğru dürüst bir şey çıkmadı. Çünkü ısırdığı koca pençe, bir saniye sonra boğazına yapışmış, parmaklar İçeri gömülmüştü! Bütün bağırdıkları, boğazında boğuk bir hırıltı olarak tıkandı Laura'nın. Boynunu mengeneden kurtaramadı. Durmadan kasılan, durmadan kapanan mengeneden.

Haydut arkadan yapıştığı yaşlı kadının bir saniye, son bir çabayla debelendiğini hissetti bütün vücuduyla! Sonra, kurbanı avuçlarının içinde hareketsiz, kaskatı kesildi.

Yabancı parmaklarını gevşetti. Kadının elindeki çanta, şıkırdayarak yere yuvarlanmıştı.

Elleri, yerdeki çamura bulanmıştı. Başı, sol omzuna doğru biçimsiz bir şekilde düşmüştü.

Boynu kırılmıştı!

Haydut, çantasının içinden gelen sesle memnun, gülüyordu. Yine de, ölü kadını kendine doğru çevirirken ahlayıp ofladı. Her yanını, hafifçe vurarak kontrol etti öldürdüğü kadının.

Sonra ayağa kalktı, çantayı aldı, eliyle şöyle bir tarttı. Yüzündeki gülümseme daha belirgin bir hale geldi. Çantanın ağırlığı iyi şeyler vaadediyordu.

Ölüyü, duvarın dibine sürükledi, özenle oturttu, iki elini önüne kavuşturdu.

"Oldu!" dedi rahatlamış bir sesle."Çok şükür bu işi de yüzümün akıyla bitirdim! Hah hay!

Birini daha konuşmayanların dünyasına yolladık."

Yine de, işlemiş olduğu cinayetin etkisinden tamamen kurtulabilmiş değildi yabancı. Bu yüzden ölünün yanından hemen ayrılamadı. Kadının bacaklarını geriye doğru kıvırdı. Yolun ortasındaki çamurun ölüyü kirletmesini istemiyordu!

Kendi kendine, 'Amma da tuhaf işi' diye düşündü. 'Daha bu sabah fukaranın tekiydim, bu akşam zengin oldum. Zengin! Laf değil. Ömrüm boyunca ne kadar istedim zengin olmayı!

Bu çantada tam kırk bin papel olması lazım. Şayet herifin söylediği yalan değilse. Olmazsa sayarım canım. Sayı saymasını bilmiyor değilim ya. Saymak dedim de aklıma geldi. Bu tam on altıncı! Kiralık katilliğe başladığımdan beri tam on altı cana kıydım, dile kolay. Ne yapayım?

Benim de ekmek param bu! Ben öldürüyorum, onlar avucuma para koyuyor.

Bir an bütün vücudunu bir titremenin kapladığını hissetti. Düşündüğü şeyler, belki de bilinçaltındakilerin ufak bir bölümüydü kimbilir?

Bir şimşek daha çakmasını bekliyordu. Kadını son bir defa daha görmek için. Belki her katilde görülen o dayanılmaz meraktan ötürü istiyordu bunu, belki de yalnızca kurbanının tamamen ölüp ölmediğini görmek içindi, bilinmez!

Kadının yüzüne doğru eğilmiş bekliyordu şimşeğin çakmasını. Bir yandan da düşünüyordu,

"Bu sabah benim pislik yuvası eve gelen herifi görür gibi oluyorum. Suratını iyi kapıyordu kerata. Ama benden bir şey kaçar mı? Paris'in bütün yüzlerini tanıyorum ben, mesleğim bu.

Herife ne dedim?'Bay astrolog kendilerini tanımamamı arzu ediyorlar anlaşılan!' dedim.

Şaşırdı ve bir şey diyemedi. Ben de 'Pekâlâ!' dedim. 'Sizi ne gördüm, ne de tanıyorum.

Biliyorsunuz Mösyö Ruggieri! Bizim meslekte ağzı sıkı olmak zorunluluğu var.' Bunu söyleyince rahatladı moruk.'Yaşlı bir kadını kaça yaparsın?' dedi.'Her biri altı liralık beş eküye olur. Fazla istemiyorum herhalde?' , 'Al bu şu beş eküyü. Şimdi beni dinle! Hava kararınca bu akşam Hache Sokağı' na gidersin. Bu sokağın Traversine Sokağı'yla birleştiği köşede yeşil kapılı bir ev var. Evin karşısında, bir yere iyice gizlenirsin. Tek bir canlı bile senden şüphelenmemen anlaşıldı mı? Saat sekizden sonra evden her an yaşlı bir kadın çıkabilir. Kadın çıkınca, kendisini takip edeceksin. Fakat üzerine atılmak için evden uzaklaşmasını bekle! Bırak, epey uzaklaşsın. Paris'i iyi bilmez, nasıl olsa az sonra, kaybolacaktır. Bağırıp etraftan kimseye haberi olmadan hemen işi bitirilmeli, anlıyor musun?' , 'Anlıyorum efendim.','Kulağını iyi aç; eğer görevini layıkıyla yapmayacak olursan, elin titrerse, kadın bayılır ve sen gittikten sonra kendine gelirse yahut bağırmasına göz yumar, kalabalığın etrafına üşüşmesine neden olursan, darağacım boylarsın. Seni çok iyi tanıyoruz, aslanım!

Bütün gözlerin üzerinde olduğunu aklından çıkarayım deme!' 'Tamam Mösyö! İş istediğiniz gibi yapılacak, hem de mükemmel bir şekilde.' , 'Dinle o zaman: Kazanacağın, yalnızca beş zavallı eküden ibaret değil. Kadının üzerinde en aşağı kırk bin lira olacak! İşini bitirince, onlar da senin olacak.'

Bütün bunları geçirdi aklından meçhul kiralık katil. Ölüyü bir daha yokladı.'Hmmm!' dedi.

'Soğumaya başlamış bile. Ne uzun gündü Tanrım! Hiç akşam olmayacak sandım. Her şeye karşın akşam oldu. Kadıncağız, yeşil kapılı evden çıktı, ben de peşinden yürüdüm. İşte, şimdi o öldü, ben yaşıyorum. Hem de elimde, daha bu sabah onun olan kırk bin lira olduğu halde.'

Bu sırada, katilin isteği de gerçekleşmişti. Kadının yüzü, çakan bir şimşeğin yeşilimtırak ışığında bir an için aydınlandı!

Adam ayağa kalktı.'Kendine gelmesi sözkonusu değil müneccimbaşı!' diye homurdandı Ruggieri'yi düşünerek.'Şu meyhaneye gireyim bakayım. İyice susadım.'

Toparlandı, çanta elinde kapıya yürüdü, belli bir biçimde tıkırdattı. Az sonra kapı aralandı.

Haydut İçeri girdi.

Nispeten karanlık bir köşeye doğru ilerledi, boş bir masaya oturdu. Çanta dizlerinin üzerinde duruyordu, masanın altında, çantayı azıcık uğraştıktan sonra açmıştı. Elini usulca içine daldırdı, ekü rulolarını derin bir hazla elledi, parmaklarını, az önce kana bulanan o katil parmaklan mücevherlerde gezdirdi.

"Güzel! Kırk bin kâğıt, çantada keklik. Ama daha neşeli olmam gerekmez mi?"

Haydut, çantadaki paranın oranını bilseydi ne derdi acaba?

Her neyse bu bizi ilgilendirmez.

Çünkü romanımızda kısa bir süre için beliren bu şahıs, bu karanlık tip, bir daha kendisiyle karşılaşıp karşılaşmayacağımızı bilmeden gözlerimizin önünden şimdilik siliniyor. Kraliçe Catherine'in ne derece 'dikkatli' bir insan olduğunu göstermeye yarıyor bu esrarengiz gölge.

İçkisini içip hesabını güzelce ödedikten sonra, elinde 'serveti', kapıdan sessizce dışarı süzüldü.

***

Meyhaneyi bu yabancıyla beraber terk etmediğimize göre, biraz da buranın ne biçim bir yer olduğuna göz atabiliriz. Çünkü adı bize yabancı değil: 'Konuşan İki Ölü!'

Bu akşam, meyhane epey kalabalık sayılırdı. Sahibi Catho'nun büyük salon adını verdiği genişçe oda, özellikle kadın müşterilerle adamakıllı doluydu. Aslında büyük salonluk bir hali yoktu buranın. On, on iki masa ancak alıyordu. Gecenin müşterileri, her bir masaya üçer, dörder dağılmış olan ipten kazıktan kurtulma birtakım acayip mahlûklardı. Ayyaşlar, hırsızlar, haydutlar, yankesiciler, gözleri uykulu birkaç fahişe, her zamanki gibi yine seçkin bir topluluk meydana getiriyordu.

Gerçekte 'Konuşan İki Ölü' hanının garip bir yazgısı vardı. Gündüzleri subayların ve burjuvaların uğrayıp iki tek attıkları şirin ve aslında seçkin bir meyhane olarak yaşayan 'Konuşan İki Ölü', geceleri tam bir haydut ve hırsız yatağı oluyordu. Ne de olsa, eski tanıdıklarını yok saymak elinden gelmiyordu Catho'nun! Gece 'müşterilerinin' hepsinin uzun yıllardan beri sürüp gelen bir hukuku vardı Cathoile.

Böylece, gündüzleri temiz bir meyhane, geceleri adi bir in olarak günlerini dolduruyordu. 




20. Bölüm: KONUŞAN İKİ ÖLÜ

Bu gece, saatin ilerlemiş olmasına karşın, Catho daha yatmamıştı. Müşterilerin oturduğu salonun bitişiğindeki, genellikle özel işleri konuşmak, görüşmek için kullandığı ufak bir odada, masada oturmuş, iki genç kadınla konuşuyordu.

***

Kızlar meyhaneye saat on sularında gelmişlerdi.

Büyük salona girince, kendilerini fark eden Catho, hemen işini gücünü bırakıp onlara doğru seğirtti,

"Siz misiniz güzellerim?" dedi gülerek."Bir ay oluyor uğramadınız buraya. Yolunu anımsadığınıza göre mutlaka bana danışacağınız bir şey var?"

"Doğru Catho, doğru!" dedi kızlardan birisi."Tanrı tanığımızdır iyi bildin. Sana bir akıl danışacaktık. Sitem etmekte haklısın, uzun zamandır savsakladık seni, ama ne yaparsın, işimiz başımızdan aşkındı son zamanlarda. Neyse, bize yardım edersin değil mi?"

"Çok önemli bir sorun." diye ekledi öbür kız.

"Olur, bakarız bir çaresine. Siz İçeri gelin hele!" dedi Catho kızları arkadaki 'özel görüşme' odasına iterek."Hem biliyor musunuz? Bana borçlusunuz daha. Hiçbir zaman cebinizde, borçlarınızı temizleyecek kadar para bulunmaz. Sen Roussotte, mavi taşlı güzelim kolyeyi hala getireceksin bana. Hani o yakışıklı yüzbaşıyı tavlamak için aldığını canım! Anımsadın değil mi? Ya sen, Paquette? Bana kaç papel borçlu olduğunun hesabını ben bile unuttum, gerisini sen düşün? İkiniz de cebi delik karılarsınız anladınız mı?" diye yapmacık bir öfkeyle bağırdı şaka yollu.

"Ah, kusura bakma Catho! Belki paramız yok ama ikimiz de seni öyle severiz ki."

"Ah gençlik! Üç kuruşu bir köşeye saklamak aklınıza gelmez. Düşünmüyorsunuz ki benim başıma gelenler bir gün sizin de başınıza gelecek. Siz de benim gibi güzelliğinizi kaybedeceksiniz. Ah, ah! Gençken bütün erkekler peşimde pervane gibi dönerdi. Ya şimdi.

Ağzımdan kötü bir laf çıkacak, konuşturmayın beni!"

Roussotte'la Paquette'e az önce şaka yollu çıkışmıştı ama kişini de severdi. Hem de özellikle, eleştirdiği kusurlarını severdi bu kızların. Harbi kızlardı.

Paquette'in, beline indirdiği hafif bir dirsek darbesi üzerine sözü, daha rahat konuşan Roussotte almıştı,

"Derdimiz şu: Paquette'le ben bir eğlenceye davetliyiz." dedi açık açık.

"Ne günü?" diye sordu Catho gülerek.

"Pazara. Eh hazırlanmak için çok vaktimiz var, ama sen yardımcı olursan daha başka olur!"

"Ne için yardımcı olacağım sürtükler! Kolye mi istiyorsunuz? Yoksa bir kemer mi?"

"Alakası yok, Catho! Gülme ama bize ne lazım biliyor musun? İki adet kıyafet, tam kıyafet.

Kibar kadınların giydiği kıyafetlerden. Gideceğimiz yerde rahipler olacak, hâkimler olacak.

Anlıyorsun ya, ciddi, iki elbise istiyoruz. Paquette de, ben de bütün gün elbiselerimizi elden geçirdik: Hiçbiri pazar günkü davette giyilecek şeyler değil. Mesleğimiz için son derece^ uygun. Parlak, püsküllü, rengârenk elbiseler. Ne yazık ki, hiçbiri pazar günü giyilmez. Üstelik bu davete mutlaka gitmek de istiyoruz. Bunun için, bizi pazar sabahına kadar mutlaka ciddi bir biçimde giydirmen lazım, hatta cumartesi gecesi hazır olmalıyız."

Catho ellerini göğe doğru kaldırdı,

"Anladım be kızım!" dedi "Sen bana şu pazar günkü davetin ne biçim bir şey olduğunu söyle hele. Rahipler geliyor, hâkimler geliyor, siz gidiyorsunuz. Hem de ciddi 'hanım' elbisesi giyip öyle. Şu arkanızdaki elbiseler öyle yakışmış ki, niye bunları çıkarmak istiyorsunuz, bir türlü anlamıyorum."

"Ah Catho! Bir buseydin." diye mırıldandı Paquette utana sıkıla.

"Nikâh töreni mi? Yoksa fener alayı gibi bir şey mi?"

"Değil Catho: İşkenceye davet edildik!" Catho bir an şaşaladı.

Roussotte'la Paquette baş işaretiyle, söyledikleri şeyin doğru olduğunu yinelediler. Catho kızlara bir an tuhaf tuhaf baktı,

"Demek ki eğlence buydu!" diye bağırdı. "Siz de koşa koşa gitmek, eğlenmek için can atıyorsunuz. Eğlenebileceğinizi düşünüyorsanız yanılıyorsunuz kızlar! Bir zavallı gözünüzün önünde acı çekecek, merhamet dilene dilene can çekişecek, siz de kibar elbiseler içinde caka satacaksınız ha! Bir kere çark işkencesi seyretmiştim. Anımsadıkça hâlâ tüylerim diken diken oluyor."

"Aslında ben istemiyordum ama Paquette ısrar etti. Sonra Mösyö de Montluc davetinin reddedilmesini istemiyor. Bazen çok tatlı, bazen de çok sert olan bu adamın sağı-solu belli olmuyor ki."

"Demek ki Mösyö de Montluc davet etti işkenceye ha? Temple'ın Müdürü."

"Öyle. Görüyorsun ya az buz bir adam değil."

"Peki, nerede olacak bu işkence töreni?"

"Temple'da. İşkence odasının yanındaki gizli bir bölmede saklanacağız. Çünkü görünmememiz lazımmış. Eğer görülecek olursak, mahkûmun akrabaları gibi görünmemiz gerekiyormuş."

"İyi! Ama yine de sizin yerinizde olsam gitmezdim."

"Catho, böyle konuşarak moralimizi bozuyorsun." diye hayıflandı Paquette.

"Sonra, en yağlı müşterimiz Mösyö de Montluc'ü kaybederiz."

"Kafası kızarsa, ne yapacağı belli olmaz."

"Yeter, yeter!" diye bağırdı Catho. "Ne isterseniz yapacağım."

"Cumartesiye kadar, söz mü?"

"Söz!"

İki kız sevinçle ellerini çırptılar, Catho'yu yanağından öptüler.

"İşkence edilecek zavallının kim olduğunu biliyor musunuz bari?" diye soruverdi Catho.

"Bir değil, iki kişi!" diye düzeltti Paquette.

"İki kişi ha! Adlan neymiş, bilmiyor musunuz?"

"Pardaillan!" dedi sakin bir sesle Paquette."Baba-oğul!" Catho'nun ağzından hiçbir ses çıkmadı bu söz üzerine. Yalnız, rengi sapsarı oldu. Sinirden titremeye başlayan ellerinin hareketi belli olmasın diye kremalı kurabiyelerden birine saldırdı, parçalayarak ağzına sokuşturdu.

Adını duyduğu bu iki adama karşı belli bir sempati duyuyordu.

Zamanında, yaşlı Pardaillan'la on beş, yirmi gün kadar süren bir macerası olmuştu, şimdi anımsamıyordu. Ayrıca, eski hanı ateşe verdikten sonra, yaşlı adam cebindeki bütün parayı kendisine vermekten çekinmemiş, ona bu yeni hanı kazandırmıştı.

Yine de, bu adamın öleceğini duyunca böylesine derin bir acı duyacağını, bütün kalbinin ve vücudunun böylesine şiddetli bir isyan duygusuyla sarsılacağını aklına bile getirmezdi.

Catho, bu dünyadaki yolculuğu boyunca, kendisine acı verebilecek her türlü duyguyu aklından ve kalbinden uzak tutmaya çalışmıştı. Kendi kendine bir savunma icat etmişti, adeta ıstırap çekmeye, gözyaşı dökmeye karşı. İyi kalpli bir insan mıydı? Yoksa hain yaradılışlı mı? Bunu bilemiyordu. Ağladığı zamanlar pek enderdi uzun sayılabilecek hayatı boyunca. Hayattaki en büyük acıyı yaşlanmaya, çirkinleşmeye başladığını anladığı an çekmişti.

Genç Pardaillan'a karşı olan duyguları bir çeşit uzak hayranlıktan öteye geçmemişti. Şimdiye kadar onun gibi tam bir delikanlı görmemişti. Atik, cesur, iyiliksever, zeki, usta bir dövüşçü.

Gururlu hali, hareketlerindeki tutarlılık ve çeviklik, kendini uzak tutmasını bilen o şirin soğuk tavırlar, gülüşündeki o buruk, alaycı hava ve gözlerinde zaman zaman beliren o merhamet ışığı, genç adamı öyle bir bütün haline getiriyordu ki, kendini ona tamamen yakın duyumsamakla birlikte, insan yine de derin bir takdir duygusuna kaptırmaktan alamıyordu kendisini.

Catho, aklı bu delikanlıya takılıp, kendini uzun uzun aynada süzmüştü, gözleri yaşlı.

Gençliğinde, güzel olduğu o günlerde, karşısına böyle bir erkek çıkmamıştı.

Catho, bilincinin allak bullak olduğunu hissetti: Bu iki değerli insan, kendisine bu kadar iyilik etmiş olan bu baba-oğul, ölecekti ha! Hem de işkenceyle, bağırarak, inleyerek, merhamet dilenerek.

Bir an için öyle bir karamsarlığa kaptırdı ki kendini, o an, kendisinin de ölmesi gerektiği geçti aklından. Yaşayamayacağını sandı böyle bir acıdan sonra.

"Adlarını duyunca, canın sıkıldı birden." dedi Roussotte."Tanıyor muydun yoksa bu adamları?"

"Ben mi? Yok canım!" diye mırıldandı Catho.

"O halde. Elbiselerimizi unutma, tamam mı?"

"Tamam!" diye yanıt verdi Catho, kurulmuş bir makine gibi. "Şimdi, isterseniz gidin artık, uykum geldi, yatacağım. Şey pazar günüydü, değil mi?"

"Evet, pazar sabahı. Yalnız, Temple'a cumartesi gecesi akşamı yemeğine davet etti. Anlarsın ya!"

"Tamam, tamam. Şimdi gidin artık, güle güle."

İki kız, yaşlı: iyi kalpli Catholarını sevinçle öptüler, odadan çıktılar.

Yalnız kalınca, Catho, dirseklerini masaya dayadı, başını elleri arasına aldı,

"Pazar sabahı. Pazar." diye mırıldandı. Sonra birden, hıçkırmaya başladı.

***

Pardaillanların işkenceye, Paquette'le Roussotte'un sandıkları gibi pazar sabahı değil, cumartesi sabahı götürüleceklerini anımsatmak gereksiz. Marc de Montluc, kızlarla beraber geçirdiği seks partisinden sonra, kendilerine sürprizini açıklamış, kızların, işkenceye davetini kabul ettiklerini görünce de kendine gelmişti. İşkence odasına, görevlilerden başka bir kimsenin sokulması, kesinlikle yasaktı. Aklı sonradan başına gelen Marc da, işkencenin pazar sabahı olduğu yalanını kıvırıvermişti. Böylece hem başı derde girmeyecek, hem de kızlara karşı, verdiği sözü tutmaması gibi bir duruma düşmeyecekti. Kızlara pazar sabahı uyduracağı bahane de basitti. Bilinmeyen nedenlerden ötürü, sorgunun bir gün önceye alınması emri gelmişti.

***

Buradaki parantezi kapattıktan sonra, yine gelelim Catho'ya. Ağlaması birden bire başladığı gibi, yine birdenbire son bulmuştu. Ani bir sağanak gibi geçip gitmişti. Birkaç dakika hıçkırdıktan sonra, bu metin kadın, birden masanın üzerine şiddetli bir yumruk indirdi.

Sarsılmayan bir kararlılığının belirtisi olan bir tonda, öfkeyle haykırdı,

"Madem sorgu pazar sabahı, ben de cumartesi gecesi Temple'a girmezsem adam değilim!"

Bu kararı böyle, şiddetle kendine duyurduktan birkaç saniye sonra, dışarıda, salonda birtakım gürültüler yükseldiğini işitti.

Hemen gözlerini elbisesinin koluna sildi, önlüğünü renk gelsin diye aceleyle yanaklarına sürttü, salona doğru seğirtti,

"Ne oluyor burada?" diye homurdandı.

"Cinayet var! Zavallı yaşlı bir kadını öldürmüşler. Kapının hemen dışında."

"Bu işi mutlaka Roussotte'la Paquette yapmıştır!"

Bu son suçlama üç dört fahişeden gelmişti! Paquette'le Roussotte'un can düşmanı, onların güzelliklerini ve meslekteki 'parlak başarılarım' kıskanan fahişelerden.

Başka bir zaman, tamamen kayıtsız kalacakları böyle bir cinayete karşı birdenbire yakın bir ilgi duymalarının nedeni, iki kıza karşı duydukları çekememezlikten başka bir şey değildi!

"Zavallı ihtiyarcık!" diye iç çekti birisi. "İğrenç bir iş bu."

"Ben her zaman Paquette'in hain bir bakışı olduğunu söylerdim." diye bağırdı bir diğeri.

"İkisini de jandarmaya haber vermeli!" diye haykırdı üçüncü. Paquette'le Roussotte yüzleri heyecandan bembeyaz, ağlamaya başlamışlardı; durmadan masum olduklarını, böyle bir şey yapmayacak kadar yufka yürekli olduklarını yineleyip, hıçkırıyorlardı.

"Herkes sesini kessin!" diye gürledi Catho'nun otoriter sesi. Bir anda herkes sus pus kesildi.

"Öldürülen kadın nerede?" diye sordu.

"Sokakta, kapının hemen yanında. Ah, zavallı kadıncağız. Öyle müthiş bir şey ki, hasta olacağım. Başım dönmeye başladı."

Konuşan, sarı, çirkin perukalı, iri yarı, gözleri şişmiş, aptal yüzlü bir kızdı. Ani saldırı karşısında, bir köşeye sinmiş titreşen Paquette'le Roussotte'a takılan bakışlarında derin bir nefret okunuyordu.

"Anlat Jehanne!" dedi Catho."Bir bildiğin varsa anlat." Jehanne, yumruklarını geniş kalçalarının üzerine koydu, bir an olduğu yerde yaylandı, sonra konuşmaya başladı,

"Beş dakika önce dışarı çıkıyorduk. Ben, Jacques le Manchot, Blonde, Fifıne-aux-soldats ve Leonarde. Dışarıya adımımızı atmıştık ki Jacques le Manchot bağırdı, 'Şurada, yerde bir şey var, Fifine! Gidip bakalım!' dedi.'Gidelim!' dedim ben de. Bunun üzerine, Jasques le Manchot önde, biz kızlar arkada, on adım kadar yürüdük. Bir de baktık ki, ne görsek beğenirsiniz!

Roussotte'la Paquette, işini bitirdikleri ihtiyar kadının üzerine eğilmişler, öylece aval aval bakıyorlardı.

"Doğru!" diye atıldı Leonarde, Blonde ve Fifine-aux-soldats hep birden.

"Doğru değil!" diye haykırdı Roussotte, "İhtiyar zaten ölmüştü. Onu biz becermedik."

"Zaten ölmüşmüş. Şu martavala da bakın. Biz geldiğimizde kadın can çekişiyordu daha."

Paquette de, Roussotte da ağlamaya başladılar yeniden. Kadının ölmüş olduğunu görünce, üstünde 'tırtıklanacak' bir şey var mı, yok mu diye üzerine eğildiklerini yemin ederek yinelediler.

"Yalan!" diye bağırdı Jehanne gözlerini kaydırarak. "Ben onu bunu bilmem: Jandarmaya gidiyorum. Gel Manchotd!"

Catho, kızın kolunu yakaladı,

"Öbür dünyayı boylamak için gelip benim kapımın önünü bulan ihtiyar bir kadın hakkında epey iyi masallar bunlar. Yanıt ver Jehanne. Böyle bir şey ilk defa mı oluyor burada? Yanıt yok değil mi? Jandarmaya haber verelim. Üç ay önce ortalıktan sır olan çavuşa ne olduğunu anlatıvereyim. Ya sen Manchot? Senin de maceralarını biliyoruz. Siz, diğerleri! Hepinizin ne mal olduğu meydanda. Burada jandarmayı çağırmaya hevesli kimse var mı içinizde?"

Catho'nun bu konuşması, salonu bir anda sessizliğe gömmüştü.

"Aman Tanrım!" diye içini çekti. "Böyle bir şey ilk defa geliyor başıma. Buraya jandarma çağrılsın ha! İsterlerse gelsinler, bende epey heyecanlı hikâyeler dolu nasıl olsa. Canları sıkılmaz."

"Catho! Sakin ol canım." diye bağırdı birkaç haydut.

"Catho haklı! Bütün kabahat Jehanne'da."

Bunun üzerine, bu kez aşağıdan alan Jehanne oldu. Roussotte'la Paquette'i ele vermekle korkutup, biraz takılmak istediğini söyledi.

Catho'nun yerinde müdahalesiyle, meyhanede kısa sürede barış sağlanmış oldu böylece.

İki haydut, cesedi kimsenin bulamayacağı bir yere götüreceklerini söylediler.

Beş dakikanın içinde herkes çıkmıştı.

Bir kenarda büzülmüş, gözleri şiş bir şekilde duran Paquette'le Roussotte da Catho'ya teşekkür edip ayrılmaya hazırlandılar. Catho, ikisini de ellerinden tuttu,

"Daha gitmeyin, sizinle konuşmak istiyorum!" dedi.

Sonra, sokak kapısını örttü, sürgüsünü çekti. Kızları koluna takarak İçerideki odaya götürdü.

Kızlara oturmalarını işaret etti,

"Demek ki yaşlı kadını siz öldürmediniz." dedi.

"Catho! Bizden nasıl kuşkulanabilirsin?" dedi Roussotte.

"Vallahi, onu bunu anlamam! Kuşkulanmam için dünya kadar neden var: Belki cinayeti siz işlemediniz ama bütün kanıtlar aleyhinizde! Ağlamak, bağırmak faydasız, Jehanne'ın nasıl bangır bangır bağırdığını işittiniz. Jandarmaya haber verdiği an, hapı yuttunuz. Bunun için, eğer benim yardımcı olmamı istiyorsanız, dediklerimi yapacaksanız. Sizin anlayacağınız bir anlaşma yapmak istiyorum ikinizle. Şimdi beni iyi dinleyin."

Paquette ellerini kavuşturdu. Roussotte başını önüne eğdi.

"Eğer söylediklerimi yapacak olursanız, sesimi bile çıkarmam, yok eğer yapmayacak olursanız, ikinizi de jandarmaya teslim ederim! Anlaşıldı mı? Seçim yapmak size ait."

"Söyle!" dedi Roussotte titreyen bir sesle.

"Yalnızca beş gün sözümü dinlemenizi istiyorum. Beş günden bir saat bile fazla değil."

"Yapılacak iş ne?"

"Zamanı gelince söyleyeceğim. Beş gün süreyle adımınızı bu handan dışarı atmayacaksınız?

Korkacak bir şey yok. Bundan iyisi can sağlığı. Birkaç gün erkeklerle fingirdeşmeyeceksiniz, hepsi bu."

"İstediğin buysa sorun yok! Söz! Uslu uslu oturacağız, dışarı adımımızı atmayacağız."

"İyi! Fakat eğer ikinizden biri cumartesi akşamına kadar buradan çıkacak olursa, doğru jandarmaya giderim."

"Merak etme çıkmayız. Peki, cumartesi akşamı ne olacak?"

"Sizi serbest bırakacağım. İkinizi de kibar hanımlar gibi giydirip Temple'a yollayacağım."




21. Bölüm: GİLLES DAYI'NIN SON ŞAKASI

Konuşan İki Ölü hanında az önceki olaylar meydana gelirken, Hotel de Mesmes'de de garip, aynı zamanda da, tüyler ürperten bir sahne vardı.

Henri de Bearn'la Prenses Margot'nun evlendikleri günün akşamı, Paris'te özellikle üç yer bizim için ilginç olaylara sahne oluyordu. Louvre'daki göz kamaştıran muhteşem eğlencelerden söz etmeye gerek yok. Tarih kitapları bu eğlencelerden 'eşine az rastlanır bir temasa' diye söz ediyor zaten. İki Pardaillan'ın esrarengiz bir şekilde birbiri ardısıra ortadan kayboluşlarının adeta mateme boğmuş olduğu Montmorency Konağı'nı da şimdilik bir kenara bırakıyoruz. Ayrıca, koca Paris'in dört bir yanındaki karanlık köşe bucaklarda, belli bir hazırlığa yönelen ateşli konuşmaları, tartışmaları ve fısıldaşmaları da üzerinde durmadan geçiyoruz. Bilmem hangi katliamın planlarının kâğıda döküldüğü bu hazırlıklar, sayfalar ilerledikçe kendiliğinden gözlerimizin önünde belirecek.

Yukarıda adı geçen, ilginç olayların meydana geldiğini söylediğimiz üç yer şunlar: Az önce ayrıldığımız Catho'nun hanı, geceyarısı çanlarının çalmasıyla beraber gideceğimiz Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi ve Hotel de Mesmes.

***

Mareşal de Damville'in konağı çöl olmuştu! Mareşalin izin vermiş olduğu personel dışındaki herkes Fosses-Montmartre'daki öteki eve nakledilmişti. Bu yüzden konakta, bir süredir in cin top oynuyordu.

Bu karara, iki gelişme neden olmuştu.

Birinci neden. Mareşal de Damville'in ağabeyinin saldıracağı endişesi. Yaşlı Pardaillan'ın bir gece, olmadık bir saatte konağa yapmış olduğu garip ziyaret bu kaygının iyiden iyiye yerleşmesine neden olmuştu.

Kendi kendine şöyle diyordu Damville, 'Zamanında haberim olduğu için Pardaillan'ı tehlikesizce ele geçirdim, başımdan büyük bir derdi savuşturdum. Fakat ya Francois bir ümitsizlik nöbetine kapılır da, adamlarıyla birlikte konağa hücuma kalkarsa!

İkinci neden de şuydu.

Mareşal, bilindiği gibi, Paris'in bütün kapılarında giriş ve çıkışı kontrol altında bulundurma ayrıcalığını Kral'dan koparma başarısı göstermişti. Bundan da şu şekilde yararlanmıştı.

Montmarte Kapısı'na kendi adamlarını yerleştirerek, burayı tamamen kendi malı haline getirmişti! Kraliçe Catherine, Henri de Guise'le yaptığı hazırlıkları haber alıp taşra kuvvetlerini Paris'e çağırmaya yeltendiği takdirde, Henri de Montmorency'ye yapacak basit bir iş kalıyordu. Ufacık bir sıçrayışla kendini Paris'in dışına atıvermek.

İşte bu nedenlerden ötürü Hotel de Mesmes terk edilmişti.

Bununla beraber, kentin müthiş bir fırtınayla allak bullak olduğu bu 18 ağustos pazartesi gecesi, Damville'in Temple Hapishanesi yakınındaki konağında iki adam vardı.

Bu iki adam konağa, hava karardıktan biraz sonra gelmişler, saat dokuz civarında da, aşağı kattaki kiler odasında akşam yemeklerini bitirmiş, konuşmaya başlamışlardı. Konağın bu geceki misafirleri kâhya Gilles ile yeğeni Gillot idi.

"Biraz daha almaz mısın şu eski şaraptan?" diye sordu Gilles. Ve yeğeninin yanıtını beklemeden genç adamın tasını doldurdu.

Tas iki dakika sonra boşalmıştı.

"Hayatımda böyle nefis şarap içmedim!" diye görüşünü bildirdi Gillot biraz peltekleşmeye dönen konuşmasıyla. Yüzünde aydınlık bir ifade, gözlerinde sevinçli bir parıltı vardı.

"Madem beğendin, şu dolaptan bir şişe daha çıkar!" dedi Gilles.

Gillot, hemen yerinden kalktı, pek fazla yalpalamadan dolabın yolunu tuttu.

"Daha tam olmadı!" diye mırıldandı Gilles kendi kendine. Gillot, şişeyi getirdi, masanın üzerine bıraktı ve oturdu.

Dayı, genç adamın şarap tasını yeniden ağzına kadar doldurdu ve sordu,

"Demek bir daha Montmorency Konağı'na dönmeye niyetin yok!"

Gillot kollarını göğe doğru kaldırdı,

"Oraya dönmek mi? Tanrı yazdıysa bozsun! Biliyor musunuz ki, 'kulak kesicisinin' ortadan kayboluşundan beri bütün konak alt üst olmuş durumda?"

"Kulak kesicinin mi?"

"Evet, Pardaillan budalası!"

Bunu söyledikten sonra da, kasıklarını tuta tuta gülmeye başladı. Gilles de birkaç saniye sonra ona katılmıştı. Fakat yaşlı adamın gülüşünde, eski gıcırdayan bir fırıldağın dönerken çıkardığı, insanı rahatsız eden sese benzeyen bir gariplik, bir iğretilik vardı. Ama sarhoşluğun en keyifli saatlerinin tadını çıkaran Gillot'nun dayısının yüzündeki dehşet verici ifadeyi fark etmesine olanak yoktu.

"Konakta çalışmaya başladığım günden beri herkes benden şüpheleniyordu." diye devam etti Gillot."Pardaillan'a burada yapılan ufak şakada benim parmağım olduğunu mutlaka anlamışlardır. Oradan ayrılmamın tam zamanıydı dayı! Yoksa başımı orada bırakacaktım."

Kulaklarının kesilmiş olduğunu anımsayarak ellerini başının iki yanına götürdü. Vücudunu bir titreme sarstı baştan aşağı. Sarhoşluğundan kurtulur gibi olmuştu bir anda bu acı anıyla.

Gilles hemen tasını doldurdu, Gillot tası başına dikti,

"Bir şey söyleyeceğim!" dedi. "İnsana şaka gibi geliyor ama gerçek. Pardaillan, son zamanlarda bana iyiden iyiye inanmaya başlamıştı! Hatta, kendisine Mareşal'in evde yalnız olacağı geceyi haber verdiğim zaman ne yapsa beğenirsiniz? Beni iki yanağımdan öptü. Zavallı ihtiyar!"

"Zavallı ihtiyar diyorsun ama herifin bir zamanlar kulaklarını kesmeye heveslendiğini unutuyorsun galiba?" diye atıldı Gilles.

"Doğruya. Alçak!"

"Sonra, diline de musallat oldu?"

"Evet. Kolaysa şimdi gelsin de kessin bakalım."

Gillot böyle diyerek masanın üzerindeki bıçağı kaptı, ayağa kalkmaya çalıştı, ama olduğu gibi koltuğa düştü. Gülmeye başladı.

"Memnun görünüyorsun!" dedi dayısı.

"Memnunum ya dayıcığım! Aslında bu neşemin nedeni, kendimi bir rüyada sanmam. İyi kalpli efendimizin emriyle bana bin ekü verdiğinizi düşündükçe. Hah hah hay."

"Oraya bir daha dönmemeye kararlı mısın?"

"Delirdiniz mi dayı? Montmorency'ye döner miyim bir daha?"

"Akılsız! Pardaillan artık konakta değil mi?"

"Konakta olmaması bir şey ifade etmez ki. Ben ona ihanet ettim mi, etmedim mi? Önemli olan bu. Konaktan adımımı atar atmaz başıma gelecekleri biliyorum. Pardaillan kendisine ihanet edersem dilimi keseceğini söylemişti ya, bu kez oğlu becerir bu işi. İyisi mi, olduğum yerde kalırım. Hem benim canım dilediğim kadar şarap içmek istiyor. Dilim olmazsa, nasıl şarap İçerim?"

"Sana verdiğim paralar üzerinde mi?"

"Evet?"

"İnanmıyorum. Göster bakayım!"

Gillot saf saf kemerindeki keseyi masanın üzerine boşalttı. Ekülerin parıltısı Gilles'in gözlerini kamaştırdı.

Parmaklarını paraların üzerinde gezdirirken, bir yandan da hafifçe toparlıyordu paraları.

Genizden gelen titreyen bir sesle,

"Bu paraları sana ben vermiştim." diye inildedi.

"Siz verdiniz, doğru." diye kekeledi Gillot, "Ama daha borçlu olduğunuzu unutuyorsunuz galiba. Size şu kadarını söyleyeyim ki, geri kalanı derhal istiyorum, şaka filan etmiyorum."

"Geri kalan mı?" diye haykırdı Gilles. "Neden söz ediyorsun sen kuzum?"

"Mareşal üç bin ekü dememiş miydi? Üç bin ekü istiyorum."

"Önce şunu iç!"

Gillot kâseyi bir sefer daha boşalttı. Boş kap yere yuvarlandı. Dayısı ayağa kalkmıştı. Şaşkın bir hali vardı. Ekülerin masanın üzerinde saçtığı parıltı başını döndürmüştü koca pintinin.

"Senin kadar salak bir insan hayatımda görmedim!" diye bağırdı yeğenine dönerek. "Üç bin ekü ha? Sarhoşsun galiba sen?"

"Hani Monsenyör üç bin ekü vermeni söylemişti, Dayı! Ya paramı verirsin yahut da Mareşal'e Şikâyet ederim."

"Paranı vermek mi?" diye homurdandı ihtiyar. "Beni batırmak mı istiyorsun sersem? Şayet vermezsem ne yapabilirsin ki?"

Gillot yerinden doğrulmaya uğraştı ama boşuna çabalıyordu. Sarhoşluğun en tehlikeli aşamasına girmişti bir kez. Her tarafı kesiliyordu. Bir taraftan da mırıldandı,

"Madem öyle, güzel! Görürüz. Monsenyöre söyleyeyim de aklın başına gelsin!"

"Kendine gel Gillot!" diye bağırdı Gilles. Dudaklarında uğursuz bir gülüş vardı!

"Aa, ne biçim gülüyorsunuz öyle!" diye takıldı Gillot. "Neredeyse öleceğim korkudan."

Gerçekten de Gilles'in yaşlı çehresi korkunç bir gülüşle kırışmıştı. Üç bin ekü vermek düşüncesiyle birden zıvanadan çıkmıştı. Eğer parayı ödemeyecek olursa, Gillot'nun kendisini Mareşal'e Şikâyet edeceği tehdidi ise, bu düşünceden daha az müthiş değildi.

Birden,

"Gillot!" dedi. "Şu, ne yapacağını bilmediğin parayı güzellikle bana verir misin?"

"Deli!" diye haykırdı Gillot. "Zavallı ihtiyar dayım aklını kaçırdı."

Delikanlı sözünü tamamlayamadı. Birkaç dakikadan beri kendisine göstermeden hazırlık yapan Gilles, birden üzerine atılmış, ağzına kocaman bir tıkaç sokuşturuvermişti. Gillot, ne olduğunu anlayamadan, ihtiyar adamın kendisini, oturduğu koltuğa sıkı sıkıya bağladığını gördü!

Korkuyla bir an kendine gelir gibi olan genç adam, göz açıp kapayıncaya kadar kısa bir zaman içinde tamamen savunmasız, oturduğu koltuğa mıhlandığını dehşetle ayrımsadı. Bağırmaya çalıştı, fakat tıkacı çıkartması olanaksızdı.

Gilles'e gelince, oğlanı koltuğa bağladıktan sonra iki adım geri çekildi. Eserini seyretti! Sonra, ağzının içinde bir şeyler mırıldanarak masanın üzerindeki paraları aldı, dolaba götürdü, kilitledi. Masanın üzerinde, küçük bir tasın içinde bir miktar para kalmıştı. Çok az bir miktar.

Gilles, dolabı kilitledikten sonra geldi, Gillot'nun ağzındaki tıkacı çıkardı.

Gillot'un ilk tepkisi, avazı çıktığı kadar bağırmak oldu. Gilles, onun bu halini sabırla seyretti.

Gillot da sonunda bütün küfürlerinin, bağırıp çağırmasının yararsız olduğunu görerek susmuştu. Bunun üzerine sakin bir sesle konuşmaya başladı Gilles,

"Sonunda aklın başına geldi. Bağırmanın bir işe yaramayacağını çok şükür fark edebildin!

Şimdi beni dinle. Şu masanın üzerindeki tası görüyorsun değil mi? İşte bu tasta senin payın var. Tam elli ekü! Gerisini bana iade edilmiş sayıyorum anlaşıldı mı?"

Güldü, bir kadeh şarabı başına dikti.

"Bu elli eküyle." diye devam etti, "Şansını başka yerde denemek üzere buradan defolup gideceksin! Bir daha da gözüme gözükeyim deme. Eğer karşıma çıkarsan, gözünün yaşına bakmam, gebertirim seni!"

Gillot, içinde bulunduğu durumda direnmenin bir fayda vermeyeceğini düşündü. Büyük bir doygunlukla başını öne eğdi,

"Madem gitmemi istiyorsunuz, ne yapalım öyle olsun!" dedi.

"Nereye gideceksin?"

"Bilmiyorum. Ama herhalde Paris'ten uzaklaşacağım."

"Güzel! Sana inanıyorum. Ama Paris'ten gitmeden, gidip beni Mareşal'e gammazlayacaksın, değil mi? Haydi çekinme, doğruyu söyle! Senin ne mal olduğunu bilirim."

"Yemin ederim ki kimseye bir şey söylemeyeceğim."

"Belki de doğru söylüyorsun. Ama ben işimi tesadüfe bırakmak istemiyorum. Emin olmak içip de. Senin dilini keseceğim!"

Sonra, şeytani bir kahkaha savurarak devam etti korkunç ihtiyar,

"Ne yapayım? Bana bu aklı veren sensin! Tıpkı kulaklarını kesme aklını verdiğin gibi.

Gillot! Biliyor musun? Harika bir ilham perisisin sen.

Gillot ise duyduğu dehşetten başını acıyla arkaya yatırdı, derin bir çekişten sonra, birden bayıldı.

Gilles, ona gülerek baktı. Acele etmeden yürüdü, kocaman bir bıçağı bilemeye koyuldu. Bu iş bittikten sonra, çekmecelerin birinden bir kerpeten çıkardı. Yeğeninin yanına geldi.

O an, dil kesmenin kulak kesmek kadar kolay bir iş olmadığını anladı. Bir an, ne yapacağını bilmeden, bir elinde kerpeten, öbüründe bıçak durdu, sonra.

'Bu kadar kolay bir işi mi yapamayacağım?' diye mırıldandı. 'Yine de acıyorum şu zavallıya.

Biz bu oğlanı, böyle parça parça kese kese bitireceğiz galiba.'

Gillot'nun alacağı şekli düşününce, gülmesini zor tuttu.

Dışarıda fırtına bütün şiddetiyle ortalığı kasıp kavuruyordu. Zaman zaman, konağın koridorlarının, pencere aralıklarından giren rüzgârla uğuldadığı işitiliyordu.

Gillot birden gözlerini açtı.

Gilles'in duraksaması o anda kayboldu. Gillot, ağzından çıkan feryadı, yalvarmayı tamamlayamamıştı. Korkunç ihtiyar bir atılışta, kerpeteni ağzının içine sokmuştu, daha doğrusu sokma girişiminde bulunmuştu.

Kerpeten, zavallı delikanlının dudaklarına yapışmış, sıkılmış dişlerinin üzerine müthiş bir güçle bastırılıyordu.

Gillot, dişlerini sıkıyor, ağzını aralamıyordu. Gözleri kıpkırmızı, alnı, kabaran damarlarla eskimiş, burnundan soluyarak, insanüstü bir çabayla ümitsiz direnişini sürdürüyordu.

İki dakika kadar debelendi, ağzına dayanmış olan müthiş aletten kurtulmaya çabaladı, ama sonunda gücünü yitirmişti. Dişleri aralandı. Tüyler ürperten sessiz boğuşma sona erdi.

Bütün ev, dayanılmaz acılar duyan bir insanın çıkartabileceği korkunç, canhıraş bir feryatla çınladı. Kerpeten dili yakalamış ve sonunda dili kopartmıştı!

"Ne yapayım?" diye hayıflandı ihtiyar cellat Gilles. "Bu kadar debelenmeseydi işimi temiz temiz bıçakla bitirecektim."

Yüzünde, yeniden şeytani bir gülüş belirdi.

Gillot'nun üzerinden tam doğruluyordu ki, kilerin penceresi müthiş bir rüzgârla birdenbire açıldı. Savrulan kanat geriye dönerek, şiddetle duvara çarptı, parçalanan camlar odanın dört bir yanına saçıldı. Masanın üzerinde duran iri mum söndü. Odanın bir anda zifiri karanlığa gömülmesiyle birlikte Gilles'in müthiş bir feryat kopardığı işitildi. Gillot'nun parmakları, vücudunun bütün hıncını toplayan o müthiş parmaklar yaşlı adamın ince boynuna gömülmüştü!

Dilinin kopmasıyla birlikte duyduğu müthiş acı, Gillot'nun vücudunun insanüstü bir güçle kasılmasına neden olmuştu. Bir anda kollarını kavrayan ipleri dağıtmış, kopartmıştı. Kanlar içinde, dehşet saçan kanlı bir hayalet gibi dayısının üzerine var gücüyle atlamıştı. Parmakları, dilini kopartan kerpetenin intikamını alırcasına, kopartmak için sıkıyor, sıkıyordu. Sonra, kanlı yüzü yaklaştı. Kopmak üzere olan boyuna değdi. Dişler ihtiyarın gırtlağına saplandı, battı battı. Dayı ile yeğenin kanları birleşirken, yere düşen iki vücudun çıkarttığı boğuk ses, rüzgârın uğultusuna, yağmurun bahçe taşları üzerindeki şıpırtısına karıştı. Eridi, gitti.

***

Sabahleyin, açık pencereden giren güneşin ilk ışıkları korkunç bir sahneyi aydınlatıyordu.

Birbirine sarılmış bir durumda yerde uzanmış iki ceset!

Cesetlerden birisi, diğerinin boynunu hâlâ tükenmeyen bir hınçla sıkıyor, sıkıyor, dişlerini bu boyuna geçirmiş, hınçla batırıyor, batırıyordu. 




22. Bölüm: TANRI BÖYLE İSTİYOR

Panigarola, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nin, ortadaki büyük mihrabının basamaklarına bitkin bir halde diz çökmüş, dua ediyordu.

Aslında, kendi kendisiyle, sessiz fakat müthiş bir mücadele içindeydi. Üzerinde, bir din adamında, bir rahipte bulunması gereken Tanrısal gücü ve güzelliği telkin edecek bir hava yoktu. Yorgundu. Duygularıyla vicdanının göğüs göğüse, amansız mücadelesinin yorgunluğu belini bükmüş, sırtını kamburlaştırmıştı. Acılar içinde kıvranan ruhunu aydınlatacak en ufak bir gerçek ışığını bulabilmek için ümitsizce çırpınıyordu. Sessiz, büzülmüş, dizleri kıvrık.

"Burada ne arıyorum? Niçin geldim buraya? Ne yaptım? Yaptığım şey korkunç. Bir adama tek bir adama erişmek için, içimdeki bütün nefreti kitlelere geçirdim, onlara aşıladım. Bu insanlara Tanrı adına seslendim yani, Tanrısal erdem, merhamet ve adalet adına. Sonuç olarak, 'Tanrısal adalet' uğruna, karayazılı birtakım insanlara karşı insafsız, zalim olmalarını öğütledim kitlelere.'Tanrısal merhamet' adına, Katolikler gibi düşünmeyenlerin temizlenmesini savundum.'Tanrısal erdem' adına, nefretleri zincirlerinden kurtardım.

Marillac'ı öldürmek istedim. Bir tek tatlı söz, en ufak bir ümit için, dört bucağa ateş saldım, ufukları tutuşturdum. Peki, şimdi ne durumdayım? Bugün bana gelen, Catherine de Médicis'nin habercisi bana ne dedi?'Bu gece, saat on ikiden biraz önce, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nde hazır bulunun. Alice de orada olacak!' Bir an için, Marillac'ı unutup, kiliseye, yalnızca Alice'i bulmak, onu yeniden kazanmak için girdiğimde ne oldu? Aşkı ararken, tüm varlığımla, önümde yükselen hınç ve nefret duvarına çarptım. Catherine karşıma dikildi, Marillac'ın az sonra geleceğini anımsattı. Ah, şeytan ruhlu mahlûk. Karanlık entrikalar Kraliçesi.

Benden ne bekliyorsun? İstediğin, seven bir genç adamın kalbine bütün zehirimi akıtmam. En az benim kadar acı çekmesi için onu yaralamam, değil mi? İşte, ben de bunu, bu iğrenç görevi yapmaya söz vermedim mi? Mektubu, elimde buruşmuş şu saçma kâğıt parçasını mutluluk için çabalayan zavallı, seven bir genç adama okuyacağım. Hayatını mahvetmek, ıstırap denizinde boğmak için. İntikam ateşi, beni buralara kadar düşürdü ha! Bir zamanlar dağların ötesinde, İtalya'da, mert, dürüst, adil, temiz bir asilzade olan ben, talihsiz bir genci, gün ışığında, elimde kılıç olduğu halde değil, bu karanlık girdap da, kalleşçe, elimdeki şu iğrenç cinayet aletiyle, bir kâğıt parçasıyla öldüreceğim hal İşte bu korkunç işi yapacağım, hem de ne için? Beni sevmeyen bir kadını yeniden kazanmak, ona sahip olmak için. İsa ve Sokrates acı çektiler. Fakat her ikisi de bir inanç uğruna tüm bu acılara dayandılar. Bütün yaptıklarıma bakınca bana onur verecek hiçbir şey yok. Kendimi ne İsa ile ne de Sokrates' le karşılaştıramam! '

Tam o sırada, omuzuna dokunan bir elle irkildi.

Bütün vücudu kasıldı, titredi.

"Uğursuz an geldi!" diye mırıldandı.

Catherine, beklemenin verdiği kuşku ve sıkıntının tutuşturduğu ruhunun tüm gücünü parmaklarının ucunda toplamış, rahibin omuzuna dokunmuştu.

Aynı anda, ruhları büyülenmiş, elleri kenetlenmiş iki nişanlıya en tatlı bakışını çevirerek, sakin bir sesle fısıldamıştı,

"Sizi birleştirecek adam bu!"

İki genç bakışlarını, yavaş yavaş doğrulan, kapüşonunu indiren ve kendilerine doğru ağır ağır dönen rahibe doğru, yukarıya kaldırdılar. Alice, Panigarola'yı ilk anda tanıdı! Dudakları, bir an içinde bembeyaz kesildi. Vücudu, dehşet verici bir kasılma ile sarsıldı.

Rahibin gözlerine saplanan bakışlarında insanüstü, garip bir korku okunuyordu.

O saniye, ne feci bir tuzağa düştüğünü kavramıştı.

Çılgınlaşmış bakışları rahibin üzerinden bir saniye kadar takılı kaldı. Catherine'e öyle bir kinle çevrildi ki, Kraliçe elinde olmayarak, iki adım gerilemek zorunda kaldı. Sendeledi. Sonra, bakışlara insanın içini ezen bir merhamet katıldı. Gözler Marillac'a dönmüştü.

Marillac, beyninin içindeki düşüncelerin, birden çöken bir heykel gürültüsüyle parçalanıp dağıldığını hissetti. Bir şeyler döndüğünü sezmişti. Korkunç, kötü, olanaksız görünen bir şey!

Yine de gerçek olan bir şey! Bir gariplik, bir felaket! Gözleri kör eden bir aydınlık içinde beliren korku verici bir felaket. Şekli belirsiz, fakat varlığı gerçek olan bir felaket.

Rahip Alice'den başkasını görmüyordu. Yalnızca Alice!

Bütün bunlar iki saniye bile sürmemişti.

Panigarola'ya ümitsizliğin sonsuzluğu gibi uzun gelen iki saniye. Alice'in tüm varlığı öyle gerçek, öyle güçlü, öyle temiz bir sevgi halkasıyla çevrelenmişti ki, kilisenin bu yarı karanlık köşesinde bile ışıl ışıl yanıyordu Alice.

Üzerine çevrilmiş olan iri, kahverengi gözler konuşuyordu. Bu gözlerden yayılan ışıklarda öylesine tarifsiz, öylesine derin bir yalvarma vardı ki.

'Öldürün beni!' diye bağırıyordu bu gözler. 'İstediğiniz işkenceyi yapın, alçaltın beni. Fakat ona? Ona dokunmayın! Eğer, celattan daha acımasız, daha zalim, daha insafsız değilseniz? Ona kötülük yapmazsınız. O kötülüğü ona reva görmezsiniz?'

Seven kadının bu sessiz yalvarışı, bu müthiş ıstırabı, Panigarola'nın ruhuna girdi, saplandı.

Kalbi paramparça oldu. Dağıldı.

Onu ayakta tutan, isteğin çok ötesinde bir mucizeydi.

Ve iki saniyenin sonunda, ruhuna göz attığında karşısına çıkan tek duygunun müthiş bir acıma ve iliklerini donduran bir pişmanlıktan başka bir şey olmadığını gördü. Hayretle, aşk, intikam, nefret silinmiş, uçmuştu.

Gözle görünmeyen üstün güçlerin, yapacağı özveriye tanık olmalarını ister gibi, ateşten avuçlarını karanlık kubbelere doğru kaldırdı. Sonra gözlerinde derin bir merhametin kıvılcımı tutuşmuş olduğu olduğu halde Alice'e son defa baktı. Sonra çöktü ve kendinden geçti.

Alice, gırtlağından yükselen sevinç çığlığını güçlükle kontrol etti.

Marillac, elini demir mengene gibi sıkıştıran Alice'in parmaklarından sıyırdı, Kraliçe'ye doğru iki adım attı,

"Bu tuhaflıklar ne demek oluyor?" diye bağırdı. "Kimdir bu adam? Rahip filan değil.

Görmüyor musunuz? Rahip cübbesinin altında, gerçek bir markiye yakışacak bir kıyafet var.

Açıklama bekliyorum, Madam?"

Gerçekten de, Panigarola'nın cübbesi sıyrılmış, altındaki asilzade elbisesi kısmen meydana çıkmıştı; kasılmış avucunun içinde de, bükülmüş bir kâğıt parçasının ucu görünüyordu.

"Gel! Kaçalım buradan!" diye haykırdı Alice,

"Madam!" dedi Marillac, "Söyleyin! Kim bu adam?"

"Bilmiyorum!" dedi Catherine buz gibi bir sesle. Sonra, sevinçle, Panigarola'nın elindeki kâğıdı göstererek bağırdı: "Fakat belki şu kâğıt. Evet belki şu kâğıt kim olduğunu söyler bize."

Sonra, birden aklına bir şey gelmiş gibi bir hareketle devam etti,

"Ah! Evet, şimdi anımsadım: Marki de Panigarola bu. Garip şey! Burada az önce bir rahip vardı. Sizi bekliyordu! Panigarola nereden gelmiş buraya?"

Marillac, ani bir hareketle atıldı. Eğilerek, yerde yatan adamın elindeki kâğıdı hızla çekti.

Kâğıdın bir parçası adamın avucunda kalmıştı! Marillac, kıpkırmızı, elindeki buruşuk kâğıdı, sinirden titreyen parmaklarıyla çekiştiriyor, açmaya çalışıyordu.

Bileklerine iki mengene yapıştı o an. İnce, buz gibi, yumuşak, fakat çelik gibi sıkan, sıkıştıran iki mengene. Alice'in nefesini yüzünde hissetti genç adam. Gözlerinde karşılıklı olarak, bir anda çılgınlık duygularının en karanlık, en müthiş ve korkunçları gidip geldi birkaç saniye içinde.

Zor işitilen bir inilti çıktı Alice'in dudakları arasından,

"Okuma!"

"Ne yazılı olduğunu biliyor musun Alice?"

"Okuma! Ne olur. Bana şöyle bir bak. Seni ne kadar sevdiğimi görmüyor musun? Eğer sen de beni seviyorsan, bu kâğıdı okuma, ne olur! Sevgini kanıtlamak için bu kadarcık bir özveride bulunamaz mısın?"

"Alice! Sen bu adamı tanıyorsun." diye haykırdı Marillac. Kulaklarına çarpan, birbirlerinin sesi değildi artık. Birbirlerini seslerinden tanıyamazlardı. Alice'inkin de müthiş bir dehşet, korku, Marillac'ınkin de ise acı bir kuşku yanıyordu alev alev!

Genç kız, ümitsiz bir hamle daha yaptı. Kâğıdı sevdiği adamın elinden kapmak için.

Marillac, müthiş bir yumuşaklıkla, gözleri genç kızın gözlerine saplanmış, bir silkinişte bileklerini mengenelerden kurtardı. Bir sıçrayışta mihraba çıktı, parmaklarının güçlükle tuttuğu kâğıdı kürsünün üzerine serdi. Meşalelerin titrek ışığında okumaya çalıştı.

Alice dizlerinin üzerine çökmüştü şimdi,

"Sevgilim!" diye mırıldandı hafif bir sesle. "Ne kadar sevildiğini asla öğrenemeyeceksin artık. Elveda!"

Ve parmağındaki yüzüğün taşını kaldırdı. Yüzüğü dudaklarına yaklaştırdı. Sonsuz bir hırsla emmeye başladı.

Sonra Marillac'a saplanan gözleri korkunç bir tutkuyla parıldayarak yavaşça ayağa kalktı.

Ölümü bekliyordu!

Genç adam, mihrabın üzerine serdiği buruşuk kâğıdı okumuştu,

'Ben Alice de Lux. Sevgilim, Marki de Panigarola'dan olan çocuğumun öldüğünü beyan ederim.

Çünkü onu ben öldürdüm! Eğer bir gün çocuğumun cesedi bulunacak olursa.'

Kâğıt burada yırtılmıştı!

Marillac yüzünü yavaşça, aşağıdaki iki kadına doğru çevirdi.

Catherine oğlunu tanıyamadı. Parçalanmış, mahvolmuştu genç adam. Yere kapanmış, elinde hançerle beklemekte olan Catherine bile vücudunun dehşetle ürperdiğini hissetti.

Alice, Marillac'in çehresindeki yıkımı fark etmişti sanki. Kollarını genç adama doğru uzattı, vücudunu yavaş yavaş saran ölümün sakinleştirdiği huzur dolu, değişik bir sesle fısıldadı,

"Seni seviyorum!"

Marillac onu ne işitti, ne de gördü.

Üzerine çöken bu ani, müthiş acının ağırlığı altında nasıl olup da ezilmediğine, nasıl olup da hâlâ yaşadığına hayret etti. Bilincinde bir tek aydınlık, tek bir nokta vardı şimdi. Pırıl pırıl yanan!

'Nasıl kolayca ölünür acaba?' diye düşünüyordu.

Gerisi derin bir hiçliğe gömülmüştü. O anda aklına gelen tek şey bu hayattan kaçıp kurtulma arzusuydu. Önü alınmaz, korkunç bir istek. Artık bir dakika daha yaşamak imkânsızdı.

Donuk bakışlarını yerden kaldırdı. Bir an, Alice'i gördü. Kollan ileri uzanmış bir durumda mırıldanıyordu,

"Seni seviyorum!"

Mihraptan düşmemeye çalışarak oradan ayrıldı. Aşağıya indi. Yavaş adımlarla Catherine'e doğru ilerledi ve önünde durdu.

Catherine, Marillac'ın kendisine yaklaşan yüzünü gördü. Dehşet içinde titredi. Aklı karmakarışık oldu bir anda. Şaşkınlıktan, kendi kendine, acaba fazla ileri gidip gitmediğini soracak kadar allak bullaktı beyninin içi!

Elinde olmadan gülümsemeye çalıştığını hissetti.

Marillac dişlerinin arasından fısıldadı,

"Mutlu musunuz anneciğim? Beni öldürmek için niye bu kadar acı veren bir silah seçtiniz?"

Catherine, oğlunun bütün gerçeği anlamış olduğunu bu sözlerle fark etti.

Bunu fark etmesiyle birlikte de, içine düşmüş olduğu dehşetin büyüsü dağıldı bir anda. Birden, ayağa kalktı. Ani bir hareketle elinde tuttuğu şeyi havaya kaldırdı. Parlak küçük bir haçtı bu.

Sonra bağırdı,

"Kont! Sizi öldüren ben değilim. Bu aziz haç! Tanrının emri böyle!"

Sonra yineledi,

"Tanrı'nın emri böyle!"

Kilise, bu tiz ve tüyler ürperten feryatla inledi.

Sonra, garip bir uğultu yükseldi.

Sanki dışarıdaki kasırga kilisenin kapılarını bir anda söküp dağıtmış, mihraba doğru boralarını uçuruyor, uğuldayarak yaklaşıyordu. Birbirine değen kumaşların çıkarttığı hışırtı, devrilen iskemle gürültülerine karışan ayak sesleri. Koşan, sürten 'yüzlerce' ayak. Önceleri anlaşılmaz bir mırıltı. Yaklaştıkça seçilebilen vahşi bağırışlar, lanetlemeler, kızgın haykırışlar.

Karanlık, uğursuz, ulu kiliseyi baştan aşağı titreten, ilikleri donduran müthiş bir patırtı.

"Tanrı'nın emri böyle! Tanrı'nın emri böyle!"

Marillac, korkunç bir kâbusun dumanları, sisleri içinden, yaklaşan kin dolu, nefret dolu kadın yüzlerini hayal meyal seçebildi. Sonra, hep birden havaya kalkan hançerlerin, boşluğu yırtan çelik hançerlerin dimdik kesilen gölgeleri.

Gözleri Alice'e çevrildi.

O an, yalnızca Alice'i gördü.

"Seni seviyorum!"

O an yalnızca bu sesi işitti.

Düşünceleri bir anda yok oldu. Bilinci bir anda dağıldı. Aklı bir anda parçalandı, yıkıldı. Bir an için, kafasının içi müthiş haykırışlarla doldu, taştı. Kaslarının haykırışı, kemiklerinin haykırışı, damarlarındaki kanın haykırışı, sinirlerinin, beyninin haykırışı.

Sonra, birden hiçlik. Ne bir duygu, ne bir ses, ne bir acı, ne bir renk. Ateşten çemberin dışına kaçış, sonsuz kurtuluş, sonsuz huzur.

Gülümsedi. Mutluydu! Güldü. Delirmişti! Alice'e doğru ilerledi.

"Seni seviyorum!" dedi Alice.

Delikanlı tutkudan yanan, kavrulan bir sesle yanıt verdi,

"Ben de seni seviyorum. Beni bekle, beraber kaçacağız, beraber kurtulacağız."

"Tanrım!" diye iç çekti genç kız, "Affetti beni."

Aynı anda sevgilisinin vücudu bir saniyenin içinde yere, ayaklarının dibine devrildi. Genç, koca bir çınar gibi, insafsız baltaların bir vuruşta biçtiği körpe bir çınar. Dimdik. Sayısız hançer aynı anda bulmuştu bu hayat dolu vücudu.

"Ne?" diye inledi Alice. "Ne oluyor? Kim var orada? Dinle Marillac: Biri var!"

Sevgilisinin üzerine eğildi. Kaldırmaya uğraştı. Ceset, bütün ağırlığıyla düştü yere!

Aynı anda, hançerler kendi vücudunu da bulmuştu! Her tarafı bir anda kana bulanmış, elbisesi, beyaz gelinliği, paramparça olmuştu. Yarı çıplak, acıdan çıldırmış, şaşkın. Ümitsizce sevgilisinin hareketsiz vücuduna yapışmıştı.

"Ona acıyın!" ' diye haykırdı. "Merhamet! Yalnız beni öldürün. Yalvarırım!"

Kulakları müthiş bir yankıyla uğuldadı,

"Hainlere ölüm! Bearnlı güzele ölüm!"

Sevgilisinin cansız vücuduna inen darbeleri gördü, amansızca ve zalimdi.

Gözlerini örten kanlı yaşların arasından kâbus gibi bir şey fark etti uzak, kızıl sislerin ötesinde. Mihraba dayanmış elindeki hançeri göğe kaldırmış, ayağını yerde cansız yatan Marillac'ın göğsüne bastırmış, iğrenç, ateşten bir yaratıktı bu: Catherine de Médicis! Çirkin ağzından dökülen zehir yinelemeye devam ediyordu, "Kraliçenin ve Tanrının düşmanlarının sonu!"

"Ona acıyın!" diye haykırdı çılgınca Alice. Tükeniyor ve eriyordu.

"Kızlarım!" diye gürledi Catherine. "Kraliçenin ve Tanrının düşmanlarına her zaman böyle vuracağınıza yemin edin. Tanrının emrini anımsayın!"

Dehşetin doruğa ulaştığı bu anı 'yaşayan' Alice, insanüstü bir güçle Marillac'ın renksiz başını hafifçe kaldırdı. Kraliçe'ye göstermek ister gibiydi. Kadının eteğini çekti. Sonra gülümsemeye çalışarak gözlerinden intikam ateşinin korkunç alevi taştı! Dudaklarının arasından köpürerek,

"Tanrının bütün gazabı üzerine olsun, alçak! Kan ve cinayet kokan iğrenç Kraliçe! Oğlunu arıyordun. Bak, işte oğlun!"

Bir anda bütün gücü bitti ve tükendi. Marillac'ın üzerine düştü ve son nefesini verdi.

Ağzından son çıkan cümle,

"Seni seviyorum Marillac!" oldu. 




23. Bölüm: SAİNTS INNOCENTS MEZARLIĞI

Fırtına dinmişti. Catherine de Médicis, kızlarla kısa süren bir konuşma yaptı.

Elli kız, kiliseyi birer birer terk ettiler. Yalnız, aralarından biri, diğerleri gibi karanlık sokağa dalmadan önce, bahçede bekleşen birkaç adama yaklaştı, bir şeyler söyledi.

Bunun üzerine, adamlar kiliseye girdiler. Mihraba doğru yürüdüler.

Yerde eğilmiş durumda bir kadın vardı. Siyahlar içindeki bu kadının yüzü de siyah bir peçeyle örtülüydü.

Kadın, Marillac'ın cesedini işaret etti.

"Ya diğeri?" dedi adamlardan biri Alice'i göstererek.

Kadın başını 'hayır' der gibi iki yana salladı.

Adamlar Marillac'ı aldılar, kiliseden çıktılar.

Bunun üzerine Kraliçe, mihrabın iki yanında yanan dört meşaleyi birer birer söndürdü.

Sonra, yalnızca tepedeki kubbelerden birinde sallanmakta olan bir kandilin zayıf ışığının dağıttığı karanlıkta, eğildi, yerde yatan bir gölgeye dokundu: Panigarola!

Kraliçe elini, rahibin göğsüne koydu. Kalp hafif hafif çarpıyordu. Cebinden küçük bir şişe çıkarttı, kapağını açtı, adama koklatmaya başladı.

Birkaç dakika boşuna çabaladı.

"Yaşıyor ama!" diye homurdandı.

Sonunda, rahibin vücudu derin bir kasılma ile şöyle bir sarsıldı, az sonra da, gözleri yarı aralandı.

'Güzel!' diye içinden geçirdi Catherine. 'Hiçbir şey duymadı. Hiçbir şey görmedi.'

Panigarola ayağa kalkmıştı.

Mezardan kalkan bir hayalet gibi hissediyordu kendini. Aklına bir anda dağınık bir şekilde hücum eden düşünceler sanki ölümün uzak diyarlarından geliyordu.

Catherine, genç adamın elinden tuttu, yürümesine yardım ederek Alice'in cesedinin başına getirdi,

"Öldü!" dedi müthiş bir hüzünle."Görüyorsunuz. Marillac öldürdü onu. Bu çirkin cinayeti, elim kolum bağlı izlemek zorunda kaldım.

"Hiçbir şey yapamadan seyretmek acısına nasıl dayandım, Tanrım! Siz kendinizi kaybettiğiniz an, elinizdeki mektubu gördü, derhal atıldı, kâğıdı kaptı ve okudu. Hayatımda öfkenin böylesine müthiş bir çılgınlık derecesinde açığa çıktığını görmedim.

Zavallı kız bir anda, Marillac'ın amansız darbeleri altında bu hale geldi, cansız yere düştü."

Üstü başı paramparça, kanlar içinde. Yine de intikamınız alındı Marki! Alice'in işini bitirmiş, sıra bana gelmişti. Tam o sırada, bahçede gizlenmiş bulunan adamlarım yetişti. Marillac'ı, Alice'i öldüren bu zalimi de kurbanının başına gelen son bekliyordu. O da kanlar içinde yere serildi. Hem de küfürler, lanetler, tükürükler altında. Şu anda, iğrenç vücudu Seine Nehri'nin azgın köpükleriyle boğuşuyor!

"Üzgünüm Marki! Böyle olmasını istemezdim. Elveda! Bu talihsiz yavrucağın bedenini sizin soylu, imanlı ellerinize bırakıyorum. Özeninizi ondan esirgemezsiniz umarım. Tanrının merhameti üzerine olsun Alice!"

Bunun üzerine Catherine çekildi.

Kötülük saçan sihrini insanların üzerinde gezdirdikten sonra çıkmış olduğu karanlık çukura yeniden süzülen korkunç bir hayalet gibi yürüdü, kiliseden çıktı, kayboldu.

Panigarola, şaşkın bir durumda Kraliçenin çıktığı kapıya baktı uzun bir süre.

Söyledikleri kulaklarında uğulduyordu. Alice ölmüştü ha! İnanamadı. Bakışlarını yere indirdi.

Genç kızın cesedi ayaklarının dibinde yatıyordu. Gerçekti demek!

Eğildi, parmaklarını Alice'in çıplak göğsüne değdirdi, buz gibiydi.

Kalbi çarpmıyordu artık!

Bu vücut kanlar içinde ve cansızdı artık.

Yavaşça doğruldu. Bir şey arıyormuş gibi etrafına baktı. Bulmuştu! Vaftiz suyunun bulunduğu mermer havuza doğru sendeleyerek ilerledi.

Mendilini çıkardı ve suya daldırdı. Geri geldi ıslak mendili kızın yaralarına değdirdi yavaşça.

Kanları usul usul silmeye başladı.

Çok yavaş hareket ediyordu. Garip, anlaşılmaz bir büyü sarmıştı etrafını.

Yaraları yorulmak bilmeden siliyor, temizliyor, arada ayaklarının ucuna basarak gidiyor, mendili yeniden temizliyordu.

Yukarıdan gelen, kandilin loş ışığında, mermerdeki suyun kıpkırmızı kesildiğini gördü. Geri döndü ve Alice'in başına yeniden geldi. Bütün kanları temizlemişti. Beyaz elbisedekiler hariç.

Anlaşılmaz bir rastlantı. Alice yüzünden hiçbir yara almamıştı. Beyaz çehresindeki kanlar, omuzlarına, boynuna, göğsüne inen hançerlerin açtığı yaralardan sıçrayan ve Marillac'ın yaralı vücudundan süzülen kanlardı. Şimdi, bütün bu kanlar temizlenmişti.

Panigarola, genç kızın beyaz, bembeyaz yüzüne uzun uzun baktı. Güzeldi Alice.

Huzur dolu bir güzellik!

Yaralarını teker teker inceledi ve saydı.

Tam on yedi taneydi!

Derinin çok derinine inmeyen yırtılmalar.

"Hiçbiri öldürücü yara değilmiş." diye mırıldandı. "Niye öldü acaba?"

Acıklı incelemesine devam etti.

Ağır ağır, bir an gözleri kızın sağ eline takıldı. Taşı kalkmış yüzüğe.

Sertleşmeye başlayan parmaktan güçlükle çıkardı yüzüğü.

Bir meşale yaktı ve yakından incelemeye koyuldu. Taşın altındaki boşlukta beyaz bir toz kalıntısı vardı. Taşı usulca indirdi. Yüzüğü serçe parmağına geçirdi.

"Nişan yüzüğü!" diye mırıldandı.

Sonra, yeniden Alice'in yanına geldi, üzerini örtmeye çalıştı, Fakat parçalanmış olan kumaşı tam olarak örtmeyi başaramadı. Siyah cübbesini çıkardı ve cesedi buna sardı.

Bir anda, zengin marki elbisesi içinde kalmıştı. Kilisenin ölü aydınlığında pırıl pırıl yanan.

Rahip cübbesine sardığı cesedi kollarıyla kavradı, kaldırdı, kucağında taşıyarak kilisenin kapısına doğru yürüdü.

Kapıda bir araba duruyordu. Kraliçe'nin çağırdığı araba! Sürücü kıyafetinde bir adam Panigarola'nın yanına yaklaştı,

"Araba hazır efendim!" dedi.

"Bu araba beni mi bekliyordu?" diye sordu genç adam dalgın bir sesle.

"Evet Monsenyör! Emir aldım. Paris'ten çıkıp doğruca Lyon'a gideceğiz. Oradan da İtalya'ya. İsterseniz binin Monsenyör!"

Marki, Alice'i arabanın içine yatırdı, koltuğun üzerine, düşmeyeceği bir şekilde yerleştirdi.

Sonra dalgın dalgın yürüdü, arabanın önüne geldi, atların dizginlerini yakaladı. Araba yavaşça hareket etti.

Sürücü de yürümeye başladı, ağır ağır giden arabanın ardından. Şaşırmıştı,

'Kraliçe'nin sözünü ettiği gelin bu herhalde.' diye düşünüyordu. 'Arabanın içinde. Ama niye rahip kıyafeti giymiş?'

Bu sırada saat, gecenin ikisi oluyordu.

Fırtına hafiflemişti, ama tam olarak dinmiş sayılmazdı. Arada bir kopan müthiş bir bora, ağır ağır ilerlemekte olan arabayı durduruyordu.

Atlar başları rüzgâra karşı, dimdik bacakları geriye bükük duruyorlardı.

Sonra bora birden kesiliyor, araba yeniden yola koyuluyordu.

Sürücü, yüreğini derin bir korkunun sardığını duyumsuyordu. Doludizgin Paris'ten çıkacak, sevinç çığlıkları içinde Lyon yolunda dört nala giden mutlu bir evlilik arabası umuyordu kiliseye gelirken. Hâlbuki gökleri inleten bora altında ağır ağır ilerleyen bir cenaze arabasıydı şimdi önünde giden.

Sesi soluğu çıkmayan, arabanın önünde atları çekiştire çekiştire yürüyen, asık yüzlü bir damat. Bir de arabanın içindeki, rahip cübbesine sarınmış, esrarengiz gelin! Tekerleklerin insanın tüylerini ürperten gıcırtısı.

'Nereye gidiyor, Tanrım?' diye inliyordu zavallı adam, korkudan bitkin bir durumda.

Yarım saat kadar sonra, birden durdular!

Sürücü etrafına bakındı. Hemen haç çıkardı. Durdukları yer, Saints innocents Mezarlığı'nın kapısıydı!

Panigarola, atların dizginlerini bıraktı. Arkaya doğru yürüdü, arabanın kapısını açtı, İçeri girdi, kucağında Alice, aşağı indi.

Mezarlığın alçak duvarının dibine usulca bıraktı kucağındakini. Sonra yürüdü, duvarın bittiği yerdeki ufak bir kulübenin camını tıkırdattı.

***

Olanları, yüreğini sıkıştıran bir dehşetle seyreden sürücünün bakışları bir an, duvarın dibindeki, siyah cübbeye sarılı şeye ilişti.

O anda, var gücüyle esen bir rüzgâr kalın kara örtünün bir ucunu kaldırmıştı. Cesedin bembeyaz yüzü çıktı ortaya!

Gırtlağından boğuk bir feryat çıktı sürücünün. Sonra koştu, korkudan delirmek sınırına gelen zavallı, öndeki atlardan birine atladı, mahmuzlarını hayvanın karnına geçirdi.

İki saniye sonra, koca araba tüy gibi uçuyordu. Tekerleklerinden fırlayan çamurları sağa sola serpe serpe uçuyordu.

***

Panigarola'nın cama indirdiği 'tık tıklara uykulu bir ses yanıt verdi,

"Kim o? Ne istiyorsunuz gecenin bu saatinde?"

"Mezarcı sizsiniz, değil mi?" diye sordu Marki.

Kulübenin kapısı aralandı. Elinde is tüten bir lamba bulunan bir ihtiyar göründü.

Böyle uygunsuz bir zamanda kendisini uyandıranın kim olduğunu anlamak için bir süre bu yabancıyı inceledi, sonra kaşları hayretle kalktı,

"Peder Panigarola!" diye mırıldandı. "Bu elbiseyle? !"

"Beni tanıyor musunuz?"

"Sizin gibi muhterem bir şahsı kim tanımaz efendim? Sizi vaaz verirken duymamış olan var mı?"

"İyi, o halde! Benim kim olduğumu bildiğine göre, bana karşı saygısızlık gösterdiğin takdirde, bunun neye malolacağını da çok iyi tahmin edersin umarım. Hemen kazmanı ve öteki aletlerini al!"

"Demek ki bir defin sorunu." diye mırıldandı ihtiyar biraz hayal kırıklığı ve kuşkuyla.

"Evet!" dedi Panigarola sert bir sesle."Mezar kazacaksınız." Mezarcı ürperdi. Saçları soğuk bir terle ıslanmıştı. Peder Panigarola'nın sesi insan sesi gibi değildi. Mezarın derinliklerinden, öteki âlemden geliyordu sanki.

Bacakları titreyerek, sallana sallana, İçeriden bir kazma, bir de kürek aldı.

Beklenmeyen ziyaretçinin bir işareti üzerine kapıyı açtı, mezarlığa girdi.

Panigarola, Alice'in soğumuş vücudunu örtüsüyle beraber kucakladı. Kollarının arasında sıkarak, mezarcının arkasından İçeri yürüdü. Bu kucaklayıştaki tatlılığı, sıcak şefkati betimleyebilmek her insanın harcı değil.

Onu kollarının arasında, tıpkı tutkudan çıldıran bir aşığın kendisine aşkını itiraf eden bakireyi kollarının arasında tuttuğu gibi, tıpkı yavrusunu kaybetmiş, onu yeniden diriltmek için kollarının arasında sıkan yaşlı bir anne gibi tutuyordu.

Mezarcı duraksadı.

Beceriksiz bir telaşla toprağı kazmaya koyuldu.

Bir saat kadar sonra oldukça derin bir çukur açılmıştı.

Bütün bu bir saat boyunca, ihtiyar adam ter içinde mezarı genişletmeye çalışırken, Panigarola da kucağında Alice, kenarda bir heykel gibi dimdik durmuştu.

Merhamet dolu bakışları genç kızın renksiz çehresine takılmış, kirpikleri oynamadan, kollarını kımıldatmadan, arada sırada çakan şimşekler bu dehşet verici sahneyi aydınlatır, rüzgârdan devrilen tahta putlar mezarların üzerinden yuvarlanırken, Panigarola kımıldamadan kucağındaki Alice'i seyretti doya doya.

Bir saat sonunda, mezarcı bitkin bir durumda çukurdan yukarı çıktı.

Panigarola indi bu kez çukura, sevgilisinin soğumuş vücudunu yavaş hareketlerle mezara yatırdı.

Sonra ellerini, yüzünü, her tarafını kalın ve siyah bir örtüyle kapattı.

Ağır ağır çukurun kenarına çıktı.

İhtiyar, çukuru parmağıyla işaret ederek çekine çekine sordu titreyen sesiyle,

"Ne? Kefensiz mi gömülecek?"

"Kefene lüzum yok !"

"Yarı yarıya örtülü."

"Biraz sonra, tamamen örtülecek nasıl olsa." Panigarola'nın sesinde derin bir keder vardı.

Buruk bir acıyla karışık keder!

Yaşlı adam bu sözün anlamını pek kavrayamadı. Küreğini aldı, ilk toprağı cesedin üzerine atmaya hazırlandı. Panigarola bileğine yapıştı mezarcının,

"Henüz değil!" diye gürledi.

Mezarcı bütün vücudunun sarsıldığını hissetti bu sesi duyunca. Doğruldu.

Panigarola devam etti,

"Çukurda her şey tamam değil daha!"

"Eksik olan bir şey mi var efendim?"

"Evet. Ben!"

Yaşlı mezarcı dehşetle irkildi. Birden, bambaşka bir aleme sürüklendiğini sandı. Anlamaya çalışmadı. Yaşamıyordu ki. Kâbustu bu. Korkunç bir rüya.

"Şimdi git!" dedi Panigarola."Bir saat kadar sonra gelirsin. Şimdi beni dinle!"

"Dinliyorum efendim."

Dişleri birbirine çarpıyordu zavallı ihtiyarın.

"Bir saat sonra geleceksin. Çukuru, içine bakmadan kapatacaksın! İki ceset olacak, onunki ve benimki. Korkmak, bizi ayırmak yok! Anladın mı? Her şeyi kapatacak, gömeceksin. Şunu da al."

Altın dolu bir kese uzattı mezarcıya. Zavallı adam için bulunmaz bir servetti bu. Dehşet gecesinin garip armağanı! Korkusu biraz hafifler gibi oldu, keseyi aldı.

"Kimseye bir şey söylememem için verdiniz bunu, değil mi?" diye sordu saf saf.

Marki başını iki yana salladı.

"Hizmetime karşılık o zaman?"

"Hayır! İkisi de değil. Kimseye bir şey söylemen sözkonusu değil, böyle bir şeye kalkıştığın takdirde darağacını boylarsın! Hizmetinin karşılığını ödemeye gelince, böyle bir şeye de hiç gerek yok. Mezarcı değil misin? Görevin bu."

"O zaman. Niye verdiniz bu altını? Özür dilerim, merak ettim efendim!"

"Dinle bak. On gün içinde yahut bir ay içinde, ne zaman olacağını bilemem, mezarlığa bir çocuk gelecek. Parlak, siyah saçlı, iri mavi gözlü, zayıf, renksiz, altı yaşlarında kadar bir erkek çocuk. İşte, bu çocuğun elini tutacak, bu mezara getireceksin. Diyeceksin ki, 'Eğer annenin mezarını arıyorsan, burası!' Bütün yapacağın bundan ibaret, tamam mı?"

"Başüstüne efendim."

"Çocuğun adı Jasques Clement."

"Jacques Clement. Güzel. Buraya istediği zaman gelir, gözyaşı döker. Kutsal görevini yapar."

Panigarola'nın yüzü rahatlamış bir ifadeyle aydınlandı.

"Şimdi git." dedi. "Söylediklerimi anımsa. Kilisede verdiğim vaazların hatrı için unutma. Bir saat sonra gelirsin."

Yaşlı mezarcı geriledi ve uzaklaştı.

Gözleri, çukurun kenarında bir heykel gibi, çıkmış olduğu mezara girmeye hazırlanan korkunç bir hayalet gibi hareketsiz duran Panigarola'ya takılmıştı.

Yeniden bütün varlığını saran dehşeti hissetti. Başı dönüyordu. Bir an için, yere yuvarlanacağını sandı, tahta bir puta yaslandı, sonra parmakları putu bütün gücüyle kavradı, bakışları açık mezarın kenarındaki gölgeye takılı.

Bir ara, müthiş bir yıldırım düştü. Mezarlığın epey yakınına. Panigarola'nın mezara doğru eğilen siluetini fark etti ihtiyar. Sonra, yeniden her şey karanlığın örtüsü altına girdi.

Alnından aşağı süzülen teri sildi yaşlı adam, gözleri karanlığa çakılı bir durumda.

Çakan ikinci şimşekten sonra, boğazından boğuk bir haykırış yükseldi mezarcının, çukurun kenarında kimse yoktu!

Panigarola, Alice'in yanına uzanmıştı.

Yüzü ölünün renksiz yüzüne dönük.

Ölüm dilediği kadar çabuk gelmediği takdirde, kalbine saplamak için hançerini belinden çıkarmış, elinde tutuyordu.

Serçe parmağındaki yüzüğü, Alice'in yüzüğünü, ağzına yaklaştırdı, dişiyle taşı kaldırdı, beyaz tozu emmeye başladı.

Sağ kolunu Alice'in boynunun altından geçirdi. Gözleri iri iri açılmış, kızın yüzünü karanlıkta seçmeye uğraşıyordu.

Bu gözlerde ne nefret, ne de aşk vardı artık. Yalnızca merhamet, insanın içini ezen bir acıma.

Yirmi adım kadar ötede, ihtiyar mezarcının gücü tükenmişti. Tahta haçın dibine çöktü.

Kararlaştırılan saat gelmiş olmalıydı. Yerinden kımıldayamadı mezarcı.

Sonra bir saat kadar daha geçti. Fırtına sona ermişti.

Müthiş fırtınanın bütün bulutlardan temizlendiği gökyüzü, ufukta doğan güneşin ilk aydınlığıyla kızıla boyanırken, yaşlı adam yerinden doğrulmaya çalıştı, yapamadı. Düştü, sürünmeye başladı çamurun içinde ve çukurun başına geldi.

Acıklı bir rüyanın sonunu, inanmayan gözlerle seyreden bir insan gibi, çukurun içine baktı.

İki ceset yanyana yatıyordu. Yüzleri birbirine doğru dönük. Dudaklar gerilmiş. Gözler açık.

Tıpkı birbirine sevgiyle, merhametle bakan iki sevgili gibi. Tıpkı birbirine tatlı sözler fısıldayan iki nişanlı gibi!

İhtiyar, üzerindeki koyun postundan gocuğu çıkarttı ve iki donuk yüzün üzerini usulca örttü. 




24. Bölüm: PIPEAU'NUN AŞKLARI

Şövalye de Pardaillan'ın oğluyla birlikte ortadan kaybolmasından sonra Paris'in en yoğun, en aktif sakinlerinden birisi de, şüphesiz Pipeau idi.

Yalancılık ve kurnazlık damarına işlemiş olan bu köpek, Montmorency Konağı'nda, hemcinslerinin cenneti olacak yeri keşfetmekte gecikmemişti. Yaltaklanarak, türlü oyunlar yaparak, çeşitli hileler kullanarak, konağın en itibarlı kişisi olan 'aşçıbaşı'nı tavlamış, dostluğunu kazanmıştı. Zaten pek zeki bir insan olmayan aşçıyı, dünyada en sevdiği insan olduğuna inandırmıştı. Tamamen yalan! Aslında nefret ediyordu aşçıdan. Sevdiği, bu aşçının mutfağıydı. Geniş, aydınlık, her zaman için 'dolu' olan mutfağı.

'Beni ne kadar da seviyor hayvancık!' diye övünüyordu aşçıbaşı. 'Her an ayağımın dibinde. Bir saniye bile peşimi bırakmıyor.'

Pipeau'nun asıl niyetini bilse ne derdi acaba zavallı?

O nazlı nazlı salladığı kuyruk, sahteydi. O içten, dost bakışlar, yalandı. Aşçının ellerini, sık sık bu ellerin üzerinde kalmış olan 'domates salçasını' yalayan o koca dil, yapmacıktı. Ya, adamcağızın koca karnının sarsıla sarsıla oynamasına neden olan o şirin atlayıp zıplamalar?

Bu da tamamen numaraydı.

Pipeau o kadar dikkatli, o kadar akıllıca hareket ediyor, amacına ulaşmak için öyle kurnazlıklar düşünüyordu ki, mutluluktan gözleri kamaşan aşçıbaşının hiçbir şey anlamasına olanak yoktu.

Ne kadar semiz olursa olsun, bir parça eti kabul ettiği ender görülen olaylardandı! Aşçının önünde, o meşhur oburluğunu saklamak için elinden geldiği kadar özen gösteriyordu. Bu davranışının gerekçesi son derece basitti. Pipeau kendi servisini kendi yapmaktan hoşlanan bir hayvandı. Yani bir anlamda, ekmeğini taştan çıkarıyordu.

Yiyeceği şeyi 'kaldırmak' için en uygun zamanı seçmekte usta olmuştu. Bu başarıda. La Deviniere'de geçen günlerin büyük payı vardı. Mösyö Landry gibi bir cimrinin önünde attığı perendeler, yapılan hırsızlık talimleri, Montmorency Konağı'nın iyi niyetli aşçısı için çoktu bile.

'Ah! Hiç obur bir hayvan değil. Beni gerçekten seviyor!' diye kurumlanıyordu zavallı adam.

Obur değil ha! İşte insanlar, başkaları hakkında izlenimlerini bu şekilde ediniyorlar, iyi-kötü ayrımını bu verilere göre yapıyorlardı.

Uzun lafın kısası, Pipeau, Montmorency Konağında günlerini, cinsinin en mutlu bireyi olarak değerlendiriyordu. Günden güne semiriyor, semirdikçe de iştahı açılıyor, mutfağı boş olduğu saatlerde tam anlamıyla talan ediyordu.

Pipeau'nun bu umursamaz neşesi, Şövalye Jean de Pardaillan'ın ortadan kaybolduğu güne, yani 17 ağustos pazar akşamına kadar sürdü.'Yaşlı Pardaillan'la aralarında öyle kayda değer bir dostluk yoktu. Bunun için onun kayboluşundan o derece etkilenmemişti.'

Pipeau'nun samimi dostluğunu kazanmış tek insan Jean'dı. Pipeau, o pazar gecesini uykusuz geçirdi. Sahibi değil, arkadaşı, kurtarıcısı gözükmemişti!

Konağın içinde, oradan oraya deli gibi dolaştı, kulak kesildi, dinledi, gözetledi, kokladı, ince üzüntü inlemeleri çıkardı. Boşuna. Sabahleyin, sokağa yerleşti. Konağın büyük kapısının önüne. Pardaillan gelmedi.

Pipeau, bunun üzerine, mutfağı bile unuttu, hatta aşçının bütün çağırmaları, yalvarmaları boşa gitti. Bir ara, adamcağız kendisini tasmasından yakalamaya kalkışınca, sivri dişlerini öyle 'nazik' bir biçimde gösterdi ki, aşçıbaşı onu rahat bırakmak gerektiğini anladı. İçeri kendini dar attı.

O günü de bütün gün kapının önünde geçirdi. Akşama kadar bekledi. Ve bütün çağrılara karşın gece İçeri girmedi, sokakta yattı. Sabah olup, güneş gökte yükselmeye başladıktan sonradır ki, bütün umudunu kaybetti ve dosdoğru belli bir yönde koşmaya başladı.

Nereye dersiniz?

Bastille'e!

Sahibinin yokluğu sırasında geçen uzun bekleyiş saatlerinde Pipeau'nun da kendine göre düşündüğü bir şeyler olmuştu elbet. Mutlaka kendi dilinde içinden şöyle geçirmişti, 'Nerede olabilir? Eğer o bir zamanlar götürüldüğü acayip, karanlık yerde değilse, başka nerede olabilir? Şayet oradaysa, ne yapıyor acaba? Bana, ihtiyacı var belki de.'

Bu nedenle Bastille yönüne doğru yayından fırlayan bir ok gibi atıldı.

Pipeau normal zamanlarda da yavaş hareket etmekten hoşlanmayan bir köpekti. Fakat bir acelesi olduğu zaman ise, olağan koşu şekli olan dörtnal, adeta bir içgüdü halini alırdı.

Nitekim o sabah da öyle oldu. Önüne çıkan her türlü engeli bir kasırga gibi biçti geçti. On, on beş tane ufak çocuk, beş, altı tane de ihtiyar kadın devirdi! Ayrıca, su testileri, süt güğümleri, yumurta sepetleri, sebze ve meyve tezgâhları. Bastille'e kan ter içinde vardığında, arkasından edilen küfürlerden, lanetlemelerden hiçbirini duymamış bulunuyordu.

Nefes nefese, Jean'ın Bastille'e getirildiği gün İçeri sokulduğu kapıda durdu. Burnunu havaya kaldırdı, arkadaşının gözükmüş olduğu pencereye doğru baktı. Ne yazık ki, daracık pencere kapatılmıştı. Duvar örülmüştü! Yöneticilerin aldıkları önlemlerin mutlaka gecikmiş önlemler olduğunu ileri süren düşünür, hiç de yanılmamıştı doğrusu. Bastille Müdürü Mösyö de Guitalens, sanki başka birisi de aynı 'metodu' kullanarak dışarı kaçabilirmiş gibi, Şövalye de Pardaillan'ın, köpeğiyle işaretleşip dışarı kaçmasına neden olan lanetli pencereyi geç de olsa taşlarla kapatmıştı.

Pipeau bir süre bekledi. Jean'a benzer kimse görünmüyordu etrafta. Bunun üzerine, Bastille'in çevresinde dolaşmaya başladı. Onunkine benzeyen bütün pencerelere havlaması, acı acı inlemesi boşa çıktı. Kimse görünmemişti.

Ne yapacaktı?

Hah! Bir olasılık daha vardı.

Yirmi dakika sonra, La Deviniere'den İçeri hızla giriyordu.

Önce, efendisinin eskiden oturduğu odaya çıktı doğruca, kapının etrafını şöyle bir kokladı.

Onun kokusu değildi. Aşağıya indi, bütün köşe bucağı bir bir sabırla araştırdı. Ta ki, Mösyö Landry'nin, belinin ortasına indirdiği süpürgeyle kendine gelinceye kadar! Dişlerini en tatlı şekliyle gösterip, hemen dışarı fırladı. Jean'ın burada olmadığı belli olmuştu, yoksa kendisine bu şekilde davranmazlardı.

Araştırmalarına, durmadan dinlenmeden devam etti. Sahibiyle geçmiş olduğu yolları, gitmiş olduğu yerleri birer birer dolaştı, dikkatle kolaçan etti. Akşama doğru, nefes nefese, aç, susuz, yorgunluktan bitkin, 'Konuşan İki Ölü' Hanı'na vardı.

Catho ona yiyecek, içecek verdi, yatacak yer sağladı. O günün yorgunluğundan sonra keyfinide düşünmesi gerektiğini gören Pipeau, bütün verilenleri nazlanmadan kabul etti.

Dokuz saatlik, dinlendirici bir uykudan sonra tamamen eski gücünü toplamış olarak kalktı.

Adeti üzere hemen mutfağa indi. Hizmetçi kız, kapıyı açıp üzerine yürüyünceye kadar keyfine baktı. Bugün, koşmuyordu artık.

Burnu yere sürünerek, kuyruğu, kulakları sarkmış, üzüntülü bir halde ağır ağır yürüyordu.

'Bitti, her şey bitti!' diye düşünüyordu zavallı hayvan. 'Beni bırakıp gitti. Onu bir daha göremeyeceğim.'

Bu durumdayken, Montmorency Konağı'na geldi. Kapının önüne yattı ve beklemeye koyuldu.

Bütün gün orada kaldı, aşçıbaşının bütün çağrılarına kulak tıkadı. Akşama doğru, adamcağız haşlanmış bir tavuğu getirdi, Pipeau'nun önüne bıraktı, gözlerindeki yaşları önlüğüne kurulayarak İçeri girdi.

***

20 ağustos çarşamba akşamıydı. Pipeau için hiç de önemli olmayan bu tarih, bizim için oldukça önemli.

Gece iyice ilerlemişti. Yatmış olduğu bir köşede, Pipeau, boş yere uyumaya çalışıyordu. Aklına kötü kötü şeyler geliyordu.

Birden, dört ayağı üzerinde kalktı. Burnunu oynatmaya başladı, kuyruğu tatlı tatlı sallanıyordu.

Pipeau uzaktan yaklaşan sahibinin kokusunu mu almıştı acaba?

Bu heyecan, bu sevinç neden ileri geliyordu?

İtiraf etmesi oldukça güç, ama söylemek zorundayız. Pipeau bir köpek kokusu almıştı!

Ayaklarının üzerinde dimdik yükselmiş, burnu ileri doğru uzanmış, gözleri karanlığa takılmış bekliyordu. Çok geçmeden, konağın önünde duran dört gölge fark etti.

Bu dört gölge, iki insan ve iki de köpeğe aitti.

Pipeau, yavaşça gruba doğru yürüdü. İki köpek homurdandı. Adamlardan biri, alçak bir sesle, sertçe emretti,

"Plüton! Proserpine! Kesin sesinizi!"

Köpekler, mükemmel terbiye edilmişlerdi anlaşılan, çünkü anında suspus oldular. İkisi de yüksek boylu, müthiş güçlü çeneye sahip, cins çoban köpeğiydi. Plüton simsiyah, Proserpine ise, aynı cinsten olmakla beraber bembeyazdı.

İki adam bir saat kadar, konağa gözlerini dikip öylece beklediler. Arada, usulca konağa yaklaşıyorlar, İçeride ne olup bittiğini öğrenmek istercesine dikkatle pencereleri gözden geçiriyorlardı.

Sonunda içlerinden biri konuştu,

"Görüyorsunuz ya, Monsenyör. Hücum etmek için en elverişli yer burası."

"Haklısın Orthes!" diye yanıt verdi öteki adam. "Haydi şimdi köpekleri çağır, gidelim."

Orthes hafifçe ıslık çaldı. Plüton, Proserpien ve Pipeau yürümeye başladılar.

İki adam konağı incelemeye dalmışlar, köpekleri bir kenara bırakmışlardı. Pipeau da ağır ağır Proserpine'e yaklaşmış, ona kendi diliyle can alıcı bir kompliman yapıvermişti! Herhalde esaslı bir şeyler söylemiş olmalıydı ki, Proserpine hafifçe kuyruğunu sallamıştı. Bunun üzerine Pipeau da, bir köpeğin diğer bir köpekte koklamasının gerekli olduğuna inandığı her yerini usulü dairesinde koklamaya koyulmuştu.

Fakat Proserpine'in 'beyi' Plüton, bu açık meydan okuma karşısında boş durmamış, bir ilk önlem olarak, dilini dışarı sarkıtıp, iki sıra dişlerini en dostane olmayan bir biçimde Pipeau'ya göstermişti.

İki erkek kapışmak üzereydi. Proserpine ise, kendisi için yapılacak olan kavgayı bekliyordu, büyük bir heyecan içinde.

Pipeau ile Plüton bir süre karşılıklı hırlaştıktan sonra, Pipeau birden geri geri uzaklaştı. Ta konağın duvarının dibine bıraktığı el sürülmemiş haşlanmış tavuğun bulunduğu yere kadar!

Belki Jean'ın gelmemiş olmasından ileri gelen üzüntüyle, belki de tasarruf yapmak amacıyla, tavuğu ellememişti. İşte şimdi, kavganın kızışmaya başladığı bu en heyecanlı dakikada gitmiş tavuğu yerinden kaldırmıştı. Ağzına aldı, götürdü, Plüton'un önüne bıraktı!

Pipeau'nun meşhur oburluğunu bastıracak derecede açgözlü bir köpek olan Plüton'un gözünde bir an her şey silindi. Yalnızca tavuk vardı, tavuk! Ne Proserpine, ne de aşığı.

Tavuğu büyük bir iştahla mideye indirdikten sonradır ki, Pipeau'ya hayretle bakmak geldi aklına. Hem hayret, hem minnet. Kuyruğunu dostça salladı, sonra yürüdü, duvarın dibine sakin bir şekilde uzandı.

Pipeau, o an anladı Plüton'un arkadaşlığını kazanmış olduğunu. Yine o an kavradı Plüton-Proserpine ailesine kabul olunduğunu, Proserpine'in aşığı sıfatıyla. Fransa'da ailenin üç kişiden meydana gelmesi geleneğinin oldukça gerilere uzandığı anlaşılıyor!

Neyse, Pipeau, Proserpine'in etrafında dolanmaya başladı ve erkeklik albenisini kullanarak kısa bir zamanda bu hoppa dişinin gönlünün fatihi olmayı başardı.

İşte bu yüzden, Plüton'la Proserpine, sahiplerinin çağrısı üzerine yola koyulunca, Pipeau da en doğal bir içgüdüyle peşlerinden yürümeye başlamıştı.

Aşk uğruna dostunu, Şövalye de Pardaillan'ın dostluğunu bir anda unutmuş, kederini bir kenara itmişti. Proserpine, kendisine bu işveleri yapmaya devam ettiği sürece, dünyanın öbür ucuna kadar, bu hafif meşrep köpeğin peşinden gidebilirdi.

Yürüyüş sırasında Plüton'un 'düşünceli' bir hali vardı. Belki de, haşlanmış tavuğa karşılık kendisinin de uygun bir ikram yapmış olmasının yerinde bir hareket olduğunu düşünüyordu.

Fosses-Montmartre'da büyük bir evin önünde durdular. Büyük bir kapı açıldı. Proserpine ile Plüton'un arasına giren Pipeau, onlarla birlikte, karanlıkta gizlice eve süzüldü.

Mareşal de Damville ile Orthes'in yani Vikont d'Aspremont'un misafiri olmuştu! 




25. Bölüm: AMIRAL COLIGNY

Pipeau'yu sevdiği şeylerle başbaşayken, Konuşan İki Ölü Meyhanesi'nin sahibesi Catho'yu da Paquette'le Roussotte'u kullanarak hazırlamakta olduğu esrarengiz planın başında meşgulken ve son olarak Pardaillan'ları ise sorguya çekilecekleri uğursuz dakikaya kadar rahatsız etmeden terk ederek, doğruca Louvre Sarayı'na giriyoruz.

18 ağustos pazartesi gününden beri eğlenceler aralıksız devam ediyordu.

Misafir Protestanlar, ortada, mutlu tebessümlerle salına salına geziniyorlardı.

Catherine de Médicis en can alıcı gülümsemesi ile herkesin gönlünü alıyordu.

Yalnız IX. Charles, karanlık çehresiyle, saraydaki bu şimdilik katıksız neşeye melankoli bulaştırıyor, bulutlandırıyordu.

22 ağustos cuma sabahı, Amiral Coligny, Bethisy Sokağı'ndaki konağından çıkarak, erkenden Louvre Sarayı'na gelmişti.

Her zamanki gibi beş, altı asilzade eşliğinde, koltuğunun altında kalın bir dosya olduğu halde girdi saraya.

Dosyada, Hollanda'ya karşı hazırlanan seferin son ve kesin planları bulunuyordu.

Anımsanacağı üzere, bu sefere katılacak ordunun başkomutanlık görevi Amiral'e verilmişti.

O cuma günü Amiral, planları Kral.'a sunup birlikte görüş alışverişinde bulunacaktı.

Amiral, Kral'ın, asilzadelerle çok dolmuş bulunan çalışma dairesine geldiğinde Charles da, henüz kalkmıştı. Amiral on beş dakika kadar bekledi.

Kapı açılıp Charles göründüğünde, bu sabah iyi bir gününde olduğu yüzünden anlaşılıyordu. Coligny'yi görünce, gülümseyerek yaklaştı, kendisini kucakladı,

"Ah sevgili Amiral!" dedi. "Dün gece öyle tuhaf bir rüya gördüm ki, beni yeniyordunuz!"

"Ben mi?" diye şaşırdı Coligny. "Hayırdır inşallah!"

"Evet, siz! Bizzat!"

Orada bulunan Protestanların yüzüne ciddiyet yayılırken, Katoliklerin de kıkırdadıkları duyuldu.

Herkes, Kral'ın her zamanki müthiş şakalarından birine hazırlandığını duyumsuyordu.

Nitekim Charles, gürültülü bir kahkaha savurdu,

"Pom{6} oyununda yeniyordunuz! Böyle bir şey akla hayale sığar mı? Ben ki Fransa'nın bir numaralı pom oyuncusuyum."

"Navarre'ın da Majeste!" diye ekledi Henri de Bearn. "Herkes çok iyi takdir eder ki kuzenim, pom'da rakipsizdir."

Charles, Henri'ye teşekkür eder gibi gülümsedi ve devam etti,

"Rüyamdaki yenilginin rövanşını almalıyım Amiral! Gelin, bahçeye çıkalım!"

Coligny, bu davet karşısında şaşırdı,

"Aman Majeste!" dedi. "Hayatımda elime raket almadığımı biliyorsunuz."

"Daha iyi ya!" diye yanıt verdi Kral gülerek. "Bende sizi yenmek istemiyor muyum zaten?"

Bu söz üzerine Coligny'nin damadı Teligny karıştı söze. Kral'a dönerek,

"Majeste!" dedi, "İzin verirseniz, sayın Amiral'in temsilcisi olarak sizinle heyecanlı bir parti yapabiliriz. Babam olarak seslendiğiniz sayın Amiral yerine, davetinizi ben kabul ediyorum."

"Gerçekten eşsiz bir damatsınız Mösyö Teligny!" dedi Charles gülerek. Sonra Coligny'ye döndü, "Amiral! Sizinle oyundan sonra ciddi sorunlar konuşuruz. Koltuğunuzun altına sıkıştırmış olduğunuzu gördüğüm şu feci dosya, bizi epey terleteceğe benzer. Kusura bakmıyorsunuz, değil mi babacığım?"

"Rica ederim Majeste!"

Bunun üzerine Kral, elindeki av borusuyla neşeli bir hava çalarak kapıdan çıktı, Teligny ile dalkavukları da arkasından.

Beş dakika sonra takımlar kurulmuş, oyun, Charles'ın ustalığını ortaya koyan nefis bir vuruşla başlamıştı.

Odada, Amiral Coligny ile birlikte, birkaç asilzade ve teklifsiz konuşulurken kaptan Paulin diye sözedilen yaşlı kadırga generali La Garde kalmıştı.

Asıl adı Antoine Ascalin des Aismars olan Baron de la Garde. Başından türlü maceralar geçmiş, binbir beldede savaşmış, gözüpek bir asker. Karanlık bir aileden gelen bu adam alnının teriyle çalışarak, kendini yetiştirmiş ve derece derece yükselmek suretiyle donanma komutanlığına kadar çıkmıştı.

Soğukkanlı bir karaktere sahip, rahat hareket ermeyi seven, savaşta amansız bir insan olan La Garde, Katolikliği, inançtan ziyade hayatının gereği olarak tutuyordu. Coligny'ye, Protestan olmasına karşın derin bir ilgi ve hayranlık duymasını sağlayan etkenlerden birisi de, kuşkusuz inançsız bir Katolik olmasından ileri geliyordu. Ayrıca, Amiral'in hazırlıklarını yürüttüğü Hollanda seferiyle de yakından ilgileniyor, orada kazanacağı yeni zaferlerle sarayda durumunu güçlendirip, değerli ayrıcalıklar, ödüller koparmayı umuyordu.

Coligny de, işinin ehli olan La Garde'ın üzerine alacağı herhangi bir görevde başarıya ulaşacak tipte bir insan olduğunu sezmiş, kendisini önemli görevlerden birinin başına getirmişti.

Hollanda'ya sefere çıkacak olan donanmanın komutanlığı!

Çünkü Dük d'Albe'ı en kısa zamanda dize getirmek için saldırı en şiddetli şekilde, karadan ve denizden birlikte yürütülecekti. Amiral Coligny, kısa bir süre sonra, yanlış bir seçim yapmamış olduğunu görmüştü.

Donanma harekete hazır bir duruma getirilmişti, La Garde'ın sarsılmaz otoritesi ve işine tam anlamıyla sarılması sayesinde.

İşte, o sabah, yani 22 ağustos cuma günü, Kral Charles bahçede kendini pom oyununun heyecanına kaptırmış, kan ter içinde oradan oraya koşuştururken.

Amiral Coligny, La Garde'la bizzat Kral'ın çalışma odasında, iki saat süren uzun bir görüşme yaptı.

Bir koltuğun üzerine serdikleri planlan, haritaları uzun uzun incelediler, dikkatle gözden geçirip, karşılıklı düşünce alışverişinde bulundular. Çalışmalarına o kadar dalmışlardı ki, Kraliçe Catherine de Médicis'nin bir ara aniden, Kral'ın yatak odasından solgun, buz gibi bir çehreyle çıkıp, kendilerinin çalıştıkları odadan, ne olduklarını şaşıran asilzadelerin toparlanmaya çalışarak vermek zorunda kaldıkları selamları kabul ederek, rüzgâr gibi geçip, kara bir hayalet gibi koridorlardan birinde kaybolduğunu fark etmediler bile.

Pazartesi gecesi Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nde cereyan eden acıklı olaylardan sonra Kraliçe'nin sarsılmış bir durumda olduğu görülüyordu.

Dua odasına saatlerce kapanıyor, yerdeki halıları aşındırırcasına odanın içinde bir baştan öbür başa, yürüyüp duruyordu. Bu uzun yalnızlık saatleri sırasında yanında birisi bulunsa, Catherine'in zaman zaman duraklayarak, alnından terler süzülerek, gözleri iri iri açılmış olduğu halde, kendi kendine boğuk bir sesle mırıldandığını işitirdi,

"Oğlumdu o benim. Her şeye karşın oğlumdu."

Kendini bildiği günden beri bazı insani duygulara kapılarını kapamış olan bu karanlık bilinci böylesine zorlayan, pişmanlık denen duygu muydu yoksa?

Eğer Catherine gerçekten, kendisi için son derece yeni, yabancı bir şey olan pişmanlık duygusu ile sarsılıyor ve eğer gerçekten, kazmış olduğu uçurumları doldurmak için kendi kendine doyum ve yok etme çareleri araştırıyor idiyse, kendisini yakından tanıyanları dehşete düşürecek bir gerçek çıkacaktı ortaya.

Çünkü bu korkunç kadını iyi tanıyanlar anlayacaklardı ki, bu pişmanlık duygusu kısa bir zaman sonra, bir yerden mutlaka bir gedik verecek ve kendi kendini yok etmek için büyük bir patlamaya neden olacaktı!

Onu, ancak kendi kendisinin yok olmasına neden olacak derecede güçlü, müthiş bir patlama kurtarabilirdi.

Gerçekten de, Catherine yenilgiyi kabul etmeyen bir kadındı. Zaaftan nefret ederdi, hele kendisini güçten düşürebilecek bir zaaftan. Bu yüzden, vicdanında en ufak bir sızı, en ufak bir Şikâyet duyduğunda, bunu örtmek, üzerini kapamak için, çok güçlü gürültülere gerek olduğuna inanırdı. O kadar güçlü gürültüler ki, ta ki vicdanından yükselen ince iniltiyi bastırana, boğana kadar sürecek.

Marillac'ın, öz evladının ölümü! Kendi cinayeti.

Bu olay, Catherine'in vicdanını yalnızca sızlatmamıştı. Müthiş bir gürültüyle sarsmış, dağıtmış, yerinden oynatmıştı!

İşte, bunun için tehlike büyüktü!

İşte bunun için, vicdanındaki bu yarayı kapamak, yerini doldurmak için büyük bir gürültü, çok büyük bir patlama gerekiyordu!

İşte bunun için Catherine, varmış olduğu sonucu şöyle haykırmıştı,

'Bu kanı silmek için tek çözüm, kan, kan, daha fazla kan!'

***

Coligny ile La Garde'ın Hollanda seferinin hazırlığına dalmış olduğu, Kral'ın çalışma dairesinden yıldırım gibi geçen Catherine, karanlık koridorlardan birine dalıp, sonunda kendi dairesine gelmişti.

Tam dua odasının kapısına açıp İçeri girmek üzereydi ki, kendisini bekleyen birinin bulunduğunu fark etti. Karanlık bir köşede dimdik duran bir adam.

Maurevert'di bu!

Kraliçe'nin kendisini görüp durakladığını görünce iki adım yaklaştı, saygıyla eğildi,

"Son emrinizi bekliyorum Madam!" diye mırıldandı. Catherine, az önce geçmiş olduğu karanlık koridora doğru döndü, uzun uzun baktı.

Amiral Coligny'nin savaş planlarına eğilmiş, ter dökmekte olduğu karanlığa doğru bir bakıştı bu. Amiral Coligny'nin, kâğıtlarını karıştırarak General La Garde'la derin bir tartışmaya girişmiş olduğu yöne doğru bir bakıştı bu.

Sonra Maurevert'e döndü,

"Bugün!" dedi.

Maurevert, daha fazla eğildi. Söyleyecek bir derdi vardı. Bir süreden beri aklı, Henri de Guise'in yapmış olduğu bir uyarıya takılmış bulunuyordu. Jeanne d'Albret'nin öldüğü gece, Louvre Sarayı'ndaki baloda yapmış olduğu uyarıya."Amiral'i öldürmeyeceksin! Yalnızca yaralayacaksın!"

Maurevert, bir yandan Henri de Guise'in iyiliğini yitirmemek, diğer taraftan da Kraliçe'ye karşı saygısızlık etmek istemiyordu. Bunun için, Kraliçe'ye ilk konuşmaları sırasında uydurmuş olduğu, Amiral'e pusu kuracak olan arkadaş hikâyesini bir anda kenara iterek açıkça sordu,

"Ya vuramayacak olursam, Madam?" Kraliçe, sakin bir sesle yanıt verdi,

"Eğer vuramayacak olursanız, gelecek sefere elinizin titrememesi için çaba harcarsınız!"

"O halde," diye ısrar etti Maurevert, "Bugün Amiral ölsün veya ölmesin, yarın sabah, Temple'daki iki tutuklu benim olacak, öyle değil mi Madam?"

"Elbette! Yalnız, benim de sorguda hazır bulunma zorunluluğum var."

Catherine, bunu söyledikten sonra sakin sakin dua odasına girdi, kapıyı kapadı.

Birkaç dakika sonra, Maurevert, Louvre'dan çıkıyordu.

***

Bu sırada, Kral'ın odasında, La Garde, Amiral Coligny'ye dönmüş, şöyle diyordu,

"Sayın Amiralim! Şayet sözüme güveniniz varsa, beni dinlersiniz. Son hazırlıkların bir an önce tamamlanmasının zorunluluğuna inanıyorum. Biliyorsunuz, birbirimize karşı saflarda birçok kez çarpıştık. Fakat bu size karşı, ünlü bir komutana karşı duymam gereken takdir duyguları önünde herhangi bir engel oluşturmaz. Bu bakımdan, ısrarımı anlayışla karşılayacağınızı umuyorum. En geç bir ay içinde, sefere çıkmış olmamız gerekiyor."

Amiral gülümsedi,

"Merak etmeyin, sevgili Baron! Bir ay içinde her şey tamamlanmış olacak."

La Garde'ın yüzüne sakin bir insan ifadesi yayıldı,

"Çok iyi!" dedi.

İki komutan içtenlikli bir şekilde el sıkıştılar. La Garde, bahçede, bütün heyecanıyla devam eden pom partisini seyretmek üzere aşağıya indi.

Coligny, kâğıtlarını toparladı, haritalarını katladı, hepsini dosyaya yerleştirdi, dosyayı kolunun altına sıkıştırıp, asilzadelerine işaret etti.

İki dakika sonra, ağırbaşlı bir tavırla, yanında beş altı asilzade olduğu halde, konağına gitmek üzere, Louvre Sarayı'nın bahçesinden dışarı yürüyordu.

***

Maurevert, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'ne varmıştı.

Arka cephesi manastırın duvarına yaslanan, ön cephesinin ilk katı pencereleri kalın demir parmaklıklarla kapalı, iki katlı bir eve girdi. Rahip Villemur'ün evi burasıydı.

Villemur üç gün kadar önce, dikkati çekecek kadar şatafatlı bir törenle evden ayrılmıştı.

Picardie'deki bir akrabasını ziyaret etmek üzere ayrıldığını bildirmişti. Bu bakımdan, mahallede, ev boş olarak biliniyordu. Bütün komşular, rahibin tantanalı bir törenle yolcu edildiğini görmüştü.

Bununla birlikte, Maurevert eve kendisi girmedi! Yan taraftaki dar sokağa bakan küçük kapıdan, İçeriden bilinmeyen bir yardımcının aralamış olduğu bu küçük kapıdan süzüldü evin içine. Zahmetsizce, dışarıdan kapıyı veya bacayı zorlamadan.

Birinci kattaki yemek odasına doğru yürüdü.

Tam bu sırada, kapıyı açan ve arkasından odaya kadar gelen adamın kalın, tok sesi duyuldu,

"Hoşgeldiniz Mösyö de Maurevert!"

Maurevert irkilerek döndü. Villemur duruyordu arkasında!

"Zaman geldi!" diye mırıldandı.

"Biliyorum!" dedi rahip."Gelin benimle."

Bunun üzerine, içice üç odadan geçerek, evin arka kısmında bulunan avluya çıktılar. Avlunun etrafında oldukça yüksek duvarlar vardı. Demir bir kapı, avludan dışarı çıkışı sağlıyordu. Villemur yürüdü, Maurevert'e kendisini takip etmesini işaret etti. Kapıyı açtı, Seine Nehri'ne doğru inen bomboş bir yol görünüyordu.

"Buradan kaçacaksınız." dedi Villemur."Şu atla." Parmağıyla, iri, sağlıklı bir atı işaret etti.

At, bağlı olduğu ipi kopartırcasına tepiniyor, huysuzlanıp duruyordu.

"Monsenyör Henri de Guise, güvenliğinizi sağlamak için hiçbir özveriden çekinmiyor gördüğünüz gibi." diye devam etti rahip. "Bu at, en cins atların yetiştirildiği haralardan birinin malı. Buradan ayrıldıktan sonra, doğruca Saint-Antoine Kapısı'na gideceksiniz. Oradan sizi dışarı bırakacaklar. Le Soissonnais'ye gidecek, oradan da Reims'e hareket edeceksiniz. Orada Dük de Guise'in emirlerini bekleyeceksiniz."

"Çok iyi!" dedi Maurevert kurnaz kurnaz gülerek."Kaçmanın mutlaka gerekli olduğuna inanıyor musunuz?"

"Hayatınız sözkonusu."

"Kaçarım o zaman." dedi Maurevert. Aslında, kalmaya çoktan karar vermişti bile.

Bu konuşmadan sonra yemek odasına döndüler. Villemur, bir köşeden çekip çıkardığı bir arkebüz tüfeğini Maurevert'e uzattı. Tüfek doluydu. Maurevert silahı dikkatle inceledi.

Villemur heyecanla bağırdı bu sırada. Pencerenin parmaklıklarına yapışmıştı,

"Geliyor!"

Sonra geri geri çekildi. Fakat az sonra gerçekleşecek olayları gözden kaçırmamak için bütün dikkatini pencerede toplamıştı.

Maurevert, ileri doğru yürüdü. Arkebüzün namlusunu parmaklığın arasına yerleştirdi.

Sol taraftan, beş altı kişilik bir asilzade gurubu görünmüştü. Bu gurubun beş adım kadar önünde, Navarre Kralı Henri'nin en sevdiği adamlarından biri olan Kont de Piles Clermont'la konuşan Amiral Coligny yürüyordu.

Maurevert ateş etti.

Sokakta bir saniye kadar süren müthiş bir şaşkınlık oldu. Coligny sağ elini, pencerenin olduğu yöne doğru sallıyordu. Bu el, kan içindeydi. Kurşun, başparmağı kökünden uçurmuştu!" Cinayet!" diye haykırdı asilzadeler.

Aynı anda, silah ikinci defa patladı. Coligny yere kapaklandı. Sol omuzuna girmişti kurşun!

Bir saniye sonra sokak, merakla koşuşan kalabalıkla dolmuştu. Fakat yaralananın Amiral Coligny olduğunu gören halk, birden duraklıyor, adım adım geriliyordu. Hem de Protestanlara lanetler okuyarak!

Birinci el ateşten sonra, Maurevert tüfeği İçeri çekerek, sedirin üzerine dayamış, üzüntülü bir sesle mırıldanmıştı,

"Ah! Elim titredi."

"Bir daha ateş edin!" diye homurdanmıştı Villemur.

"Neyle?"

Bunun üzerine, Villemur bir hamlede yanında bitivermiş, eline dolu ikinci bir arkebüz tutuşturmuştu,

"Bununla!"

Maurevert görünüşte hiçbir duraksama göstermeden, tüfeği almış, ikinci kez ateş etmişti.

Amiral yerdeydi.

"Öldü!" diye bağırdı Villemur.

"Evet, öyle sanıyorum." dedi Maurevert, dudaklarında o müthiş gülümseme ile,

"Kaçın hemen!" diye ekledi.

Maurevert, telaşsızca arka avluya doğru yürüdü. Bu sırada, kapı sokaktan yumruklanmaya başlanmıştı.

Avluya çıktı, kapıyı açtı, atı çözdü, atladı, tırısa kalktı. Seine Nehri'ne doğru uzaklaştı.

Bu sırada Villemur, hızla evin mahzenine indi, yerdeki bir kapağı kaldırıp delikte kayboldu, kapağı yeniden yerine oturttu. Girdiği yer, gizli bir geçitti.

Rahip, uzun tüneli koştu, sondaki taş merdiveni aceleyle çıktı. Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nin, kutsal eşyaların saklandığı odasına çıktığında nefes nefese idi.

İkinci el ateşten sonra, sokak tam bir curcunaya sahne oluyordu. Asilzadelerin bir kısmı pencereye doğru atılım yaparak, parmaklığı sökercesine sarsıp duruyorlardı. Fakat parmaklığın son derece sağlam olduğunu anlayınca, kırmak üzere, kapıya yöneldiler. Yumruk tekme kapıyı kırmaya giriştiler.

Bu sırada, diğer bir kısım asilzadeler ise, kılıçlarını kınlarından sıyırmış, yüzleri dışa dönük, Amiral'in çevresine halka olmuşlardı. Komutanlarını başka bir hücuma karşı koruyorlardı.

"Kral'a haber verin!" dedi Coligny sakin bir sesle.

Baron de Pont, sessiz fakat düşman bakışlı kalabalığı yararak, Louvre'a doğru gözden kayboldu.

Amiral, iki adamının yardımıyla ayağa kalktı, fakat rengi kireç gibi bembeyazdı, ayakta duramazdı, bayılacak gibi halsiz görünüyordu.

"Bir iskemle!" diye bağırdı Clermont de Piles. Kalabalıkta bir gülüşme oldu! Kimse yerinden kımıldamamıştı.

Protestanlar birbirlerine dehşet ve üzüntüyle baktılar, hepsinin rengi solmuştu.

İki kişi oturulacak bir şekilde ellerini birleştirdi. Amiral'i oturttular.

Kapıyı kırıp eve giren ve bomboş bulan asilzadeler de Amiral'in yanına varmıştı. Herkes kılıçlarıyla, ağır ağır ilerlemeye başlayan yaralıyı korumak için etrafında bir daire oluşturacak biçimde dizilmişti.

Az sonra kortej, Bethisy Sokağı'na doğru yola koyuldu. Halk, düşmanca bakışlarını saklamaya lüzum görmeden yavaş yavaş açıldı. Protestanlar ağır ağır ilerliyorlardı.

Amiral'in bilinci yerindeydi,

"Sakin olmaya çalışın!" diyordu durmadan. Sesi gücünü kaybetmemişti daha.

Clermont de Piles ağlıyordu! Yarı kızgınlıktan, yarı acıdan. Diğerleri ise, bir ağızdan bağırmaya başlamışlardı,

"Amiral'i yaraladılar! Babamızı katlettiler! İntikam!"

Her dakika, Protestan gruplarına rastlıyorlardı. Bunlar, Amiral'in yaralanmış olduğunu görünce kılıçlarını çekip, hemen korteje dahil oluyorlardı,

"İntikam! İntikam!" bağırışları yükseliyordu.

Bethisy Sokağı'na vardıklarında sayıları iki yüz kadar olmuştu. Ağlayan, bağıran, tehditler savuran, kılıç elde, titreyerek, metin olmaya çalışarak yürüyen iki yüz tane kalbinden vurulmuş adam. Halk, korteji sessizce iki yana çekilerek izliyordu, gözlerinde nefret ve sevinç!

***

Suikast haberi görülmemiş bir süratle yayılmıştı. Bir saatten az bir zaman içinde bütün Paris kazan gibi kaynamaya başlamıştı. Katoliklerin neşesi coşkulu bir şekle bürünmüştü.

Burjuvalar, ellerinde silahları sokaklara fırlamış, köşe başlarında, meydanlarda, tarifsiz bir heyecanla kendilerini kaptırmış halde dans ediyorlar; mızıkacılar, neşeli havalarla bu acayip çılgınlığı kızıştırıyorlar; halkın çığırından çıkmış sevincini körüklüyorlardı.

Papazlar, yollarda kurulan kürsülere fırlamışlar, cahil halkın örümcek bürümüş kafasını, Tanrı'nın bir din düşmanına indirdiği darbe masalıyla afyonlayıp duruyorlardı.

Protestanlar, Coligny Konağı'nın etrafında adeta bir savaş cephesi oluşturmuşlardı. Bin dolayında asilzade, konağın çevresinde toplanmış ve organize olmuşlardı. Amiral'in öldürülmek amacıyla vurulmuş olduğundan kuşku duymadıkları için, yeni bir atağa karşı uyanık bulunmak gerektiğini düşünerek, konağı tam bir ablukaya almışlardı.

Bethisy Sokağı'na giriş ve çıkışı sıkı bir denetim altına almışlar, tek bir Katoliği Coligny'nin konağına yaklaştırmıyorlardı.

Konağın büyük bahçesi iğne atılsa yere düşmeyecek şekilde tıka basa doluydu. Bu genel gergin atmosferin başlıca nedeni, Amiral'in almış olduğu yaraların öneminden çok, başkanlarının manevi şahsına ve Protestan inancına karşı işlenen bu cinayetin kan dökücülüğü ve alçaklığı idi.

Bununla beraber, iki saat kadar sonra, ortalıkta nispeten daha sakin bir hava göze çarpıyordu.

Kılıçlar kınlarına sokuldu. Kulaktan kulağa yayılan bir söylentiydi bu geçici huzuru sağlayan.

Amiral'in vurulması, ilk anda sanıldığı gibi, Rahip Villemur'ün tuttuğu bir kiralık katilin işi değil, adi bir sokak canisinin 'nedeni bilinmeyen' bir saldırışıydı. Her ne kadar bu söylenti inandırıcı bir dayanaktan yoksun olsa da, Amiraldin yaralarının öldürücü olmaması, suikast olasılığını zayıflatıyor, bunun kendini bilmezin tekinin alçakça fakat belli bir ideoloji güdümünden yoksun saldırısı olduğu yolundaki tezi güçlendiriyordu. Bu bakımdan, sakin ortam az bir süre içinde salt bir yatışma halini almakta gecikmedi.

Yine de, Protestanlar, Bethisy Sokağı'ndaki kiralık bütün odaları bir bir ele geçirdiler; sahiplerinin bütün itirazlarına karşın, keselerinden çıkardıkları altınları masanın üzerinde sayarak, Bethisy Sokağı'ndaki varlıklarını devam ettirmek yolunda, odalara ikişer, üçer yerleştiler. Böylece, gece gündüz koruyabileceklerdi komutanlarını.

Öğleden sonra, saat iki dolaylarında, konağın önüne toplanmış olan Protestanlar arasında bir kaynaşma oldu. Yolun ucunda büyük ve zengin bir araba görünmüştü. Yarım bölük arkebüzlü muhafız tarafından korunan araba, yaklaşıyordu.

"Kral geliyor! Kral!" sesleri duyuldu.

Bir anda, Katolik, Protestan, herkes şapkalarını eline almıştı. Fakat Protestanların duyduğu acı ve isyan duygusu o derece belirgindi ki, saygı bir anda kenara itildi,

"İntikam!" diye bir gürleme inletti Bethisy Sokağı'nı. Araba yaklaştı, yaklaştı ve konağa girmeden önce kapıda bir süre duraksadı.

İçinde Kral Charles, Catherine de Médicis ve Dük d'Anjou bulunuyordu.

IX. Charles başını pencereden dışarı uzattı. Rengi soluk, yüzünde derin bir acı okunuyor, son derece heyecanlı olduğu gözden kaçmıyordu.

En yakın olan asilzadelere hitaben şöyle dedi Kral,

"Baylar! Heyecanınızı ve üzüntünüzü anlıyorum. Fakat şunu unutmayın ki, ben en az sizin kadar heyecanlı, en az sizin kadar kederliyim. Belki de bu sorunla sizden daha fazla ilgiliyim, çünkü Amiral benim, Fransa Kralı'nın misafiriydi. İşlenmiş olan suç korkunç, yapılmış olan bu hareket son derece ağırdır. Bu bakımdan suçlunun en yakın zamanda ele geçirileceğine ve bütün kötü niyetlilere ibret olacak bir biçimde cezalandırılacağına olan inancınızı kaybetmeyin. Bu cinayetin failini, bizzat kendi yetkimi kullanarak ele geçireceğim."

Protestanlarda bir rahatlama görüldü bu söz üzerine.

"Yaşasın Kral!" sesleri bütün sokağı inletti.

***

Charles, Teligny'nin kaptanlığını yaptığı takıma karşı esaslı bir mücadeleye girmişti sarayın pom sahasında. Rakip takımın hiç de sandığı gibi kof olmadığını görmüş, takımı galip getirmek için bütün çabasıyla didinip duruyordu.

İşte, Baron de Pont, tam bu heyecanlı mücadelenin ortasında gelmişti bahçeye. Yüzünde yıkılmış bir ifade, gözleri yaşlı, nefes nefese, koşarak,

"Majeste! Amiral Coligny'yi vurdular!"

Charles, o sırada servis atmaya hazırlanıyordu. Bu bağırışı duyunca hayretten olduğu yerde donduğunu hissetti, top elinden yere yuvarlandı.

Teligny, Henri de Bearn, Prens Conde ve daha birçok Protestan, bahçeden saraya dalmışlardı çoktan. İçeride olay hakkında bilgi alıp, hemen Bethisy Sokağı'na doğru yola koyuldular.

Kral ancak, bir dakika sonra üzerinden ilk şaşkınlığı atabildi; ağlamakta olan Baron de Pont'a dönerek,

"Olay nerede oldu?" diye bağırdı.

Bunun üzerine de Pont, başlarına gelenleri bir bir anlattı. Charles elindeki raketi öfkeyle fırlattı,

"Bu kadarı da fazla artık!" diye haykırdı. "Şu Tanrının cezası kentte gün geçmiyordu ki, bir cinayet işlenmesin. Ah Parisliler, ah! İnadın bırakmıyorsunuz değil mi? Fakat unutuyorsunuz ki, ben Kralınızım. Siz başınıza buyruk hareket edersiniz, ben de dilediğim gibi hareket ederim. Ah alçaklar ah! Yapacak başka şey yokmuş gibi tutun, ordularımın komutanını öldürmeye kalkın."

Baron de Pont'u arkasında bırakarak, yıldırım gibi Louvre'a daldı.

"Bana derhal Mösyö de Birague'la Emniyet Müdürünü çağırın!" diye haykırarak dairesine çıktı.

Emniyet Müdürü saraydaydı. Hemen, eli ayağı birbirine karışmış bir halde Kral'ın huzuruna çıktı.

"Mösyö!" diye bağırdı Charles. "Babam kadar sevdiğim Amiral Coligny'nin canına kasteden caniyi bulmanız için size üç gün süre veriyorum!"

"Fakat Majeste."

"Çıkın dışarı! Fakatı filanı yok! Üç gün, duydunuz mu? Eğer katil ele geçmezse, sizi suç ortaklığından dolayı mahkeme huzuruna çıkaracağımı bilin!"

Kral'ın dairesinden çıkarken emniyet müdürü, kendini dünyanın en karayazılı insanı sanıyordu.

Şansölye de Birague, bir saat kadar sonra geldi. Kral bu bir saati, odasını öfke içinde arşınlamakla geçirmişti. Öfkesinden her tarafı zangır zangır titriyordu genç adamın.

Birague süklüm püklüm, odaya girdi.

"Silah taşıyan burjuvalara karşı hangi cezanın uygulanacağını ilan etmiştik?" diye sordu Kral.

"Birinci seferinde para cezası, Majeste! Silah taşıyan şahsın zenginliğiyle orantılı olarak artan para cezası uygulanıyor! Suçun yinelenmesi durumunda ise, hapis cezası veriliyor efendim."

"Beni dinleyin Mösyö! Bugünden tezi yok, yeni bir emir hazırlanmasını istiyorum! Paris'in bütün cadde, sokak, meydan ve parklarına asılacak. Öyle ki, bir tek Parisli bile emirden haberdar olmadığını öne süremesin. Ayrıca, halka tellallar aracılığıyla da bu yeni kararnamenin duyurulmasını istiyorum."

Şansölye, eğilmiş bir durumda dinliyordu. Kral devam etti,

"Arkebüz, kılıç, hançer, mızrak, kargı, ok, gibi silahları açık olarak taşıyan her şahıs yargılanmaksızın on yıl süreyle Bastille'e atılacak! Eğer varsa, bütün mallarına hükümetçe el konulacak. Bu ve buna benzer her çeşit silahı gizli olarak üzerinde bulunduran herkes, oturduğu mahalledeki darağacını boylayacak. Ölmeden önce, Tanrı huzurunda temiz olarak çıkabilmesi için tövbe etmesi gerektiğinden on iki saatten aşağı olmamak üzere işkence edilecek."

"Emirname derhal hazırlanıp, emir buyurduğunuz üzere, bugün halka duyurulacak. Yalnız, eğer izin buyurursanız bir soru sormak istiyorum?"

"Sorun!"

"Karar bütün Parislileri kapsıyor mu? Hiçbir ayrıcalık yok mu?"

"Karar, yalnızca halkı kapsıyor. Asiller silah taşıyabilir."

"Başüstüne Majeste! Yalnız, bu kararın uygulamada bazı güçlüklerle karşılaşacağını belirtmek isterim. Bildiğiniz gibi, son günlerde, üzerinde silah taşımayan Parisli yok gibi bir şey."

"İşte, Kral'ın kararlarının ne kadar iyi uygulandığını göstermek için bundan daha iyi bir fırsat olur mu? Sayenizde, hükümet ve devlet otoritesinin ne kadar mükemmel bir şekilde sarsılmakta olduğunu mu göstermek istiyorsunuz, kuzum? Kendinize gelin azizim Birague! Ne demek istiyorsunuz? Silah taşıyan bütün Parislileri tutuklamanın zor olacağını mı kanıtlamak istiyorsunuz aklınız sıra? Gerekirse, hepsi tutuklanacak anlaşıldı mı? Hem, heyecanlanmayın Şansölye! İki düzine kadar serseriyi sallandırdınız mı, halkın bundan esaslı bir ders alacağına eminim. Darağaçlarımızda sallanan yirmi, yirmi beş ölü, halkın yine saygı, boyun eğme ve bugünlerde unuttukları bazı başka davranış özelliklerini yeniden kazanmasını sağlayacaktır.

Gidebilirsiniz!"

Birague kıpkırmızı bir durumda, odadan çıktı. Charles, odada titreşip duran adamlarına döndü,

"Baylar!" dedi. "Protestanlarla iyi geçinmek zorunda olduğunuzu unutmayın.

Kılıçlarınızı çekerken, bunu hepimizin iyiliği ve Krallığın huzuru sözkonusu ise yapın. Yoksa yeni bir iç savaşa neden olmak için değil! Protestanlarla barış imzaladığımızı ve dostumuz olduklarını aklınızdan çıkarmayın."

Bunları söyledikten sonra, bir el işareti yaptı. Asilzadeler odadan aceleyle çıktılar.

Yalnız kalınca kendini bir koltuğa atıp düşünmeye başladı Charles,

'Amiral'e ateş eden hangi alçaksa, Tanrı'nın bütün laneti üzerine olsun! Hollanda'ya yapılacak sefer kimbilir kaç ay sonraya kalacak? Hâlbuki, seferin bir an önce başlamasını istiyordum. Bütün Protestanlar başkanlarının peşinden Hollanda'ya gideceklerdi. Fransa'da huzur içinde kalacaktı, hiç olmazsa bir süre için.

Onlar Hollanda'da kılıç sallayacak, ben de, burada huzur içinde yaşayacaktım. Acaba Coligny, annemin öne sürdüğü gibi, ihanet ediyor mu? Olasıdır. Yine de, kendisinden kurtulmanın en iyi çaresi, onu emrindekilerle birlikte Hollanda Protestanlarının yardımına yollamak, memleketi bir süre için boşaltmak, ferahlatmak. Orada ölen ölür, kalan geri gelir. O zamana kadar durum ne gösterirse, ona göre bir başka seçenek düşünürüm.

Onlar Hollanda' da, Henri de Bearn burada, Mar got aracılığıyla avucumun içinde. Henri de Guise'le pazarlığa oturmak için bundan daha uygun bir zemin bulunabilir mi? Kim ne derse desin, benim siyasetim bu. Anneminkinden bin kat daha iyidir.'

Charles, odasında iki saat kadar kaldı. Amiral'in vurulması olayının kendisini ne kadar üzmüş olduğunu, bundan daha iyi bir biçimde gösteremezdi.

Akşam yemeğinde acele bir şeyler atıştırıp, Kraliçe'yle Dük d'Anjou'ya, Amiral'i ziyaret edeceklerini haber verdi ve hazırlanmalarını söyledi.

Yarım saat sonra, Cosseins'in komutasındaki yarım bölük askerin koruma ve eşliğinde hareket ettiler. Yol boyunca. Dük d'Anjou ile Catherine de Médicis'nin hararetli hararetli konuştukları bir konu Charles'ın dikkatinden kaçmadı.

Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nde meydana gelen bir mucizeydi bu!

Üç gün önce, çarşamba sabahı, kiliseye giren keşiş, bir gece önce su ile dolu olan vaftiz suyu havuzunun kanla dolmuş olduğunu görmüştü! Mucize buydu. Havuzu dolduran kan, şişelere doldurulmuş, Notre-Dame Kilisesi'ne götürülmüştü.

Bu olay Tanrı'nın insanlara bir işaretiydi. Tanrının isteğini belirten, ilahi takdiri dile getiren bir işaret, bir haber. Tanrı kan istiyordu!

Charles bu konuşmayı dalgın bir ifadeyle dinledi. Kendi kendine, yanılıp yanılmadığını ve Tanrı'nın isteğini yerine getirmenin zamanının gelip gelmediğini sormaktan da kendini alamadı!

Bununla birlikte, Coligny'nin konağının önünde araba durduğunda, dalgınlığı ve aklını kurcalayan kuşkular tamamen silinmişti.

***

IX. Charles, Henri d'Anjou ve Catherine de Médicis odasına girdikleri zaman Coligny'yi yatakta buldular. Yaşlı askerin solgun çehresi, ziyaretçilerini görünce derin bir neşeyle aydınlandı.

Kral, doğruca yatağa koştu ve Coligny'yi kucakladı.

"Bu zalimce işi yapanın kısa bir zaman içinde yakalanmasını ve ipin ucunda sallanmasını istiyorum babacığım! Hayatınızın tehlikede olmadığını ümit ederim?"

Amiral'in yanında bulunan saray doktoru Ambroise Pare yanıt verdi,

"Majesteleri emin olabilirler. On beş güne kalmaz, sayın Amiral ayağa kalkacaktır."

"Majestelerinin lütuf buyurdukları bu ziyaretin iyileşmem üzerinde son derece olumlu bir etkisi olacağını belirtmek isterim." dedi Amiral, "Tahmin ederim ki, on beş güne kalmadan elime kılıç alabilecek duruma gelirim."

"Bu çirkin olayın beni şahsen ne kadar üzdüğünü ifade edecek kelime bulamıyorum, Amiralim!" dedi Henri d'Anjou.

Catherine de büyük bir ikiyüzlülükle küçük oğlundan aşağı kalmadı! Gözlerindeki yaşlan silerek,

"Devletimizin güvenliğini, Krallığımızın geleceğini emanet ettiğimiz yüce komutanın hayatını, Tanrı bizlerden esirgemedi." diye parlak bir laf yumurtladı.

Bu sözler üzerine, odayı doldurmuş olan Protestanlar arasında fark edilir bir memnunluk rüzgârı esti.

Ambroise Pare'nin, yaralının rahatsız edilmemesi gerektiği yolundaki uyarılarına karşın bir ağızdan bağırıldı,

"Yaşasın Kral! Yaşasın Catherine de Médicis! Yaşasın Dük d'Anjou!"

Bir süre daha sohbet edildikten sonra, Protestanların bir kısmı odadan ayrıldılar. Yalnızca, saraydan gelen üç şeref konuğu, bir de Henri de Bearn, Teligny ve karısı Louise de Coligny kaldılar.

Kral'ın ziyareti bir saat kadar daha sürdü. Amiral'in yanından ayrılmadan önce, pazar günü yeniden yoklamaya geleceğini bildirdi. Sonra, herkesin duyabileceği bir tonda dışarıya seslendi,

"Mösyö de Cosseins!"

"Buyrun Majeste!" dedi Cosseins.

"Yanınızda kaç adam var?"

"Yarım bölük kadar efendim!"

"Bir saldırı sırasında bu konağı korumaya yeterli midir sizce bu kuvvet?"

"Bölüğümle beraber olduktan sonra, üç bin saldırgana dahi karşı koyabilirim."

"O halde, burada yarım bölük askerinizle birlikte kalırsınız. Konağın savunmasını size emanet ediyorum. Sayın Amiral'in hayatından siz sorumlusunuz."

"Fakat Majeste! Sizleri Louvre'a kadar kim götürecek?" Charles gülümsedi; kolunu yana doğru açarak, eliyle geniş bir daire çizip, konağın bahçesinde toplanmış olan Protestanları ima ederek,

"Bu centilmenlerin bir defaya özgü olmak üzere bana Louvre'a kadar eşlik etme sıkıntısına katlanacaklarını umarım." dedi, "Böyle bir hizmeti benden esirgemeyecek olurlarsa, kendilerine cidden minnettar kalırım."

Kral'ın bu sözleri son derece soylu bir jest olarak kabul edildi."Yaşa! Varol" sesleri konağı çınlattı.

IX. Charles mutlu bir ifadeyle gülümsedi. Catherine de oğlu Henri'yle bir saniye kadar bakıştı, Yüreğini yerinden çıkacakmış gibi heyecanlandıran sevinci zor gizliyordu.

Çünkü Kral'ın aklına nereden geldiyse, yapmış olduğu şu 'şahane' teklifin kabul edilmesiyle, Coligny Konağı Protestanlardan tamamen soyutlanmış oluyor, Cosseins'in kontrolü altına giriyordu ki, Kral'ın muhafız alayı komutanı, Kraliçe'nin bir numaralı adamlarından sayılırdı.

Protestanlar, beş dakikanın içinde, Kral'a eşlik etmek üzere organize oldular. Kılıçlarını çıkartıp, sıra halinde, arabanın önünde ve arkasında yer aldılar. Tıpkı törenlerdeki askerler gibi.

Böylece, IX. Charles, bine yakın Protestan'ın gökleri saran tezahüratı altında Louvre Sarayı'na doğru yola çıktı.

Gece, suikast girişiminin sonuçsuz kalması şerefine mükellef bir yemek verildi!

Saraydaki Katolik asilzadelerle Protestan misafirlerin katıldığı neşeli bir ziyafet oldu.

Yakında, Hollanda'ya karşı ilan edilecek olan savaş şerefine durmadan kadehler kalktı, boşaldı.

Yemekten sonra Kral Charles, kuzeni Henri de Bearn'la yeni bir iskambil oyununa oturdu.

Daha acemi olduğu bu oyunda Henri'ye iki yüz ekü kaybetti. Neşesi yerindeydi, hemen borcunu çıkartıp verdi, yüzü gülüyordu, gözleri ışıldıyordu.

Navarre Kralı iki yüz eküyü memnun bir ifadeyle cebine yerleştirirken, yanında oturan karısı Margot'ya döndü,

"Böyle devam ederse, yakında zengin olacağız şekerim!" dedi neşeyle."Zengin olunca kocanı tanıyamayacaksın."

Margot tebessümünü bozmadan, etrafa şöyle bir bakındı sonra, kocasının kulağına eğildi,

"Kendinizi koruyun!" diye fısıldadı. "Önlem almayı aksatmasanız iyi olur."

Henri neşesini bozmadı,

"Neye karşı koruyacakmışım kendimi?" dedi. "Baksana, Charles nasıl neşeli, nasıl gülüyor.

Yemin ederim ki, aklında herhangi bir ikiyüzlülük bulunmuyordur."

"Olabilir, ama ben Charles'ı Kastetmiyorum ki! Kraliçe'ye bakın asıl siz. Onu hayatımda bu kadar neşeli, güleryüzlü görmedim. Altında mutlaka bir iş var!"

Gerçekten de Catherine de Médicis, o gece olağanüstü bir neşe ve iyimserlik içinde görünüyordu. Dağıttığı tebessümlerle gönülleri fethediyordu.

Saat ona doğru, dairesine çekileceğini bildirerek ayrıldı. Ayrılmadan önce, yüksek sesle şöyle dedi,

"İyi geceler, reform taraftarı arkadaşlar! Bu gece sizler için dua edeceğim."

Saat on ikide, herkes dağılmış, odalarına çekilmiş, görünüyordu. 




26. Bölüm: KORKUNÇ GECE

Oda uşağı, Kral Charles'ın kıyafetlerini özenle çıkarmış ve akşam kıyafetini giydirmişti.

Odadaki bütün şamdanlar söndürülmüştü. Yalnızca gece kandili yanar halde bırakılmıştı.

Charles birde yatmıştı, ama gözünü uyku tutmuyordu. Düşünüyordu. Son derece sinirli bir yaradılışa sahip olan bu genç adamda düşünme denilen çalışma, kaçınılmaz şekilde, yargılamayı değil, imgelemi işleten bir fenomen biçiminde ortaya çıkıyordu.

Aklında beliren şeyler, belirli bir yargılama silsilesi halinde gelen düşünceler olmayıp, karışık bir sıra ile ortaya çıkan bir takım hayallerdi.

O gece de birtakım hayaller, birtakım resimler aklına hücum ediyordu.

Protestanlardan meydana gelen gürültücü, kızgın kalabalık. Öfkeden allak bullak olmuş çehreler. Havaya kalkan yumruklar. İntikam isteyen, ışıklar saçan gözler, köpürmüş ağızlar. Bethisy Sokağı'ndaki havaya yükselen kılıçlar. Sonra sessizlik, rahatlama.

Amiral'in intikamını alacağını bildirmesinden sonraki huzur. Günün, alkış sesleri, "Yaşa! Varol!" haykırışları altında sona erişi. Protestanların eşliğinde Louvre'a dönüş. O renkli görünüm, o heyecanlı atmosfer. Bütün haykırışları duyar gibiydi yeniden. Charles, Kraldı ama henüz yirmi yaşında bir gençti sonuç olarak!

Yatağında sapsarı yüzüyle, yorgun yatan Amiral'in ağırbaşlı tavırları, gür sesi. Amiral'in ihanet olasılığı. Bu olasılıkla birleşik olarak Catherine'in meşalelerin ışığında titreyen uğursuz yüzü. Simsiyah gözleri. İçine huzur veren Coligny'nin temiz çehresine karşılık, bütün varlığını etkisi altında titreten, ürperten annesi. Nedenini kendi kendine sormaktan çekindiği garip bir tezat.

Güzelliği göz kamaştıran Guise. Mağrur, asil, soğuk, canlı.

Gülümseyen. Kuvvet, kudret, asalet ilham eden o yakışıklı çehre. Kendisi, zayıf, sağlıksız, çelimsiz. Küçük Kral. Sinirli, üzüntülü, renksiz. Henri de Guise. Güçlü. Kendinden emin.

Zeki. İçinde kopan isyan. Haksızlık. O, krallığa benden daha mı layık? Krallık tacı ona yakışır, buna şüphe yok! Bana da yakışıyor ama.

Rahatlama. Sefere çıkan ordu. Protestanlar. Katolikler. Henri de Bearn, Conde, Amiral Coligny, hepsi. Guise, kardeşi Henri d'Anjou, Tavannes, Mareşal de Damville. Hepsi.

Kendisini yoran, üzen, herkes. Kuşkuyu çeken herkes. Uzun, çok uzun süren savaş.

Kaybedilen ulusal kahramanlara dökülen yaşlar. Onurlarına yapılan anma törenleri.

Huzur, sessizlik. Av, müzik, spor, eğlence. Marie Touchet! Yavrusu!

Birden kapının tıkırdaması. Gerçeğe dönüş. Aniden. Charles, bir dirseği üzerinde yükseldi, kulak kabarttı. Odasında üç kapı vardı. Bir tanesi, iki kanatlı büyük kapı. Sabahları uyanma ve kalkma töreni için hizmetkârlarının girdiği. İki tane de ufak kapı. Bunlardan biri özel bir koridora açılırdı ki, bu koridordan geçerek giderdi yemek odasına ve çalışma dairesine. İkinci küçük kapı ise gizli bir koridora açılıyordu ki, burayı yalnızca kendisi ve annesi kullanırdı.

Vurulan, bu sonuncu kapıydı. Charles, yataktan indi, kapıya yaklaştı,

"Siz misiniz, Madam?" diye sordu.

"Evet. Sizinle derhal konuşmalıyım."

Charles yüzünü buruşturdu, alelacele giyindi, beline hançerini yerleştirdi, kapıyı açtı.

Catherine İçeri yürüdü. Herhangi bir girişe lüzum görmeden konuşmaya başladı,

"Beni dikkatle dinleyin! Şu anda, Şansölye de Birague, Mösyö Gondi, Dük de Nevers, Mareşal de Tavannes ve kardeşiniz Dük d'Anjou, benim dua odamda toplanmış bulunuyorlar.

Toplantıyı sizin hayatınızı kurtarmak ve devletin bütünlük ve güvenliğini sağlamak üzere bazı yaşamsal önemdeki kararların en kısa zamanda alınması zorunluluğundan yapıyorlar. Almış oldukları kararları ve varmış oldukları sonucu bildirmek üzere Majeste Kral'ın teşrifini bekliyorlar."

Charles birkaç saniye, annesini şaşkın şaşkın inceledi,

"Madam!" dedi sonunda, "Akli dengenizin ne kadar sağlam olduğunu bilmesem, sinir buhranı geçirdiğinizi ve hayal gördüğünüzü sanabilirdim. Çıldırdınız galiba. Gecenin bu saatinde, birtakım adamların görüşmeye oturduklarını haber vermek için mi uyandırıyorsunuz beni?

Hangi hakla gecenin birinde görüşmelerde bulunuyorsunuz? Onları kim davet etmiş? Beni ve devleti tehdit eden tehlike neymiş? Bu saatte bu soruların yanıtını merak dahi etmiyorum.

İsteyen istediği konuyu görüşebilir. Yalnız, beni rahat bırakın!"

Catherine, Kral'ın öfkeden köpürüşünü sakin bir şekilde izledi, sonra buz gibi bir sesle ve kelimelerin üzerine basa basa,

"Yatmayın Charles! Bu son yatışınız olabilir." dedi.

Kral, birden ona döndü. Gözlerinden kıvılcımlar fışkırıyor, şakakları zonkluyordu. Rengi birden sapsarı kesildi,

"Olanları anlatın!" dedi titreyen bir sesle. Catherine'in yüzündeki çizgilerde bir rahatlama oldu,

"Tanrı sayesinde çevrenizde, yakın dikkat ve ilgilerini üzerinizden eksik etmeyen sadık adamlarınız var. Bana ne olduğunu anlatmamı söylüyorsunuz, size bir tek cümleyle yanıt vereceğim. Bütün bu adlarını saydığım fedakâr hizmetkârlarınız, son derece önemli bir haber almışlar, Louvre Sarayı'nın yani Kral'ın evinin en geç kırk sekiz saat içinde işgal edileceğini, sizin öldürüleceğinizi, benim de sürgüne gönderileceğimi öğrenmişler! Bu müthiş komployu açığa çıkarmışlar. Görüyorsunuz ki, tehlike kapıda. Bu gece beni haberdar ettiler, ben de durumu size bildirmeye karar verdim. Bilmiyorum ama belki de bu kadar acele etmekle hata ettim. Şimdi isterseniz keyfinizi bozmadan rahat rahat yatar, uyursunuz. Ben de gider, hayatlarını bizler için, devletin bütünlüğünü ve beraberliğini sağlamak için tehlikeye atmaktan çekinmeyen bu insanlara, fazla uyanık olmanın iyi bir şey olmadığını söyler, hele gecenin bu saatinde toplantı yapmanın hiç yakışık almadığı uyarısını yapar, dağılmalarını ve Kral'ın uyumak istediğini bildiririm."

Charles elini solgun alnında gezdiriyor, kendi kendine durmadan 'Louvre'u işgal. Kralı katletmek!' diye yineliyordu. 'Ne çılgınlık!' Kraliçe, genç adamı kolundan yakaladı ve güçlü bir şekilde sıktı, "Charles!" dedi üzgün bir sesle."Annenizden, kardeşlerinizden ve sizi seven herkesten kuşkulanıyorsunuz. Hayatınızı korumak, ülkede huzuru sağlamak için çırpınan bizlere inanmıyor, uyarılarımıza sırt çeviriyorsunuz. Asıl çılgınlık, dinimizi küçük gören, ondan nefret eden ve amaçlarına ulaşmak için Kilise'nin büyük oğlu olan sizi, Fransa Kralı IX. Charles'ı ortadan kaldırmayı tasarlayan bu reformcu geçinen dinsiz sürüsüne elleriniz, ayaklarınız bağlı, teslim olmanızdır. Yaptığınız iş meydanda, Protestanları, devletimizin geleneklerini ayaklar altına almaktan çekinmeyen, kutsal dinini inkâr eden ve kendi düzenlerini kurmak yolunda sizi bile katletmeye kirli planlarında yer veren bu lanetliler sürüsünü baştacı ettiniz. Sarayınızda misafir edip, iltifatlarınızla pohpohlayıp, göklere çıkardınız. Ülkemizin geleneklerine sadık halkı bu durumdan elbette alındı, ümitsizliğe kapıldı. O derece ki bütün kurtuluş umudunu, sizin onaylamadığınızı bile bile sırf başka çaresi kalmadığı için, Guise'in komutasındaki üç beş bin Katolik askerine bağlamak zorunda kaldılar.

Bu şekilde, ikisi de birbirinden yakıcı, birbirinden tehlikeli iki ateş arasında kalmış oldunuz.

Bir yanda, gururlu başlarını eğmeden adım adım reforma doğru yürüyen Protestanlar, öte yanda, en son isyana başlamasına ramak kalmış, kızgın, kalbi kırık, ümitsiz Katolikler.

Yaşadığımız anlar çok kritik! O kadar ki, ben bile kendi kendime şu soruyu sorabiliyorum.

Tahtı, tacı, saltanatı, şeref ve haysiyeti bir kenara bırakıp, hayatımızı kurtarmak için kaçsak mı? Durum böylesine önem gösteriyorken, bugün yaptığınız hareket bardağı taşıran son damla oldu. Amiral Coligny'yi yaralayan bir serseri kurşun uğruna Protestanların intikamının alınacağını açıkça ilan ve halkın önünde yeminle, bunu onayladınız. Halkın bütün isyan duygularının ayaklanmasına neden oldunuz. Halkın silahsızlanması için ilan ettiğiniz kararname, Parislileri Protestanlara temizletme düşüncesinde olduğunuz söylentisinin daha da güçlü bir biçimde kanıtlanmasından başka bir işe yaramadı. Ayrıca, size eşlik etmesi için Protestanları kabul edip, Katolikleri Amiral'in korunmasıyla görevlendirmeniz. Katoliklere sizin gözünüzde artık hiçbir değerleri kalmamış olduğunu kanıtlamaya yetti de arttı bile. Üstelik yakın bir gelecekte, Protestanların ayak işlerine bakacakları kuşkusunun güçlenmesinden ve tehlike çanlarını benliklerinin ta en derinlerinde duymalarından başka bir yaran olmadı bugünkü davranışınızın." Kraliçe birden sustu, ellerini göğe kaldırdı,

"Tanrım!" diye haykırdı. "Beni duy! Dileklerimi geri çevirme! Kral'ın aklını aydınlığından esirgeme! Annesinden dahi çekinen, ona bile güvenmeyen bu kuluna de ki, ölmek veya öldürmek için karar zamanı gelmiştir!"

"Öldürmek! Hep öldürmek! Başka bir laf çıkmaz mı ağzınızdan?" diye haykırdı Charles.

Kimi öldürecekmişim?

"Coligny'yi!"

"Asla!"

Charles'ın beyni zonkluyor, başı dönüyordu. Eli hançerinin sapına yapışmış, parmakları sinirli sinirli oynuyor, dehşetten açılmış gözleri odanın karanlık köşelerini tarıyordu. Olduğu yerde şöyle bir yükseldi. Annesinin sözleri bilincinde şimşek gibi düşüncelerin gidip gelmesine neden olmuştu. Amiral'in yargılanması olasılığı son derece utanç verici bir şey olarak görünüyor, tüylerini ürpertiyordu.'Annesinin Amiral'e ilişkin sözünü, onun mahkemeye verilmesi olarak yorumlamıştı. Catherine'in asıl niyetlerini hâlâ fark edebilmiş değildi.'

Gerçi bir zamanlar Kraliçe'nin Coligny'nin ihanet ettiğine ilişkin yapmış olduğu suçlamalara inanmış, bütün benliği, tarifi olanaksız bir kuşkunun sayıklamalarına kapılmıştı. Fakat yaşlı komutanın masum olduğunu kanıtlayan belgeler aklında özellikle şu son günlerde öylesine yerleşmiş, öylesine bir açıklık kazanmıştı ki, ister istemez, annesinin o ilk uyanlarını bir kenara itmek zorunda kalmıştı.

Birden annesine döndü,

"Margot'nun nişan eğlencelerinin yapıldığı geceyi anımsayın." diye bağırdı. "O gece, salona inmeden önce yukarıda söylediğiniz şeyleri anımsıyorsunuz sanırım. Amiral'in, aleyhime bir komplo hazırladığını söylemiş, çok dikkatli davranmamız gerektiği noktasında uyanlarda bulunmuştum. Protestanların ve özellikle Amiral Coligny'nin ihanetlerini kanıtlayacak belgelerin kısa bir zaman sonra elinizde olacağını ve bana bu konuda gereken bilgileri derhal ileteceğinizi eklemiştiniz. Hani, nerede bu belgeler?"

"Demek bu belgeleri istiyorsunuz!" dedi Catherine sakin bir sesle."Yakında her şeyi öğreneceksiniz."

"Ne zaman Madam? Ne zaman?" Öfkeden sesi titriyordu Kral'ın.

"En geç yarın sabah! Dinleyin Charles. Hafta başında iki kişiyi yakalattım. Birçok gizli bilgiye sahip olduğuna emin olduğum bu iki adam, çeşitli nedenlerle bir takım sırlara vakıf olmuşlar. Guise, Montmorency ve Coligny hakkında aydınlatıcı açıklamalarda, daha doğrusu itiraflarda bulunacaklarını ümit ediyorum. Temple'da tutuklu olarak bulunan bu iki maceraperestten birisini tanıyorsunuz. Şövalye Jean de Pardaillan! Hani, Mareşal de Damville'le ağabeyi Francois de Montmorency'nin saraya geldikleri gün Montmorency'nin yanında bulunan ve saraydan, pencereden atlayarak kaçan o garip tavırlı genç adam. İkinci tutuklu ise, bu şövalyenin babası. İşte yarın sabah, saat onda, Temple Hapishanesi'nde, bu iki adamın sorguları yapılacak, ifadelerinin yazılı metnini yarın öğleyin getireceğim. Göreceksiniz ki, Amiral Coligny'nin Paris'e geliş nedeni yalnızca, size en öldürücü darbeyi indirmek için fırsat kollamak."

"Çok iyi Madam! Pardaillan'ların ifadelerini okuduğum zaman ikna olacağımı umuyorum."

"Hepsi bu kadar değil!" diye devam etti Kraliçe sesini yükselterek. "Odaya ilk geldiğimde Mareşal de Tavannes'ın da diğerleriyle beraber benim dua odamdaki toplantıya katılmış olduğunu söylemiştim. Mareşal de Tavannes'a pek fazla güvenmediğinizi biliyorum. Fakat itiraf etmeliyim ki, benim de kendisine olan inancım son derece sarsılmış durumdaydı. Onun için sakınarak hareket etmeyi uygun buldum. Sizin gibi bir takım olasılıklarla yetinmedim ve amacıma doğrudan doğruya giderek gerçeği kendi çabalarımla ortaya çıkarmak yolunu seçtim. Şu anda da, gerçek ortaya çıkmış durumda!"

"Demek Tavannes hakkında gerçeği öğrendiniz!" diye bağırdı Kral, artık gizlemeyi başaramadığı büyük bir heyecanla.

"Evet! Mareşal'in Louvre'a ne amaçla geldiğini öğrendim,

Kendisini buraya yollayan, daha doğrusu çağıran Henri de Guise! Gerçek şu ki, Paris garnizonunun dörtte üçüne komuta eden ve dört bin askeri bir tek emirle Louvre'a saldırtabilecek güçte olan bu adam, Henri de Guise'in adamı! Bu geceki toplantıya katılma nedeni de ne, biliyor musunuz? Sizin bu ülkenin gerçek Kralı olduğunuza, tahtınızı, kendi hayatınızı, devletinizi, ülkenizi ve Kiliseyi kurtarmak kararlılığında olduğunuza ilişkin görüşlerini pekiştirmek için. Sizin anlayacağınız, emrinizdeki adamlar bize son bir şans tanıyorlar! Görün bakın, tedbirsizlikleriniz Kral ailesini nerelere kadar alçalttı. Fakat boyun eğmek zorundayız. Dönülmez bir noktaya gelmiş bulunuyoruz. Yoksa Guise soruna kendisi el koyacak. Böyle bir şey yaptığı takdirde ise, yalnız ve yalnız Kiliseye hizmet etmiş olmaktan öteye geçmeyecek. Çünkü tahtı ve tacı size bırakacağını düşünmek biraz saflık olur. Bunca hizmetten sonra, Krallık tahtına kendisinden başka birisinin göz dikmesine mutlaka şiddetle karşı koyacaktır. Onun için, biraz sabır, biraz cesaret Charles! Bütün bunlar geçecek. Şimdi, benim odamdaki toplantıya katılıyorsunuz, değil mi?"

Charles hiddetle bağırdı,

"Hepsinin canı cehenneme! Şimdi herkesin ne peşinde olduğunu daha iyi görüyorum.

Herkesin ne biçim bir ihanet peşinde olduğu anlaşılıyor. Derhal emir veriyorum! Guise'le Tavannes tutuklanacak!"

"Charles!" diye haykırdı Catherine. İleri doğru atıldı ve Kral'ın saray muhafızlarına seslenmesini önlemek için elini, Kral'ın ağzının üzerine kapattı.

Charles, ağzına kapatılan eli şiddetle itti,

"Ne yapıyorsunuz madam? Söyleyin. Yoksa siz de mi onlarla birliktesiniz?"

"Kendinize gelin!" diye haykırdı Kraliçe. "Asıl siz ne yapmak istiyorsunuz? Muhafızlarınızı mı çağıracaksınız? Onların Guise'i tutuklamak gibi bir görev için yerlerinden kıpırdayacaklarını sanıyorsanız yanılıyorsunuz. Sesinizi onlara ulaştırsanız, Guise'i tutuklanırsanız bile, bunun ne kötü sonuçlar yaratacağını düşünmüyor musunuz? Bütün Paris'in onu kurtarmak için silaha sarılıp saraya hücum edeceğini, sarayın savunması için de bir tek askerin bile kolunu oynatmayacağım gözünüzün önüne getirin hele bir! Halkın gözünde kendinizi ne duruma düşüreceğinizi göremiyor musunuz? Katolik kuvvetlerinin komutanı, ülkenin kurtarıcısı Dük de Guise'i hapse tıkan Protestan dostu Kral! Charles, rica ederim, sözlerime kulak ver! Belki cesursun, enerjiksin, ama şu anda bütün sorunu çözümlemek için cesaret ve enerji yetmiyor; temkinli olmak başta geliyor. Bırakalım Guise, konağında sakin sakin uyusun; ortalık huzura kavuştuktan sonra, onu er veya geç nasıl olsa ele geçiririz. Sorunun özü, onun yarın, öbür gün, yani yakın bir zamanda harekete geçmesini engellemek. Bunun için de, yapılacak tek bir iş var. Guise'in, Tavannes aracılığıyla, Kral'ın Kiliseyi kurtarmaya kararlı olduğunu öğrenmesi, buna emin olması gerekiyor. Onun için, gelin Charles, gelin! Başınızın üzerinde parlayan tacı, olduğu yerde daha da sağlamlaştırmak için oynayacağımız son partiyi, beraber yürütelim!"

Charles, annesini hiç böylesine güçlü, böylesine ağırbaşlı ve böylesine heyecanlı görmemişti.

O saniye kendisini bu kadının, Kraliçe 'nin yanında o kadar zayıf, öylesine güçsüz hissetti ki!

Tıpkı küçük, korunmaya muhtaç bir çocuk gibi.

Beş dakika sonra Catherine, arkasında Charles olduğu halde, dua odasının kapısını açıyordu.

Kapıyı araladı ve yana çekildi: Kral önde girdi.

"Kral!" diye mırıldandı Tavannes. Hepsi ayağa kalktı, eğilip beklediler.

Charles, sakin olmaya çalışarak, üzerine geçirmiş olduğu Krallık maskesiyle hepsini baştan aşağı süzdü,

"Yapmış olduğum çağrıya uyarak, toplantıya katıldığınız için hepinize teşekkür ederim, baylar!" dedi.

Kral'ın bu dokundurması dâhice bir buluştu. Odadakiler kıpkırmızı kesildiklerini hissettiler,

"Oturunuz!" diye devam etti Charles. Sonra Şansölye de Birague'a dönerek,

"Mademki yaşadığımız kritik günlerin problemlerini tartışmak üzere biraraya geldik, sizden başlayalım, Mösyö de Birague! Bizlere verecek enteresan haberleriniz olmalı."

"Evet Majeste! Bu akşam, Parislilerin silahlı olarak sokağa çıkmalarını yasaklayan kararnameyi kentin birçok yerine astırdım ve tellallar aracılığıyla duyurdum. Fakat bu kararname okundukça, sokaklardaki silahlı insanların sayısı da buna paralel olarak durmadan artıyordu. Bunun üzerine, mahallelerdeki güvenlik amirlerine kuvvetlerini herhangi bir çatışmaya karşı hazır etmelerini emrettim. Yine de, bu kuvvetlerin, karakolları basmak üzere hazırlık yaptığını haber aldığımız ve evlerini birer silah deposu haline getirmiş bulunan Parislilere karşı uzun zaman tutunabileceklerini sanmıyorum. Eğer yirmi dört saate kadar, Amiral Coligny hâlâ yaşamaya devam ederse, Paris'te taş üstünde taş kalmayacağını üzülerek belirtmeliyim Majeste!"

"Demek ki, Amiral'in tutuklanıp, yargılanmasına başlanması görüşünü savunuyorsunuz, Mösyö de Birague?"

"Amiral'e karşı dava açılmasının gereksiz olduğunu ve kendisinin hemen temizlenmesinin daha etkili olacağını düşünüyorum, Majeste!"

Kral, hiçbir hayret belirtisi göstermedi.

Yalnızca, rengi bir parça daha soluklaştı, gözlerindeki donukluk biraz daha arttı.

"Ya siz ne düşünüyorsunuz?" Mösyö de Nevers'e sormuştu bu soruyu,

"Ben bu akşam garip bir sahneye tanık oldum majeste!" diye başladı Dük de Nevers.

"Majestelerine açıkça hakaret etmekten çekinmeyen ve kendilerini ikiyüzlülükle suçlayan bir alay Protestan, sokaklarda bağırıp çağırıyorlardı. Aynı çehreleri, Amiral'in öldürülmüş olduğu haberini duydukları zaman da gördüm. Hepsinde bozulmuş bir hal vardı, renkleri bembeyaz kesilmişti. Paris'ten kaçmaya hazırlanıyorlardı. Sonra, gerçeği öğrenince, her zamankinden daha küstah bir biçimde, Katoliklere karşı mücadele etmeye karar verdiler. Kendilerinin onlar tarafından temizleneceği korkusuyla, onlardan önce davranıp, kendilerinin Katolikleri temizlemesi gerektiği düşüncesinde birleştiler. Benim düşüncem şu ki, Amiral'i ortadan kaldırırsak, tehlikeyi tamamen yok etmiş oluruz."

Mareşal de Tavannes da görüşlerini, Dük de Nevers'inkine benzer bir biçimde açıkladı.

Kral'ın kardeşi Dük d'Anjou da, söylenmiş olanlara ek olarak, Mareşal de Montmorency'nin 'Politikacılar' adıyla tanınan reformcuların bir koluna katılacağını ve saraya yürümek kararında olduğunu söyledi!

Gondi ise, mükemmel bir kızgınlık gösterisiyle, memleketin huzuru için Amiral Coligny'yi gerekirse, kendi elleriyle boğabileceğim ifade etti.

Catherine de Médicis, hiçbir şey söylemedi. Dudaklarında acı bir tebessüm, konuşulanları büyük bir dikkatle dinledi yalnızca.

Ne zaman ki Charles, bütün hazır bulunanlara sorduğu sorulan bitirdi ve yanıtlarını aldı, işte o zaman Catherine Kral'a döndü ve,

"Majeste!" dedi. "Burada bulunan bizler ve bütün ümidini bizlere bağlamış olan Hıristiyanlık âlemi, ağzınızdan çıkacak bir tek kelimeyi bekliyor."

"Hepiniz, Amiral Coligny'nin ölmesi gerektiğine mi inanıyorsunuz?" diye kekeledi IX. Charles.

"Evet! Amiral ölmeli!" diye bağırdı hepsi bir ağızdan. Bunun üzerine. Kral ayağa kalktı.

Odanın içinde, geniş adımlarla yürümeye başladı. Başı öne eğik, elinin tersiyle yüzünü kaplayan boncuk gibi iri ter tanelerini siliyordu. Eli, kemerine asılı hançerin sapında kasılmış duruyordu. Kaşları çatılmış, şakakları zonkluyordu. Bütün benliği, fiziksel ve ruhsal olarak, kendisini inandırmak için doruğuna erişen bu gerginliğe karşı koymaya uğraşıyordu.

Bir ara, odanın köşesindeki İsa heykelinin önünde duraksadı. Büyük hacın üstünde çarmıha gerilmiş, gümüş İsa heykelinin önünde.

Catherine o an, harekete geçme zamanının geldiğini hissetti! Koşarak, heykelin önüne geldi, iki elini havaya kaldırdı ve müthiş bir sesle, garip bir heyecana kendini kaptırmış durumda haykırdı, "Tanrım lanetle beni! Senin kanununa karşı gelen, ilahi bakışın altında mabedini yıkmayı düşünen bir evladı karnımda taşıdığım için lanetle beni!"

Kral'ın saçları dehşetten dikildi adeta; iki adım geriledi, annesine korkuyla baktı,

"Tanrı'nın lanetini benim üzerime çağırıyorsunuz, Madam!" diye bağırdı.

Catherine, bağnazlığın derin girdabında kaybolmuştu sanki. Kral'ı duymadı,

"Lanetini üzerime yağdır!" diye devam etti. "Ah! Fransa Kralı'nı ikna etmek için gereken kelimeleri bulamadığım için lanetle beni Tanrım!"

"Yeter, Madam! Yeter! Kesin bu kepazeliği! Ne istiyorsunuz?"

Kraliçe ellerini yüzüne kapattı,

"İsa düşmanının ölmesini!" diye inledi.

"Amiral Coligny!" diye mırıldandı Charles. Catherine ellerini yüzünden indirdi,

"İşte!" diye bağırdı. "Siz kendi ağzınızla söylediniz. İsa düşmanının kim olduğunu biliyorsunuz! İsa düşmanının, birçok savaşlarda altı bin kahraman askerinizi öldüren ve Paris'te aşağılık taraftarlarının o lanet olası gururlarını harekete geçirerek Aziz kilisenin, Katolik Kilisesi'nin sonunu hazırlayan, o ikiyüzlü, alçak ihtiyar olduğunu biliyorsunuz. Amiral Coligny'nin İsa düşmanı olduğunu çok iyi biliyorsunuz."

"Misafirim hakkımda bu sözleri sarfetmekten sizi menederim Madam!" diye bağırdı Kral.

Sonra, odadakilere dönerek, "Bir kere daha düşünün, baylar!" dedi. "Belki biraz acele ediyorsunuz?"

"Hayır! Zaman geldi!" diye bağırdı Catherine. "Eğer o yaşayacak olursa, hepimizin gideceği yer, cehennem."

"Ben de İtalya'ya giderim." diye mırıldandı Gondi. "Ruhumun huzuru her şeyin başında gelir."

"Amiral yaşadığı takdirde, Majesteleri'nin güneydeki arazime çekilmem için bana izin vereceklerini ümit ederim." dedi Birague.

"Tanrı tanığımdır ki, ben de kılıcımı Dük d'Albe'ın hizmetine adarım." diye kükredi Mareşal de Tavannes.

"Gidin!" diye bağırdı Catherine de Médicis. "Hepiniz gidin! Fransa'nın oğullarının çöküşü başlasın! Bütün lanetler, bütün felaketler tepemize yağsın!"

Kral'a döndü,"Charles!" diye inledi. "Yalnız annen seninle beraber kalacak. Din düşmanları hançerlerini vücuduna indirmeden, annen seni kendi vücuduyla koruyacak, gözlerinin önünde son nefesini verecek."

Sonra, Charles'a yaklaştı ve kulağına fısıldadı,

"Memleketi Protestanlardan temizlemek için, Henri de Guise kendisini Kral ilan etmeden önce, seni ölümden ben korumaya çalışacağım. Kendi vücudumu bıçak darbelerine açarak."

Charles, bir anda beyninin içinde bir şeylerin kımıldadığını, bir şeylerin paramparça olup, dağıldığını hissetti,

"Demek ki hepiniz aynı şeyi istiyorsunuz!" diye gürledi. "Amiral'in ölmesini! Pekâlâ, o zaman. Öldürün! Amiral Coligny'yi, misafirimi, babam dediğim bu kutsal insanı öldürün!

Öldürün, kanını akıtın ki, Fransa temizlensin, kurtulsun!" Gözlerinden ateş çıkıyor, bağırdıkça boyun damarları kabarıyor, rengi gittikçe kırmızı kesiliyor, yüzünden terler süzülüyordu.

Öldürün! Amiral'i öldürün! Bütün Protestanları öldürün! Bir teki bile sağ kalmasın! Sonra benden bu alçaklığın hesabını soracak bir tek Protestan bile bırakmayın! Hepsini Öldürün, her şeyi yok edin!

Yüzü müthiş bir kasılma içindeydi. Kriz geçirdiği anlardaki, dudaklarındaki o korkunç gerilme, şimdi de, çehresine doğal olmayan, karanlık bir gülme ifadesi vermişti. Bütün vücudu titriyordu.

"Sonunda!" diye derin bir iç çekti Catherine de Médicis.

"Çok şükür!" diye mırıldandı Tavannes. Gözlerine, kulaklarına inanamıyordu. Yüzünde aptalca bir şaşkınlık vardı.

Kral kendini kaybetmiş gibiydi adeta. Bir koltuğa çöktü ve titreyen ellerini yüzüne kapadı.

Başlamak üzere olan sinir krizine karşı ümitsizce karşı koymaya çalışıyordu.

Catherine ötekilere döndü, bir işaret yaptı. İki dakika sonra, dua odasının yanındaki Kraliçe'nin çalışma odasına geçmişlerdi. Kral'ı yığıldığı koltukta bırakarak!

Catherine, Mareşal de Tavannes'in gözlerinin içine bakarak,

"Henri de Guise'e mutlu haberi ulaştırabilirsiniz, Mareşal!" dedi. "Kral'ın ülkeyi ve Kiliseyi kurtarmaya karar verdiğini kendisine bildirme görevini size veriyorum. Kendisine güvendiğimizi bildirin.'

Sonra diğerlerine döndü,

"Saat üç oldu, baylar! Ayrılsanız fena olmayacak. Hepimiz, uzun süren günün yorgunluğu içindeyiz. Yarın sabah, saat sekizde burada toplanacağız, unutmayın! Dük de Guise, Dük d'Aumale, Mösyö de Montpensier ve Mareşal de Damville'e de haber verilsin. Yarın sabahki görüşmeye onlar da katılacaklar. Anımsatayım, saat sekizde herkes burada bulunmalı."

Az sonra odada, Catherine de Médicis ile Dük d'Anjou kalmıştı. Kraliçe, oğluna yaklaştı, ellerini tuttu, derin bir şefkatle gözlerinin içine baktı, sonra tatlı bir sesle,

"Sen Kral olacaksın oğlum!" dedi. "Git dinlen şimdi." Geleceğin III. Henri'si umursamaz bir tavırla esnedi,

"Tanrım, haklısınız anne! Gidip dinlensem iyi olacak" dedi. Sonra odasına çekildi.

Annesinin öpmesini karşılıksız bırakmıştı. En sevilen, en çok özlenen evladın bu kayıtsız hali, Catherine'in granitten sağlam, katı kalbinin gizli yarası, saklanan derdiydi. Belki de Tanrı'nın bir cezası.

Birkaç dakika, olduğu yerde hayalleriyle başbaşa kaldı Kraliçe. Sonra gitti bir kapıyı açtı.

Eşikte Ruggieri göründü. Üç gün içinde, on yıl çökmüş, yaşlanmıştı sanki.

"Zaman geldi!" dedi Catherine."Pezou, Cruce ve Kervier'ye haber ver!"

"Peki Madam" dedi Ruggieri kırgın ve üzgün bir sesle.

"Gelecek akşam, unutma! Sinyal aklında herhalde. Gece saat üçte. Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nin çanları için birisini görevlendirmeyi unutma."

Ruggieri olduğu yerde sarsıldı. Yüzünde müthiş bir korku okunuyordu.

Catherine omuzlarını silkerek,

"Delirdin mi?" dedi.

"Ben gideceğim" diye mırıldandı astrolog boğuk bir sesle. "Çanları ben çalacağım. Oğlumun çanları çalınmamıştı. Yarın gece bu saatlerde çalınacak."

'Oğlu!' diye içinden geçirdi Catherine, 'Oğlum! '

Aklından bu zamansız düşünceleri kovmak ister gibi eliyle bir hareket yaptı ve sonra sordu,

"Aklıma geldi. Laura'yi ne yaptın?"

"Öldü Laura."

"Panigarola?"

"Bir şey bilmiyorum."

"Öğrenmek lazım. Tehlikeli olabilir."

Ruggieri hayalet gibi soluk bir çehreyle kayboldu eşikten.

Kraliçe kapıyı örttü, geldi, masasına oturdu. Saat üçü çoktan geçmiş olduğu halde zerre kadar uykusu yoktu. Kalemini aldı, hararetli hararetli bir şeyler karalamaya koyuldu.

Az sonra, birden duraksadı. Kalem, titreyen parmakları arasından masanın üzerine düştü.

Göğsü, uzun bir iç çekişle şişti. Boğuk, belirsiz bir sesle mırıldandı,

"Oğlumdu o benim!"

***

Bu arada Charles, yıkılmış olduğu koltuktan güçlükle doğrularak, dua odasından fırlamış, başı ateş içinde yanarak, kendini yatak odasına dar atmıştı.

Elbisesini çıkartmadan kendini yatağın üzerine enlemesine attı.

Fakat duramadı, ayağa kalktı, odanın içinde gezinmeye başladı. Arada bir durup, perdeleri aralıyor, güneşin daha doğmamış olduğunu görerek, yüzünü buruşturup yeniden kapatıyordu. İki sevgili tazısı Nysus ile Euryalus, efendilerinin hareketlerini ilgiyle izliyorlardı.

Dişleri birbirine vurarak kendi kendine mırıldanıyordu,

"Zihnimi bu düşüncelerden kurtarmak için ne yapmalı?"

Bir ara odanın ortasında durdu, sonra, aklına bir şey gelmiş gibi, elini salladı, bütün mumları, meşaleleri yaktı.

Camlı, küçük bir dolaba yürüdü, bir defter çıkardı,

"Biraz kitabımın üzerinde çalışmayı denesem!"

Defterde, Kral'ın kendi el yazısıyla kaleme aldığı denemeleri ve şiirleri vardı. Başlığı 'Kral Avı'{7} idi. Charles, titreyen parmaklarıyla sayfaları karıştırdı. Son sayfadaki son satıra gelince durdu. Şu kelimelerle başlıyordu,

"Hayvan sıkıştırılıp, 'hallali{8} borusu çalınca."

Hallali diye homurdandı Charles. "Cehennem hallalisi hazırlanıyor. Köpekler parçalamaya hazır."

Öfkeli bir hareketle, defteri çekmeceye fırlattı attı. Bu sırada bir inildeme duydu. Rengi bembeyaz, döndü,

"Kim var orada?" diye bağırdı.

Ses Nysus'den gelmişti. İki hayvan ayağa kalkmışlar, başlarını Charles'ın paçasına sürtüyorlar, okşama bekliyorlardı. Sonra bir an, ikisi de durup, genç adama adeta soru sorar gibi baktılar.

"Ah siz miydiniz?" diye bir geçirdi Charles. "Ne istiyorsunuz? Av köpeği misiniz siz?

Ganimetten pay mı istiyorsunuz yoksa? Eğer böyle bir niyetiniz varsa, hayır! Bu avdan size pay yok. Zaten yeter derecede kan var. Çekilin bakayım! Çekilin geriye!"

Tazılar korkmuş bir halde geri çekildiler. Küçük bir Şikâyet inlemesi çıktı ağızlarından.

Charles bacaklarının üzerinde şöyle bir yaylandı, elleri tutunmak için bir destek aradı, bulamadı, yere yuvarlandı.

Tırnakları halıya gömüldü. Gözleri döndü, ağzından köpükler saçılıyordu,

"Bana, bana bırakın. İşte Guise, beni boğazlamaya geliyor. İmdat! Cinayet var. Arkada kim var öyle? Coligny mi? Protestanlar mı? Ölüm! Hepsine ölüm! Öldürün! Pardaillan'ı işkence masasına yatırın! Bükün kollarını! Kırın kemiklerini! Söyle, yanıt ver! Ne biliyorsun?

Cossiens! Koş buraya! Çabuk ol hayvan! Annemi yakala at zindana! Duymuyor musun?

Catherine de Médicis'yi, Kraliçeyi at İçeri. Gözüm görmesin. Ah! Boğuluyorum."

Halının üzerinde on dakika kadar süründü, kıvrandı.

Bir ara, ellerinin üzerinde doğruldu,

"Ne kadar çok kan, Tanrım! Tanrım duy beni! Yardım et! Kan. Terliyorum. Evet, kan terliyorum. Kan! Ambroise! Doktor değil misin sen? Hastalığıma çare bul! Emrediyorum. İyi et beni! Ah! Boğuluyorum. Beni burada bırakıyorlar. Kan içinde boğulmamı bekliyorlar.

Marie! Gel, kaçalım! Oraya, daha yükseğe! Notre Dame'ın kulelerine! Marie! Koş! Daha hızlı. Kan çıkıyor, yükseliyor durmadan."




27. Bölüm: İŞKENCE ODASI

Odası Pardaillan'lar, Temple Hapishanesi'ndeki döşeklerinde, samanın üzerinde uyuyorlardı.

O sabah yani 23 ağustos cumartesi günü sorguya çekileceklerdi.

Sorgu, ölüm cezasına eşit gibi bir şeydi.

Ama ne ölüm! Kemikler kırılıp, etler kızgın kıskaçla kopartıldıktan, bacaklar mengenede sıkıştırıldıktan, vücut gerilip, sinirleri, adaleleri yırtıldıktan sonra gelen, özlenen ölüm!

Sorgu bilindiği gibi saat ondaydı.

Ve bizim baba-oğul uyuyorlardı.

Jean'ın, babasının yanına gelişinden bu yana tam altı gün geçmişti. Bu süre İçerisinde dışarıyla hiçbir ilişki kuramamışlardı. Montluc de, o ilk geceki alayından beri sesini duyurmamıştı.

Belki de unutmuştu ikisini sarhoş herif! Gardiyanı bile gördükleri yoktu. Yemekler, kapının altındaki, kilitlenen ufak bir kapaktan uzatılıyordu. Babasının bütün uyarılarına karşın, Jean ilk üç gününü kaçmak için bir delik aramakla geçirdi.

Duvarları inceledi. Beş, altı ayak genişliğinde olan bu duvarlar adeta sur kadar sağlam olup buraya delik kaçmak olanaksızdı. Üstelik duvarların ötesinde ya başka bir hücre, ya koridor, ya da nöbetçilerin cirit attığı avlu vardı.

Odaya ışık girmesini sağlayan ince deliğe ulaşmak ise tamamen olasılık dışıydı. İnsan boyunun erişebilmesi olanaksızdı. Ayrıca kalın demirler bu incecik deliği bile kapatmak için oldukça bol kullanılmıştı bu korkunç zindanda.

Kapı, büyük bir meşe kütlesi halindeydi ki, üzeri demir çivilerle donatılmış olup, çevresi demir bir kuşakla kapatılmıştı.

Güç kullanmakla hiçbir şeyin elde edilemeyeceğini fark eden Jean, kurnazlığa başvurmayı denedi. Bir akşam, ortalığın sessiz olduğu bir saatte, kapının önüne yüzükoyun uzandı, başını kapının altındaki kapak hizasına getirip, dışarıda gezinen nöbetçiyi çağırdı. Kendisinin Temple'dan çıkmasına yardım ederse, ona beş yüz ekü vereceğine söz verdi. Mareşal de Montmorency'nin kendisine bir miktar borç vereceğinden emindi. Fakat nöbetçinin yanıtı hiç de ümit verici olmadı. Montluc'ün son derece kuşkucu bir insan olduğunu ve önemli mahpusların hücre anahtarlarını sürekli olarak üzerinde bulundurmayı adet edinmiş olduğunu söyledi. Ayrıca, anahtarlar kendisinde bulunsa bile, kendisine yine de yardım etmeyi aklına getirmeyeceğini, çünkü canının ve yaşamasının paradan önemli olduğunu söylemeyi de unutmadı.

İhtiyar Pardaillan, bunun üzerine oğluna,

"Görüyorsun ya! Buradan kaçmaya çalışma. Ah, niye benim sözümü dinlemedin? Ben sana, insanların aç kurtlara benzediğini ve dünyanın eğri gidişini, senin değiştiremeyeceğini söylemedim mi? Ben sana demedim mi, insanlar seni tanıyınca yadırgayacak ve her türlü yöntemle ezmeye çalışacaklar? Ben sana, kadınlara güven olmaz, onlara uyma demedim mi?

Şimdi içini çek dur bakalım."

Şövalye babasına şöyle yanıt verdi,

"Haklısın baba. Çok haklısın. Ama olan oldu bir kere. Ben tıpkı Charlemagne devrinde bileğine güvenip kötüleri titretmeye ve iyilere yardım etmeye çalışan şövalyeler gibi davranmak istemiştim. Dünyaya bakınca büyük insan sürüsünün rahat içinde yaşamaktan başka bir şey istemediğini, fakat aç kurtların onlara dünyayı zindan ettiklerini gördüm. Bu aç kurtlar, krallar, prensler ve daha bilmem kimlerdi ama benim gibi birkaç şövalye onların hakkından gelebilirdi. Ne çare ki, tek başıma bu işi başaramadım baba."

Baba-oğul bütün bunları konuşurken Loise'nin adını ağızlarına almaktan çekmiyorlardı ama başlarına gelen felaketin bu genç kız yüzünden olduğunu ikisi de çok iyi biliyordu. Böylece günler ve geceler birbirini izledi.

Günler birbirini kovalamış, cuma gecesine ulaşmışlardı. Son gece!

Sanki ertesi gün hiçbir şey yokmuş gibi sakin sakin uyudular.

Her sabah olduğu gibi, cumartesi sabahı da ilk uyanan, baba Pardaillan oldu. Saat altıya geliyordu. Yaşlı adam uzun uzun gerindi, etrafına bakındı. Jean'ın yüzü, yukarıdaki yarıktan süzülen ince, hafif ışıkla aydınlanmıştı. Tatlı bir rüya gördüğü belliydi. Dudakları mutlu bir gülümseyişle kıvrılmıştı.

Pardaillan, onu büyük bir şefkat ve yüreğini buran derin bir acıyla uzun uzun seyretti. Bir ara, elinde olmadan yaptığı bir hareket, genç adamı uyandırdı. Jean, gözlerini araladı mahmur mahmur. Üzerine eğilmiş, kendisine bakan babasını fark etti.

O an, ikisi de benliklerinin en derin köşesine kadar titrediklerini hissettiler. Birbirlerine hiçbir şey göstermemek için, ikisi de yüzlerindeki sakin ifadeyi bozmamaya çalıştı.

Hiçbir şey söylemedi ikisi de? Böyle bir anda insanların birbirlerine söyleyecek neleri olabilirdi ki? Ne söylense boş, ne söylense faydasızdı.

Nihayet, kendilerine iki yıl kadar uzun gelen iki saatlik bir bekleyişten sonra, koridorda birtakım ayak sesleri işitildi. Gelenler kalabalık olmalıydı.

İşte o zaman, birbirlerine sarıldılar. Uzun, hazin bir veda kucaklaşması oldu.

Birkaç saniye sonra da, kapı gıcırdayarak açıldı, Montluc göründü. Arkasında belki yirmi tane arkebüzlü muhafız vardı.

Montluc bir işaret yaptı. Muhafızlar, baba-oğulun etrafını çepeçevre sarıverdiler. O an garip, biraz elemle karışık bir sevinç parladı Pardaillan'ların gözlerinde. Son ana kadar birlikte olacaklardı.

Yürümeye başladılar. Jean, koridorun öbür ucunda da kalabalık bir muhafız topluluğu fark etti.

Temple'ın bütün garnizonu ayakta görünüyordu. Altmış kadar muhafız.

Taş bir merdiven indiler. Sonra, eski zindan kısmına geçildi.

Uzun koridorlardan geçildikten sonra, yeri büyük taşlarla kaplı büyük bir odaya girildi.

İşkence odası burasıydı.

Cellat İçerideydi. Onun yanında da, Jean'ın meşalelerin ışığında hemen tanıdığı bir adam duruyordu, Maurevert! Jean, başım babasından yana çevirdi ve gülümsedi. Maurevert'in rengi sapsarıydı. İntikam duyguları ayakta, sabırsızlanıp duruyor, bütün vücudu titriyordu.

Otuz kadar muhafız odanın çevresine, alçak kemerlerin altına sıralandılar. Her beş, altı muhafız arasında bir meşale yanıyordu. Pardaillan'lar bunu göz kararıyla fark ettiler. İşkence masasını da gördüler. İpleri, zincirleri, tahta kamaları, çivileri, tokmağı, mengeneyi, hepsini.

Bir kenarda da büyük bir ocak yanıyordu. İçinde uzun şişler, kıskaçlar ısıtılıyordu. Renkleri şimdiden kor gibi kıpkırmızı olmuştu. Cellat bir kenarda iki yardımcısına bir şeyler anlatıyor, kapının yakınında Montluc'le Maurevert bir şeyler fısıldaşıyorlardı.

Sonunda bütün bu ön hazırlıklar bitti.

"Hangisinden başlıyoruz?" diye sordu Montluc.

"Benden!" diyerek bir adım öne çıktı Jean.

Aynı anda iki el omuzlarından kavradı. Bir an için, kaçacağından korkmuştu muhafızlar,

"Ne istiyorsunuz?" diye sordu Montluc.

"Son bir lütuf, Mösyö!" Sesinde büyük bir kararlılık ve ağırbaşlılık vardı."İlk olarak beni sorguya çekmenizi istiyorum."

"Ne demek istiyorsun, Jean!" diye bağırdı Pardaillan. "İstediğin şey haksız! Yaşlılara öncelik tanımalı."

"Vallahi, benim için fark etmez!" dedi Montluc. Akıl danışmak ister gibi Maurevert'e döndü.

Maurevert, sinsi sinsi gülerek, gözlerini Jean'a çevirdi. İntikamını alırken onunla göz göze gelmek, kinini gözlerinin içine akıtmak istiyordu ama Jean babasına bakıyor, sanki son bir defa vedalaşmak istiyordu.

"Önce ihtiyar!" dedi dişlerinin arasından Maurevert.

Jean'ın, babasına işkence edilirken seyretmesini istiyordu. Böylece, az sonraki müthiş acılardan önce, manevi bakımdan da tamamen çökmüş olacaktı.

Maurevert, bu sözü söyledikten sonra, yan taraftaki ufak bir kapıya doğru hızla geri çekildi.

Kapı küçük bir odaya açılıyor, odada da birtakım işkence aletleri görünüyordu. Gölgede, siyahlar giymiş, yüzü peçeli bir kadın duruyordu. Az sonra başlayacak olan işkenceyi alışılmış bir olay gibi, heyecansız bekliyordu.

Kadın Maurevert'e bir işaret yaptı, Maurevert o saniye haykırdı,

"Cellat! Başla işine!" Cellat kayıtsız bir ifadeyle,

"İhtiyardan başlıyorduk, değil mi?" diye sordu. Sonra, iki yardımcısıyla birlikte yaşlı Pardaillan'ı yakaladı. İşte o an, bütün sabrını yitirdi Jean,

"Babacığım!" diye haykırdı.

Kendisini kontrol etmeye çalışan gardiyanların elinden kurtulmak için ümitsizce çırpınmaya başladı. Eğrildi, büküldü, kasıldı, doğruldu, sarsıldı, bütün gücüyle çabaladı. Fakat omuzlarına, kollarına, bacaklarına, boynuna, bütün vücuduna yapışmış, kenetlenmiş olan mengenelerden, sekiz tane dev gibi muhafızın pençesinden kurtulamadı. Gücünün sonuna kadar böyle direnmek geldi o an aklına. Babasının işkence edilişini görmezdi o zaman. Belki işini hemen görüverirlerdi, kimbilir?

Odanın içinde bir dakika kadar süren bir karışıklık ve gürültü, patırdı meydana geldi.

Muhafızlar, avuçlarının içinde çırpınan genç adamı zaptetmeye uğraşıyorlar, baba Pardaillan da yakasını, cellat ve iki yardımcısından kurtarmaya çabalıyordu. Montluc bıçağını çekmiş, hazır bekliyor, Maurevert de kenarda duran muhafızlara dönmüş haykınp duruyordu, "Zincirleri getirin! Zincirleri!"

Fakat birden, işkence odasının kapısı açılmış, İçerideki kargaşalığı bir anda bastıran heyecanlı bir ses, bir kadın sesi odayı dolduruvermişti,

"Kral namına durun! Sorgu ertelendi!"

Kral adının duyulması üzerine herkes olduğu yerde donakalmıştı. Bir anda, bütün bağırışmalar, bütün gürültüler kesilmiş, herkes heyecanla bu sesin sahibini görmek için başını kapıya çevirmişti. Bütün canlılar taş kesilmişti işkence odasında. Elindeki zincirle Jean'in bacaklarını bağlamaya 6aşlayan cellattan, yumruklarını ısıran Maurevert'e ve karanlık köşesinde şiddetli bir titreme ile sarsılan Catherine de Médicis'ye kadar herkes.

Gelen, kibar görünüşlü, yalın giyimli, genç ve güzel bir kadındı. İki mahpusa çevrili bakışlarında derin bir sevgi ve büyük bir sevinç okunuyor, ellerini birleştirmiş, mırıldanıyordu,

"Çok şükür Tanrım! Çok şükür Aziz Meryem! Zamanında yetiştim."

"Marie Touchet!" diye mırıldandı Jean, sonra hürmetle eğildi. Montluc, genç kadına doğru ilerledi,

"Kimsiniz Madam?" diye sordu.

"Kral'ın bir habercisiyim! Tahmin ederim ki, bu yanıt başka bir açıklama gereğini ortadan kaldırır."

"Bu odaya kadar nasıl geldiniz?"

Marie Touchet, yanıt vermeden bir kâğıt uzattı. Montluc kâğıdı aldı, kenara doğru yürüdü, meşalenin altında okumaya çalıştı. Kâğıtta şunlar yazıyordu,

'Temple Hapishanesi'nin bütün idareci, nöbetçi, kapıcı ve gardiyanlarına emir,

Bu kâğıt hamili olan şahsın sorgu odasına kadar hiçbir engel çıkartılmaksızın gitmesine yardım edilecek!

İmza, Charles, Kral'

"Bunu da okuyun!" dedi Marie Touchet ve aval aval bakmakta olan Montluc'e ikinci bir kâğıt uzattı. Onda da şu satırlar görünüyordu,

'Baba-oğul Pardaillan'ların sorgu işlemleri yeni bir emre kadar tarafımdan ertelenmiştir!

İmza, Charles, Kral'

Montluc bunu da okuduktan sonra muhafızların komutanı çavuşa döndü,

"Çavuş! Mahpuslar, hücrelerine götürülsün!" Sonra cellada dönerek,

"Sen de Kral'ın gönlü olduğu zaman gelirsin!" dedi.

"Bir dakika!" diye atıldı Maurevert. "Daha her şey bitmiş değil."

"Kral emrettikten sonra her şey bitmiştir!" diye karşılık verdi Montluc.

Bütün bu olanlar sırasında, Pardaillan'la Jean gözlerini bir an bile Marie Touchet'nin temiz ve iyilik dolu yüzünden ayırmamışlardı. Gözlerindeki ışıltı, en derin şükran duygusunu dile getirmeye yetiyordu.

Biraz sonra, gardiyanların gözetiminde odadan çıkartıldılar. Gardiyanların, on beş, yirmi dakika öncesine göre epeyce yumuşamış oldukları, baba-oğulun gözlerinden kaçmadı.

Marice Touchet de fazla kalmadı ve şeytanların inine kısa bir ziyaret yapan bir melek gibi, kapıdan süzüldü, gitti.

Kasvetli işkence odasında kala kala Montluc'le Maurevert kalmıştı.

"Kâğıtları verir misiniz?" dedi Maurevert."Kral, sizin emri yerine getirmedeki hızınızı takdir edecektir. Yalnız, ya kâğıtlar sahteyse?"

"Vallahi azizim! Emir ister Kral'dan, ister başka birinden gelsin bana vız gelir. Değil mi ki, Krallık mührünü gördüm, gerisi beni ilgilendirmez."

Kâğıtları Maurevert'e uzattı.

Kâğıtları alan Maurevert, aceleyle yan taraftaki bölmeye geçti.

"Her şeyi işittim!" dedi Kraliçe, kâğıtlara göz atmaya gerek bile görmemişti."Gelen şahsı tanıyorum."

"O halde, kâğıtların bizzat Kral tarafından imza edilmiş olduğu doğru, öyle değil mi?"

"Başka nasıl olmasını isterdiniz, Maurevert?"

"Pekâlâ, ne yapacağız şimdi?"

"Boyun eğeceğiz. Başka çaremiz yok. Şimdi beni iyi dinleyin. Louvre'a dönüp, derhal bu sorunu bir şekilde çözmeye çalışacağım. İçinizi ferah tutun! Vermiş olduğum sözü tutacağım, bu iki adam sizindir. Sekiz gün sonra konağıma gelin. Yeni yaptırdığım konağa. Şimdi hemen bir yolculuğa çıkın, ortalıkta görünmemeniz hayırlı olur. Zaten büyük bir hata yaptınız. Amirali öldüremediniz. Eğer ikinci bir hata daha yapar ve yakalanırsanız, bundan sonra tarafımdan hiçbir yardım göremeyeceğinizi aklınıza yerleştirin."

"Madam! Her şeye karşın, çıkarlarım Paris'te kalmamı gerekli kılıyor. Hem, Amiral'e ateş eden adam ha bugün ele geçmiş, ha bundan sekiz gün sonra, adalet için değişen bir şey var mı? Sanmıyorum."

"Ben ise tam tersini düşünüyorum." dedi Catherine. Yüzüne uğursuz bir gülümseme yayıldı. Sonra, Maurevert'in kolunu yakaladı, heyecanla devam etti,

"Sizi koruyor, kamufle ediyorum, anlamıyor musunuz? Hatanız, Amiral'e ateş etmiş olmak değil, onu öldürememek. Her şeye karşın, Paris'te kalmanızın akıllıca bir iş olacağını sanmıyorum. Bunun için, ne diyorsam onu yapın! Gidin, sekiz gün sonra dönersiniz. O zaman, düşüncelerimin büyük bir kısmını öğreneceksiniz. Pardaillan'lar için de kuşkunuz olmasın, onları sizden hiçbir şey kurtaramaz artık. Kral bile!"

Maurevert titredi,

"Gideceğim Madam!" dedi, saygıyla eğildi, dışarı yürüdü. İçinden şöyle geçiriyordu,

'Temple'a yakın bir pansiyon bulur, sekiz gün orada kalırım. Pardaillan'ları gözden uzak tutmaya gelemem ben.'

Catherine de oturduğu yerde şöyle düşünüyordu, 'Kral'ın metresinin bu iki maceraperestle ne gibi bir ilişkisi var acaba? Nasıl ve ne amaçla erteleme kararını elde etti? Bu iki adamı kurtarmaktaki çıkarı ne acaba? Birkaç gün içinde her şeyi öğrenirim nasıl olsa. Şimdi, aklımı asıl büyük proje üzerinde yoğunlaştırmam lazım.'

***

Gerçekten de Marie Touchet, erteleme kararını Kral'dan nasıl kopartmıştı acaba?

Kral'ın oda hizmetkârı, odaya saat yedide girmişti. IX. Charles soyunuyordu.

"Görüyorsun ya, bütün gece çalıştım." dedi Charles.

"Majesteleri korku salıyor adeta!" diye yanıt vermişti uşak. Kral'la oldukça samimi idi.

"Ama bu yorgunluğumu çıkartacağım. Saat on bire kadar uyumak istiyorum. Odaya kimse girmesin, anlaşıldı mı? Asilzadelere de haber ver. Bu sabah kalkma töreni yapılmayacak. Onları öğleden sonra pom sahasında beklediğimi söylersin."

Hizmetkâr odadan çıktıktan sonra, Charles soyunmasını tamamladı. Fakat yatağa gireceği yerde, başka bir elbise geçirdi sırtına. Orta halli bir burjuva kıyafeti. Az sonra, kimsenin görünmediği ıssız, gizli birtakım koridorlardan geçip, merdivenlerden inerek ufak bir avluya çıktı. Küçük bir kapıdan dışarı süzüldü. Saint-Germain-l'Auxerrois'nin köşesi görünüyordu çıktığı kapıdan. Bu kapıyı, kendisinin Louvre'de sanıldığı zamanlarda, Paris'te gizli olarak yaptığı yürüyüşlere başlangıç noktası olarak kullanırdı. Sarayın sıkı, sert kurallarından, yapmacıklı havasından kurtulmak için, tıpkı küçük bir okul öğrencisi gibi kaçıp, hürriyetin havasını tatmak için yaptığı yürüyüşlere hep bu kapıdan başlardı.

O sabah da, işte yine buradan kendini Paris'in kucağına bıraktı.

Önce, Seine Nehri'nin insanı canlandıran serin havasıyla ciğerlerini doldurdu. Başındaki ağırlığın geçtiğini duyumsuyor, yanaklarına renk geliyordu.

Bu mutlu, neşeli görünüşlü genç adamın, bu basit görünüşlü delikanlının, birkaç saat önce Protestanların katliamını başlatma emrini verdiğini kim tahmin edebilirdi ki?

Seine boyunca bir süre yürüdü, sonra sola dönerek Barres Sokağı'na saptı. Marie Touchet'nin evinin önünde durdu, bir süre baktı, sonra kapıya doğru ilerledi.

Kendisini bir et külçesi, bir insan kopyası haline getiren sinir krizlerinden sonra, huzur bulmak, rahatlamak ve hayal ettiği atmosfer içinde dinlenmek için gelmeyi adet haline getirmiş olduğu bu sükûn yuvasına girdi. Kalbi, bir çocuk sevinci, bir çocuk heyecanıyla çarparak.

Uşak kapıyı açıp, Kral'ı karşısında görünce şaşırdı. Bu saatte görmeye alışık değildi kendisini.

Charles, eliyle bir işaret yaptı, sesini çıkarmamasını söyledi. Sonra ayaklarının ucuna basa basa, usulca Marie'nin yatak odasının bulunduğu bölüme doğru yürüdü.

Kapı açıktı, genç adam eşikte bir zaman için bekledi. Gözlerinin önündeki sahne karşısında büyülenmişti adeta.

Panjurları kaldırılmış bir pencerenin yanına oturmuş olan Marie kucağındaki bebeği emziriyordu. Şeffaf geceliği, pencerenin aralığından süzülen parlak sabah güneşiyle odanın içini tatlı yansımalarla aydınlatıyor, ışık deryasına boğuyordu sanki. Göğsü çıplaktı ve bu çıplak, beyaz göğüs bebeğin minik elleri tarafından sıkılıyor, pembe dudakları arasından hayat ve güç akıtıyordu. Marie, dudaklarında tatlı bir gülüş, yavrusunu şefkatle seyrediyor, dini 'Madonna' betimlemelerinin canlı bir örneği olarak bu küçük, sevimli odayı kutsal bir ışıkla dolduruyordu.

Bebek doymuştu. Dudaklarının kenarında bir süt damlası, derin, masum bir uykuya daldı.

Marie ayağa kalktı. Bebeği yavaşça beşiğine yatırıp, alnına gül goncası gibi yumuşak bir öpücük kondurdu. Beşiğin başında durdu, seyretmeye koyuldu.

İşte Charles tam bu sırada girdi İçeri, usulca. Yaklaştı, kollarını Marie'nin yumuşak, pembe omuzlarına doladı, elleriyle genç kadının gözlerini yavaşça örttü, yaramaz bir çocuk saflığıyla gülüyordu.

Gerçi Marie, ilk anda, arkadan vücuduna sarılan kolların dokunuşuyla bir an için ürpermişti.

Fakat eller gözlerini kapatınca, içini mutlu bir sıcaklık kapladı, Charles'ı tanımıştı. Sevgilisinin oyununu bozmamak için şirin bir gülüşle bağırdı,

"Kim o? Hangi yaramaz, oğlumu görmeme engel oluyor bakayım? Ah! Acıyor gözlerim. Bu kadar güçlü bastırmayın. Yoksa Kral'a Şikâyet ederim?"

"Kral'a Şikâyet et bakalım!" diye bağırdı Charles, ellerini Marie'nin gözlerinden çekerek.

Marie bir anda, kendini genç adamın kollarında buldu, dudakları birleşirken şöyle fısıldadı,

"İlk öpücük bana. Sonra sıra oğlunuzda."

Kral beşiğe eğildi, Marie de yanındaydı. Başları değiyordu. İkisinde de aynı hayranlık, aynı şefkat vardı. Yalnız, Charles'ın gözlerindeki parıltıda bir parça şaşkınlık, biraz acemilik okunuyordu. Ne? Bu gürbüz, güçlü, güzel yavrucak benim mi? Bu bebek benim ve Marie'nin yavrusu ha!

Charles, bebeği uyandırmadan öpebileceği bir yeri boşuna araştırdı durdu. Sonra, yanında, saçları saçlarını okşayan Marie'ye döndü, dudaklarını hafifçe öptü,

"Ben onu öperken uyandırırım belki. Sen daha yumuşak öpersin. Bunu ona benim adıma ver."

Marie eğildi, bebeğin pembe yanağına yumuşacık, sıcak bir öpücük kondurdu.

Beş dakika sonra yemek odasına giriyorlardı. Charles, hemen bir koltuğa çöktü,

"Uykusuzluktan ve yorgunluktan ölüyorum."

Marie, delikanlının dizlerine oturdu, saçlarını okşamaya başladı,

"Bana bütün sıkıntılarını anlat!" dedi. "Bir derdin mi var? Bak, rengin ne kadar soluk! Kriz mi geçirdin yoksa?"

"Maalesef, dün gece müthiş bir kriz geldi yine. Öncekiler bunun yanında çok hafif kalır, Marie! Korkunç bir şeydi, korkunç. Hem sonra, hastalığım yeni bir döneme girdi adeta.

Bilincimin iyiden iyiye bulandığını, aklımın sarsıldığını duyumsuyorum. Beynimin içinde çirkin bir uğultu oluyor. Krizin başladığını nasıl anlıyorum biliyor musun? Çok kısa bir süre için, insanlara karşı müthiş bir kin, korkunç bir nefret kaplıyor bütün benliğimi. Bütün insanlıktan tiksiniyor, tüm canlıları ortadan kaldırmak istiyorum! Dün gece de böyle oldu. Bir anda bütün Paris'i ateşe vermek istedim. Bu istek dayanılmaz bir tutku halinde bütün varlığımı pençeleri arasına aldı, ezdi, yok etti. Ama yapamadım elbette. İçimde coşan bu delice arzu, bedenimdeki güçsüzlükle birleşince kendiliğinden duruldu. Bu set çekiş, bu önleme çıldırttı beni sanki. Vücudum aklıma ihanet ediyor, onu engelliyordu. Ah Marie!

Çocukluğumdan beri, Kralların güçlü olmaları için kan dökmeleri gerektiği fısıldandı kulağıma. Hep bu sinsi telkin aşılandı bana. İşte, şimdi bu korkunç telkinlerin acısını çekiyorum. Bunların bilinçaltımda yarattığı birikim, bir anda patlıyor. Karşı koyamıyorum."

"Üzülme Charles! Her şey düzelir. Bu son günlerde çok yoruldun herhalde. Biraz sessizliğe, dinlenmeye ihtiyacın var. Bunu yapabildiğin gün, göreceksin, bir şeyin kalmayacak."

"Evet. Sessizlik, huzur. Fakat bunu nerede bulmalı? Etrafım, gizli entrikalar peşinde didinen bir sürü ikiyüzlü, yalancı, entrikacı insan müsveddesiyle çepeçevre kuşatılmış."

"Düşünme bunları şimdi! Kafacığını burada bulacağın huzurdan mahrum etme hiç olmazsa, bütün kaygılarını, düşüncelerini, kısa bir zaman için dahi olsa, aklından silmeye, uzaklaştırmaya gayret et. Senin bu anda ihtiyacın olan tek şey bu. Bana bütün şikayetlerini anlat. Hepsini dinlemeye hazırım. Fakat kuşkularını, endişelerini kendine sakla. Bunu bencilliğimden dolayı söylemiyorum. Yalnızca ortada bir gerçek var. Bütün kuruntularını bir süre için silip atmalısın. Ancak bunu başardığın takdirde sağlığını kazanır, güçlü olabilirsin.

Sen Kralsın Charles! Kim sana dokunmaya, seni rahatsız etmeye cüret edebilir?"

Marie, böylece uzun uzun konuştu. Tatlı sesiyle, sevgilisinin üzüntülerini, kuşkularını ortadan kaldırmaya çalıştı başını kendi omuzuna yatırdı, yumuşak saçlarını okşadı, kolları arasında hafif hafif salladı. Teselli edebilmek ve oyalayabilmek için.

Fakat bugün Kral'ın ihtiyacı olan şey teselliden de öteydi. Etrafında hazırlığı yapılan şeyler öylesine müthiş, o kadar büyük işlerdi ki, aklından düşünceleri uzaklaştırmasına, sakin olmasına olanak yoktu. Sıkıntısı teselli edilemeyecek kadar ciddi, dertleri uzlaşma kabul etmeyecek kadar sayısızdı.

Marie'nin bütün çabalamalarına karşın söz yine döndü, dolaştı, saraydaki endişe verici gelişmelere geldi bağlandı.

Kral, olanları birer birer anlatmaya koyuldu.

Guise ve taraftarlarının, aleyhine hazırladıkları komplodan, kendisini düşürmek istedikleri oyunlardan, etrafında çevrilen dolaplardan, her şeyden söz etti.

Annesinin, komplo hakkında geniş bir bilgi sahibi olduğunu ve bugünkü sorgulamadan sonra kendisine daha etraflı bilgi vereceğini söyledi. Temple Hapishanesi'nde sorguya çekilecek iki mahkûmun itiraflarının bazı gizli kalmış gerçeklere mutlaka ışık tutacağını umduğunu da eklemeyi unutmadı.

"İşte! Saat dokuza geliyor." diye sözlerini bitirdi. "Bir saate kalmadan sorgu başlamış olacak, ben de öğleyin, Pardaillan'ların itiraflarını bir sözlü rapor halinde almış olacağım!"

Marie birden bir çığlık attı,

"Sorguya çekileceğini söylediğin iki adamın adı Pardaillan

"Evet, ne olacak? Guise'in adamları olduklarına eminim."

"Senden bir ricam var Charles!" diye haykırdı Marie heyecan içinde. "Bu iki adamı affet!"

"Aklını mı kaçırdın, Marie? Neden söz ediyorsun sen kuzum?"

"Charles! Aklımı filan kaçırmış değilim. Beni dinle yalnızca. Hani iki kişinin beni halkın elinden kurtardığını söylemiştim sana, anımsadın mı? Saint-Antoine Caddesi'ndeki keşmekeşten beni çekip çıkaran bu iki kurtarıcım, kendilerini bana Brisard ve La Rochette diye tanıtmışlardı, anımsadın değil mi? İşte bu iki adamın asıl adı Pardaillan'mış. Baba-oğulmuşlar. Asıl adlarını öğrenen de bilgin Ramus! Halkın elinden onu da kurtarmışlardı."

"Görüyorsun ki, adlarını gizliyorlar. Gizli birtakım işlerin içinde olmasalar, asıl adlarını saklamaya kalkışırlar mıydı hiç? Beni dinle Marie. Öldürülmemi istemezsin, değil mi? Eğer bu iki adamı kurtaracak olursam, günün birinde beni öldürmek için bir komploya karışmayacakları ne malum? Benden istediğin, olanaklarımın sınırını aşan bir şey Marie!

Guise'in ajanı olduklarına eminim."

"Charles! Bu işte mutlaka bir yanlışlık var diyorum sana. Bu iki adam suçlu olamaz. Yemin ederim, Pardaillan'lar masumdur. Ah! Bir zamanlar onları ödüllere, iltifatlara boğmak için Paris'i nasıl alt üst ettirdiğini, kentte kaç gün boyunca adamlarına araştırma yaptırdığını unuttun mu? Şimdi de tutmuş, boş bir kuruntu yüzünden sorguya çektiriyorsun. Sorgu da değil, işkencede öldürüyorsun. Olacak iş mi bu? Müthiş bir haksızlık, çirkin bir nankörlük!

Unutma ki beni onlar hayata kavuşturdu yeniden. Onlar olmasaydı, ne ben, ne de yavrumuz olacaktı şimdi!"

"Marie, ısrar etme lütfen!"

"Hayır Charles! Sonuna kadar direneceğim. Kendi hayatlarını, benimkini kurtarmak uğruna tehlikeye atmaktan çekinmeyen bu iki kahramana, bu baba-oğula böyle bir zulmün yapılması tüylerimi diken diken ediyor. Elim kolum bağlı oturmak, kendilerini böylesine haince bir entrikanın içinden çekip çıkartmaya uğraşmamak gibi bir alçaklığı yapamam. Bu kadar vefasız olamam. Beni dinle Charles!

Sana yalvarıyorum. Onları Louvre'a çağırtıp, cellat yardımı olmadan konuşturamaz mısın?

Onlarla kendin bizzat görüşüp düşüncelerini öğrenemez misin? Benden bu iyiliği esirgeme.

Sana her şeyi söyleyeceklerine eminim! Pardaillanlar için sana ben kefil oluyorum!"

Charles bir an düşündü, sonra dalgın dalgın mırıldandı,

"Öyle ya! Niye onlarla ben konuşmuyorum sanki?"

Marie, Kral'ı elinden tuttu, kaldırdı, yitirecek bir saniyesi yoktu artık.

Genç kadın her tarafı titreyerek, onu çalışma odasına götürdü, bir masaya oturttu ve fısıldadı,

"Yaz, Charles! Bir uzatma emri yaz!" Charles hemen emri yazdı.

"Temple'da idiler değil mi?" diye sordu Marie heyecandan titreyen bir sesle.

"Evet! Şimdi, emri yollarım."

"Hayır! Yollamana gerek yok. Ben gidiyorum, ben yetiştireceğim onlara bu mutlu haberi!

Beni onlar kurtardılar, şimdi sıra bende."

Aceleyle başına bir kep geçirdi, sırtına mantosunu aldı,

"Bir de serbest geçiş izni yazsan, Charles!" dedi.

Charles bunu da yazdı. İki kâğıdı da mühürledi, Marie'ye uzattı.

"Charles!" dedi Marie genç adamın gözlerinin içine bakarak."Ne kadar iyisin sevgilim!

Şayet beni, ölümden kurtarmış olsaydın, işte ancak bu kadar mutlu ederdin."




28. Bölüm: KUTSAL MESİH

Marie Touchet evden hızla ayrılmış, Charles'ı arkasında şaşkın fakat büyülenmiş bir durumda bırakmıştı. Sevgilisinin fedakârlığı ve insancıllığı, Kral'ın gözlerini kamaştırmış, gönlünü ılık bir meltemle doldurmuştu. Evde yalnız kalınca bir süre oturmuş, düşünceleriyle başbaşa kalmış, sonra oğlunun uyuduğu odaya girmiş, birkaç dakika bu minik yavruyu derin bir sevgiyle seyretmişti.

Louvre'a yine çıkmış olduğu kapıdan girerken saat ona geliyordu.

Kraliçe Catherine de Médicis, Temple'dan çıktıktan sonra gizlice Louvre'a döndü. Geceki toplantıdan sonra o sabah saat sekiz için randevu vermiş olduğu adamlar kendisini birkaç saattir bekliyor olmalıydılar.

Catherine, sorgunun ertelendiği emriyle belirsiz bir tarihe atılması karşısında müthiş öfkelenmiş, hayal kırıklığına uğramıştı.

Gerçekten de Pardaillan'ların sorgularının, Guise'in ihanetini açık seçik ortaya koyacak kanıtları meydana çıkaracağını ummuştu.

Önceden, öyle bir sahne hazırlamıştı ki, Guise'in kurtulmasına olanak yoktu.

Kraliçe, dua odasına geldiğinde Floransalı hizmetçisi Paola'nın kendisini beklemekte olduğunu gördü,

"Kimler geldi?" diye sordu.

"Monsenyör Dük d'Anjou, Dük de Guise, Dük d'Aumale, Mösyö de Birague, Mösyö Gondi, Mareşal de Tavannes, Mareşal de Damville, Dük de Nevers ve Dük de Montpensier."

"Nancey nerede?"

"Görevinin başında. Yüz tane muhafızla birlikte."

"Kral ne yapıyor?"

"Majeste Kral bu sabah erkenden dışarıya çıktılar. Ama Louvre'da herkes kendisinin odasında uyuduğunu sanıyor."

Catherine yürüdü, bir duvar kâğıdının ucunu kaldırdı. Nancey'yi gördü. Yüzbaşının elinde kılıcı vardı, genç adam ayakta duruyordu.

Kraliçe memnun memnun gülümsedi. Üzerinde büyük bir dua kitabı duran küçük bir masaya geldi, oturdu. Eliyle de hançerinin yerinde olup olmadığını kontrol etmeyi unutmadı.

"Mösyö de Guise'i bekliyorum. Çağır gelsin!" dedi Paola'ya. İki dakika sonra, Henri de Guise, adeti olduğu üzere muhteşem bir kıyafet içinde kapıda göründü. Kraliçe'yi saygılı bir tavırla selamladı.

Catherine, dudaklarında en dayanılmaz tebessümü, Dük'e oturması için bir koltuğu işaret etti.

Genç adam, rahat bir tavırla koltuğa oturdu. Yumruğunu sol kalçasının üzerine yerleştirdi ve Kraliçe'nin gözlerinin içine soru dolu bakışlarını çevirdi. Tıpkı bir eşiti gibi; çekinmeden, sıkılmadan.

'Kendini şimdiden Kral sanıyor!' diye düşündü Catherine.

***

Mağlup edilmeyen Catherine de Médicis'yi dahi titreten, huzursuz eden bu adam nasıl bir adamdı?

Lorraine'in I. Henri'si Dük de Guise, yirmi iki yaşındaydı.

Annesi harikulade bir İtalyan dilberi olan Nemours Düşesi Anne d'Este'nin canlı bir portresiydi tıpkı. Damarlarında Lucrece Borgia'nın kanı olduğu kuşku götürmeyen bu şahane İtalyan'ın erkek kopyasıydı Henri de Guise.

Babası ise tarihçilerin cesaretinden dolayı övgüler dizdiği, son derece zalim ve keyfi için kan dökmekten çekinmeyen Francois de Lorraine'ydi. Bu bakımdan genç Dük, zeki bir adam sayılmazdı.

Daima en muhteşem elbiseleri giyer, daima en değerli mücevherleri takar, en güzel silahları kuşanırdı. Paris'teki konağı, gerçi Louvre'dan daha küçüktü ama zenginlik ve debdebe yönünden Kral'ın sarayından hiç de aşağı değildi.

O sabah da, göz alıcı bir kıyafet içindeydi,

Ceketi degrade bir ipeklidendi. Boynunda üç sıra inci bir kolye vardı. İncilerin her biri fındık iriliğindeydi. Pantolonu kalın, pamuklu bir kadifedendi ve güneş vurdukça ışıl ışıl yanıyordu. Kılıcının kını som pırlanta ve zümrütle işlenmişti.

Zengin ve gözler kamaştıran giyimi, Catherine de Médicis'nin siyah basit elbisesiyle büyük bir kontrast yaratıyordu.

Mağrurluk ve insanları küçümseme gibi davranış tarzını doğuştan gelen bir karakter yapısı olarak üzerinde taşıyan bu genç adamın konuşurken en dikkat çeken özelliği, başını arkaya doğru kaldırması ve gözlerini hafifçe kısmasıydı. Oldukça mağrur bir hava veriyordu bu tavır kendisine.

Ve romanımızın geçtiği şu günlerde, Fransa tahtına kısa bir zaman sonra çıkacağına ilişkin inancı, adeta salt bir gerçek olarak aklında yer etmiş durumdaydı.

İnancını sağlamlaştıran, insana ürkme duygusu veren, duruşunu güçlendiren ve dayanılmaz gururunu doğrulayan bu güven ona nereden geliyordu? Bunu daha sonra belirteceğiz.

Şıklıkta ve asalette Dük d'Anjou'yu bile gölgede bırakan bu muhteşem savaşçı, bu dayanılmaz güzellikteki genç adam, alınyazısının garip bir oyunu sonucu bütün ömrü boyunca ancak tek bir gerçekle karşı karşıya gelmişti. Karısı tarafından aldatılması!

Yatağında, karısının âşıkları birbirini kovalarken, Henri de Guise'in en büyük numarası, bütün bunları görmemezlikten gelmekten ibaret kalıyordu!

Çünkü o, insanları eğlendiren, dedikodu yaparak zaman geçirmelerini sağlayan, böylesine adi ve aşağılık küçük konulara inmeyecek kadar yüksek bir dorukta, yan insan, yarı Tanrı bir yaratık olarak yaşıyor, insan sürülerini alayla, küçümseme ile seyrediyordu!

***

Kraliçe, Henri de Guise'in kurşuni mavi gözlerini yere indirmesini boşuna bekledi. Bunu başaramayınca, hiç olmazsa genç adamın ümitlerini biraz yıkarak, onu bu yoldan mat etmeyi koydu kafasına,

"Dük!" diye başladı soğuk bir sesle. "Efendiniz Kral'ın, ülkeyi huzursuzluğa boğan dinsizlerden kurtulmaya karar verdiğini öğrenmiş olduğunuzu tahmin ederim?"

"Bu karardan haberim var, Madam! Ne kadar mutlu olduğumu görüyorsunuz. Her ne kadar epey gecikmiş bir karar olsa da, yine de, sevinmeme engel değil."

"Bu ülkede, büyük kararlara varmak yalnızca Kral'ın ayrıcalığıdır bana kalırsa. Bu bakımdan, varılmış olan kararın geç veya erken olduğu hakkında hüküm yürütmek bizlere düşmez. Kilisenin ve tahtın düşmanlarına karşı vurulacak öldürücü darbeyi indirmek için en uygun saati seçmeyi, Kral herhalde birçok entrikacı ve yarım akıllı insan müsveddesinden daha iyi bilir!"

Henri'nin yüzünde en ufak bir kıpırdama olmadı. Gülümsemesine devam etti.

"Şimdi bana açık olarak yanıt verin, Mösyö de Guise! Kral yardımınıza güvenebilir mi?"

"Bunu bana mı soruyorsunuz, Madam? Babam ve ben, Kilisenin selameti için elimizden gelen çabayı esirgemedik. Bunu çok iyi biliyorsunuz. Son ana kadar geri çekilmeyeceğimi belirtmek isterim."

"Güzel! Nasıl bir görev almak istersiniz?"

"Coligny'yi alıyorum! Başını, kardeşim Kardinal'e göndermek niyetindeyim."

Catherine sarardı birdenbire. Amiral'in başını kendisi alacaktı. Engizisyonculara bu başı göndermeye söz vermişti.

"Pekâlâ!" dedi bozuntuya vermeden."Sinyal verildiği an harekete geçersiniz, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nin çanları alarm vermeye başlayınca."

"Bütün söyleyecekleriniz bu kadar mı, Madam?"

"Bu kadar sayılır. Yalnız, ufak bir sorun var. Sizi, tahtın en sadık hizmetkârlarından biri olarak kabul ettiğim için, bir şey göstermek, endişeleriniz varsa, bunları kökünden ortadan kaldırmak isterdim. Louvre'un bazı kendini bilmezler tarafından hücuma uğraması olasılığı karşısında bazı hazırlıklar yaptım, bazı kaçınılmaz önlemler aldım." dedi ve kapıya doğru dönerek, "Nancey!" diye seslendi.

Muhafız komutanı iki saniye sonra kapıdaydı.

"Nancey!" dedi Kraliçe, "Şu anda sarayda ne kadar arkebüzlü adam var var?"

"Bin iki yüz. Madam!" Guise gülümsedi.

"Sonra?" diye devam etti Catherine. Yan gözle de Guise'i süzüyordu.

"Sonra. İki bin İsviçreli muhafız, dört yüz okçu, bin kadar da süvari var. Hepsini emrettiğiniz gibi, sarayın stratejik noktalarında konumlandırdık Kraliçem!"

Bu kez, Guise'in alnı biraz kırıştı.

"Hepsi bu kadar mı Nancey? Çekinmeyin canım! Dük de Guise yabancı değil. Onun huzurunda bile her şeyi söyleyebilirsiniz."

"Bir de, on iki tane topumuz var!"

"Bayram günlerinde kullanılan toplardan mı?"

"Hayır Kraliçem. Savaş topu! Dün gece saraya gizlice sokulan toplar."

Guise'in rengi sapsarı kesilmişti. Artık gülmüyordu. Anlaşılmaz bir içgüdüyle birden ayağa kalktı.

Kraliçe'nin karşısında daha saygılı bir tavır takınması gerektiğini anlamıştı belki de.

Catherine ona döndü,

"Görüyorsun ki, bütün tedbirlerimiz tamam. Saray için herhangi bir tehlike sözkonusu değil. İnandınız değil mi Mösyö Dük?"

Sonra Nancey'e dönerek,

"Dük'ün gönlünü tam olarak ferah tutmasını sağlayacak başka bir bilgi yok mu Nancey?" dedi. "Üç günden beri çeşitli vilayetlerden saraya akın akın gelen kuryelerden hiçbir kayda değer haber çıkmadı mı?"

"Çıkmaz olur mu Madam?" diye yanıt verdi Nancey, biraz şaşırmış görünerek. "Kuryelerin hepsi, Majeste Kral'ın emri üzerine, bütün vilayetler kuvvetlerini, Paris'e doğru yola çıkarmış olduklarını bildirdi."

"Yani?"

"Yani, altı bin süvari bu akşama kadar Paris'e varmış olacak. Sekiz ila on bin piyade neferi de bu gece yahut yarın sabah kente girecek. Kısaca ifade etmek gerekirse, üç güne kadar, Kral'ın hizmetinde çarpışmak üzere en aşağı yirmi beş bin kişilik bir kuvvet Paris'te yahut kentin dışında, surların dibinde toplanmış olacak!"

Bu sözlerden sonra Henri de Guise, üzüntüsünü gizleyemedi, yüzü allak bullak olmuştu.

Gerçekten bütün planları suya düşmüş oluyordu böylece.

'Partiyi kaybettik!' diye mırıldandı belli belirsiz bir şekilde.

Evet, yenilmişti!

Nancey devam etti,

"Mademki söz bu konulara geldi, Louvre'daki birliklerin komutasına kim getirilecek, öğrenebilir miyim Madam? Eğer bir sakıncası yoksa elbette. Mösyö de Cosseins'i mi düşünüyorsunuz?"

Guise'in gözleri bir an için ümit ışığıyla parladı. Cosseins adamıydı. Fakat sevinci kısa sürdü.

"Mösyö de Cosseins Kral'ın buyruğuyla, Amiral Coligny'nin konağını koruma görevini yükümlenmiş durumda." dedi Catherine."Şimdilik orada kalması iyi olur, Nancey!

Louvre'daki birliklerin komutasını size vermeyi düşünüyorum. Kral'a ne derece bağlı olduğunuzu bildiğim için, bu görevin sizin için biçilmiş kaftan olacağına inanıyorum."

Nancey'in yanakları al al kızardı, gözleri sevinçle ışıldadı; diz çöktü,

"Ölünceye kadar bağlı olacağım Majeste! Güveninizi hak etmiş olduğumu kanıtlayacağım."

"Buna eminim Nancey! Şimdi, yapılacak işleri dinleyin. Güneş batar batmaz arkebüzlü muhafızlarınızı kapılara dağıtın. Toplar da doldurulup, her yönde ateş edebilecek biçimde, uygun gördüğünüz yerlere yerleştirilsin. Süvariler, büyük avluda toplansınlar. Saraydan çıkıp hücuma hazır durumda, tamam mı? Kral'ın çevresine de dört yüz kadar İsviçreli asker koymakta yarar olduğuna inanıyorum. Eğer Louvre'a karşı bir atak olursa, gözünüzü kırpmadan ateş emri vereceksiniz, anlaşıldı mı? Saraya kim yaklaşacak olursa, burjuva, serseri, rahip, asil, Protestan, Katolik olup olmadığına bakılmaksızın ateş edilecek. Her tüfek, bir top ateş kusacak. Her delik, her aralık, her pencere, her kapıdan ateş edilecek.

Duraksamadan. Saraya hücum etmeye yeltenecek her canlı öldürülecek."

"Her canlı öldürülecek!" diye yineledi Nancey. "Fakat bir sorum var Madam! Majestelerini kim koruyacak?"

Catherine koltuktan kalktı, köşedeki büyük puta doğru yürüdü, ellerini gümüş İsa heykeline doğru kaldırdı ve garip ayrıntılar taşıyan boğuk bir sesle,

"Beni kim koruyacak öyle mi? Tanrı!" Nancey titreyerek çıktı odadan.

Guise alttan alır bir ifadeyle,

"Madam!" dedi Catherine'e dönerek."Kral'ın hizmetinde ve kutsal dinin savunmasında benden yararlanabileceğinizi biliyorsunuz herhalde?"

"Biliyorum Dük! Yalnız, eğer hazırlanmakta olan dev plandaki rolünüzü acele edip kendiniz seçmiş olmasaydınız, Louvre Sarayı'nın savunmasını size verecektim. Buna emin olun! Fakat artık, sizin yönünüzden böyle bir fırsat tamamen ortadan kalkmış durumda."

Guise dudaklarını kanatırcasına ısırdı. Kendi kendini zincire vurmuştu!

"Madam!" dedi. "Anlıyorum ki, sizden isteyeceğim bir tek iyilik kalmış durumda. Planlanan gece için kendisine bazı emirler vermiş olduğum bir adamımı huzurunuza kabul etmenizi istiyorum."

"Gelsin!" diye yanıt verdi Kraliçe ciddi bir tavırla.

Guise koridorun kapısını açtı, bir işaret yaptı. Az sonra, biraz aptal ifadeli, kırmızı yanaklı, iri elli, kurşuni mavi gözlü, sarışın bir dev, kapıdan İçeri koca vücudunu yaylandıra yaylandıra yürüdü.

Adamın adı Dianowitz'di. Aslen Bohemyalı olan bu adam, emri altındakileri gelmiş oldukları bölgeleri anımsatan adlarla çağırmayı huy edinen Henri de Guise tarafından 'Bohem' yahut kısaca 'Beme' diye çağrılıyordu.

Kraliçe, Guise'nin davet ettiği bu devasa yaratığı, abartılı bir hayranlıkla süzdü. Beme gülümsedi ve sakalını sıvazladı.

"Bu gece için bir görev almışsın, öyle mi?" diye sordu Catherine.

"Evet!" diye yanıt verdi geri zekâlı dev. "İsa düşmanının kafasını keseceğim."

"Güzel! Görevini çok iyi öğrenmişsin. Şimdi git, efendin ne söylerse ona göre hareket et!"

Beme bacakları üzerinde sallandı ama yerinden kımıldamadı.

"Ne bekliyorsun, Beme?" dedi Guise.

"Paris'ten birkaç tane iyi arkadaşımı da alarak çıkmak istiyorum efendim. Ama Roma'ya gitmek için surlardan çıkmak lazım; surlardaki bütün kapılar kapalı."

Catherine masanın başına oturdu, hemen bir çıkış izni yazdı, mühürledi, adama uzattı. Beme katladı, yeleğinin cebine koydu.

"Bunu unutuyorsun!" dedi Catherine altın dolu bir keseyi uzatarak.

Dev eğildi, keseyi gülerek aldı, sallanarak, yürüyüp odadan çıktı. Kraliçe'nin üzerinde çok büyük bir etki yarattığını düşünüyordu, çıkarken de,

"Şahane bir mahlûk!" dedi Catherine Guise'e dönerek."Yanınıza böyle hizmetkârlar topladığınız için sizi tebrik etmek isterim doğrusu, Dük! Neyse, sabahtan beri beklettiğimiz baylan daha fazla üzmeyelim. Toplantıya başlama zamanı geldi."

***

Konferans saat yediye kadar sürdü.

Bütün öğleden sonra Louvre, birtakım telaşlı ve esrarengiz gidiş geliş ve koşuşturmalara sahne oldu.

Kraliçe birçok kez Kral'a haber gönderdi, toplantıya katılmasını rica etti. Fakat bahçede Protestanlarla pom oynayan Kral, annesinin bütün ricalarını geri çevirdi. Son haberciye de, bir daha rahatsız edilecek olursa, kafasını kestireceğini haykırdı. Oyununa devam etti.

Belki, kendisi olmadan kimsenin hiçbir karar alamayacağına inanıyor, belki de aklındaki kötü düşünceleri silmek için kendi kendine bir avunma yöntemi arıyordu. Kimbilir?

Saat sekizde, Louvre'daki toplantıdan sonra, Henri de Guise'in konağında ikinci bir toplantı yapıldı. Yalnız bu ikinci görüşmeye yalnızca, bütün ümitlerini Guise'e bağlamış olan ve kendisini daha şimdiden Kral olarak benimseyen adamları katıldı.

Mareşal de Damville'den Cosseins'e, Sorbin de Sainte-Foi'dan Guitalens'a kadar hepsi.

"Baylar!" dedi Guise."Bu gece Katolik Kilisesi'ni kurtarıyoruz. Hepiniz görevlerinizin neler olduğunu biliyorsunuz."

Bu sözlere derin bir sessizlikle karşılandı.

"Projelerimize yani ortak çalışmalarımızın hedefi olan planlarımıza gelince," diye devam etti, "Bunları şimdilik daha sonraki bir tarihe erteliyoruz. Kraliçe, askerlerini ve muhafızlarını harekete geçirmiş durumda. Onun için bu gece, Kral Charles'ın sadık hizmetkârları olduğumuzu gösterip. Kendi darbemizi daha sonra indireceğiz. Şimdi dağılalım arkadaşlar!"

***

O gece, saat dokuzla on bir arasında, Henri de Guise, kentin çeşitli kiliselerinden onar kişilik gruplar halinde çağrılan papazlar ve mahalle komiserleriyle görüştü.

Her bir grupla aynı boğuk sesle, aynı kısa cümlelerle, aynı kesin dille konuştu.

Bütün konuşmalar aynı karşılıklı sözlerle tamamlandı,

"Baylar! Kurt kapana girdi!"

"O halde, ölüm!"

Her bir grup çekilip dağılırken, aynı emirler yinelendi.

Bütün kiliseler Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nden verilecek sinyalin ardından, alarm çanlarını çalacaklar, kutsal dinin fedakâr kurtarıcıları sokaklarda beyaz kolluk takarak dolaşacaklar, yeteri kadar kolluk sağlamak olanaklı olmadığı takdirde, kola bağlanacak beyaz bir mendil, kilisenin sadık hizmetkârlarının tanınmasını sağlayacaktı.

Dük de Guise, sürekli olarak,

"Kral böyle istiyor!" diyordu.

Mademki kendisi de boyun eğmek zorunda kalmıştı, o halde olayların bütün suçunu IX. Charles'ın omuzlarına yıkmak akıllıca bir davranış olacaktı.

Gece yarısı olunca kente derin bir sessizlik çöktü.

Gece berraktı. Aysız ve sessizdi.

Ay yoktu Fakat gökteki yıldızlar o kadar güçlü ışık veriyordu ki, sanki mehtap varmış gibi sokaklar loş bir aydınlık gibi çıplak gözle seçilebiliyordu.

Bu gece, tam anlamıyla masum bir yaz gecesiydi. 




29. Bölüm: MONTLUC'UN ŞAŞKINLIĞI, PIPEAU'NUN AŞKININ DEVAMI VE CAFHO'NUN FELAKETİ

Aynı gece, yani 23 ağustos cumartesi gecesi, Paris'in değişik üç yerinde, aynı derecede garip üç değişik olay yaşanıyordu.

Bunlardan birincisi Temple'da idi.

İkincisi, Mareşal de Damville'in Fosses-Montmartre'daki evinde,

Üçüncüsü de, Konuşan İki Ölü Hanı'nda meydana geldi.

Saat dokuza doğru, kocaman mantolara bürünmüş iki kadın, gizlice Temple Hapishanesi'ne girerek, müdür Marc de Montluc'un dairesine alındılar. Bunlar Roussotte'la Paquette'di.

Montluc, iki kadını, üstü yemek ve içki dolu zengin bir masanın başında bekliyordu. Yemeği izleyecek olan çılgın 'eğlence' sırasında daha serbest olabilmek için, üç uşak ve bir hizmetçiye o gece için izin vermiş, hapishane havasından boğulacak gibi olan bu zavallılarda, biraz temiz hava almak için kendilerini dışarı dar atmışlardı.

Sonuç olarak, müdürün dairesinde o gece, kendinden başka kimse kalmamıştı.

Kızlar odaya girince, neşeli bir kahkaha savurdu Montluc,

"Hoş geldiniz kumrularım! Gelin yaklaşın da, sizi doya doya öpeyim."

Paquette'le Roussotte bu isteğe karşı geldiler. Oldukları yerde durup, mantolarını üzerlerinden sıyırarak, yere bıraktılar.

Montluc'ün mavi gözleri iri iri açıldı, ağzı hayretle aralandı. İki fahişe, önünde, büyükçe kalkık yakaları olan, geniş etekli, bele oturan, göz kamaştırıcı elbiseler içinde öylece, dimdik duruyorlardı. Montluc'e o an, burjuva değil, prenses kıyafeti gibi göründü bu elbiseler.

Paquette'le Roussotte'tan o kadar uzak kıyafetlerdi ki bunlar,

Marc, gözlerine inanamadı. İkisi de mücevher içinde boğulmuştu adeta. Kulaklarda küpeler, boyunda gerdanlıklar, kollarda ışıl ışıl yanan bilezikler, parmakların her birinde ayrı bir yüzük. Sonra, tıpkı kibar kadınlar gibi yapılmış mükemmel bir makyaj.

Zavallı acemi Cathocuk, kızları süsleyip giydirirken yalnızca debdebeli ve zengin bir hava vermeyi, göz kamaştırıcı bir görünüm sağlamayı düşünmüş, bazı ufak ayrıntıları ise önemsememişti. Öyle ayrıntılar vardı ki, Catho'nun saray hanımlarının giyim kuşamları hakkında pek fazla bir bilgiye sahip olmadığını hemen belli ediyordu. Her ne kadar elbiseler gerçek satenden yapılmışlarsa da, bunların elden düşme oldukları belliydi. İrili ufaklı birtakım lekeler gözlenebiliyordu elbiseler de. Hatta, bazı ufak yırtıklar ve delikler, özenli bir yamadan sonra bile fark edilebilecek derecede belirgindi. Üstelik mücevherlerin hiçbiri gerçek olmayıp, bol parıltı veren cam ve bakırdan yapılmış imitasyonlardı. Sonra, saçlar bir saray hanımında rastlanmayacak kadar çok krepe yapılmış olup, abartılı bir biçimde yüksek olarak taranmıştı.

Her neyse, Catho'nun kendilerine verdiği bu yeni görünüşü, aynanın karşısında sevinç çığlıklarıyla kutlayan Rousotte ile Paquette, Konuşan İki Ölü Hanı'ndan dünyanın en mutlu iki insanı olarak ayrılmışlar, Temple'a koşar adım, yürekleri heyecanla çarparak gelmişlerdi.

Mantolarını yere yavaşça bıraktıktan sonra, ağır adımlarla ilerleyip, ağzı hayretten bir karış açık duran Montluc'un karşısında durdular ve son numaraları olan, Catho'nun öğrettiği kibar üç reveransla ortak sevgililerini selamladılar.

Kızları beklerken dört şişe şarabı devirmiş olan Marc de Montluc, bu garip gösteri karşısında, bir an hayal gördüğünü ve iki 'Kraliçenin' o geceki eğlenceye katılmak için kendisine şeref verdiğini sandı.

Neden sonra, kendisini toparladı, hafifçe ayağa kalktı,

"Bu şaklabanlık da ne demek oluyor kızlar?" diye homurdandı.

"Şaklabanlık filan değil!" diye karşı koydu Roussotte. "Yarın sabahki eğlence için giyindik."

"Ne eğlencesi?" diye kekeledi Montluc peltek peltek.

"Yarın sabah sorguya çekilecek, işkence edilecek iki tutukluyu unuttunuz mu?" dedi Paquette hafif bir sesle.

Montluc koca bir yudum aldı, ağzında çevirdi, sonra yuttu,

"Ha, evet, şimdi anımsadım canım!" dedi. "Yoksa işkencenin şerefine mi böyle prenses kılığına girdiniz?" Camları titreten müthiş bir kahkaha attı."Hah hah haaay! Nereden geldi bu parlak düşünce aklınıza? Hay, çok yaşayın emi? Ne asil orospuymuşsunuz yani? Hiç böylesi gelmemişti başıma. Babam Blaise'e yazacağım mektupta bundan mutlaka söz etmeliyim. Söz etmeliyim ki, koca ihtiyar yazdığı kitaba bu komediyi de koysun. Prensesler! Kraliçeler!

Yaklaşın, gelin! Kral olmak istiyorum bu gece! Roussotte sus, sakın bir tek kelime edeyim deme! Büyüyü bozarsın sonra. Gel bakalım, sen Paquette, otur dizime! Seni İspanya kraliçesi ilan ediyorum. Roussotte, sen de Madam Margot'sun bu gece, Navarre Kraliçesi! Doldur bakayım şu kadehimi. Sakın bir kelime söyleyeyim demeyin! Kemiklerinizi kırarım Kraliçeler!

Bu gece, Paris'te her şey susmalı. Unutulmaz gece, kendi sesleri içinde yaşamalı."

Montluc, iki Kraliçesi'yle gece yarısına kadar boğuştu, yerlerde yuvarlandı, sarhoşluğun en son sınırına erişmişti artık.

Yine de, durmak dinlenmek bilmedi. Saat ikiye kadar kraliçelerini yerden yere vurdu, göğsüne hırsla bastırdı, kucakladı, öptü, kokladı, mıncıkladı, tırmaladı, ısırdı.

Ancak saat ikiden sonradır ki, meşalelerin soluklaşmış ışığında, savaş meydanı gibi görünen yemek salonunda, koca sarhoşun horlamasından başka bir şey işitilmez oldu.

İşte o zaman, saçları dağılmış, elbiseleri paramparça, yırtık kumaşlar arasından tırmık ve morartı içindeki etleri görünen, gözlerindeki farlar, rimeller yüzlerindeki allık ve pudralara karışıp adı belirsiz bir renk karışımı halinde yanaklarından aşağı süzülen 'Navarre Kraliçesi'yle İspanya Kraliçesi', nefes nefese, sızmış olan devin kolları arasından sıyrılıp, dirsekleri üzerinde doğruldular.

İkisi de bir şey işitmek ister gibi kulak kabarttılar karanlıklara.

İkisinin de heyecandan yüreği durmak üzereydi.

Şimdi de, Fosses-Montmartre'daki eve bir göz atalım.

Saat on bir.

Mareşal de Damville eve yeni dönmüş. Louvre'a saldırılmayacağına ilişkin Guise'in vermiş olduğu emirden dolayı yüzü asık! Daha sonraki bir tarihe ertelenen büyük planlar!

Yine de, neşesi tamamen kaçmış değil. Gözlerindeki zalimlik kıvılcımlarından fışkıran çirkin, karanlık bir sevinç. Ağabeyini ona bırakmışlar! Evet, Montmorency Konağı'na hücum ve 'Politikacıların Şefi' diye bilinen Mareşal Francois de Montmorency'yi öldürme görevi, bu şerefli görev, kendisine verilmiş.

Montmorency Konağı. François'nın ölümü! Jeanne de Piennes'in kalbinin fethi!

Mareşal bu hülyalar içinde, evin geniş odalarını birer birer dolaşmaya başladı. Bütün odalar tıklım tıklım asker dolu! Kimi bıçağını taşa sürtüp bilemekle meşgul, kimi tabancasını yağlıyor, kimi de arkebüzünü dolduruyor. Her odada yoğun bir çalışma. Bununla birlikte, en ufak bir üs çıkmıyor, herkes işine dalmış. Yalnız, arada bir masaların üzerine dizili şarap testilerinden doldurulan kâseler başa dikiliyor.

Mareşal, kendisini beklemekte olan on iki asilzadeye bir işaret verince hepsi birden koşuşuyor. Kendileriyle az sonra ayrı ayrı görüşecek, son emirleri verecek. Kendisini biraz daha bekleyeceklerini söyleyip, Orthes'in nerede olduğunu soruyor. Köpeklerinin yanında olduğunu söylüyorlar.

Meşalelerin aydınlattığı ufak bir avluda buluyor Orthes'i,

"Sen silahlarını hazırlamıyor musun?" diye soruyor.

Orthes d'Aspremont, yanıt vermeden iki çoban köpeğini gösteriyor parmağıyla. Mareşal gülümsüyor.

Meşalelerin kırmızıya boyadığı bu dar, kasvet verici avluda, Orthes, basit bir uğraş ile zaman geçiriyordu. Herkesin hazırlıklarını yetiştirmek için didindiği bu saatte Orthes'in yaptığı iş son derece basitti.

Bütün yaptığı, elleri arkasında, yürümekten ibaretti! Yalnız, arkada kavuşturmuş olduğu ellerin birinde bir kamçı vardı. Köpek kamçısı! Topuklarının dibinde de iki iri çoban köpeği, o nereye giderse, bir santim şaşmadan kendisini izliyordu. Plüton ve Proserpine!

Proserpine'in arkasında da, türlü şaklabanlıklar yapan, yuvarlanan, zıplayan, sıçrayan, birbirine karışmış kızıl, uzun tüylü, iri bir başka köpek, Pipeau!

Pipeau, Proserpine'in misafirperverliğinin iyiden iyiye tadını çıkarıyordu.

Gerçi bir ara, Orthes onu evden uzaklaştırmaya kalkışmışsa da, Proserpine dişlerini göstermiş, o da bu isteğinden vazgeçmişti.

Plüton da, eşini Pipeau ile paylaşmaktan adeta zevk duyar bir hava içindeydi.

Her neyse, işte bu cumartesi gecesi, iki köpek sahiplerinin arkasında, avlunun içinde yürüyüp duruyorlardı.

Mareşal'in avluya gelmesinden sonra da bu yürüyüş kesilmiş değildi. Henri, Orthes'in ne yapmak niyetinde olduğunu merak ediyor, kendisini ilgiyle izliyordu şimdi.

Orthes avlunun öbür köşesine kadar yürüdü. Orada hareketsiz, dimdik bir adam duruyordu ayakta.

Orthes birden, ayağının dibindeki iki köpeğe doğru döndü ve elindeki kamçıyı şiddetle şaklattı. Bu sinyal üzerine iki canavar, korkunç bir hırıldama ile ayakta hareketsiz duran adama doğru atıldı ve sivri dişlerini adamın boynuna geçirdi!

Pipeau, bu acayip gösteriyi anlamayan bakışlarla seyretti.

Köpekler adamın işini bitirdikten sonra Orthes eğildi ve yere yuvarlanan adamı ayağa kaldırdı, elbisesini düzeltti, maskesini yerine taktı. Bu bir mankendi! Proserpine ile Plüton'u vahşete alıştırmak için kullanılan bir manken.

Sonra, aynı sahne birkaç kez yinelendi.

Orthes, bu dehşet verici gösteriyi dehşet verici bir sessizlikle izleyen Mareşal de Damville'e döndü,

"Monsenyör!" dedi uğursuz bir gülüşle, "İşte benim silahlarım bunlar!"

***

Konuşan İki Ölü Hanı'ndayız.

Gece yarısına az kalmış.

Catho müşterilerini çoktan yolcu etmiş durumda. Kapıyı da sıkı sıkı kapamış.

Fakat kapı, saat on birden itibaren işlemeye başladı.

Önce, sefil giyimli bir kadın girdi İçeri. Arkasından, siyah kapüşonlu, büyücü kılıklı iki ihtiyar kadın.

Daha sonra, gözünün üzerinde siyah bir bantla, tek gözü kör bir başka kadın. Kadın, İçeri girer girmez bandı çıkarttı. İkinci sağlam gözü de ortaya çıktı!

Daha sonra, iğrenç görünüşlü, ihtiyar bir çolak. Bu da kadın. Bu da, kapıdan girdi ve kolunun sargılarını çözüp, bir köşeye çöktü. Arkadan, altı tane bastonlu kocakarı. Girer girmez bastonları fırlatıp, normal yürüyüşleriyle bir masaya yerleştiler.

Konuşan İki Ölü, o geceye kadar ne böyle bir kalabalık, ne böylesine bir karnaval kargaşalığı, ne de böylesine karmâşık bir sefiller gurubuna ev sahipliği yapmamıştı.

Hepsi kadın olan bir kopuk ve serseriler. opluluğu! Falcılar, büyücüler, hırsızlar, yankesiciler, dilenciler, fahişeler, sakatlar, topallar, körler, çolaklar. Genç, ihtiyar, çirkin, güzel. Hepsi ipten kazıktan kurtulma bir figüranlar kalabalığı.

Catho, birkaç kadının yardımıyla bütün masalara servis yaptı, yiyecek ve şarap taşıdı, kimisiyle hararetli hararetli bir şeyler konuştu, kiminin avucuna birkaç lira sıkıştırdı, kiminin cebine birkaç ekü bıraktı. Herkesin hatırını sorup, en az birkaç kelime laf etti.

Sonunda, Catho'nun söylediği bir çift sözle beraber, dişilerden meydana gelen bu sefalet ordusu birden uğuldayarak ayaklandı, sonra, kapıdan birer ikişer çıkıp, gözden kayboldu.

Az sonra, yaz gecesinin ılık sessizliğinde Paris'in karanlığı içine dağılmışlardı.

Catho, salonda yalnız kalınca, büyücek bir dolaba doğru yürüdü ve üç torba çıkardı. Altın ve gümüş ekü dolu Uç torba.'Paranın sonu!' diye söylendi kendi kendine. Han, saat bire doğru yeniden dolmaya başladı! Bu seferki ziyaretçiler de tamamen kadındı. Yalnız, bu yenilerin fakirliğinde iyiye doğru bir gelişme göze çarpıyordu. Her ne kadar bunlar da, epey sefil görünüşlü mahlûklar olsalar da, hiç olmazsa, boyunlarındaki imitasyon mücevherlerin parıltısı ve bellerindeki sözüm ona altın kemerlerin ışıltısı, salonu o bir saat kadar önceki melankolik, aynı zamanda tiksinti veren, kirli ve fakir görünüşünden kurtarmıştı.

Daha neşeli, daha gürültücü, daha ayyaştı bu ikinci topluluğun kadınları.

Hepsi, vücutlarını satarak geçinen fahişelerdi! Yalnız, birkaç günden beri Catho'nun hizmetinde çalışıyorlardı.

Bunlar da yediler, içtiler, güldüler, söylediler. Sonra, Catho'nun dağıttığı eküleri cebe indirip, yollandılar.

Beş dakika sonra, Konuşan İki Ölü Hanı'da, Catho'nun elindeki para keseleri de tamamen boşalmıştı.

Catho, kadınların çıktığı kapıyı sıkıca örttü.

Eline bir kandil aldı, mahzene indi.

Ne bir şişe likör, ne de bir tek testi şarap kalmıştı!

Yukarıya çıktı, kilere girdi.

Ne bir parça domuz pastırması, ne bir tane çörek, ne de ekmek kırıntısı kalmıştı! Mahzen gibi, kiler de tamtakırdı.

Odasına çıktı, dolaplarını açtı. Bir, iki günden beri, elinde, avucunda ne varsa hepsini satmıştı.

Dolaplar da bomboştu.

Paralarını sakladığı sandığa baktı. Tek bir kuruş bile parlamıyordu sandığın dibinde,

"Ne yapalım?" dedi kendi kendine, "Her iş olacağına varır."

Sonra, odadan çıktı, koridorda asılı mantosunu sırtına geçirdi, aşağıya indi, belindeki hançeri kontrol etti, yerindeydi.

Bomboş meyhanenin kapısını araladı, dışarıya çıktı.

Dışarıdan kilitleyip, anahtarları kapının altına bir ufak deliğe bıraktı; hızlı adımlarla uzaklaştı.

***

Gece berraktı ve kent son derece sakin görünüyordu. Catho, 'Bu gece hava ne kadar güzel! ' diye düşündü. Ve bunu düşünürken de, köşe başlarında hiçbir âşık çifte rastlamayışına hayret etti. Bu kadar ılık bir gecede Paris sokaklarında sevgililer görünmesin, olacak iş miydi bu? Acaba bu gece kent, neden böyle sakindi? 




30. Bölüm: SESSİZLİKTE OLANLAR

Catho hem yürüyor, hem de arada bir, başını kaldırıp, yıldız demetlerinin arasında ışıl ışıl parıldayan saman yoluna bakıyor, kendi kendine mırıldanıyordu,

'Ne güzel gece! '

Bu sessiz ve ürkütücü güzellik, Catho gibi ruhunda böylesine ince ve güzel zevklere pek az yer olan bir insanı dahi şaşırtacak kadar muhteşemdi.

Bu arada, Catho'yu şaşırtan ikinci bir şey daha vardı bu ağustos gecesinde, daha doğrusu, 24 Ağustos 1572 pazar gününün bu ilk saatlerinde. Paris'in bu derece sessiz halini daha önce hiç görmemişti.

Kendi kendine düşündü,

'Serseriler nerede? Âşıklar nerede? Fahişeler hangi delikte? Ne yapıyor bu kadar millet?

Saklanacak, evlere tıkılacak bir şey mi var?'

Aklından böyle geçirip yürümesine devam ederken, birden ileride bir kapının açıldığını gördü.

Güzel, zengin görünüşlü büyük bir evdi burası. Bir soylunun eviydi belki de. Açılan kapıdan, sokağa on beş kadar adam çıkmıştı. Hepsi de silahlıydı. Kimisinde kılıç, kimisinde arkebüz, kimisinde de pistol ve kargı vardı. İçlerinden biri, büyücek bir kandil taşıyordu. Yalnız, kandilden oldukça ölü bir ışık çıkıyordu.

Başka bir adamın elinde ise, bükülmüş, büyük bir kâğıt vardı.

Hepsinin kollarında beyaz pazıbentler bulunan bu esrarengiz tiplerin bazılarının yeleklerinin üzerinde ise, kocaman beyaz bir haç görünüyordu. Beyaz bezden dikilmiş haçlar!

Topluluk yürümeye koyuldu.

Elinde kâğıt olan adam en başta gidiyor, onun arkasından da kandili taşıyan geliyordu.

'Nereye gidiyorlar? Ne yapıyorlar?' diye içinden geçirdi Catho ve yoluna devam etti.

Garip topluluk önden ilerliyordu. Adamlar bir ara durdular. En öndeki adam elindeki kâğıda bir göz attı, sonra kapılardan birine yaklaşıp, bir işaret çizdi.

Sonra yeniden yürümeye koyuldular. Catho, adamların durakladığı yere gelince işaret çizilen kapıya baktı. Tebeşirle çizilmiş beyaz bir haçtı bu!

Grup, aynı sokakta iki evin önünde daha yavaşladı, elinde kâğıt bulunan adam bu kapıları da tebeşirle işaretledi.

Sonra, ileriden, birden sol taraftaki bir sokağa sapıp gözden kayboldular. Catho aynı sokaktan yürümesine devam etti.

Az sonra, ikinci bir kalabalık görünmüştü. Az öncekinin aynısı. Yine ilkinde olduğu gibi silahlı on, on beş adam, yine kandil taşıyan bir kişi, yine elindeki kâğıda bakıp kapılara beyaz haçlar çizen bir adam.

Catho yol boyunca, bu gruplardan birçoğuna daha rastladı.

Önce, soluk ışık saçarak gecenin karanlığında göz kırpan kandilleri, sonra da işaretlenen kapıları saymaya kalktı. Fakat başa çıkamadı. Hepsi o kadar çoktu ki!

Uzakta çalan saat kulesi, sabahın ikisini 'müjdeliyordu'.

Catho adımlarını daha da sıklaştırdı.

'Boşuna vakit kaybettim!' diye geçirdi içinden. 'Ne üstüme vazife? Saat iki oldu, ben hâlâ burada sürünüyorum.'

***

Bütün kent, ormandaki ağaçlar arasında hafif esen bir rüzgârın dallarda yaptığı hışırtıya benzer, fırtınadan önceki yavaş, belli belirsiz uğultuyla canlanır gibi olmuştu. Kapılara beyaz haçları çizen 'fedailer' kalabalığının ayak sesleri ve fısıldaşmalarıydı bu uğultuyu yapan.

Sonra birden, bütün sesler, uğultular, ayak sesleri kesildi. Eskisinden de müthiş bir sessizlik bütün Paris'i avucu içinde yuttu.

Askerlerle dolu konağının avlusunda, Henri de Guise atının üzerinde bekliyordu.

Dük d'Aumale, yüz kadar arkebüzlü adamıyla, Coligny Konağı'na yakın bir hangara gizlenmiş dakikaları sayıyordu.

Şansölye de Birague, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nin önünde durmuş, elli altmış askere komuta eden bir mahalle komiserine bazı emirler veriyordu.

Mareşal de Damville, evinin önünde, sabırsızlıktan titreyerek bekliyordu; ata binmişti.

Etrafında bronz heykeller gibi hareketsiz duran üç yüz atlı vardı. Herkesin kulağı, kiliseden gelecek alarm çanındaydı.

Cruce, yirmi adamıyla birlikte, karısının ölümünden sonra, politik hayattan çekilmiş ve bütün çabasını oğlunun eğitimine adamış yaşlı Protestan, Dük de La Force'un evinin etrafında mevzilenmişti.

Pezou, kolları çıplak, ellerinde palalar, çevresini sarmış otuz kadar genç kasabın ortasında durmuş, kulağı kirişte hep birlikte Marki de la Rochefoucauld adlı zengin ve ihtiyar Protestanın konağına saldıracakları anı bekliyordu.

Kitapçı Kervier, nereden çıktığı belirsiz Charpentier adındaki bir bilgin müsveddesiyle birlikte, epey kalabalık bir çapulcu güruhuna komuta edecekti! Şarapla çoktan kafayı bulmuş olan serserilerin, şimdi de kanla sarhoş olmalarını bekliyordu. Yalnız, bu Charpentier manyağının, kendisine ünlü bilgin Ramus'yü rakip olarak kabul ettiği ve eline su dökemeyeceği bu yaşlı bilgine karşı müthiş bir düşmanlık beslediği de çok açık bilinen bir gerçekti. Bu güruh da Prele kolejinde yatan yaşlı Protestan bilgin Ramus'a saldırmaya hazırlanıyorlardı.

Mareşal de Tavannes büyük köprü üzerinde önlem almıştı. Arkasındaki iki yüz piyade, ellerinde sivri kamaları, dikkat kesilmişler, atının üzerinde kara bir hayalet gibi yükselen Mareşal'den gözlerini ayırmıyorlardı.

Seine Nehri üzerindeki bütün köprüler, piyade kuvvetlerinin yaptığı barikatlarla kapatılmıştı.

Bu grupların arkasından bir hücuma uğramalarını önlemek için de üniversiteden itibaren bütün yollara zincirler gerilmişti.

Kentteki bütün dört yol ağızlarında bir yüzbaşı komutasında en az elli, altmış burjuva, elleri silahlarında, nefeslerini tutmuş olarak, heyecan içinde bekliyordu.

Katolik evlerinde, kapıların ardında, solgun benizli, dışarıya fırlamaya hazır binlerce insan tetikte, sessizliği, Paris'e egemen olan ölüm sessizliğini dinliyordu.




31. Bölüm: HAYATA YENİDEN GELİŞTEKİ GİZEM

Sabahın ikisiyle üçü arasında, yani dehşet esintilerinin geceyi titrettiği bu tantanalı ölüm dakikalarında, Temple'da, baba-oğul Pardaillan'lar müthiş bir sahnenin başrolünü oynamaktaydılar.

Bu gerçekten, insan imgeleminin sınırlarını aşan ve yazarın bile kalemini titretecek kadar korku verici, müthiş sahnelerden birisiydi. Fakat okuyucuyu, bu sahneye getirmeden önce, hazırlayıcı faktörlere bir süre için yalandan göz gezdirmek ve romanımızdaki bir şahsın davranışlarına ve başından yakın bir zamanda geçen olaylara eğilmenin yararlı olacağı kanısındayız.

Bu kişi, Kraliçe'nin müneccim başı Ruggieri.

Müneccim Ruggieri, Catherine'nin Saint-Germain-l'Auxxerrois Kilisesi'nde Alice de Lux ile Marillac'ı tuzağa düşürdüğü gece, çılgın bir durumda kiliseden fırlayıp kaçtı. Bunu az sonra yeniden göreceğiz.

Ruggieri, Fransa sarayının en inanç sahibi kişisiydi. Tanrı'ya olan imanı sonsuzdu. Ruggieri'yi deli olarak kabul edebilir miyiz? Belki, olasıdır. Yukarıdaki olayların gelişim süreci bize bu konuda biraz kanıt sunuyor.

Astrolog, çökmekte olan Ortaçağın bütün gizemini üzerinde taşıyan bir adamdı. Floransa'da doğduğu bilinen bu adam, belki de Suriyeli yahut Mısırlı bir büyücünün oğluydu ve gizli ilimlere olan aşkını, babasından almıştı. Kimbilir?

Bu adamın ne kadar boş ve saçma sapan şeylerle uğraştığını gördük. Simya{9} ve astroloji, onun ara vermeden ve bitmeyen bir istekle üzerinde çalıştığı iki ilimdi. Mutlak'in olanaklı olduğuna ilişkin inancı, derin ve etkileyici bir boyuttaydı. Kimya taşını{10}bulmak uğruna yaptığı çalışmalar sırasında, değişik elemanları, değişik madenleri birbirine karıştırmış, yıllar boyu süren denemeleri, birçok müthiş zehir keşfetmesini sağlamıştı. Fakat o zamanlar ilim demek bu demekti. Bilginler, yıldızlara bakarak insanların yazgılarını değiştirmeye uğraşır, taştan, topraktan altın yapmanın sırrını arar, insanlara uzun yaşamalarını sağlayacak hayat suyunu bulmaya çalışırlardı. Ruggieri'de bütün bu işlerde bilgin geçindikten başka, ölüleri diriltmek sevdasındaydı. Kimyanın çıkış kaynağı demek olan simya ilmi üzerinde çok çalışmış, bakın altın yapayım derken çeşitli zehirler bulmuştu. Bu zehirlerden Catherine'in ne kadar yararlandığını biliyoruz. Ama müneccimin ölüleri diriltmek ve özellikle kendi oğlunu diriltmek noktasındaki çabalarından Kraliçe'nin haberi yoktu. Ruggieri'nin Marillac'ı yeniden diriltmek uğrundaki çabası o kadar fazlaydı ki uyumayı bile unutuyordu.

Fakat bu arada, üzerinde durulması gereken bir nokta şu ki, gerek kimya taşını aramak için yapmış olduğu denemeler, gerekse yıldızlara bakarak geleceğin sırrını çözmek yolunda yürüttüğü çalışmalar, Ruggieri'nin, Mutlak'ı keşfetmek olan ana amacına hizmetten başka bir işe yaramayan iki yan çalışma olmaktan öteye gitmemiştir. Bu arada, gizli ilimler üzerindeki deneyleri üçüncü bir şekil daha almıştı ki, bunun da amacı insanın ölümsüzlüğünün keşfi idi!

Yani, insan denen varlığı ölümsüz hale getirmek için yaptığı araştırma.

Kısaca, dinlenmek nedir bilmeyen, bu sınırlarını zorlayarak çalışan beyinsel çalışmanın üç yüzü vardı: Kimya taşını bulmak, bu amaçla sonsuz zenginliğe kavuşup sınırsız güce erişmek, geleceğin sırlarını çözerek Mutlak'ı keşfetmek, son olarak da ölümsüzlüğü bularak, hayatı sonsuz bir mutluluğa kavuşturmak.

Göklere bakmaktan yorulduğu zamanlar, simya laboratuvarına iniyor, burada sıkıldığı zaman ise ölümle kumpas kuruyor, sonra yine gökyüzüne, yıldızlara yükseliyor, ömrünü bu üçgen içinde, çalışarak, didinerek geçiriyordu.

Ölümle karşı karşıya gelişi çok ilginç bir görünüm sergiliyordu.

Bir cellattan satın aldığı işkenceyle öldürülmüş bir mahkûmun kasılmış, bükülmüş cesedine eğiliyor, bu cesedi yeniden hayata kavuşturmanın çarelerini araştırıyor, çeşitli deneylerini bu amaca yoğunlaştırarak, saatlerce, günlerce ölünün başında çalışıp duruyordu!

Sürekli olarak şöyle düşünüyordu,

'Kalp nedir? Bir saat maşası, bir pompa. Ya kan? Hayatı taşıyan, dolaştıran, bütün vücuda dağıtan nehir. İşte, önünde bir vücut duruyor. Kan bu vücudun içinde yani bu bedeni canlandırmak için gereken hayat nehri kaybolmuş değil. Kalp? Kalp de burada. Demek ki, hayat demek olan hareketleri veren düzenleyici de vücuttan ayrılmış değil. Sinirler, kaslar, et, kemik, deri, beyin, her şey önümde, bu bedenin içinde. Şimdi cansız olan bu beden, daha bu sabah yaşıyordu. Bu canlı varlığı, ceset haline getirmek için, biraz acı çektirmek, sonra da boynuna ilmiği geçirip sıkmak yeterli geldi. Şu anda bu vücutta ne eksik? Sabah var olup da, şimdi kaybolmuş olan ne? Kalbi ve kanı harekete geçiren ve hareketin devamını sağlayan madde ne? Şimdi bu yok! Bunun ne olduğunu buldum. Gökteki burçlardan gelen hayatın gücü!

Yıldızlardan inen hayatın maddesi! Canlı kalmanın özü! Peki, şimdi sorun nedir? Maddeden ibaret kalmış olan bu bedene, yıldızlardan gelen hayatın özünü yeniden sokabilmek! Ancak bu başarılırsa, şu ölü beden yeniden canlanır. Sorun bu kadar basit! '

Ruggieri, kendi kendine böyle hayaller kurduktan, 'bilgilerini' kafasının içinde toparladıktan sonra, bu verilerin ışığında yola çıkardı.

Önce, hayatın özünü temsil eden balmumundan bir heykel hazırlar, sonra da, önünde yatan ölümün 'canını' ifade eden bu heykele büyülü sözler ve dualar okumaya başlardı! Zaman zaman, saatlerce süren bu sihir seanları sonunda, ölünün sanki ayağa kalkmak üzere kıpırdadığını görür gibi olurdu! Fakat bu hayal, hemen silinir, yine gerçeklerle yüzyüze kalıverirdi Ruggieri.

Bir gün, yine, oturmuş düşünceleriyle başbaşa, Mutlak'ı bulmak için ne yapması gerektiği üzerinde aklını çalıştırıp duruyordu.

Birden, elini alnına vurdu,

'Ne büyük bir yanlışlık yaptım!' diye mırıldandı. 'Ah Tanrım! Ne aptalmışım meğer! Şimdiye kadar durmadan, kanın bedenin içinde olduğunu söyledim durdum. Evet, kan gerçekten bedenin içinde, ama adamın hayatta olduğu zamanki gibi mi? Ah, sersem Rene ah! Artık sıvı halde değil ki, pıhtılaşmış! Vücudun içinde hayat taşımasına olanak var mı bu durumda?

Bunca yıldır boşuna uğraştım. Ama gelecek sefere yapacağımı biliyorum. Yeni alacağım cesedi büyüye sokmadan önce, bütün kanını değiştireceğim. Yeni, taze, canlı insandan alınmış kanla hem de! '

***

Ruggieri'nin nasıl bir insan olduğuna böylece kısa bir göz attıktan sonra, şimdi, beş gün önceye, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'ne gece yarısı giren adamların, Catherine de Médicis'nin işareti üzerine, Marillac'ın daha soğumamış cesedini yerden kaldırıp dışarı çıkardıkları o uğursuz dakikaya dönelim.

Catherine o gece gerçekten 'cömert' davranmıştı: Panigarola'ya Alice'in cesedini bırakıyor, Ruggieri'ye de oğlunun ölüsünü gönderiyordu.

Ruggieri, bir saat kadar önce, Panigarola'nın kiliseye girdiği an, saçını başını yolarak dışarı fırladığı kiliseden uzaklaşmış değildi. Bahçenin uzak bir köşesinde bekliyordu. Marillac'ın cansız vücudunu taşıyan adamları görünce, kendilerine yaklaşmış, ölünün solgun yüzünü açmış, elem dolu bakışlarla kendisini bir dakika kadar seyretmiş, sonra adamlara birkaç kelime fısıldayarak kendisini takip etmelerini söylemişti.

Böylece, Ruggieri önde, Marillac'ı taşıyan adamlar arkada, La Hache sokağına varmışlardı.

Alice'in yeşil kapılı evine pek uzak olmadığını gördüğümüz, Kraliçenin Ruggieri için yaptırmış olduğu konağın önüne geldiklerinde, yaşlı astrolog, adamlara cesedi yere, kapının yanına bırakıp gitmelerini söylemişti.

Adamlar, fırtınanın kasıp kavurduğu Paris'in karanlık sokaklarında gözden kaybolur kaybolmaz, Ruggieri kapıyı açtı. Cesedi, bahçeye kadar sürükledi; taşımaya gücü yoktu.

Sonra döndü, küçük bahçe kapısını sımsıkı kapadı. Yeniden, Marillac'ın yanına geldi. Bu sefer, cesedi sürüklemeye gönlü elvermedi. Binbir güçlükle sırtına aldığı bu müthiş yükü, laboratuarlarının bulunduğu binaya taşıdı.

Az sonra, Marillac'ın genç fakat cansız bedeni, mermer bir masanın üzerine yatırılmış duruyordu.

Ruggieri, önce onu tamamen soydu, sonra özenle yıkadı. Cesedin hiç olmazsa birkaç hafta kadar bozulmadan durmasını sağlamak için, birkaç tane iğne yaptı. İlaçlar tamamen kendi buluşuydu ve şimdiye kadar son derece olumlu sonuçlar vermişti.

İğneden sonra, bir tabure aldı, mermer masanın üzerine dirseklerini dayadı, oturdu, oğlunun ölüsünü dikkatle incelemeye başladı.

Vücut, birçoğu hayat noktalarına kadar inen bir sürü bıçak yarasıyla doluydu. Boyunda, göğüste, sırtta, omuzlarda büyük yaralar görülüyordu. Başta en ufak bir çizik bile olmaması Ruggieri'nin dikkatini çekti. Marillac, öldürülmek üzere olduğunu fark etmemiş, ölümün gelişini görmemişti. Alice'e doğru eğilirken yediği ilk darbe, herhalde zavallı delikanlıyı yıldırımla çarpılmışa döndürmüştü. Gözkapakları hafif aralıktı. Ruggieri bunları indirmeye çalıştı, ama ceset çoktan katılaşma aşamasına girmiş bulunuyordu, bu yüzden gözler yine açık kaldı. Bunun üzerine Ruggieri, Marillac'ın yeleğinin cebinden aldığı patiska, ince bir mendili genç adamın yüzüne örttü. Mendilin bir köşesine Alice de Lux'un adı işlenmişti. Ruggieri kesinlikle telaşlı ve üzgün değildi artık. Baba olarak yüreğini yakan müthiş acı, alim olarak beynini meşgul etmeye başlayan, hummalı düşünsel çalışmalar arasında erimiş, kaybolmuştu.

Baba değil, bilim adamıydı artık Ruggieri.

Beyinsel çalışmaları müthiş olmalıydı. Çünkü saatlerce gözlerini Marillac'ın cansız bedenine dikti, öylece düşünceleriyle başbaşa oturdu, kaldı. Zaman zaman ellerini müthiş bir kasılmayla titreten o hareket olmasa, onun da iskemlenin üzerinde taş kesilmiş bir ölü olduğu sanılabilirdi. Benzi sapsarı, bacakları bükülmüş, sırtı kamburlaşmış. Yalnız, gözlerinden fışkıran arzu dolu bir alev, yaşlı adamın hayatta olduğunun tek göstergesiydi.

Bu karanlık düşünceler sırasında bir ara ağzından şu kelimeler döküldü, belli belirsiz,

'Bütün kanı akmış, gitmiş. Şu halde, işlem çok daha kolaylaşmış olmuyor mu? Bütün yaraları dikerim. Bir tanesi hariç: Şahdamarını delmiş olanı açık bırakırım. Kan nakli için en uygun yer orası, şahdamarı.'

Sabah olmuş, zaman öğleye yaklaşmıştı. Ruggieri hâlâ masanın kenarına büzülmüş, düşünüp duruyordu. Bir ara, yine canlanır gibi oldu, şöyle mırıldandı,

'Nostradamus{11} bana, çocuklarından birinin hayat özünün, ölmüş vücudu yanında bir ay süreyle tutmayı başardığını söylememiş miydi? Ben de, canlandırmaya çalıştığım birçok cesedi hareket eder gibi görmedim mi? Demek ki, o sırada olan şundan ibaret: Hayat özü, dualarımın etkisiyle, terk etmiş olduğu yuvasına, etten yapılmış vücuda, yeniden girmeye, onunla yeniden birleşmeye çalışıyordu. Şu halde oğlumun ruhunu, Nostradamus üstadımın dediği gibi çağırıp hapsetmem ve yeniden bu vücuda sokmam lazım gerekecek. Oğlumun vücuduna, yıldızı onunkine benzeyen birinin kanını akıtabilir sem, evladımı yeniden canlandırabilirim. Fakat yıldızı oğlumunkine benzeyen kim var?'

***

Akşam oluyordu.

Ruggieri birden ayağa kalktı, aşağı yukarı on sekiz saattir oturduğu tabureden birden fırladı, içi el yazması bir sürü kitapla dolu koca bir dolaba yürüdü ve hararetli bir araştırmaya girişti dolabın içinde.

Bütün vücudunu, spazma varan şiddetli bir titreme sarmıştı. Kendi kendine durmadan yineleyip duruyordu,

'Bulacağım! Mutlaka bulacağım! '

İki saatlik bir aramadan sonra, eski parçalanmış kitapların ve bir sürü tomar tomar kâğıdın arasında aradığını sonunda bulmuştu. Bu, Ruggieri sayfaları yavaşça karıştırmaya koyuldu.

Yirmi dokuzuncu sayfaya gelince bir an olduğu yerde sarsıldı. Parmağı bir satırın üzerinde kasılmış kalmıştı. Boğazından boğuk bir hırıltı çıktı,

'Büyünün formülü.' diye mırıldandı.

O anda, saat tam on olmuştu. Dışarıda derin bir sessizlik hüküm sürüyordu.

Ruggieri dolabın önünden kalktı, beş tane meşale yaktı. Yananlarla birlikte şimdi tam yedi meşale vardı odada.

Meşalelerin hepsini yere, parkenin üzerine, laboratuvarın doğuya bakan köşesine yerleştirdi.

Açık tarafı batıya bakan bir nal şeklinde, köşeye duvarın dib tarafı boyunca dizili meşalelerin ortasına da Ruggieri kendi girdi ve ayakta durdu. Yüzü, karanlık olan batıya çevriliydi. Sırtını, aydınlık olan yarım daireye vermiş durumdaydı.

Eliyle, havada geniş bir yarım daire çizdi. Meşalelerden meydana gelen yarım daireyi, eliyle havada çizdiği hayali yarım daireyle tamamlamış oluyordu böylece.

Sonra, meşalelerin meydana getirdiği at nalının uçları arasında kalan yerin tam ortasına, tahta parkeye belindeki hançeri var gücüyle sapladı. Hançerin sapı küçük bir haç şeklindeydi.

Bu iş de bittikten sonra, yeleğinin cebinden bir teşbih çıkardı ve teşbihin bir ucunu açarak on iki tane boncuğu avucunun içinde bir süre tuttu. Gözleri kapalı, birtakım dualar mırıldandı.

Sonra, teşbih tanelerini altı bir tarafa, altı öbür tarafa olmak üzere, yere saplı hançerin çevresine iki açık yarım daire şeklinde dizdi. Teşbihi cebine yerleştirdi.

Saat on ikiyi vuruyordu bu sırada.

Ruggieri, saatin altıncı vuruşunda, İbranice kitapta bulduğu formülü yüksek bir sesle yineledi.

On ikinci darbe, havaya karışmak üzereydi ki, Ruggieri birden laboratuvarın karanlık köşesinden süzülen beyaz bir şekil fark etti! Duman gibi bir şeydi bu. İlk anda, belirsiz bir halde olan bu beyaz şekil, giderek bir insan şeklini almaya başlamıştı. Ruggieri'nin karışık bilinci, insan şeklindeki beyaz bir dumanı böylece getirmiş, laboratuvarın Batıya bakan ışıksız köşesine konduruvermişti.

Yaşlı adam, ayağını genişçe açarak, bulunduğu yerden, meşalelerin meydana getirdiği yarım dairenin dışına çıktı ve gördüğünü sandığı beyaz hayale doğru ilerledi.

Ama hareketlerinde öyle bir yavaşlama vardı ki, her adımı ancak bir dakikada atıyor, kurulmuş bir mekanizma gibi, her bir adım arasında asla hareketsiz kalmıyor, yalnızca son derece ağır hareket ediyordu.

On iki adım attıktan sonra birden durdu ve hayale sordu,

"Sen misin, evladım?"

Hayalin, oğlunun hayalinin dudaklarının kıpırdadığını görmedi, kulağına hiçbir titreşim ulaşmadı. Bununla birlikte, hayalin verdiği yanıtı kendi içinde duydu. Evet, yanıt kendi içinden gelmişti.

"Beni niçin çağırdın, baba?"

Bunun üzerine yeniden ağır ağır hayale doğru ilerlemeye koyuldu. Fakat bu kez, beyaz duman, kendisinden kaçıyor, duvarın köşesine doğru geriliyordu.'Hayatının özü benden kaçıyor.' diye geçirdi aklından ihtiyar, fakat yürümesine devam etti.

Birden, gözlerinin önünden siliniverdi hayal!

Bu kez, geri geri yürümeye başladı Ruggieri. Taa, meşalelerin yandığı daireye kadar gelmişti.

Dairenin içine girdi ağır ağır, at nalının yuvarlağına kadar çekildi ve durdu.

Hayal, yerde saplı duran hançerin önünde belirmişti şimdi! Ama hala dairenin dışında duruyordu.

"İçeri girmen lazım, yavrum!" diye fısıldadı Ruggieri. Hayal olduğu yerde şiddetle sallandı, sonra, az önceki sedanın, içinden yine yükseldiğini hissetti yaşlı bilgin.

"Beni, sonsuzluk uykumda niye yalnız bırakmıyorsun?"

"İçeri girmeni istiyorum, oğlum!" diye inledi yaşlı adam. "Özür dilerim, belki seni hapsetmek istediğimi sanıyorsun, ama niyetim seni yeniden hayata kavuşturmaktan başka bir şey değil. Hayatta, bundan başka amacım yok benim. Haydi gir! Üzme beni!"

Beyaz şeklin önce duraksar gibi olduğu yerde şöyle bir titrediğini, sonra yavaş yavaş, dairenin içine girdiğini gördü. Gözlerini sevinçle yumdu,

"Biraz duracağım." dedi içinden gelen ses.

"Biraz dur! İstediğin kadar dur. İçeri girdin ya." diye yanıt verdi Ruggieri.

Hayal, ağır ağır dairenin dışına çıktı, gerileyerek, odanın öbür köşesine, ilk çıkmış olduğu yere döndü, sonra gözden kayboldu.

Ruggieri'nin kasılmış yüz hatlarında derin bir doyuma ulaşma duygusunun, büyük bir rahatlamanın verdiği yumuşama görülüyordu.

Beyaz hayalin gözden silindiği köşeye doğru baktı ve gülümsedi,

"Artık oğlumun hayat özü, yıldızlardan gelen o sonsuz enerji elimde." diye mırıldandı.

Sonra, kitapların önünde dağınık bir yığın meydana getirdiği büyük dolaba doğru ilerledi.

Birkaç saat önceki arama sırasında dolabın içinde nasılsa kalabilmiş bir kitabı eline aldı, odadan çıktı, kapıyı sıkıca örttü.

Geniş laboratuvarda, yerde dizili meşalelerin kızıl ışığı, mermer masa üzerinde cansız yatan Marillac'ın çıplak vücudu üzerinde acıklı bir ölüm dansı yapıyordu sanki.

Ruggieri, yatak odasına çıkmıştı. Hemen bir gaz lambası yaktı.'Süsleme üzerine' başlığını taşıyan kitabı karıştırmaya koyuldu.

'Süsleme üzerine', kâhin Nostradamus'ün ünlü eseriydi ve 1552'de Lyon'da yayımlanmıştı,

'İşte, kıymetli hocamın bana son armağanı.' diye mırıldandı Ruggieri. 'Ölmeden önce bana bizzat hediye ettiği bu şaheseri kaç kez okudum! Ölmeden birkaç saat önce altını çizmiş olduğu satırları kimbilir kaç kere yineledim? Bana bu kitabı niye verdiğini biliyorum:

İçindekileri ancak en iyi ben anlayabilirdim. Evet, ancak ben, onu yani Nostradamus'u yeniden hayata kavuşturabilirdim! Kendisini yeniden yaşatmam için verdi bunu, ölümünden birkaç dakika önce. Ben de nankörlük etmedim hani! Üç kere gittim, salon kilisesindeki mezarına. Ama neye yarar? Ona verecek, hayata dönmesini sağlayacak kan olmadıktan sonra. Neyse, şimdi kendi işime bakayım hele bir.'

Kitap üç bölümden meydana gelmişti.

Birinci bölüm şu kelimelerle başlıyordu,

'Hayata yeniden geliş, ancak hayat özünün, ölüm olduğunda dönmüş olduğu yıldızlardan, yeniden dünya yüzüne inmesi ve terk etmiş olduğu vücuda girmesi sağlanırsa gerçekleşebilir.'

İkinci bölüm, uzunca bir başlık taşıyordu,

'Hayatın özü ile maddesel bedenin, birbirlerinden ayrıldıktan sonra yeniden biraraya gelme olanağı.'

Üçüncü bölüm de, sayfanın başına konmuş kısa bir cümleyle özetlenmişti adeta,

'Cesede nakledilecek kanı nasıl seçmeli?'

Ruggieri işte bu son bölümü okumaya koyuldu. Başını iki eli arasına aldı, uzun uzun gözden geçirmeye başladı.

Aradan iki saate yakın zaman geçmişti. Ayağa kalktı. Duvarda, ufak bir halının arkasına gizlenmiş, gömülü, demir bir dolabı açtı. Bir sürü kâğıt arasından, rulo halinde kıvrılmış büyük bir parşömen kâğıdını seçti, çıkardı; masanın üzerine yaydı, dirseklerinin üzerine dayandı, kâğıdı dikkatle incelemeye koyuldu.

Kâğıdın üzerinde, birtakım karmakarışık geometrik şekiller vardı. Bu şekillere bağlı oklarla, şekillerin herbiri için kenarlarda ayrı ayrı açıklamalarda bulunuluyordu,

Üst kısımda şöyle bir başlık göze çarpıyordu,

'Oğlum Deodat, Kont de Marillac'ın horoskopu{12} ve onun burcunu etkileyen öteki burçlar.'

Ruggieri, kâğıdı bir süre inceledi. Sonra, birtakım geometrik şekiller çizip yine geometrik hesaplara başladı. Her hesabın arkasından, matematik olarak yapılan ikinci bir hesap geliyordu.

Bu iş, saatlerce sürdü.

Sonuna doğru, kâğıdın üzerinde kayar gibi giden kalem, arada bir gelen sayıklamalarla şiddetli bir titremeyle sarsılıyor, yaşlı bilginin yorgun yüzü, sonsuz bir sevinçle aydınlanmış olarak, gülümsüyordu.

'Buldum!' diye mırıldandı birden. 'İşte, aradığım adamın burcu! Ah! Bu adam kim acaba? Onu mutlaka bulmalıyım.'

Birden başı masanın üzerine düştü, kendinden geçti. Belki sevinçten, belki yorgunluktan, kimbilir?

Yarım saat sonra kendine gelmişti. Kendi kendine,

'Neredeyse güneş doğacak.' dedi.'Akşama kadar beklerim.'

Ayağa kalktı, kâğıdı demir dolaba yerleştirdi. Dolabın alt tarafındaki bir gözden ufak bir kutu çıkardı, açtı: İçinde çeşitli renklerde cins cins haplar vardı. Pembe büyük bir hapı aldı, ağzına attı ve yuttu. Dolabı kapattı. İki dakika sonra, hap etkisini gösterdi. Az önceki o müthiş yorgunluk gitmiş, taptaze bir enerji, Ruggieri'nin yaşlı bedenini ve beynini doldurmuştu.

Kendi kendine düşündü. Oğlunun hayat özünü harekete geçirmek için uykusuz geçirdiği uzun geceyi izleyen bütün gününü horoskopun incelenmesine adamıştı. Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nden Marillac'ın cesedini almasından bu yana aşağı yukarı yirmi dokuz saat geçmişti.

Daha öncesini de katarsa, en aşağı kırk iki saatten beri uyku uyumamış, ağzına bir lokma yemek koymamış, bir damla su içmemişti.

Haplar müthiş şeylerdi herhalde. Şu anda artık ne uyku hissediyordu, ne açlık, ne de tek bir damla susuzluk. Bununla beraber, vücudunun suya ihtiyacı olduğunu düşünerek bir büyük bardak dolusu suyu içti.

Bütün gün, simya laboratuvarından dışarı çıkmadı. Ancak akşam olunca kuleye çıktı. Bütün gecesini, aldığı günden beri geliştirmeye çalıştığı büyük dürbünün başında yıldızları inceleyerek ve yaptığı hesapları, yıldızlara bakıp kontrol ederek geçirdi.

Cuma gecesine kadar bu iş böylece sürdü gitti. Gündüzleri laboratuvarda, geceleri gözetleme kulesinde çalışarak.

Müneccimin yaşadıklarına ve söylediklerine bakarak onun delirmiş olduğuna karar vermek olasıdır. Fakat Rigguieri'yi deli kabul edersek o tarihte Paris halkının onda birinin delirmiş olduğuna inanmamız gerekecektir. Çünkü o zamanki tarihçilerin yazdıklarına göre 1572 yılında, Paris'in nüfusu iki yüz bin kadardı ve bu halkın arasında yirmi bin büyücü, sihirbaz ve müneccim yaşıyordu.

***

O gece, Louvre'dan gelen bir haberci Kraliçe'nin kendisini sarayda beklediğini söyledi. Yaşlı adam da, işini gücünü bırakıp saraya koştu.

Saraydan döner dönmez yeniden kuleye kapandı, oğlunun yeniden hayata kavuşması için gereken kanı verecek olan kişinin burcunu incelemeye koyuldu.

Saat üçe doğru, yıldızlar sönükleşmeye başlamıştı. Yaşlı astrolog, tam her şeyi toparlayıp, çalışmasına ertesi gece devam etmek üzere aşağıya inecekti ki, birden aklına bir düşünce gelmişçesine olduğu yerde, eli alnında, taş kesildi,

"Buldum!" diye haykırdı. "Buldum. Bu o!"

Hemen yatak odasına koştu, demir dolabı aceleyle açü, Marillac'ın horoskopuna benzeyen ikinci bir parşömen kâğıdı çıkarttı. Bu kâğıtta da geometrik şekiller çizilmişti, bu da bir başka burcu temsil ediyordu.

Sevinçten öyle bir titreme almıştı ki, bütün vücudunu, kalemi elinde güçlükle tutuyor, yazdığı harfleri ve rakamları kendisi bile zorlukla okuyordu. Gözlerinde garip bir parıltı, her hesaptan sonra, boğuk bir sesle kendi kendisine yineleyip duruyordu,

"Evet! Bu o. Bu kadar benzerlik olamaz."

Sabah altıya doğru, bütün hesapları bitirmişti. Kalemi elinden bıraktı. Başı masanın üzerine kapandı. Kendinden geçmeden önce ağzından şu kelime çıktı,

"Pardaillan!"

İşte, Ruggieri'nin buluşu buydu. Marillac'ı hayata kavuşturmak için kanı gereken adam, Pardaillan'dı. Şövalye Jean de Pardaillan!

Ruggieri, o korkunç, o iğrenç deneylerini Pardaillan'ın üzerinde yapacaktı demek.

Uğursuz astrolog, uğursuz kimyacı, uğursuz bilgin Müneccim Ruggieri bu sonuca nasıl varmıştı acaba?

Zavallı Marillac'ın ölümünden beri içinde yaşadığı o gizli tutulan, frenlenen sayıklama ve çıldırma hali, bunun sonucu aklının körü körüne saplandığı hiçbir iz ve nice darbelere uğrayan o yorgun beynin sonunda uğradığı dağılma ve parçalanma hali, belki de Ruggieri'yi elinde olmadan bu sonuca sürüklemişti. Belki, Marillac'ın ölümüyle Pardaillan'ın hayali farkında olmadan, Ruggieri'nin bilinç altında kıpırdanmaya başlamıştı.

***

Ruggieri'nin, Kraliçe'nin görevlisi olarak La Deviniere pansiyonuna gittiği ve Jean'ı ilk gördüğü günü anımsamamız lazım.

Yukarıda, Jean'ın odasına çıkarken, merdivende kendisinin gençlik hayalini görmüştü, yani oğlu Marillac'ı.

İşte, oğlu Marillac'la Şövalye Jean de Pardaillan'ı ilk görüşü birkaç dakikalık bir arayla gerçekleşmişti.

Böylece, metafizik bilimlerle ve kehanet, boş inanç, fal, yıldızlar, burçlar, vs. gibi safsatayla yıkanmış olan beyninde şöyle bir ışık parlamıştı,

'Marillac'la Jean, birbirlerine, gözle görünmez, birtakım insanüstü güçlerle ve bağlarla yaklaşmış, bağlanmıştı! '

Daha sonra, Şövalye'nin ve Marillac'ın horoskoplarını çıkarmış, çizmiş, dolabına saklamıştı.

İşte oğlunun ölümüyle tamamen bilinç dışı olarak beyninin derinliklerinde yatan bu inanç, birazcık kıpırdanır gibi olmuş, cuma gecesi kulede, oğluna gereken kanı temin etmek için peşine düştüğü bilinmeyen adamın burcu üzerindeki çalışması sırasında da, birdenbire uyanmış, patlayıvermişti!

İşin tuhaf tarafı, Ruggieri'nin bu sonuca, günlerce süren çalışmalar ve yaptığı sayısız hesaplar sonucunda vardığını sanmasıydı.

Gerçekten de, çıldırmaya yüz tutmuş bir dehanın son atılımları, son çırpınışları içindeydi zavallı yaşlı Ruggieri.

Her neyse, yaşlı adam, baygın düştüğü masanın üzerinde bir zaman yattı.

Kendine geldikten sonra ilk işi, bir dakika kadar durup, kafasının içinde, yapacağı işleri düzene koymak oldu.

Sonra hızla, demir dolaba doğru atıldı, birkaç tane boş beyaz kâğıt çıkardı. Kâğıtların alt tarafında Kral IX. Charles'ın mührü ve imzası göze çarpıyordu!

Ruggieri bu kâğıtları kendisi yapmıştı.

Hemen iki tanesini doldurdu!

Katladı, cebine koydu.

Sonra aşağıya, Marillac'ın cesedinin durduğu laboratuvara indi. Sönmeye yüz tutan meşaleleri canlandırdı. Eğer, meşalelerden birisi sönecek olursa, ölünün odaya hapsedilmiş ruhu, bu sönen meşaleden dışarı kaçar, yıldızlara dönerdi! Hayata yeniden kavuşturma işlemine başladığı pazartesi gecesinden beri bu işi birçok kez yapmış, meşalelerin bir tekini bile söndürmemişti yaşlı büyücü.

Meşaleleri yeniledikten sonra, Marillac'ın, dairenin içine hapsettiğine inandığı hayaline döndü, ruhuna şöyle dedi,

'Kaygısız ol, yavrum! Bu geceden sonra maddeden ibaret kalmış olan vücudun taze, tertemiz kana kavuşacak. Bu kanı vücuduna yudum yudum ben içireceğim. Ve kötü ruhların kıskançlığım, kötü nazarlarını üzerinden çekmek ve uzaklaştırmak için, göklerin binlerce ruhla, yeni ruhla mahşer yerine dönmesini sağlamak uğruna, binlerce kişinin ölüm müjdecisi olacak o müthiş çanı çalacağım. Senin ruhunu kötü ruhlardan kurtarmak için çalacağım. Kötü ruhlar, bu gece semaya yükselecek binlerce Protestan' in ruhuyla açlığını giderecek. Sen hür kalacaksın."

Masanın üzerindeki bembeyaz cesede bakmadı bile. Atına atladı, Temple Hapishanesi'ne doğru dörtnala yola koyuldu.

***

Montluc'ün yanına çıkartılır çıkartılmaz, konağında hazırlamış olduğu mühürlü kâğıtları ona uzattı.

Marc de Montluc, kâğıtları okudu ve başını kaldırdı. Ruggieri'ye bakan mavi gözleri, şaşkınlık ve bir çeşit dehşetle buğulanmıştı,

"İyi. Fakat makinenin hâlâ işleyip işlemediğini bilemiyorum. Kullanılmayalı o kadar zaman oldu ki?"

"Endişe etmeyin!" diye yanıt verdi Ruggieri. "Beni yalnızca adamla tanıştırın, yeter."

"Pekâlâ! Beni izleyin o halde," Dar biı avluya çıktılar.

Avlunun öbür ucunda, geniş kalaslardan yapılmış ufak bir kulübe görünüyordu.

"Adam orada!" dedi Marc."Onunla kendiniz konuşabilirsiniz. Ben de, aşağıda iki tane güçlü adam bulup göndereyim."

Sonra selam verip alelacele Ruggieri'nin yanından ayrıldı. Belki duyduğu tiksinti duygusundan, belki de o gece için randevu vermiş olduğu Paquette'le Roussotte'u beklemek üzere" bir an önce dairesine çıkmak için, böyle acele etmişti.

Ruggieri kulübeye girdi.

İçeride, elindeki sandaletleri tamir etmeye uğraşan bir adam vardı.

Güdük ve kalın bacakları üzerinde, son derece gelişmiş bir göğüs ve omuz taşıyor; kısa, nasır tutmuş müthiş bir ensenin üzerinde de, kocaman bir baş bulunuyordu.

Eski çağın mağara adamlarını andıran müthiş insan-goril arası bir yaratıktı bu adam.

Eski bir kürek mahkûmuyken, Temple Hapishanesi'ndeki bazı 'özel görevleri üzerine alması koşuluyla' affolmuş, yıllardan beri Temple'ın emektarları arasına girmişti.

Ruggieri ileri doğru üç adım attı, elindeki kâğıtlardan bir tanesini hilkat garibesine uzattı.

Adam başıyla 'evet' anlamında bir işaret yaptı.

Bunun üzerine, astrolog alçak sesle birtakım emirler verdi,

"Peki!" diye yanıt verdi adam.

"Ama şimdi değil!" diye uyardı Ruggieri.

"O halde ne zaman?"

"Bu gece. Saat üç buçuktan önce burada olamam. Geldiğim zaman şeyi ben alırım."

"Saat üç buçukta. Tamam. O halde, manivelayı saat üçte çalıştırmaya başlarım."

Ruggieri başıyla kabul ettiğini belirten bir işaret yaptı ve dışarı Fakat tam Temple'ın ana kapısından adımını dışarı atıyordu ki, birden durdu ve kendi kendine şöyle düşündü,

Onu görmem lazım. Bir kere de elinden okumam iyi olur. 




32. Bölüm: ÖLÜM MAKİNESİ

Marie Touchet'in işkence odasına birdenbire girerek erteleme kararını bildirmesi üzerine, Pardaillan'lar hücrelerine götürülmüşlerdi. Kalplerinden yükselen bir sevinç ve ümit çağlayanı, beyinlerine kadar erişiyordu. Yine de, birbirlerini boş yere ümitlendirmekten çekiniyorlar, bunun için, aşırı bir neşe gösterisi yerine, sakin bir gülümseme ile yetiniyorlardı.

Yalnız yaşlı Şövalye, odaya girdikten sonra kapı arkalarından kilitlenip, sürgülenirken, neşeli bir sesle bağırmaktan kendini alamamıştı,

"Oğul itiraf edeyim ki, Saint-Antoine Caddesi'ndeki arbedeye girmekle hiç de kötü bir iş yapmamışız. Demek ki, bir kadının da değerbilir olduğunu görecekmişim ha? Bir kadının bana iyilik yaptığını rüyamda görsem hayra yormazdım. Ama işte, bir mucize oldu. Marie Touchet adındaki melek bizi ölümden kurtardı."

"Bu arada, iyiliği dokunan bir de adam var. Onu unutuyorsunuz?"

"Kimmiş o? Yoksa bizi bu deliğin dibinde unutup giden senin şu meşhur Montmorency'den mi söz ediyorsun? Haydi canım sen de! Biz onun yerinde olsaydık, şimdiye kadar çoktan Paris'i altüst eder, bu Temple denen Tanrı'nın cezası zindanı havaya uçururduk."

"Mareşal'i haksız yere suçlamayın. Başında ne biçim sorunlar olduğunu bilmiyoruz ki!

Belki bizi bulmak için didinip duruyordur, kim bilir? Hem, ben onu kastetmemiştim ki! Bizi Montmartrc Caddesi'ndeki cehennemden kurtaran Ramus'dan söz etmek istiyordum. Hani o Jeanne de Piennes'in evine bitişik evi sırf bizim kaçışımızı sağlamak için kiralayan, sonra da evin duvarını delip, kaçış tüneli hazırlayan yaşlı âlim."

"Bak bu doğru! Gerçekten, Ramus'ye çok şey borçluyuz." İşte baba-oğul, karşılıklı olarak geçmiş, bu şekilde konuşup duruyorlardı. Yarı şaka, yarı ciddi bir şekilde konuları karıştırıyor, arada bir kahkahalarla gülüyorlardı. Bir ara konu, kendilerini ölümden gökten inen bir melek, bir iyilik perisi gibi kurtaran Marie Touchet'ye geldi. Genç kadının bu özverili davranışı üzerinde konuşup tartıştı baba-oğul. Sonunda şu karara varmışlardı. Mademki onları bugün işkenceden kurtaran Marie Touchet'ydi, o halde genç kadın bundan sonra da boş durmaz, kendilerini bu karanlık hapishaneden çıkartmak için bir şeyler düşünürdü elbet.

Bu düşüncenin verdiği görece bir huzur içinde günlerini geçirdiler.

***

Hücrenin içine gece çoktan inmişti. Hâlbuki dışarısı aydınlıktı daha. Saat akşamüstü yedi, sekiz suları olmalıydı. Dışarıdan yaklaşan bir ayak sesiyle irkildi Pardaillan'lar. Yoksa serbest mi bırakılıyorlardı?

Yürekleri heyecan ve ümitle çarpmaya başladı.

Kapı, gıcırdayarak ağır ağır aralandı: Gelen Ruggieri'ydi!

Yaşlı astrolog, elinde kandili, hücreye yalnız başına girdi. Kendisini getirmiş olan arkebüzlü muhafızlar koridorda kalmış, kapının ağzında dizilmişlerdi. En ufak bir saldırı girişiminde ateş etmeye hazır bir durumdaydılar.

Ruggieri bir an durdu, gözlerinin hücrenin ölü aydınlığına alışmasını bekledi. Sonra, kandili havaya kaldırarak dosdoğru Jean'a doğru yürüdü,

"Beni tanıdınız mı?" diye sordu.

Jean, yaşlı müneccimi birkaç saniye inceledi,

"Tanıdım!" dedi sakin bir sesle."Epey değişmiş olmanıza karşın sizi tanıdım. La Deviniere'deki odamı şereflendirmiştiniz bir kere. Bana, o gün birtakım acayip sorular soran sizdiniz. Hangi yılın hangi ayında, hangi gününde doğduğum yahut serbest olup olmadığım gibi. Her biri altı liralık iki yüz altın ekü dolu bir keseyi de bana veren sizdiniz, öyle değil mi?

Sonra, tahta köprünün yanındaki evde yani Pont de Bois'teki eve davet ederek Kraliçe Catherine'le yaptığım konuşma sırasında, odada hazır bulunan da sizdiniz. Sizi anımsamamak olası mı Mösyö Ruggieri?"

Jean, babasına döndü, gözlerinden ateş saçılıyordu,

"Bu adamı selamlayın baba!" diye bağırdı. "Hayatınızda bir daha böylesine aşağılık, böylesine adi ve iğrenç bir şarlatanla karşılaşamazsınız! Ben de, bu derece alçağına rastlamadım çünkü. Bu herifin beni o Catherine denen iğrenç karının yanına ne amaçla çağırdığını biliyor musunuz, baba? En sevdiğim dostum Marillac'ı öldürtmek için! Düşün bir kere, ben Marillac'ı öldüreceğim. Bu şeytani mahlûkların sözüne kanacağım. Hah hah hay!"

Ruggieri olduğu yerde, koca bir çınar gibi sarsıldı, sonra taş kesildi.

Ağlayacakmış gibi gözleri şişmişti.

Fakat ağlamadı. Korkunç bir kahkaha savurdu ve dişlerini gıcırdatarak bağırdı,

"Ben, ben! Marillac'ı öldürecekmişim ha! Deli! Zırdeli! Ah! Eğer Marillac ölmüş olmasaydı, eğer onun ruhunu sihirli çemberin içine hapsetmemiş olsaydım."

Sözlerini tamamlayamadı.

Jean'ın parmakları, yaşlı adamın koluna gömülmüş, etlerini kopartacaktı sanki. Genç adam, Ruggieri'yi müthiş bir şiddetle sarstı ve boğuk bir sesle haykırdı,

"Ne dediniz? Marillac'in öldüğünü mü söylediniz? Yanıt verin! Marillac'ın öldüğünü mü söylediniz?"

"Evet, Marillac öldü!" diye hırıldadı yaşlı astrolog, gözlerinde deliliğin korkunç alevi tutuşmuştu şimdi."Öldü. Ama onun bedeni ve ruhu şimdi elimde. Yıldızlardan inen hayat özüyle birlikte vücudunu da elimde tutuyorum. İşte delikanlı, bugün buraya bunun için geldim. Elinizi uzatır mısınız?" Sesi titriyordu.

Jean, bir anda yıkılmış ve mahvolmuştu, kulaklarına inanamıyordu: Marillac, en sevgili arkadaşı, ölmüştü ha! Başının döndüğünü, gözlerinin karardığını hissetti. Kollarını göğsünün üzerinde kavuşturdu ve başını önüne eğdi,

"Öldü demek!" diye mırıldandı acı dolu bir sesle. "O kadar genç! O kadar cesur! O kadar dürüst! O kadar iyi kalpli! O kadar güzel, hayat dolu. Marillac öldü. Mutlaka o alçak karı öldürdü onu! Ah, babacığım! Ne kadar haklıymışsın! Bu yere batası dünya, haddinden fazla çakalla dolu."

"Doludur oğlum, doludur!" diye mırıldandı yaşlı Pardaillan. Ruggieri'nin etrafında dönüyor, yaşlı adamı dikkatle gözden geçiriyordu."Yalnızca çakal olsa yine iyi. Üstelik akbabalar, baykuşlar da uçuşuyor dört bir yanımızda. Şu bay gibi!" Ruggieri'nin karşısında durdu, feri kaçmış gözlerinin içine dikti öfke dolu bakışlarını."Ölüm kokuyorsunuz." diye mırıldandı boğuk bir sesle. "Leş kokuyorsunuz. Buradan çıkıp gidin. Taşıdığınız iğrenç koku bize de sinmesin."

Ruggieri, hipnotize olmuş gibiydi. Pardaillan'ın bu hakaretini duymamıştı sanki. Rüyadaymış gibi, garip ve uğursuz bir sesle,

"Bana, elinizi uzatmayacak mısınız?" diye fısıldadı Jean'a dönerek.

Sesinde öyle bir hüzün, öyle dayanılmaz bir yalvarış vardı ki, Jean istençdışı bir hareketle elini, yaşlı astrologa uzattığını fark etti. Tamamen bilinçdışı olarak.

Ruggieri, genç adamın uzattığı sağ elini büyük bir şevkle yakaladı, avucunu açtı, çılgın gibi açılmış gözlerini avuçtaki çizgilerde gezdirmeye başladı. Kandili kaldırmış, elin içini daha iyi seçebilmek için aydınlatıyordu.

Babalık içgüdüsüyle yüreğini buran acıyı bir anda unutmuştu artık. Bütün varlığıyla, beynini sarmış olan deliliğin pençesindeydi şimdi.

"İşte kanıtı!" diye soludu. "Deodat'nın elinin içinde de aynısını bulduğum hayat çizgisi. Bu çizgi, oğlumunkine karışacak."

Yaşlı Pardaillan'ın bu saçmalık karşısında sabrı kalmamıştı. Ruggieri'yi ensesinden yakaladı, hırsını almak istercesine bir süre salladı, sarstı, sonra bir silkeleyişte, yaşlı adamı hücrenin kapısına kadar itti! Ruggieri yere kapaklanmıştı. Bir an öfke dolu bakışlarını baba-oğulun üzerinde dolaştırdı. Sonra, ağzının içinde bir şeyler geveleyerek kapıyı kapattı ve çıktı.

Rengi sapsarı kesilmişti yaşlı Şövalye'nin,

"Bakışını fark ettin, değil mi?" dedi.

Jean yanıt vermedi. Hücrenin içinde bir aşağı, bir yukarı yürüyüp duruyordu. Başı önde, elleri arkada, hızlı adımlarla, ayaklarını yere 'rap, rap' diye vurarak yürüyor, yaralı bir kaplan gibi odanın içinde bir oraya gidiyor, bir geri dönüyor ve sonra arka tarafa saldırıyordu. Yerleri çiğneyip, yiyip bitirmek istercesine öfke kusuyordu.

Ruggieri'nin vermiş olduğu kara haber, onu bitirmişti. Yaşlı Pardaillan, oğlunu hiç bu kadar ezik, bu kadar kızgın, bu kadar perişan görmemişti. Arkadaşının ölümü karşısındaki çaresizliği, delikanlıyı kudurtuyordu adeta.

Pardaillan, Jean'a ilişmemeyi uygun buldu. Üzerine varmanın, böyle bir anda ve şu karanlık izbede hiçbir faydası olmayacaktı.

Aradan uzun bir zaman geçmişti.

Jean çaresizlik içinde yürüyüşünü bitirmiş, babasının yanı başına samanın üzerine çökmüştü.

Tek kelime konuşmuyorlardı. İkisinin de ne konuşacak güçleri, ne de konuşacak bir şey kalmıştı. Onlara yeni bir konu, yepyeni bir macera gerekiyordu. Jean'in hırsının geçmesi ve bir yerden patlak vermesi için, yeni bir olay gerekliydi.

Az sonra, koridorda yeniden birtakım ayak sesleri duyuldu. Kapı açıldı, Ruggieri'yi hücreye getirmiş olan arkebüzlüler bu sefer onsuz gelmişlerdi!

Muhafızların komutanı olan çavuş, iki adım öne çıktı ve yalnızca,

"Lütfen bizi takip edin!" dedi.

Yaşlı Pardaillan, bütün vücudunun şiddetli bir umut titremesiyle sarsıldığını fark etti.

Gardiyanların bu beklenmedik gelişini Marie Touchet'nin sabahki müdahalesine bağlıyordu.

Eğer, kendilerini serbest bırakmayacaklarsa bile hiç olmazsa, daha aydınlık, daha havadar bir hücreye koyacaklardı belki de, kimbilir?

Jean'ın kolunu tuttu,

"Gel, yavrum!" dedi yumuşak bir sesle."Arkadaşının intikamını, buradan çıkınca mutlaka alacağız. Sana söz veriyorum."

Dişlerini sıktı genç adam,

"Peki baba!" dedi. "Marillac'ın hıncı içimde yanıyor. İntikamını alıncaya kadar da beni yakmaya devam edecek. Ama hiç olmazsa, ona inen darbenin nereden geldiğini biliyorum!"

Bunun üzerine, dışarı çıktılar. Muhafızlarla çevrili olarak yürümeye koyuldular.

"Bizi bir başka odaya mı götürüyorsunuz?" dedi Pardaillan, çavuşa dönerek.

"Evet, Mösyö!"

"Güzel! Tahmin ettiğim gibi."

Çavuşun kendisine derin bir hayretle baktığını görmedi yaşlı Şövalye.

Koridorun öbür ucuna varmışlardı. Sabahki merdivenin tam tersi yönde, dönen bir merdivenden inmeye başladılar.

Fakat sabahkinden çok daha uzun sürmüştü inmeleri, yerin dibine gömüldükçe gömülüyorlardı adeta. Islaklığa varan bir nem, vücutlarını sarıyor, her yerden, keskin bir küf kokusu yükseliyor, genizlerini yakıyordu. Ölgün meşalelerin aydınlatmaya çalıştığı koridorun duvarlarında sızıntılar göze çarpıyordu.

Merdiven bitmiş, dar ve nefesi kesecek kadar havasız bir dehlize gelmişlerdi.

"Hay, şeytan!" diye mırıldandı yaşlı Pardaillan.

Fakat dehlizin sonunda, yuk_arı çıkan diğer bir merdiven vardı ve dönen basamaklarından dört tanesi görülüyordu. Ayrıca dehlizde, kapıya benzer bir şey görünmüyordu. Bunu fark eden Pardaillan derin bir nefes aldı. Demek ki bu dehlizin seviyesinde bir yere kapatılmayacaklardı. Bu dar tünelde bırakılmaları da olanaksız bir şey olduğundan şu halde mutlaka, karşıdaki dar merdivenden yeniden yukarı bir yere çıkartılacaklardı. Daha havadar, daha rahat bir yere.

Kendi üzerinde birden yay çizerek yukarıya kıvrılan merdivenin basamağına geldiklerinde çavuş, Pardaillan'a önden çıkmasını, Jean'a da onu izlemesini işaret etti. Jean'ın peşinden kendisi, en arkadan da muhafızlar gelecekti.

Pardaillan, bir ümit merdivene atıldı. Basamakları çıkmaya başladı. Jean da arkasından geliyordu.

Yaşlı Şövalye, oldukça yüksek olan basamakları, ayağını genişçe bir şekilde havaya kaldırarak alıyor, bir yandan da sayıyordu. Sekiz tane saydı bu yüksek basamaklardan. Dokuzuncuya gelince karanlıkta, basamak kalmadığını fark etti. Ayağını içgüdüsel bir hareketle uzatarak yukarı çıktı. Eliyle yokladı. Dar, basık bir kapı açılıyordu önünde! Bir saniye kadar duraksadı. Bu sırada, arkadan gelen Jean, kendisine yetişmişti. Karanlıkta babasına istemeden şöyle bir dokundu. Yaşlı adam, önünde durduğu kapıyı geçtiğini fark etti. Arkadan gelen bu hafif temas sonucu kendini kapının ardında buluvermişti! Arkasından gelen Jean'ın da kapıyı geçtiğini hissetti ve içinde bir burukluk duydu.

İşte o an, demir bir kapının kapanmasını andıran şiddetli ve tok bir madeni gürültüyle oldukları yerde heykel gibi hareketsiz kaldılar. Dehşet içindeydiler.

Derin ve müthiş bir karanlığın içindeydiler.

Derin ve müthiş bir sessizlik her yanı sarıvermişti birdenbire.

"Burada mısın Jean?" diye sordu yaşlı Pardaillan, derin bir acı okunan sesiyle.

"Buradayım." diye yanıt verdi Jean, ümitsizce.

Sonra birden sustular. Müthiş bir duygu bütün benliklerini sarmıştı. Korkunun ilk aşamasını oluşturan değişik türden bir şaşkınlık. Gerçekten de, karşılıklı konuşmaları sırasında sesleri öylesine garip bir titreşim meydana getirmişti, tıpkı kapının arkalarından kapandığı andaki madeni ses gibi!

Baba-oğul, içgüdüsel bir hareketle kollarını öne doğru uzatmışlardı karanlıkta kalır kalmaz.

Elleri birleşti ve birbirlerine güç vermek ister gibi parmaklan sıkıca kenetlendi.

Bir an ikisi de oldukları yerde hareketsiz durdular: Bu ani hareketsizliğe neden olan, aynı şaşkınlık duygusu idi. Çünkü yürümek üzere bir hareket yaptıklarında bulundukları odanın döşemesinin yatak olmadığını ve oldukça dik bir meyille aşağıya doğru indiğini fark etmişlerdi!

Pardaillan, yere doğru eğildi ve döşemeye elini sürdü,

"Demir!" diye homurdandı ayağa kalkarken.

Bunun üzerine, bu acayip demir döşemenin eğimini tırmanmaya başladılar. Çok ağır adımlarla, az önce indikleri yerden geriye doğru çekildiler.

Üç adım geriye gitmişlerdi ki, sırtlarına değen duvarın temasıyla ürperdiler. Ellerini değdirdiklerinde, duvarın da demir olduğunu fark ettiler!

Her taraf demirdi. Demir bir odaya hapsolmuşlardı! Bununla beraber, duvara sırtları değdiği an, çıkışın sona erdiğini de aynı zamanda fark etmişlerdi. Ayakları yatay duruma geçmişti!

Odanın ortasına doğru olduğunu düşündükleri iniş, duvarın başlamasına yirmi santim kadar kala, birden yatay bir duruma geliyordu.

"Yerinden kımıldama!" dedi yaşlı Şövalye."Ne çeşit bir tuzağa kıstırıldığımızı bilemiyorum ama epey zor bir şey olduğunu hissediyorum. Daha emin olmak istiyorum. Bunun için bu demir kafeste, şöyle bir 'araştırmaya' çıksam iyi olacak."

Bunun üzerine, yaşlı Pardaillan Jean'ı olduğu yerde, duvara yapışık bir durumda bırakarak, sırtı ve bacaklarının duvarla temasını aksatmadan kenarda yürümeye başladı. Jean'ın, kendisinin bulunduğu yeri saptayabilmesi için de adımlarını sayıyordu.

Odanın bütün çevresini dolaşıp diğer taraftan delikanlının yanına geldiği zaman, tam yirmi dört adım saymış bulunuyordu. Uzunlamasına sekiz adım, enlemesine de dört adım. O halde, bulundukları 'delik' ne fazla büyük, ne de fazla ufak bir şeydi. Odanın çevresinde dümdüz duvardan başka bir şey yoktu. Ne bir bank, ne bir delik, ne bir girinti, ne oturacak herhangi bir eşya. Yalnızca, düz demir levha vardı odanın bütün çevresinde.

Bir an için buraya, açlık ve susuzluktan öldürülmek üzere kapatıldıklarını düşündüler.

Yüreklerini derin bir karamsarlık kapladı.

Fakat az sonra, her ikisi de toparlandı. Kendilerini zayıf göstererek birbirlerinin ıstırabını arttırmak istemiyorlardı.

Bunun için, ikisi de içinden, kararlı olmaya ve cesaretini kaybetmemeye yemin etti. Sonra birbirlerinden güç almak için yine elele tutuştular.

Baba Pardaillan,

"Galiba sonumuz yakın." dedi. Sesinde metin bir hava vardı.

"Kimbilir?" diye yanıt verdi Jean sakin bir sesle.

"Zaten benim artık yaşamaya pek ihtiyacım kalmadı. Ama senin için üzülüyorum, daha çok gençsin. Hem üzüldüğüm asıl şey şu: Buraya ne amaçla, kimin emriyle tıkıldığımı bilmemek, nerede olduğumu ve şu Tanrı'nın cezası döşemenin niçin ortaya doğru inişe geçtiğini öğrenememek beni kudurtuyor."

"Belki de, kendi ağırlığıyla orta kısmı göçmüştür, kimbilir? Bence, en iyisi beklemek.

Eninde sonunda olacağı ne ki? Açlıktan ölmek değil mi? Her ne kadar bunun son derece adi bir işkence olduğuna inanıyorsam da, yine de eğer ölmemiz gerektiği bize açık seçik belirtilirse, bu adi işkenceden kaçmanın bir yolunu buluruz!"

"Kaçmak mı? Nasıl?"

"İntihar ederiz, baba!" diye yanıt verdi Jean. Sesinde en ufak bir titreme olmamıştı.

"Anlıyorum. Ama nasıl intihar edeceğiz? Yanımızda ne kılıç, ne de bıçak var."

"Bende daha iyisi var."

"Neymiş?"

"Mahmuzlarım! Benimkileri bilirsin: Sivri birer bıçak şeklindedir."

"Hay Tanrı cezanı versin emi, evlat! Yine beynin iyi çalışmaya başladı."

Jean, hafifçe eğildi, çizmelerinin topuğundaki mahmuzları çıkardı. Gerçekten birer ufak bıçak kadar keskin ve sivri olan bu çelik parçalarından birini babasına uzattı, ötekini de kendine alıkoydu.

İkisi de, mahmuzların kayışını sağ yumrukları üzerine geçirdiler. İntihar aletleri tamamdı!

Bundan sonra uzun süre konuşmadılar.

Duvara dayanmış, kolları iki yana açık, avuçları demire yapışmış, kulak tetikte beklemeye başladılar. Görmeye, seçmeye çalışıyorlardı. Bütün gördükleri, koyu, kopkoyu karanlıktı.

Duymaya çalışıyorlardı. Bütün duydukları, ölüm sessizliğiydi.

Aradan ne kadar zaman geçti? Bilmiyoruz.

Birden yaşlı Pardaillan,

"Duyuyor musun?" diye mırıldandı.

"Evet!" diye yanıt verdi Jean."Hiç kımıldamayalım. Hiç ses çıkartmayalım."

Kulaklarına gelen, çalışmaya başlayan bir makinenin çark mandalının çıkarttığı sesi andıran, ama oldukça hafif olarak çıkan, belli belirsiz bir titreşimdi.

Tavandan geliyordu.

Aynı anda demir hücre, hafif bir ışıkla aydınlandı. Sonra, birden aydınlık iki katına çıktı. Sanki görünmeyen bir güç, aynı anda ikinci bir kandili tutuşturmuştu. Sonra, aynı ışık biraz daha güçlendi, ilk baştakinin dört katı oldu!

Uğursuz ölüm hücresinin içi iyice seçiliyordu şimdi.

Pardaillan'ların ilk gördükleri şey birbirlerinin sapsarı, allak bullak çehreleri oldu. Ter içinde kalmış alınları, dikilmiş, karışmış, şakaklarına düşmüş saçları, gözlerindeki o anlamsız, yorgun ifade.

"Şimdi hücum edecekler!" dedi baba Pardaillan.

"Evet!" diye onayladı Jean. "Sıkı duralım."

"Demek ki eninde sonunda, alınyazımızda açlıktan değil, dövüşerek ölmek varmış."

"Dövüşmek! Hayatımız bu bizim."

Beklediler. Ellerinde sivri mahmuzlarla beklediler. Ama hücum eden olmadı.

Bunun üzerine, çabuk bir bakışla, hapsedildikleri kuyuyu gözden geçirdiler ve az önce, hücreye ilk kapandıkları an sözünü ettiğimiz korku, yeniden bendini yıkan bir sel gibi beyinlerinden, vücutlarının her bir hücresine yayıldı.

Çünkü gördükleri şey müthişti!

İlk önce, bilinçsizce odaya girdikleri kapının nerede olduğunu görmek istediler ama duvardaki demir levha üzerinde kapının varlığını gösteren en ufak bir hat, en küçük bir çizik bile yoktu! Evet, kapı adeta yok olmuştu.

Şanslarını başka yerde denemek üzere, karanlıkta dikkatlerini çeken, o acayip, eğimli döşemeyi gözden geçirmeye koyuldular.

Karanlıkta buldukları şeylerin yanlış olmadığını gördüler. Birtakım eksiklere karşın, keşfettikleri şeylerde yanılmamışlardı.

Her şeyden önce, yerden on santim kadar yüksekten başlayan ve odanın çevresini dolaşan yirmi santim kadar genişliğindeki setin keşfi doğru sonuç vermişti. Gerçekten, yerdeki çıkışın bittiği yerde on santimlik bir set başlıyor, bu düz set, duvar boyunca bütün odayı çevreliyordu.

Setten aşağıya iner inmez, oldukça dik bir eğimle odanın ortasına doğru iniş başlıyordu.

Böylece hücrenin yeri, dört köşeden itibaren birbirine yapışan ve yanyana gelerek ortada birleşen dört ayrı plandaki dört levhadan oluşuyordu. Tıpkı, ters çevrilmiş bir piramidi andırıyordu. İki yüzü geniş, iki yüzü dar bir piramit.

Yalnız, hücrenin döşemesini meydana getiren dört demir levha, odanın ortasında tek bir noktada birleşmiyor, uçlarındaki kesiklikten ötürü, tam ortada genişçe bir dörtgen oluşturuyordu.

Ve bu dörtgen üzerinde ne bir madeni levha, ne de bir taş göze çarpıyordu.

Dörtgen boştu!

Eğer Pardaillan'lar, karanlıkta dört levhadan birinin üzerinden ilerleyerek aşağıya doğru inmiş olsalardı, sonunda varacakları yer, bu dibinde ne olduğu bilinmeyen esrarengiz, dörtgen delik olacaktı!

Her şeye karşın, deliğin dibinde ne olduğunu merak ettiler, hem de önüne geçilmez bir istekle.

Bunun için, birbirlerine vücutlarını destek yaparak, önce kenardaki setin üzerinde çömelip, sonra ellerini, ortaya doğru inen levhanın üzerinde hafif hafif kaydırarak, yüzükoyun, ayakları setin üzerinde kalmak koşuluyla yere uzandılar: Ortadaki delik, görüş alanlarındaydı artık!

İşte o an, dehşetle titrediler. Ürpererek birbirlerine baktılar. Gördükleri, bembeyaz kesilmiş, kasılmış korkunç çehreleri oldu.

"Şimdi gerçekten korkuyorum!" diye fısıldadı yaşlı Pardaillan. Ardından "Sen?" diye sordu,

"Geri çekilelim!" dedi Jean. Babasının sorusuna yanıt verecek cesareti kendisinde bulamamıştı.

Setin üzerine çıktılar.

Ne görmüşlerdi ki aşağıda? Dipsiz bir kuyu mu? Yoksa akıp giden bir girdap mı?

Hayır! Çok daha basit bir şey. Bütün korku, bütün dehşet bu basitlikten geliyordu.

Bu delik, demirden bir çukurdu! Prizma şeklinde basbayağı bir çukur.

Yalnız, çukurun bazı özellikleri vardı. Boydan boya geçen bir su oluğu, çukurun dibini dolaşıyor, sonra nereye vardığı belli olmayan bir çıkış deliğine bağlanıyordu.

Pardaillan'lar, sırtları duvara yapışık, gözleri ortadaki deliğe takılı, bir süre, hipnotize olmuşçasına durdular.

Odanın aydınlatıldığına dikkati çekmiştik. Işık, daha doğrusu dört ayrı yerden gelen aydınlık, duvarın setten sonraki bölümündeki, demir parmaklıkla kapalı dört delikten geliyor, fakat çıkış noktası kesinlikle belli olmuyordu.

Hücredeki acayipliklerden biri de buydu. Gerçi, ışıkların çıkış yeri gözle görülmüyordu ama öyle bir ustalıkla yerleştirilmişlerdi ki, hücrenin yalnızca alt kısmını aydınlatmakla kalmıyor, aynı zamanda ışıklarını ortadaki dörtgen deliğe ve tavana yayıyorlardı.

Pardaillan'lar, gözlerini yukarıya doğru kaldırdılar. Tavan da demirdendi ve döşemenin döşemeye benzemediği gibi, onun da tavana benzer bir tarafı yoktu.

Dört ayrı levhadan meydana gelen bu tavan, döşemedeki piramidin ters çevrilmiş kopyasıydı.

Tavan piramidin her bir yüzü, yer piramidinin her bir yüzüne paralel bir plandaydı. Öyle ki, tavan inecek olsa, döşemeye santimi santimine yapışacaktı!

Ayrıca, yerdeki deliğin tamamlayıcısı da tavanda eksik değildi: Ortada, piramidin aşağıya doğru sivrildiği 'tepede', odanın ortasındaki deliğe uyacak biçimde, kocaman bir demir prizma asılı duruyordu!

İşte bütün bu özellikler, tüyleri diken diken eden bir bütünü ortaya koyuyordu.

Her ayrıntıyı dikkatle gözden geçiren, sonra bu görülenleri, hafızasındaki bazı bilgiler ve kulaktan kulağa fısıltı halinde, gizlice anlatılan bir takım dehşet verici hikâyeler ve kendi kişisel tecrübeleriyle birleştiren, sentez haline sokan Jean, uçuklamaya başlayan dudaklarının ucundan dökülen şu sözlere engel olamadı,

"İspanyol makinesi! XV. ve XVI. Asırlarda, yerin dibindeki zindanların esrarı içinde insanın canına kıyan İspanyol makinesi!"

Hiçbir şey anlamayan yaşlı Pardaillan sormaktan kendini alamadı,

"İspanyol makinesi mi? O da ne?"

Jean, yanıt vermeye fırsat bulamadı.

Işıkların açılmasından az önce duyar gibi oldukları, bir makinenin mandal çarkının çalışmasını andıran madeni ses hücreyi doldurdu. Aynı anda, tavandan gelen bu sese ek olarak yan taraftan, duvarların birinin ötesinden çıkan gıcırtıyla karışık müthiş bir uğultu, demir hücreyi, adeta ortadan bölecek bir şiddette, bir anda dolduruverdi. Bu korkunç şiddetteki ses, iyi yağlanmamış muazzam bir çarkla, paslı bir deliğe sokulmaya çalışan devasa bir vida arasında bir şeyden çıkabilirdi ancak.

Baba-oğul, gürültünün yarattığı, hücreyi demirden bir cendere haline koyan titreşimlerden korunmak için, kulaklarını tıkadılar.

Buna karşın, tavandan gelen müthiş bir gürlemeyle başlarını yukarı doğru kaldırıp iri iri açılan gözlerini yukarıya diktiler.

Ve, o saniye vücutlarını ancak kaynar suya batmanın verebileceği korkunç bir his kapladı, saçları dikleşti.

Tavan alçalmaya başlamıştı! Bir bütün olarak, son derece yavaş bir hızla, durmadan iniyordu.

Kabartma halindeki koca piramit, boş piramide doğru iniyor, onu yutmaya, her noktasını işgal etmeye çalışıyordu! Tavandaki demir prizma, yerdeki deliğe girmek için, yaklaşıyor, yaklaşıyordu.

Ya Pardaillan'lar?

Onlar ise, az sonra başlarının üzerinde, o dehşetli ağırlığı karşılamaya hazırlanıyorlardı! Bu ağırlıkla karşılaştıkları an, doğal olarak ne yapacaklardı? Bir dakika daha yaşamak, hayattan bir dakika daha koparmak için ne yapabilirlerdi? Ortadaki demir çukura inerlerdi! Onlar oraya girdikten bir dakika sonra da demir prizma, bütün ağırlığıyla üstlerine çökecek, deliğe girecekti.

O müthiş basınçla da, paramparça olacaklar, ezileceklerdi! Ezmek için makine hazırdı! Kanı toplamak için, oluk da hazırdı! Onlara yalnızca, çukura inmek kalıyordu. 

Evet, çukur oradaydı; ortada. Gözlerini, aydınlığından, cazibesinden kurtaramıyorlardı çukurun. İster istemez gireceklerdi!

Makinenin uğultusu, gıcırtısı devam ediyordu. Tavan durmadan, ağır ağır alçalıyordu.

Şimdi, Jean'dan biraz daha uzun olan yaşlı Pardaillan'ın başının otuz santim kadar üzerine gelmişti. Beş dakika sonra, bir parmak kaldı.

Birkaç saniye sonra, artık beyazlamış saçlara gömülmüştü. Sonra kafatasına değdi. Pardaillan başını eğdi, korkunç ağırlık omuzlarına erişti. İnmeleri gerekiyordu artık. Evet, dehşet çukuruna inmeleri gerekiyordu. Demir mengeneye inmek ve sıkışmak!

Bir anda umulmadık, dehşet verici bir çabaya girişti yaşlı Pardaillan. Gözleri yuvalarından dışarı uğramış bir durumda, şakaklarındaki damarlar patlayacak gibi yol yol şişmiş yaşlı adam, ayaklarını büktü, setin duvarla bitiştiği açıya sıkıştırdı. Dirseklerini duvara destek yaptı, sonra güçlü bir kasılışla kaskatı kesildi. Omuzlarına binen demir tavanın o müthiş ağırlığını hafifletmeye, evet demir tavanı durdurmaya çalıştı!

Ve o saniye, olmaz denen şey gerçekleşti: Tavan durdu! Fakat bu, ancak birkaç saniye sürdü.

Yaşlı adam nefes nefese, yüzü buruşmuş, kasılmış bir halde, ayaklarının üzerinde büküldü, alçaldı. Tavan yeniden inmeye başlamıştı.

Bu kez, Jean'ın omuzlarına geldi sıra. O da dirsek ve bacaklarıyla duvara destek yapıp tavanı durdurmayı denedi. Ama sonuç alamadı. Sonra bir an için, o korkunç ağırlığı omuzlarının üzerinde hissetti. Bu anda ağzından boğuk, tanımsız bir ses çıktı. Aşağıdaki yaşlı Pardaillan'a kadar ulaştı.

"Mahmuzlarımız hazır baba! Ben de yanınıza düşünce, her şey bitmiş olacak. Beraber ölelim."

Birkaç saniye sonra, karşı konulmaz basınç, onun da belini büktü, vücudunu kıvırdı.

Jean da babasının yanına kıvrıldı.

Son an gelip çatmıştı.

Silah tutan elleri aynı anda havaya kalktı. 




33. Bölüm: İNSANLIĞIN YÜZ KARASI

Ogece, sabah ikiye doğru, Kraliçe'nin yeni konağından ayrılan Ruggieri, Saint-Germain-l'Auxerrois'ya doğru yola koyuldu. Kiliseye çok geçmeden varmıştı. Bahçeden geçti, Alice'le Marillac'ın pazartesi gecesi kiliseye girdikleri küçük kapıya doğru yöneldi.

Kapının önünde bir adam vardı ve kendisini bekliyordu. Kilisenin zangocu olan bu adam, çan kulesinin anahtarını Ruggieri'ye uzattı ve,

"Yani size yardım etmemi istemiyor musunuz, Senyör Ruggieri?" dedi. "Büyük çanı ben bile her zaman kolay kolay harekete geçiremiyorum."

Yaşlı astrolog 'hayır' der gibi başını iki yana salladı, kiliseye girdi.

Az sonra, çan kulesine tırmanmaya başlamıştı. Beş dakikada çıktı merdivenleri. Ağır ağır. Dört tarafı açık bir düzlüğe gelince durdu. Şiddetli bir rüzgâr esiyordu! Kule, bu düzlükte sona ermiyor, daha yükseğe çıkıyordu. Ve buradan aşağıya bir takım ipler sallanıyordu. Çanları çalmaya yarayan kalın ipler.

Bunların arasında bir tanesi vardı ki, ip değil, adeta halattı. İşte, kırk yılda bir çalınan büyük çan bu halatla harekete geçiriliyordu.

Ruggieri, halatın ucunu yakaladı, başını yukarı kaldırdı ve güçlü bir şekilde silkeledi. Bir düzine kadar yarasa, korkarak etrafa uçuştu.

"Kimsiniz siz?" diye haykırdı yaşlı bilgin. Tahtaları çürümüş döşemenin üzerinde tepmiyordu. "Kilisenin kapısında heykelleri yükselen Chilperic'le Ultrogothe'un ruhları mısınız? {13} Bin yıl önce bu mabedi yaptıran Frank Kralı! Sen misin? Yanıt ver! Bana yardım etmeye mi geldiniz? Gelin, hepiniz gelin! Bu gece bütün gökler ruhlarla dolmalı."

Ruggieri'nin yüzünden buz gibi bir ter boşanıyordu.

"Zaman geldi!" diye mırıldandı titreyen bir sesle. "Dağınık ruhların çağrısını dile getirme zamanı, Marillac'ın çanını çalma saatim geldi."

Ayaklarının üzerinde hafifçe yükseldi, müthiş bir kahkaha koyverdi, sonra kalın halata doğru yürüdü. Alarm çanını başlatacak kalın halata.

"Oğlumun çanı, çal!" diye haykırdı. "Tanrı aşkına, Hazreti İsa aşkına, Hazreti Meryem aşkına çal! Çal, koca tunç! Çal! Hayat için çal! Kraliçe'nin oğlunun dirilişi için çal!"

Bu çılgınca sözleri haykırarak, alarm çanının halatına kudurmuş bir yaban domuzu gibi saldırdı, vücudunun bütün ağırlığını vererek asıldı.

Ağır, devasa çan, sarsıldı, sallandı, titredi, çınladı.

Sonra tokmak, kenarları dövmeye başladı. Darbeler, ölüm sessizliğini yırtan inlemeler gibi uzadı, gitti.

***

Louvre Sarayı'nın Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'ne bakan ön cephesinde, gerideki karanlığa doğru uzanan büyük bir salonun balkon kapısı açıktı ve görünmemeye çalışan, şu ölüm dakikasının dehşetiyle kaskatı kesilmiş iki gölge, öne doğru eğilmiş duruyordu.

Gölgelerden biri, siyahlar içindeki Catherine de Médicis, diğeri onun sevgili oğlu Henri yani Dük d'Anjou'ydu.

Elele tutuşmuşlardı. Renkleri soluktu. Dük d'Anjou titriyordu. Tıpkı Ruggieri gibi, bakıyorlar ve dinliyorlardı. Gözleri kiliseye doğru saplanıp kalmıştı.

Büyük bir patlamayı bekleyen bir insan huzursuzluğu içinde ezilen Catherine, güçlükle nefes alıyor, yumruklarını sıkmış, tırnaklarını avuçlarına batırıyordu.

Birdenbire, koca tuncun ilk gürlemesi önlerinde patlayıverdi. Büyük çanın korkunç gürültüsü, yüzlerinde şamar gibi saklamıştı.

Dük d'Anjou, bütün vücudunu titreten müthiş bir sarsılmayla, elini annesinin elinden bir silkinişte kurtardı ve geri geri çekildi. Salonda bir koltuğa yuvarlanıp, ellerini kulaklarına tıkayana kadar.

Catherine, içinden yükselen görünmeyen bir güç tarafından itilmiş gibi, olduğu yerde ayak burunlarının ucunda şöyle bir yükseldi. Müthiş bir iç çekiş zayıf vücudunu tepeden tırnağa sarstı.

Bir sıçrayışta balkona fırladı. Mermer parmaklığa koştu. Kara, uğursuz bir dişi Azrail gibi vücudunun üst kısmını dışarı doğru sarkıttı. Parmakları, soğuk mermere yapışmış, orada öylece asılı kaldı.

Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nin büyük çanı çıldırmıştı. Büyük tokmağın darbeleri bütün Paris'e dalga dalga yayılıyor, karanlıkları yırtıyor, inliyor, gürlüyor, yükseliyor, yükseliyordu.

İşte. Karanlığın içinden birtakım garip gürültüler, birtakım duyulmamış uğultular yükselmeye başlandı bile!

Saint-Germain yakınında bir başka kilisenin canlan daha uluyordu.

Çok geçmedi, uzakta bir başka uluma.

Sonra daha başkaları.

Yüzlercesi. Binlercesi.

Bütün kiliseler, bütün çanlar bir anda çalmaya, gürlemeye başlamıştı. Paris, karanlıklar içindeki ölüm kenti, binlerce çanın ulumasından çıkan dehşet verici, tüyler ürpertici, inanılmaz kasırgayla baştan başa sarsıldı, titredi, uyandı. Çılgın sesler, çanların o çılgın uluması, Paris'i uyandırmıştı, 'kalk!' demişti, kalk!

Paris uyuyamazdı artık.

Louvre'un karşısında, yollarda gölgeler vardı şimdi. Koşuşan, çarpışan, bağıran, haykıran.

Kılıçların çarpışmasından çıkan kıvılcımlar. Şimşekler. Mahşerdeki şimşekler. Meşaleler.

Binlerce meşale. Kızıl Paris. Kızıl kent.

Gökten yere inen cehennem alevleriyle boyanan kızıl, kıpkızıl, ölüm kenti Paris!

Catherine'in arkasında, Louvre Sarayı'nın içinde patlayan ilk silah! Sonra bir silah sesi daha.

Sonra, daha başkaları.

24 Ağustos 1572. Talihsiz gün. Kara, kapkara gün. İnsanlığın yüz karası!

Paris'te insan mezbahasının büyük törenlerle açıldığı, Protestan katliamının başlatıldığı zavallı karayazılı gün.

İnsanlığın yüz karası!




34. Bölüm: KATLİAM GECESİ

IX. Charles yatak odasındaydı. Soyunmamıştı. Kendisini daha da küçük, daha da zayıf ve hasta gibi gösteren geniş bir koltuğa oturmuş, gömülmüştü. Sevgili iki tazısı Nysus ve Euryalus, ayaklarının dibinde kıvrılmışlar, huzursuz bir uyku içinde dalmış görünüyorlardı.

Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nden sokaklara yayılan ilk çan sesiyle olduğu yerde müthiş bir titremeyle sarsıldı.

Sonra, büyük çan, sağa sola saldıran kudurmuş bir vahşi hayvan gibi, gelişigüzel bir çılgınlık içinde uğuldamaya, gökleri sarmaya başladı.

Nysus'la Euryalus birden ayağa fırladılar. Kulakları dikildi, kuyrukları kaskatı kesildi. Dehşet ve öfke içinde uzun uzun havladılar. Önsezileri, bu iki hayvanı yanıltmıyordu. Charles, ikisini de çağırdı. Hemen Kral'ın oturduğu koltuğa atladılar, iki tarafına oturdular. Genç adam, köpeklerin başlarını yakalayıp ipek gibi yumuşak, uzun tüylere parmaklarını geçirdi; dost ve canlı bir şey hissetmek, bu duyguyu yudum yudum içmek için, Nysus'le Euryalus'ün başlarını göğsüne şiddetle bastırdı. Sıktı, sıktı. İki taraftan gelen, vücuduna işleyen sıcak temas, onu rahatlatmıştı.

Paris'in bütün çanları, Saint-Germain-l'Auxerrois'nin çanlarına karışmıştı şimdi. Bora, bütün dehşetiyle esiyordu artık.

Kral, iki köpeğin başını hafifçe bıraktı. Yavaş yavaş ayağa kalktı. Sonra, birden yatağına koştu, başını yastıkların altına gömdü. Ama gürleme çok, hem de çok şiddetliydi. Camlar zangırdıyor, meşaleler titreşiyor, eşyalar tepiniyordu adeta. Charles dayanamadı, yastıkları kaldırdı, yere fırlattı, başını hafifçe uzattı. Çan seslerini durdurmak istiyordu! Fransa'nın Kralı değil miydi? Çan sesleri, bu korkunç işkence, sona ermeliydi!

Çarpılmış, aralık duran ağzından müthiş bir lanet yükseldi. Arkasından tüyler ürperten bir çığlık. Tazılar kudurmuş gibi havlamaya başladı.

"Alçaklar!" diye bağırdı Charles. "Yeter! Yeter! Cehennem çanları! Şeytan aletleri! Kesin!

Durun! Hayır! Dinlemiyorlar beni! Beni, Fransa Kralı'nı işitmiyorlar! Hainler! İstemiyorum. Öldürmeyin!"

Çanlar durmuyordu. Dahası, bütün gün boyu durmayacaktı. Ertesi gün de kesilmeyecek. Dört gün, dört gece Paris'i inim inim inletecekti!

Ne yapmalı, nereye kaçmalıydı?

Birden, yataktan fırladı, pencereye koştu, perdeyi açtı, camı araladı.

Gözleri iri iri açılmış, çılgın bir ifadeyle geri geri çekildi. Dişleri birbirine vuruyordu.

Gün başlamak üzereydi. Pazar sabahı geliyordu. Ufuklardan başlayarak ve ağır ağır. Aşağıda, yollarda, meşalelerin, kandillerin, korkunç kovalamacası başlamıştı bile! Dehşet haykırışları, acı feryatlar. Kaçan, canını kurtarmaya çalışan, çırpınan insanlar. Lanetler okuyarak, küfürler ederek, ağızlarından çıkan köpükle sarhoş, kovalayan, vuran, öldüren, kana bulanan diğer insanlar.

Charles, bütün bunları bir anda duydu, bir anda gördü, bir anda hissetti. Bu cehennemin bilincine bir anda vardı. Odanın ortasına kadar sendeleyerek geriledi,

"Ben! Ben ne yaptım Tanrım?" diye kekeledi. "Ne yaptım? Ağzımdan çıkan bir tek emir, bir ufak söz neden oldu bu katliama! Duymak istemiyorum, görmek istemiyorum.

Kaçacağım! Nereye kaçmalı? Nasıl gitmeli?"

Evet, nereye kaçacaktı? Odanın kapısını açtı, hayalet gibi süzüldü koridorlardan birine. Sonra, geniş bir galeriye çıktı. O an olduğu yerde taş kesildi!

Yerde beş, altı ceset yatıyordu. Kimisi yüzüstü, kimisi yan yatmış, kimi sırtüstü, kiminin kolları yana açık. Kollar göğüs üzerinde kıvrılmış, bacaklar bükülmüş.

Galerinin bir köşesinde, bir genç adam, on iki Katoliğe karşı kendini savunmaya çalışıyordu. Sonra, birden kılıcı elinden fırladı. Korkunç bir feryat. Genç adam yere düştü, bütün vücudu delik deşik kanlar içindeydi. Clermant de Piles'di bu delikanlının, bu 'kilise düşmanı' Protestan'ın adı!

Ortada, ellerini göğe kaldırmış, diz çökmüş iki genç kadın duruyordu. Cellatlarından aman dileyen, melekler kadar güzel, masum, temiz, iki genç kadın! Birbiri ardından yükselen tüyler ürperten çığlıklar. Bıçakla boydan boya yırtılmış boğazlar. Fışkıran kıpkırmızı, sımsıcak kan!

Canilerin kudurmuş kahkahaları. Sevinç çığlıkları. Kanlar akan kılıçları.

Charles iki adım geriledi, galeriye giremedi.

"Hep benim yüzümden!" diye kekeledi. "Bu kadınları, bu delikanlıları öldürten benim!

Nereye kaçacağım?"

Evet, nereye kaçacaktı?

Galerinin kapısından geri geri çekildi, koşmaya başladı. Bir merdiven ilişti gözüne. Aşağıya inecekti. Hızla ileri atıldı, ama dönemeçte. Birbirinin üzerine yığılmış yirmi cesetle karşılaştı! Korkunç bir feryat yırttı gırtlağını. Yumrukları sıkılmış, gözleri dehşetle yerinden uğramış, yirmi ölü! Basamaklardan dökülen kan, yirmi insanın birbirine karışmış, sıcak kanıydı!

Kral yukarı fırladı. Bir başka koridora girdi. Burada, pistol sesleri, arkebüz seslerine karışıyor, çıkan dumandan göz gözü görmüyordu.

Bütün koridor boyunca cesetler, cesetler! İnleyen yaralılara kılıçlarını, bıçaklarını, sonsuz bir hınçla saplayan; pistollerini, tüfeklerini boşaltan 'imanlı' Katolikler, kilisenin fedakâr bekçileri. Fransa'nın gözüpek yiğitleri. Kana susamış canavarlar! Dumanların arasından kaçmaya, canını kurtarmaya çalışan bir gafil, bir Protestan.'Yakala! Gebert!' haykırışları.

İnen bıçaklar. Sendeleyen, kapaklanan, kanlar içinde, yere yığılan zavallı av. Vücut değil, kırmızı, büyük bir yara!

Çırılçıplak, insan mezbahasından kaçmaya 'cüret eden' iki Protestan. Kapıdan bir ümitle, dehşet içinde fırlayan iki kurban. Peşlerinden koşturan kasaplar, insan kasapları, uluyarak, lanetler okuyarak koşan kasaplar.

Koridor boşalmıştı! Canlı yoktu artık. Her şey ölüydü. Charles, sendeleyerek ilerledi. Az önce kaçmaya çalışırken, vurulan adamın yanına geldi. Vücudu, kanlar kusan büyük bir yara haline gelmiş adamın yanına. Bu, kendisine bir gün önce, öğleden sonraki pomda, bir set kazandıran Baron de Pont'du!

Charles, insanüstü bir çabayla, bacağını kaldırdı. Cesedin üzerinden geçti! Ama olduğu yerde, dondu kaldı. Ayağı bir kan birikintisine batmıştı. Koşmaya başladı.

"Ah, başımın içindeki bu sesler!" diye inledi. "Çanlar niye daha güçlü çalmıyor? Tüfekler niye ses çıkartmıyor? Daha şiddetli, daha şiddetli! Bu çığlıkları beynimin içinde duymak istemiyorum. Yeter! Kaçacağım."

Nereye kaçacaktı? Koşuyordu. Yan yarıya giyinebilmiş, uykuda bastırılmış erkek cesetlerinin, çıplak, soyulmuş elbiseleri, gecelikleri paralanmış, çıplak kadın cesetleri üzerinden atlıyordu.

Bükülmüş, ezilmiş, kasılmış, delinmiş cesetler üzerinden atlıyordu. Son bir haykırışla katillerine son bir lanetle çarpılmış, açılmış ağızlar ve gözler. Yalvaran, yuvalarından çıkmış, dehşetle açılmış, sonsuz bir şaşkınlık okunan, camlaşmış gözler. Ölüm. Cesetler. Yine cesetler. Kan kokusu!

Nereye kaçacaktı? Merhamet! Bu söz, bu bir tek ses, bu bir tek haykırış beyninin içinde aralıksız uğulduyor ve bilincini oyuyordu.

Koca Louvre Sarayı, duman, kan, patlama yalvarış, haykırış haline gelmiş korkunç bir mahşerdi. Louvre yoktu, kalmamıştı orda!

Nereye kaçacaktı Kral? Yumruklarını sıkmış başını dövüyordu. Bütün bu cansız insanlar, bu cesetler. Aman Tanrım! Hepsini tanıyordu. Kiminin adını biliyor, kimine rastladığında selam veriyor, kimiyle oturup sohbet ediyor, pom oynuyordu. İşte şimdi, bütün bu insanlar yoktu!

Başını iki eli arasına almış, koşuyor, iniyor, çıkıyor, çılgın gibi, bir oraya giriyor, bir buraya çıkıyordu. Şaşkın, korkmuş, bembeyaz kesilmiş ve çıldırmış bir haldeydi!

"Nereye kaçacağım? Başımın içinde haykıran bu ses kimin? Kimlerin? Yeter, susun artık!

Yeter, yeter!"

Bir pencere çıktı karşısına. Kral, perdeyi yırtarak açtı, çerçeveye bir yumruk indirdi! Delilik, güçlerini yüz misline çıkarmıştı sanki. Tahta çerçeve, ortadan ikiye parçalandı, çatırdayarak bahçeye düştü. İkinci kattaydı pencere. Charles, yumruğu indirdiği sağ elini ovuşturarak, nefes nefese, başını çıkardı, havayı içine çekmeye çalıştı.

"Merhamet! Affedin!" diye haykıran insan sesleri geldi kulağına.

"Bizler sizin misafirinizdik Majeste!"

"Bizler sizin dostunuzduk, Majeste!"

Bahçede bir köşeye sıkıştırılmış yirmi kadar Protestan'dan geliyordu bu sesler. Silahsız, yarı çıplak, pusuya düşürülmüş, yirmi masum insan. Kolları yukarıya, Kral'a doğru uzanan, aman dileyen, yalvaran yirmi kurban. Etraflarında da, insan başlı, yüz kadar vahşi hayvan! Yüz Katolik. Yüz arkebüz.

Pencereye yaslanmış duran Charles, Fransa Kralı.

"Majeste! Majeste! Merhamet!"

Bir anda patlayan yüz tüfek! Dumanlar. Feryatlar. Kan içinde yuvarlanan, delik deşik yirmi insan.

Kral'ın kasılan yüzü, dehşetle açılan gözleri. Sonra, insana ürperti veren müthiş bir kahkaha!

Başı arkaya sallanarak, parmakları pencereye gömülmüş, bütün vücudu sarsıla sarsıla, katıla katıla gülüyordu Charles! Evet, katliam, kendi emriyle başlayan insan katliamı karşısında, aklım kaçırmıştı ve gırtlağını paralarcasına gülüyordu Fransa Kralı!

Sonra. Evet sonra kaçış başladı. Aralık bir kapı. Cesetsiz bir oda. İçeri daldı. Bir koltuğa yığıldı.

Gülmesi durmuştu! Feri kaçmış gözlerini odada gezdirdi. Silah salonuydu burası. En sevdiği silahları sakladığı, en sevdiği av borularını dizdiği, zaman zaman kapattırdığı, Cruce'nin bizzat yaptığı son model arkebüzü kendisine armağan ettiği yerdi burası.

İşte, arkebüz de oradaydı, köşede!

Daha başkaları da vardı. Duvarlara asılmış, masaların üzerine bırakılmış, raflara dizilmiş, on beş, yirmi arkebüz daha görülüyordu.

Bu odada, biraz sakinleşir gibi oldu Charles. Hatta nefes bile alabildi. Louvre'u titreten müthiş insan temizliği kapının arkasında kalmıştı. Çığlıklar, feryatlar, koşuşma, silah sesleri birbirine karışıyor, duvarları, kapıları aşarak geliyordu yine de.

Ama gözlerinin önünde olmuyordu ya!

Bir ara, kapalı kapının arkasında yükselen kalabalık ayak sesleri işitildi!

İki saniye sonra, kapı şiddetle açıldı.

Üstü başı yırtılmış, kirlenmiş, şaşkın, dehşet içinde iki adam odaya daldı. Belki elli tane gözü dönmüş katilin kovaladığı iki zavallı kurban.

Charles oturduğu koltuktan bir anda fırladı: Ayakta dimdik durdu.

Öldürülmek üzere olan bu iki adam, Protestanların önde gelenlerinden iki kişiydi.

Henri de Navarre'la genç Prens de Conde!

"Ateş edin!" diye bağırdı kovalayanlardan biri.

Charles, içgüdüsel bir hareketle, ileri doğru atıldı, takipçilerle kovalananların arasında durdu.

"Geriye çekilin!" diye bağırdı.

"Fakat bunlar dinsiz!" diye karşı çıkacak oldu bir ses. "Eğer Kral da kilise düşmanlarını koruyacak olursa!"

"Kim o karşı çıkan?" diye gürledi Kral. "Hangi küstah huzurumda bu şekilde konuşmaya cüret ediyor?"

Bir an içinde, hayatı boyunca üzerinde eksik olan güven duygusu, Charles'ın üzerine gelmiş oturmuştu sanki. Gerçek bir Kral olmuştu o saniye içinde.

Yüzleri barutla kapkara kesilmiş, kanlı gözlerini iki avın üzerine dikmiş, silah elde, nefes nefese, kapıda duran caniler sürüsünde bir çözülme oldu. Yavaş yavaş gerilediler.

Kral, hızla yürüdü, kapıyı şiddetle çarptı. Odada üçü kalmıştı.

Öfkeden titriyordu Charles. Masanın üzerine bir yumruk indirdi,

"Ah!" diye bağırdı. "Hala şu Tanrının cezası memlekette Kral'ın otoritesinden üstün bir otoritenin varlığına inanan gafiller var."

"Var ya, Majeste!" diye başladı Prens de Conde.

"Kes sesini!" diye fısıldadı Henri de Bearn; rengi ölü gibi bembeyazdı.

Fakat genç prens korkmuyordu, titremiyordu. Metin bakışlarını Kral'ın gözlerinin içine dikti ve ağırbaşlı bir ifadeyle kollarını göğsünde kavuşturarak, ciddi ve kırgın bir sesle konuşmaya başladı,

"Burada özür dilemeye, merhamet dilenmeye gelmedim. Zaten sizin burada olduğunuzu bilmiyorduk." Sonra Navarre Kralı 'na döndü: "Majeste!" dedi. "Mademki Fransa Kralı'nı burada hiç beklemediğimiz bir anda karşımızda bulduk, şu halde kendisinden din kardeşlerimizin dökülen kanlarının hesabını soralım! Konuşun Majeste! Sorun Fransa Kralı'na: Protestanları hangi hakla öldürtüyor? Ne amaçla bu korkunç katliamı başlattı?

Konuşun! Yoksa sizin yerinize ben konuşacağım!"

Henri, birdenbire elektriklenen havayı yumuşatmaya çalışmanın en akla yakın hareket olacağını düşündü. Gülümsemeye çalıştı,

"Eskiden beri üzerinde olan bu hırçınlığını, inatçılığını bırakmadın!" dedi. "Hayatımızı kurtaran kuzenim Charles'a teşekkür borçlu değil miyiz? Haydi, kendisine teşekkür et, af dile!"

Conde, kurşun gibi parlayan mavi gözlerini bir an nefretle Henri'ye dikti, sonra sırtını döndü.

Charles, her ikisini de bulanık gözlerle izliyordu. Arasıra alnını kuruladığı bir mendili, avuçlarının içinde büzüştürmekle uğraşıyordu. Titriyordu. Saraydan çıkıp kaçmak saplantısı, yeniden bütün benliğini sarmaya başlamıştı. Fakat bu kez istediği daha değişik bir şekle bürünüyordu. Katliamın iğrenç hastalığı, beyninin içinde gittikçe yayılan, değişik hücreleri etkisi altına alan bir yara halinde büyüyordu. Gözlerinde karanlık, uğursuz parıltılar yanıp sönüyordu.

Silah sesleri, yürekleri parçalayan feryatlar, inlemeler, kargaşalık, Louvre'u içten ve dıştan, daha amansız, daha acımasız bir ablukaya almıştı.

Paris korkunç bir uğultuyla sarsılıyordu. Çanların uluması, insanların feryatları, haykırışları, koşuşturmaları ve silah seslerinden meydana gelen müthiş bir uğultu!

"Majeste!" diye atıldı Conde. "Sizde kalp ve insaf denen şeylerin zerresi yok mu, Tanrı aşkına? Bu cinayetler ne demek oluyor? Dışarıda kan gövdeyi götürürken, siz Fransa Kralı, nasıl oluyor da, şu odaya kapanıp titreyerek, gürültülerin softa ermesini bekleyebiliyorsunuz? Bu katliama gönlünüz nasıl razı oluyor?"

"Susun!" diye bağırdı Charles dişlerini gıcırdatarak, "Beni öldürmek isteyenleri öldürüyorlar, o kadar? Bütün suç sizde, Protestanlarda. Eğer siz ikiyüzlü dinsizler, atalarımızın yadigârı kutsal dinimizi ve Fransız geleneklerini yıkmaya kalkışmasaydınız, bu olaylar meydana gelmezdi. Fakat değil mi ki, geleneklerimize karşı geldiniz, cüretinizi, tahtı yerinden oynatma girişiminde bulunmaya kadar vardırdınız, o zaman kutsal Kilise Katolikleri kurtaracaktır. İşte gördüğünüz gibi kanla!"

"Kutsal kilise ha!" diye haykırdı Conde. "Komedi!"

"Ne dediniz?" diye uludu Kral. "Ne dediniz? Dinimize dil uzattınız. Bekleyin, bu davranışınız cezasız kalmayacak!"

Böyle bağırdıktan sonra, Cruce'nin kendisine sunmuş olduğu arkebüzü kaptı. Silah doluydu!

"Seni kaybediyoruz!" diye mırıldandı Henri de Bearn. Yüzünün bembeyaz olmasına ek olarak elleri de titriyordu şimdi.

"Sözünü geri al!" diye bağırdı Charles. Namluyu Prens de Conde'nin şakağına dayamıştı.

Sonra, deliliğin girdabına kapılmış düşüncelerdeki anormal bir yanılma ile, tüfeği birden Henri de Bearn'a doğru çevirdi ve haykırdı,

"Sözünü geri al!" Gülmeye başladı, kahkahalarla gülüyordu. Daha birkaç saat önce Charles'la tatlı tatlı şakalaşan, Henri hayretini gizleyemedi,

"Sevgili kuzenim, hangi sözümü geri almamı istiyor acaba?" diye sordu. "Yoksa hayattan vazgeçmemi mi istiyor? Eğer böyle ise, çok üzülürüm doğrusu. Yazık olur geçirdiğimiz bunca tatlı saatlere, Charles! Elveda av partileri, pom mücadeleleri, iskambil kâğıtları."

"Kiliseye gitmeni istiyorum! Ayinlere katılmanı. Katolik olmanı! Herkes Katolik olursa hiçbir sorun kalmaz."

"Katolik olmamı mı?" diye sordu Henri, kaşlarını hayretle kaldırarak.

"Evet!" dedi Charles son derece ciddi bir sesle. Alay etmediği besbelliydi."Seçim sana ait: Ya Katolik olursun yahut da ölürsün!"

"Oldum gitti, yeğen! Daha ölmeye niyetim yok benim. Yapacağım önemli işlerim var. Haydi, hemen gidelim! Nasıl Katolik olunuyorsa, beni öyle Katolik yap! Bu yaşa kadar Protestan olarak yaşadık, bundan sonra da Katolik oluruz, ne yapalım?"

Kral gülümsedi. Henri'nin ruhunu kurtardığına inanıyordu. Sonra birden, yüz ifadesi ciddileşti ve Prense döndü,

"Ya sen?"

"Ben ölümü seçiyorum, Majeste!" dedi genç adam buz gibi bir sesle.

Charles o saniye ateş etti.

Henri de Bearn dehşetle haykırdı.

Duman dağıldı. Conde" ayakta, dimdik duruyordu! Heykel gibi hareketsiz, kolları önünde kavuşmuş bir durumda.

Charles öylesine sinirliydi ki, elinin titremesinden dolayı kurşun, Prens'in başının en az otuz santim üstünden geçmiş, duvara saplanmıştı!

"Majeste!" diye atıldı Navarre Kralı. O az önceki rahat hali kaybolmuştu Kralın ani tepkisi karşısında, "Prens de Conde'nin yerine ben yanıt veriyorum. Kendisi üç gün içinde Protestanlığı bırakacaktır!"

Fakat Charles onu işitmiyordu. Belki görmüyordu bile. Sarayın içindeki ve Paris'in dört bir bucağından yükselen uğultu, başını döndürüyordu. Kulakları zonkluyor, gözleri kararıyordu.

Korkunun verdiği delilik, katliamın verdiği delilik, vicdanından gelen seslerin yarattığı delilik, bir bütün halinde beyninden fışkırıyor, bütün bedenini sarıyordu.

Korkunç bir haykırış çıktı boğazından!

Sonra pencereye yaklaştı, namlusundan yakaladığı arkebüzü bütün gücüyle cama indirdi.

Az önce ikiye bölünmüş çerçevenin arta kalan kısmıyla beraber, adeta patlar gibi dağılan camlar da dört bir yana saçıldı.

Şimdi kanlı, kızıl bir sisin arkasında duran Paris, gözlerinin önündeydi!

Camları kırdıktan sonra, arkebüzü aşağıya bahçeye fırlatmıştı. Pencereye dayandı, 'manzarayı' büyük bir özlemle seyretmeye başladı. Seine Nehri'nin rıhtımları ve bitişik sokaklardaki amansız insan avı, bütün şiddetiyle devam ediyordu. Paris'in her sokağında olduğu gibi.

Kral'ın gözlerinin önünde, adamlar, kadınlar, çocuklar, tavşanlar gibi koşuşarak geçiyor, bir yerlere kaçabilmek için koşuyorlar, koşuyorlardı.

Bir arkebüz patlamasının ardından, ya biri, ya diğeri, bir daha kalkmamak Üzere yere yıkılıyordu. Bazıları hemen ölmüyor, dizüstü veya yüzüstü yere çöküyor, kıvranmaya başlıyordu.

Birkaç saniye sonra yanına varan cellatlarına bütün yalvarıp yakarmaları bir fayda vermiyordu. Bu müthiş insan avına bütün güçleriyle katılan papazlar, rahipler, yerde yatan kıvranan, inleyen zavallının başına bitiveriyor ve cellatları kızıştırıyordu,

"Vurun! Öldürün!"

Ve vuruluyor ve öldürülüyorlardı.

"Öldürün!" diye mırıldandı Charles. "Öldürmeli! Niye mi? Guise için. Kilise için. İman için."

Korkunç kelime beyninin içine tokmaklarını indiriyordu,

"Öldürün! Öldürün!"

Sarhoştu artık. Kendinden geçmişti ve titriyordu. Başı yavaş yavaş sağa, sola sallanıyordu.

Gülüyordu!

Evet, Kral gülüyordu. Gülerken, bu gücü harcarken bütün sinirlerinin burkulduğunu, çekildiğini hissediyordu.

Çılgınlığı, dehşetli bir öfke halinde oluşuyordu şimdi de.

Başım pencereden uzattı ve hançeresinden bütün gücüyle haykırdı,

"Öldürün! Öldürün! Öldürün!"

Sonra, birden İçeri çekildi. Geriye doğru sıçradı. Arkebüzlerden birini dizili olduğu raflardan kaptı, pencereye koştu, rastgele ateşledi!

Genç bir kızdı vurduğu.

Sonra aynı korkunç sahne bir kere daha yinelendi. Bir daha. Bir daha. Taa ki odada tek bir dolu tüfek kalmayıncaya kadar. Kadın, erkek, çocuk! Rastgele yere devirmişti nişan aldığı canlı hedefleri!

Bütün tüfekleri boşalttıktan sonra, pencereden dışarıya sarktı. Ağzından köpükler saçılıyordu, gözleri yuvalarından uğramıştı.

"Öldürüüün!" diye inledi. "Öldürün! Acımayın, vurun!" Sonra birden sırtüstü yere yuvarlandı, döşemenin üzerinde kıvrıldı. Göğsü körük gibi inip kalkıyordu. Alnındaki damarlar mosmor şişmiş ve tırnakları halıya gömülmüştü.

Daha sonra, Navarre Kralı ile Prens de Conde'nin faltaşı gibi açılmış gözlerinin önünde müthiş bir sahne meydana geldi.

Halının üzerinde, sinirli hıçkırıklar içinde bir genç adam yuvarlanıyor, kıvrılıyor, çırpınıyor, başını yerden yere vuruyor, parmaklarını göğsüne batırıyor, sıkıyor, üstünü başını parçalıyor ve debeleniyordu. Ve arada sırada, bu insan külçesinden acı bir inleme, boğuk bir feryat yükseliyor, odanın içinde korkunç yankılar yaparak dağılıyor, sarayın içinde ve dışında bütün hızıyla devam eden katliamın insanın yüreğini parçalayan feci çığlıklarına karışıyor ve eriyordu.

"Öldürün! Öldürüüün!"

İşin acı tarafı, bu insan külçesi, bu zavallı mahlûk, katliamı bir tek sözüyle başlatan Fransa Kralı IX. Charles'dı.

Conde, sıkılmış yumruklarını havaya kaldırdı.

Tanrı'ya isyan ettiği belliydi.

Kızaran gözlerini yumdu. Sonra odadan fırladı.

Bu insan müsveddesi demek Fransa Kralıydı, öyle mi? !

Conde, 'Tanrım!' demek ister gibi ellerini göğe kaldırdı, perişan bir halde yürümeye başlayarak koridora çıktı. Bir pencere açıp hava almak isteyince dehşet içinde geriledi.

Dışarıda, avluda korkunç bir manzara görmüştü.

Bir sürü şık ve güzel saraylı kadın, avluya yığılı bir ceset kümesindeki ölülerin gözlerine ellerindeki ince sopalarla nişan alıyor ve bir vuruşta ölülerin gözlerini oydukça sevinç içinde bağrışıyorlardı.

Bir ölünün gözleri oyulunca neşeli kahkahalar atarak ötekine geçiyorlardı ve arkada kalan cesetlerin hepsinin gözlerinin yerinde kanlı bir çukur kalıyordu. 




35. Bölüm: CATHO'NUN SEVİNCİ

Catherine de Médicis, Louvre'un balkonlarından birinde, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nden verilecek sinyali beklerken, gördüğümüz gibi Catho da, kapıları beyaz tebeşirle işaretleyen insan kalabalığının, geceyi yer yer delen kandillerinin ölü ışığında Paris'in sokaklarında, meçhul bir yöne doğru yol alıyordu.

Kararlı bir hali vardı. Bunun için de, kontrolünü kaybetmemiş, kapıları işaretleyen esrarengiz adamlar üzerinde aklını pek yormadan, yoluna devam etmişti. Yapacağı iş basitti! İnsanın tüylerini ürpertecek derecede basit.

Bitişik sokaklara kıyasla daha sessiz ve daha karanlık bir çıkmaz sokağın ağzına gelince durdu, sokağa doğru, ıslıkla, bir zafer marşının en hareketli melodisini çaldı. Sonra, yürümesine devam etti.

Böylece uzun süre yol aldıktan sonra, sonunda çıkmaz ve dar bir sokak ağzına gelince bir mani mırıldanmaya başladı,

Mösyö de Dük Galile

Aldı kılıcı sağ ele

cif tara bum!

Sonra atına atladı

Haydudun ödü patladı

cif tara bum!

Catho'nun şarkısının ilk bölümü biter bitmez, karanlık çıkmazdan sessizce ortaya bir sürü karaltı çıkmıştı. Artık yalnız değildi. Islık sesi üzerine karanlık çıkmaz sokakta, bir anda karışık, boğuk bir uğultu işitilmiş ve sokaktan boşalan garip bir topluluk, sakin adımlarla yürümeye başlayan Catho'yu takıp etmeye koyulmuştu. Sayıları üç yüze varan bir kadınlar topluluğuydu bu! Catho'nun bir, iki saat önce, Konuşan İki Ölü Hanı'nda randevu verdiği kadınlar. Dilenciler, fahişeler, tek gözlüler, çolaklar, topallar, kamburlar, güzeller, çirkinler, hepsi, tek bir vücut halinde, önden giden, acayip bölüğün acayip generali Catho'nun peşinden uygun adım yürüyordu.

Hemen hepside silahlıydı. Kiminde eski pistoller, kiminde paslı kılıçlar, kiminde uzun bir demir çubuk, kiminde de kalın bir sopa vardı. Hiçbir şeyi olmayanların ise uzun tırnakları vardı, en vurucu silah niyetine.

Yoluna kararlı adımlarla devam eden bu acayip sürü, zaman zaman, kapıları işaretleyen kilisenin fedakâr bekçilerinin meydana getirdiği on, onbeş kişilik ufak gruplarla karşılaşıyordu. Bu gruplardan birinin, başkanı olduğu anlaşılan bir adam, bir ara, Catho'nun önünü kesti, kenara çekilmedi ve birtakım sorular sormaya başladı. Fakat kadınlar ordusundan öyle tehdit dolu bir uğultu yükseldi; Catho'nun, adamın gözlerine dikilmiş bakışlarında, karanlığın içinde öyle bir kıvılcım parladı ki, meraklı Katolik ister istemez geriledi, arkadaşlarının yanına koştu, hep birlikte iki saniyenin içinde gözden kayboldular.

Zaten, gecenin böyle uygunsuz bir saatinde, uygun adımlarla Paris sokaklarında kol gezen üç yüz kişilik garip kadınlar topluluğu hakkında düşünülebilecek ne olabilirdi ki? Bunlar da, olsa olsa, hazırlanan büyük trajedide rollerini oynayacak olan, inançlı Katolik kadınlar olabilirdi!

Yarım saat kadar sonra kalabalık Temple Hapishanesi'nin önüne gelmişti. Durdular.

Kadınlar ordusundan, tutulan sinirli gülüşler, hafiften söylenen birtakım öfkeli sözler, küfürler işitiliyordu. Savaş heyecanı yavaş yavaş bu amazonları kıpırdatmaya başlamıştı.

Hepsinde, gözle görünür bir sabırsızlık belirmişti. Elinde ağır bir arkebüz tutan on altı yaşlarındaki bir kız şöyle diyordu,

"Kolaysa, kılına dokunsunlar! Bir gün, annem hasta yatıyor, yatağında açlıktan inliyordu.

Bu felaket anında imdadımıza yetişti. Hem de bir şişe nefis şarap, koca bir tavuk, bir de içinde on ekü olan dolu bir para kesesiyle. Kolaysa, başına bir zarar gelsin bakalım! Bilirim ben ona dokunana ne yapacağımı!"

Arkasından, kartlaşmış bir fahişenin şöyle konuştuğu işitiliyordu,

"Beni de jandarmanın elinden kurtardı! O olmasaydı, şimdi kimbilir hangi zindanda sürünecektim, suçsuz olduğum halde."

"Ah! O kadar yakışıklı bir Şövalye ki!" diye bir iç çekiş takip etti. Bunu söyleyen de genç, güzel bir satılık kızdı. Gülüşmelere neden oldu bu samimi itiraf.

"Sesinizi keser misiniz hepiniz?" diye sertçe çıkıştı Catho.

Bir anda bütün sesler kesildi. Orduyu derin bir heyecan kaplamıştı. Yine de, gizliden gizliye, yanındaki arkadaşına, Şövalye Jean de Pardaillan'ın kendisine yaptığı iyilikleri anlatan, yakışıklılığını, cesaretini, kuvvetini ve iyi kalpliliğini metheden kadınlar da yok değildi fısıltı halinde.

Catho, ordusunu düzene sokmakla girişti işe.

İlk sıraya, ateşli silah bulabilmiş savaşçıları yerleştirdi. Bunların arkasına, kılıç yahut pala sahibi amazonlar dizildi. Sonra, hançer, bıçak, kama gibi kısa kesici silahlılar, ondan sonra, baston ve demir çubuklular yerleşti. En arkada da, tırnak ve dişlerinden başka bir şeyi olmayanlar yer aldı.

En başta, geleceğin büyük kadın fatihi Catho bulunuyordu! Elinde kısa, kalın bir hançer tutuyordu,

"Dikkat! Hepiniz beni dinleyin!" diye bağırdı. "Kapı açılır açılmaz, peşimden geleceksiniz."

Ordu derin bir sessizliğe gömülmüştü. Bütün kadınların bakışları, önlerinde heyula gibi yükselen Temple zindanının büyük ve karanlık siluetine takılmıştı.

Birden, çok uzaktan gelen bir çan sesi, saf saf dizilmiş, komutanlarının son talimatını dinleyen kadınlar ordusu üzerinden hafif bir yel gibi geçti. Fakat bu saatte, bu çanın anlamı neydi ki?

Bilinmeyen karşısında duyulan hafif bir yürek çarpıntısı ve sinirli bir ürperiş hepsini dalga dalga sardı. Çan sesi, çılgınca bir tempoyla devam ediyordu.

"Alarm başladı!" diye mırıldandı yaşlı bir dilenci.

"Alarm mı?" diye sordu Catho endişeli bir sesle.

Aynı anda, o ilk çan sesine, başka yönden bir başka çan sesi yanıt verdi. Sonra bir başkası. Bir başkası daha. Fırtına kopmuştu!

Kent, müthiş bir uğultuyla inliyordu şimdi. Sarsılıyordu Paris, koca başkent! Uzakta patlayan arkebüzlerin, pistollerin müthiş korosu, çanların dehşet verici kanunu içinde tüyler ürperten bir hava yaratıyordu. Catho'nun ordusu bir an için, derin bir panik duygusuyla olduğu yerde şöyle dalgalandı. Fakat korku, birkaç saniye içinde önü alınmaz bir öfkeye dönüşüverdi. İnce parmaklar, silahları daha sıkıca kavradı. Homurtular, tehditler bir anda, amazonları yeniden saldırgan bir güç haline getiriverdi.

***

Aynı dakika içinde, Temple'ın basık kapısı aralandı. Paquette'le Roussotte'un endişeli çehreleri göründü.

"İleri!" diye haykırdı Catho.

"İleri!" diye yineledi tam üç yüz ağızdan çıkan bora. İki kızın İçeriden açtığı kapıdan girmeye başladılar.

"Anahtarlar bende!" dedi Paquette.

"Silahlı gardiyanları kapattık" diye ekledi Roussotte.

"Çabuk! Hücreye!" diye haykırdı Catho. "Nerede biliyor musunuz?" diye sordu kızlara.

"Orada!" diye işaret etti Paquette'le Roussotte bir ağızdan. Parmaklarıyla yukarıdaki demir kafesli dar bir deliği gösteriyorlardı.

Kadınlar ordusu, ufak avluya daldı. Gürültüleri gökleri sarmıştı. Bu sırada, ileriden bir ses yükseldi,

"Hop!" diye bağıran gür bir ses. "Nereye böyle büyücü kılıklı karılar? Kimsiniz? Nesiniz?

Nereye gidiyorsunuz? Geriye! Defolun çıkın avludan!"

"İleri!" diye haykırdı Catho.

"Ateş!" diye yanıt verdi, gür bir ses.

Belki bir düzine arkebüz bir anda patladı. Catho'nun savaşçılarının beş tanesi feryatlar içinde, yaralı veya ölü olarak yere yıkıldı!

Göz açıp kapayıncaya kadar kısa bir zaman içinde cereyan eden bu olay, amazonlar arasında müthiş bir nefret ve öfkeyle karşılandı. İçine düştükleri dehşet de cabası. Savaş düzeni içinde, avlunun dibinde duvarın önüne dizilmiş on iki asker bir anda tüfeklerini ateşlemişti. Beş kadın yerdeydi şimdi.

Bu beklenmeyen savunma şu şekilde hazırlanmıştı.

Aslında Temple Hapishanesi'nde altmış kişilik bir garnizon bulunuyordu ve otuzar kişilik iki mangaya ayrılmış olan muhafızlar, iki ayrı kontrol merkezinde toplanmış halde kalırdı.

Paquette'le Roussotte, saat ikide, Marc de Montluc, yemek odasında, eğlence âleminin en iğrenç kuyusunda vücudunun ateşini söndürüp derin bir uykuya daldıktan sonra onu, olduğu gibi çırılçıplak bir durumda, iplerle sıkıca bağladılar, ağzına tıkaç koyduktan sonra, korkudan titreşerek aşağıya indiler.

İnmeden, hapishane müdürünün masasının üzerinde duran iki deste anahtarı almayı da unutmamışlardı. Temple'ın büyük giriş kapısının açıldığı avluya çıktılar ve buradaki barakada yatan askerlerin üzerine kapıyı kapatıp, dışarıdan kilidi vurdular. Bunlar tamamen safdışı kalmıştı, Çünkü barakanın pencereleri kalın demir parmaklıklarla kapatılmış bulunuyordu.

Ama bu arada Paquette'le Roussotte'un unuttukları en önemli nokta yahut habersiz oldukları, zindanda ikinci bir manganın daha bulunduğuydu. Ayrıca, zindancıları ve öteki nöbetçileri hiç dikkate almamışlar, korkunun verdiği aceleyle hemen gidip, avlunun kapısını Catho ile savaşçılarına açıvermişlerdi.

Hapishanede, normal teftiş yürüyüşünü yapan bir çavuş, avluda birdenbire, acayip bir grupla, kadınlardan meydana gelen garip bir orduyla karşılaşınca hayretten küçük dilini yutacak gibi olmuştu!

Bunun üzerine, kapalı olmayan ikinci manganın, gürültüden inleyen avluya koşması birkaç saniye sürmüştü. Aynı zamanda, zindancılar da palas pandıras giyinip silahlarını kuşanıp aşağıya koşmaya hazırlanıyorlardı. Nöbetçiler, savaş sahasında, mantar gibi yerden bitiverdiler bu arada.

Hepsi, ilk anda, Temple'ı ele geçirmekte kararlı görünen, küfürler ederek, tehditler savurarak bahçeye dalan bu kadınlar lejyonu karşısında korkunç bir kâbus gördüklerini sandılar. Fakat her şey açıktı. Bir anda, müthiş bir gerçekle, müthiş bir olayla karşı karşıya kaldıklarını anladılar, çünkü silahlar patlıyor, paçavralar içindeki bu dilenciler güruhundan çıkan kılıç ve hançer darbeleri hedeflerini bulmaya başlıyordu.

Birkaç dakika için, daha yükseklerden perde perde inen Paris'in büyük uğultusu altında,

Temple'ın avlusunda, müthiş bir çarpışma oldu. Haykırışlar, çığlıklar, arkebüz ve pistol patlamaları, öfkeli bağırışlar, küfürler, lanetler.

Yirmi, yirmi beş kadar amazon yere düşmüştü; yaralı, ölmüş, inleyen, bağıran, paçavralar içinde yirmi beş dişi savaşçı! Fakat yaralı ve ölü asker sayısı da bundan aşağı değildi.

Kadınlar çıldırmıştı adeta. Saç baş dağılmış, göğüs bağır açılmış, kan ter içinde, haykırarak, lanetler okuyarak saldırıyorlardı. Kandan sarhoş bir durumda, vurdukları yerden ya acı bir inleme yahut da tiz bir feryat çıkıyordu. Kanlar içinde yıkılan zindan muhafızları, askerler yerde büyük bir kütle halinde çırpınıyor, kıvranıyor, son nefeslerini veriyorlardı.

Sonunda bu amansız saldırı sona erdi. Savunma mangası dağıldı, tamamen çözüldü. Avlu, zafer naralarıyla çınladı!

Canlarını kurtarabilen birkaç asker ve zindancı, perişan bir halde, binanın içine kendilerini dar attılar. Gazaba gelmiş bu müthiş ordunun dehşeti içinde şaşkın, bitkin ve korkudan titreyerek, daldıkları dar bir koridorun sonundaki kapıyı ittiler, İçeri girdiler.

Yalnız, avlunun bir köşesine sıkıştırılmış bir çavuşla iki asker, İçeri kaçmaya fırsat bulamamışlar, kadın savaşçıların önünde duruyorlardı. Silahlarını kaybetmiş, dehşet içinde bekleşiyorlardı.

Catho, ileri doğru iki adım attı. Çarpışma sırasında üç yara almıştı. Üç hançer yarası. Oldukça derin! Nefes nefeseydi. Hangi düşmanının üzerine çullanacağını bilemeyen yaralı bir panteri andırıyordu.

Birden,

"Lanet olsun!" diye haykırdı.

Gözleri, yerde hareketsiz yatan Roussotte'la Paquette'in kanlar içindeki vücutlarına takılmıştı!

Paquette'in kasılmış parmakları arasında duran anahtarları aldı, sonra saç baş darmadağınık, yaralarından kanlar akarak, yüzü sapsarı bir halde, sağ elinde tuttuğu hançeri sıkı sıkıya kavrayarak, ileri doğru atıldı. Kadınlar da, yavaş yavaş birkaç adım attı.

Catho, köşede duran üç askerin önünde durdu!

Askerlerin birine,

"Şövalye Jean de Pardaillan nerede?" diye sordu.

"Bilmiyorum!" dedi asker.

Catho hançerini kaldırdı, sonra hızla, askerin göğsüne batırdı. Sapına kadar! Asker, 'hınk' diye bir ses çıkardı, yere külçe gibi yığıldı.

"Şövalye'nin bulunduğu yere götür beni!" diye haykırdı Catho, çavuşa.

"Orospu! Kanlı cadı!" diye bağırdı çavuş. "Eğer, seni hücreye götüreceğimi sanıyorsan."

Lafını bitiremedi, Catho'nun hançeri karnına girivermişti! Korkunç bir böğürmeyle yere yıkıldı. Son nefesini verirken, müthiş bir debelenme bütün vücudunu sarsıyordu.

Catho, öbür askerin önüne yürüdü,

"Sıra sende!" dedi.

"Yapmayın!" diye yalvardı asker. "Hücreyi göstereceğim." Rengi ölü gibi bembeyazdı, sarsıla sarsıla ağlıyordu.

Sonra, yürümeye başladı. Yaralarını, elbisesinin paramparça olmuş kumaşıyla pansuman eden Catho da arkasından yürüyordu; elinde, kıpkırmızı kesilmiş hançerini tutuyor, avına yaklaşan bir pars gibi ayaklarının üzerinde yaylanıyordu. En geride, yarı bozgun haldeki, yorgun, yaralı, kadınlar ordusu geliyordu.

Bir kapıyı aşıp, ikinci bir avluya çıktılar.

Avlunun dibinde, yüksek bir kemer göze çarpıyordu. Asker, kemerin altına doğru yürüdü.

Solda, aralık duran basık bir kapı görünüyordu, buradan İçeri girdi. Aşağıya inen bir döner merdiven başlıyordu girince.

Catho, askere durmasını söyledi. Ağlaması geçmişti genç adamın,

"Eğer beni kandırıyorsan öleceğini bil!" dedi.

Bu sırada arkadan gelen kadınlardan birinin bağırdığı işitildi.

"Burası çok karanlık, meşaleleri yakın!"

"Lüzum yok!" diye yanıt verdi asker. "Makine yeteri kadar aydınlatılmıştır!"

"Makine mi?" diye homurdandı Catho.

"Evet! Aradıklarınızı orada bulacaksınız."

Böyle dedikten sonra da, merdivenleri inmeye başladı. İçinden şöyle geçiriyordu,

'Bulacaksın, zalim moruk! Bulacaksın, merak etme! Kıpkırmızı kan seni bekliyor, canavar karı! '

Merdiven bitince, dar bir dehlize inmiş olduklarını fark etti Catho.

Dışarıdaki hengâmenin ve patırtının ancak boğuk bir biçimde, dalga dalga ulaşabildiği bu dar koridorda, dip tarafta, garip bir manzara ilişti Catho'nun gözüne.

İlerideki, yukarı çıkan bir merdivenin dibinde, meşalenin isli ışığı altında korkunç görünümlü, iri yapılı, kısa bacaklı bir adam duruyordu! Kalın, nasırlı ensesi, geniş omuzlan, müthiş gelişmiş adaleli kollarıyla, çıplak, arkası dönük duran bir hilkat garibesi. Tipik cüce yapısında, çok gelişmiş bir vücut. Yine de bir elliyi bulmayan boyuyla, tam bir yaban domuzu.

Bu acayip mahlûk, demir bir manivelayı döndürmeye çalışıyordu! Son derece büyük bir güç denemesi içinde bulunduğu belliydi, Çünkü bütün adaleleri, şişmiş sırtı ve omuzları, meşalenin ölü ışığı altında, terden pırıl pırıl parlıyordu ve manivelaya yapışmış kollarının hareketinden, demir çemberin son derece yavaş döndürülebildiği anlaşılıyordu.

"Bu ne?" diye sordu Catho askere! Şaşırmış bir haldeydi.

"Makine!" dedi asker. Az önce yukarı bahçede, bir an için başının üzerinde esen ölüm rüzgârını unutmuştu sanki. Sesinde küstahça bir alay vardı,

"Onlar nerede?" diye sordu Catho. Sağduyusu müthiş bir sinyal almıştı adeta.

"Orada!" diye bağırdı asker. "Değirmen taşının altında! Demirden bir değirmen taşı.

Şimdiye kadar kıymaları çıkmıştır herhalde!" Suratı çirkin bir gülüşle gevşedi.

Fakat aynı anda, Catho'nun hançeresinde boğuk bir feryat yükseldi ve hızla havaya kalkan hançer, askerin beynine indi! Müthiş bir kemik çatırdısı. Sonra asker, gözleri dehşetten yuvalarından fırlamış bir halde yere yığıldı, kolları iki yana açık serildi, kaldı.

Catho, cesedin üzerinden atladı; dehlizin dibinde, arkası dönük, kendini kaybetmiş bir halde, bütün gücüyle manivelayı döndürmeye dalmış, korkunç celladın üzerine çullandı.

On parmağı birden adamın kalın, nasır tutmuş ensesine gömüldü. Sonra insanüstü bir güçle, 'dev cüceyi' yapışmış olduğu demir çemberden söktü, kopardı.

Ortalığı inleten müthiş madeni gıcırtı, o saniye kesildi.

Cellat, uykuda bastırılmış bir tavşan gibi şaşkın ve dehşet içindeydi. Kendini toparlamaya fırsat kalmadan, kendini iki kıskaç arasında buluvermişti. Boynunu feci bir hınçla sıkan iki kıskaç.

Catho, arkadan bastırdığı kurbanını sertçe bir hareketle çevirdi, sırtını duvara dayadı!

Parmakları gırtlağındaydı şimdi! Bir köşesinde iki insanın müthiş mücadelesi yaşandığı, diğer yarısında kadınlar lejyonunun ağzına kadar doldurmuş olduğu dehlizde, çıt çıkmıyordu.'Dev cüceyle', Catho'nun boğuk hırıltılarından başka bir şey işitilmiyordu.

Yüzü dehlize doğru çevrilince, cellat arkasından saldırıya geçen kadının yalnız olmadığını görmüştü. Koridor, birkaç adım geride duran, üstü başı yırtık, saçları dağılmış, kimisi kan içinde bir sürü vahşi görünüşlü kadınla, bir sürü büyücü kılıklı mahlûkla doluydu!

Bunu fark edince, celladın çehresi allak bullak oldu, rengi sarardı. Bir yandan da, gırtlağına gömülmüş parmaklar bastırdıkça bastırıyordu. Yüzünden terler damlayan, kan içindeki korkunç görünüşlü katilinin, boğazını insanüstü bir güçle sıkan bu uğursuz cadının, nefesini yüzünde hissediyor, artık işinin bitmiş olduğunu düşünüyordu. Birden korkarak paniğe kapıldı, kadının parmaklarını biraz gevşetmeyi başarınca, can havliyle,

"Merhamet!" diye inledi.

"Neredeler, söyle!" diye haykırdı Catho soluk soluğa.

"Orada!" diye bağırdı cellat. Parmağıyla merdiveni işaret ediyordu,

"Beni oraya götür, yoksa gebertirim seni!"

Adam, kolunu yana doğru kaldırdı, kalın parmaklarıyla, başının bir buçuk metre yukarısında, duvardaki büyük bir madeni düğmeyi gösterdi.

Catho, adamı bir silkeleyişte yana itti, duvara doğru atıldı. Kapalı olan yumruğunu demir düğmenin üzerine çekiç gibi indirmeye başladı. Fakat ilk yumruğu mekanizmanın harekete geçmesine yetmişti. Merdivenin yukarısındaki demir kapı aralanmıştı!

Aradan bir dakika geçmeden, merdivende iki erkek belirdi! İki hayalet. Renksiz çehreli iki surat! Dudakları olağanüstü bir dehşetle kasılmış, morarmıştı. Gözleri sonsuz bir hayretle iri iri açılmış biri genç diğeri yaşlı, iki adam. Pardaillan'lar.

"Kurtuldular!" diye haykırdı Catho, müthiş bir kahkaha savurdu. Aynı anda da, bütün vücudu içten gelen hıçkırıklarla sarsılmaya başladı.

"Kurtuldular!" diye devam etti.

Aynı hayret çığlığı, baba-oğulun ağzından birlikte yükseldi,

"Catho!"

Ve birkaç saniye, bitkin bir halde indikleri merdivenin dibinde, taş gibi oldukları yerde kalakaldılar. Sevinç haykırışları içinde ağlaşan, gülüşen, bağrışan, el çırpan, zıplayan kadın kalabalığıyla dolmuş dehlizin ağzında bir süre şaşkınlık içinde durdular.

Sonra, bir an içinde, gerçeği kavradılar. Zekalarının şimşek gibi bir hızla çalışmasıyla birlikte, bir anda kadınlar ordusunun kahramanlık destanının görünümü, beyinlerinin içinde en canlı resimlerle belirlendi!

Bir sıçrayışta Catho'nun yanma vardılar.

Her biri kadının bir elini yakaladı, dizüstü çöktüler ve kurtarıcı meleklerinin biri sağ elini, biri de sol elini, öpücük yağmuruna boğdu.

Catho, mest olmuştu artık. Sırtını duvara dayamış, nefes nefese, kurtardığı bu iki insanın şükran borçlarını ödeyişlerini büyük bir gurur içinde seyrediyor, aslında, emeğinin hakkı olduğunu düşündüğü bu teşekkür töreninin her saniyesini, yudum yudum içine sindiriyordu.

Bu arada, yere yıkılmış bulunan 'dev cüce' korku içinde yerden fırlamış ve kadınlar takımının arasından zar zor sıyrılıp, kendini dışarı atmıştı.

Yarı karanlık dehlizde çıt çıkmıyor, yalnızca, yukarıdaki yaşayan dünyanın insanlarının yürüttükleri katliamın tüyler ürperten gürültüleri boğuk bir uğultu halinde, bu yerin altındaki sessiz izbenin duvarlarında yankılanıyordu.

Kurtuluş anının ve hürriyete kavuşmanın verdiği şaşkınlık ve sevinç halini üzerinden ilk silkeleyip atan, yaşlı Pardaillan oldu. Şükran öpücükleri yağdırdığı Catho'nun sağ elini yavaşça bıraktı, kadının önünden, dizüstü çöktüğü yerden doğruldu. Sonra, birden kaşları çatıldı, bıyıkları dikildi ve gür bir sesle oğluna hitaben,

"Gidelim!" dedi. "Alçaklara, layık oldukları dersi vermenin tam zamanıdır!"

"Evet, gidelim!" diye yanıt verdi Jean da, yavaşça doğrularak."Yapılacak çok önemli işlerimiz var."

Yaşlı Pardaillan dişlerini gıcırdattı,

"Aslan şimdi zincirlerini kopardı!" diye bağırdı. "Kurtlar, çakallar, saklanacak delik arasın!" Sonra Catho'ya döndü,"Haydi, gel Catho! Gidiyoruz."

Catho ileri doğru iki adım attı, sonra birden sendeledi ve yere düştü.

Gülümsemeye çalıştı. Parmağıyla, kanayan göğsünü işaret etti. Yaşlı Pardaillan, ani bir hareketle atıldı, yaşlı kadının zaten paramparça olmuş elbisesinin ön kısmını yırttı. Göğsü dışarı çıktı! Derin, geniş bir yara ile boydan boya yırtılmıştı göğsünden yarım saatten beri akan kan, şimdi damla damla çıkıyordu.

"Siz gidin!" dedi Catho.

"Sen olmadan asla!"

Yine gülümsedi yaşlı kadın. Yaşlı Pardaillan'la Jean'a bakan gözlerinde acı dolu bir ifade vardı. Sanki az önce onları ölümden kurtaran kendisi değilmiş, aksine baba-oğul, kendisine büyük bir iyilik etmiş gibi. Pardaillan'ların üzerinde dolaşan bakışlarında, sadık bir köpeğin gözlerinde görülebilecek derin bir gönül borcu ve sevecenlik okunuyordu.

Kesik kesik konuştu,

"Her şeye karşın. Sizi, ikinizi kurtardım ya! Rahatça ölürüm artık. Sizi bir daha asla yakalayamazlar. Haydi, gidin şimdi. Elveda!"

"Catho! Böyle konuşma." diye fısıldadı baba Pardaillan sevgi dolu bir sesle.

Baba-oğul, yaralı kadının yanına çömelmişler, biri başından, diğeri de omuzlarından tutmuş, kollarıyla destek yaparak kavramışlardı.

Yaşlı Cathocuk, yüzündeki tebessümü kaybetmemişti. Sonunun yaklaştığını anlamıştı.

Birden, Jean'ın üzerine çevrilmiş olan bakışları camlaştı, bütün vücudu şiddetli bir kasılmayla sarsıldı. Gözleri Jean'ın üzerinde, dudaklarında mesut bir tebessüm, sevdiği iki insanın kollan arasında, ruhunu teslim etti.

"Öldü!" diye mırıldandı yaşlı Pardaillan.

Koridorun ucundan yükselen, öfke dolu, titreyen, çıldırmış bir insandan çıkacak kadar dehşet verici bir sesle, o an oldukları yerde şaşkınlıktan sıçradılar.

"İşte, oradalar! Oradalar!"

Arkasında otuz kadar askerle, çılgın bir halde kendini dağıtmış, korkunç görünüşlü bir adam, ne olduğunu anlayamadan, korkuyla dehlizin iki yanına açılan kadınların arasından sıyrılarak, Pardaillanların üzerine koşuyordu.

Oğlunu, Marillac'ını diriltmek için kana susayan, Jean'ı yani avını arayan korkunç müneccim Ruggieri'ydi bu deli! 
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Baba-oğul bir anda oldukları yerden fırlayıp, dehlizin girişine doğru atıldılar. O ana kadar, kadınlar, birkaç saniye için, oldukları yerde bilinçsiz bir halde kalakalmışlardı sanki.

Hipnotize olmuşçasına ne olup ne bittiğini görmüyorlar, işitmiyorlardı adeta.

Ne zaman ki, Pardaillan'lar aralarından geçip dehlize inenlerin üzerine saldırmak üzere ileri atıldılar. İşte o an, gerçeği fark ettiler. Koridor, kulakları sağır edici bir bağırış, çağırışla sarsıldı,

"Catho, öldü!"

"İntikamını alalım!"

"Atılın ileri kızlar!"

Birkaç saniye süren acayip bir rüyanın sonunda gelen, müthiş bir uyanıştı bu.

Bu arada Pardaillan'lar, askerlerin bulunduğu safa erişmişlerdi. En öndeki iki asker, baba-oğulun kısa, tuhaf, keskin silahlarıyla oldukları yerde yığıldılar. Jean'ın, demir hücrede ayakkabısından söktüğü çelik mahmuzlar, şimdi işe yaramıştı. İki askerin göğsüne büyük bir hınçla inip kalktı, bu mahmuzlar.

Bu ani ve vahşice atak, iki adamın arkasındaki kadınlar ordusundan yükselen öfke dolu tehditler, haykırışlar karşısında askerler geri çekildiler. Pardaillan'lar, hakladıkları iki talihsiz askerin mızraklarını eğilip aldılar. Uzun mesafeden savunabilirlerdi kendilerini şimdi.

Yaptıkları ikinci hücum da, iki askeri yere devirdi. Üstelik karınları deşilmiş olarak.

Aynı anda, kadınlar gürültülerini, tehditlerini iki misline çıkardılar, silah tutan elleri havadaydı artık! Bunun üzerine, durumun hiç de iç açıcı olmadığını anlayan askerler, merdivenden yukarı doğru kaçıştılar.

Pardaillan'lar da arkalarından fırlayarak tek bir kelime konuşmadan merdivenlere atıldılar!

İtişip kakışarak kaçmaya çalışan dağınık askerlere yetişmişlerdi. Mızrakları havaya kalktı, sonra indi. Bir feryat, bir küfür. Mızrakların her inişinde yinelendi bu sahne. Acı bir haykırış, sonra kanlar içinde, yaralarını tutarak basamaklara devrilen askerler.

Yukarıya varmışlardı. Pardaillan'lar o an gökyüzünü, uzun bir ayrılıktan sonra ilk kez gördüler. Bir avludaydılar. İçgüdüsel bir hareketle başlarını yukarıya kaldırdılar, derin derin nefes aldılar. Yaklaşan şafakla birlikte gökyüzü de yavaş yavaş siyahlığından sıyrılıp mavileşmeye, yıldızlar soluklaşmaya başlamıştı. Rüyada olmadıklarını anladılar. Temple'ın karanlık yüzlü silueti yükseklere doğru uzanıyordu.

"Ateş!" diye bir ses işitildi.

Bilinçsiz bir önseziyle yere yattı baba-oğul. Arkebüzlerden çıkan kurşunlar, üzerlerinden geçip kemerin ilerisindeki köhne duvara çarptı ve dağıldı.

Pardaillan'lar bir sıçrayışta ayağa fırlayıp, ateş edenlerin olduğu yöne koştular.

Avlunun ilerisinde, bir çavuş, on kadar askeri tek sıra halinde dizmiş, Pardaillan'ların çıkmasını bekliyordu. Yaşlı Şövalye'yle oğlu aşağıdan gelen merdivenin başında görünür görünmez, çavuş 'ateş' emrini vermiş, fakat hedeflerinin önsezilerinin yerindeliğiyle ıska geçmişlerdi. Arkebüzler boşalmıştı ve doldurmaya zaman yoktu, çünkü vuramadıkları adamlar yerden kalkmışlar, müthiş bir ifadeyle üzerlerine geliyorlardı. Bunun üzerine, "İleri!" diye haykırdı çavuş.

Ve doğan güneşin ilk ışıklarının aydınlatmaya başladığı bu ufak zindan avlusunda garip bir çarpışma başladı. Darmadağınık, kargaşa içinde girdap gibi bir şey. Askerler, Pardaillanlan aşağıdaki acayip kadınlar ordusunun şefleri sanmışlar, bu nedenle de, onları önce temizleyip, kadınlara sonra saldırmak üzere, baba-oğulun çevresini sarmışlardı. Ateş eden askerlerin üzerine gözü dönmüş bir durumda, çılgın gibi atılan Pardaillan'lar, kendilerini böylece bir an içinde askerlerin çemberi içinde buluverdiler. Sırt sırta vererek, amansız bir savunmaya giriştiler. Bu sırada kadınlar aşağıdan yetişmiş ve ortadaki Pardaillan'ların çevresini sarmış bulunan askerlerin etrafında daha büyük, daha aşılmaz bir çember meydana getirmişlerdi. Bu şekilde, ortalarına aldıkları iki erkeğe saldıran askerler, birkaç saniye içinde kendilerini, çevrelerinde hora tepip, haykıran, kızgın kadınlar lejyonunun vücuda getirdiği ateşten çember içinde kalmış görünce adeta paniğe kapıldılar. İşte avlunun orta yerinde böylesine kıran kırana bir çarpışma sürüp giderken, bir kenara çekilmiş, ellerini çırparak olduğu yerde çılgın gibi zıplayıp hoplayan Ruggieri de, yaşlanmış ciğerlerinin bütün gücüyle bağırıp duruyordu,

"İmdat! İmdat! Kaçıyorlar."

Bir ara çırpınmayı kesti, avlunun sokağa açılan büyük tahta kapısına koştu. Ne yaptığını bilmiyordu artık. Kapının koca sürgüsünü kaldırdı, bütün gücüyle asılarak kapıyı kımıldattı, sonra ağır ağır araladı.

Sokakta, koşuşan birtakım Katolikler görünüyordu: Kollarında beyaz bantlar, mendiller, göğüslerinde beyaz koca haçlar bulunan Katolikler telaş içinde, silah elde koşuşup duruyordu.

"Buraya, buraya!" diye haykırdı Ruggieri. "Ah alçaklar! Duymuyorlar beni."

***

Açılan kapının tam karşısında bir Protestan evi yağma ediliyor, sahipleri boğazlanıyordu bu sırada. Alevler, dumanlar arasında, canhıraş çığlıklar yükseliyor, her bir Katolik 'kutsal' bir görevle meşgul bulunuyordu. Kimisi, beşikteki bir bebeği parçalıyor, kimisi de boğazını kestiği bir 'dinsizin' kanını içiyordu! Her Katoliğin ortak olarak yaptığı bir hareket vardı. Bu da, evdeki kıymetli eşyaları titiz bir yağmadan geçirmekti. Altın, gümüş, kristal, porselen, madeni para, ne varsa, avuç avuç, kucak dolusu, evden çıkartılıyor, evin önünde paylaştırılıyor ve daha sonra Paris'in değişik semtlerine, değişik evlerine doğru yola çıkıyordu.

Gözlerinin önündeki bu katliamı, bu tüyler ürperten canavarlığı görmüyor, işitmiyordu korkunç müneccim. Bütün değerler kaybolmuştu aklında sanki her şey silinmiş tek bir sabit düşünce darbelerini aralıksız indirip duruyordu,

"Buraya koşun!" diye haykırdı yeniden. "Burada da iki Protestan var! Gelin, yakalayın."

Ama kendisini işiten yoktu. Çapulcular, katiller, canavarlar, işlerine öylesine dalmışlardı ki.

Çaresiz kalmıştı. Göğsüne yumruklar indirerek, başını kapıya vurarak, mecnun gibi uluyup hıçkırarak, sendeleye sendeleye hapishaneye girdi yeniden. Fakat birden korkunç suratı delice bir sevinçle aydınlandı. Ağzı, dehşet verici bir sırıtışla çarpıldı. Barakalarına hapsolmuş askerler, pencerelerin demir parmaklıklarını sökmeye başlamışlardı!

Hapishanenin içinde ve dışında kopan patırtıdan uyanan askerler, kapının üzerlerine kilitlenmiş olduğunu görerek, panik halinde, pencereleri zorlamaya koyulmuşlardı.

Ruggieri hemen barakanın önüne koştu,

"Bekleyin!" diye bağırdı. "Ben size yardım edeceğim, dışarı çıkaracağım." Sonra bu düşüncesinden vazgeçti aniden. Emirler yağdırmaya başladı: "Haydi! Açın şu pencereleri, çabuk! Daha çabuk! Sallanmayın sersemler! Sökün şu parmaklıkları. Çıkın, yakalayın!"

"Tanrı cezasını versin!" diye bağırdı İçeriden bir çavuş. "Ne oluyor? Nedir bütün bu şamata?"

"Çabuk! Çabuk!" diye soludu Ruggieri. "Kaçıyorlar! Bana kanları lazım!"

Aynı anda, arkasından yükselen bir uğultu ile başı ister istemez geriye döndü. Avlu, hep bir ağızdan bağırıp çağıran kadınlarla dolmuştu bir anda,

"Zafer bizim! Zafer bizim!" diye haykıran, paçavralar içindeki kadınlar takımı, şaşkınlıktan gözleri faltaşı gibi açılmış Ruggieri'nin önünde kasırga gibi uğultayarak geçip gitti. Az önce açtığı büyük kapıdan çıkarak, gözden kayboldu.

Günlük ortama karışan garip, doğal olmayan bir kâbus daha bu şekilde, yaşlı Ruggieri'nin gözlerinin önünden silinirken aynı anda, barakanın pencerelerinden birinden bir çatırtı yükseldi. Parmaklık sonunda yerinden sökülmüştü!

Aynı saniyede de Pardaillan'lar, bir kemerin altından süzülerek, kan ter içinde ellerinde kılıç ve hançerler olduğu halde, ağır ağır avluya girdiler. Avının üzerine atılmaya hazır, yorgun bir aslan gibi yaylana yaylana yürüyordu ikisi de, gözlerinden kıvılcımlar fışkırıyordu. Temple'ın sokağa açılan büyük kapısına doğru ilerlediler.

Ruggieri'nin nutku tutulmuştu. Sesini çıkaramadan, belli belirsiz bir lanet savurarak, iki aslanın önünde durup yollarını kesmek isteğiyle elleri havaya kalkmıştı.

Fakat Jean görünüşte çaba harcamadan kolunu hafifçe kaldırdı ve yaşlı adamı kenara itti.

Ama itişin müthiş bir şey olduğu anlaşılıyordu. Çünkü Ruggieri'nin koca cüssesiyle kenara savrulup, hapishanenin yüksek surunun dibine külçe gibi yuvarlanmasına bir tek itiş yetmişti.

Bunun üzerine Pardaillan'lar aynı emin yürüyüşle barakanın önünden geçtiler!

Bu arada barakanın, parmaklığı sökülmüş penceresinden fırlayan birkaç asker, onlara yetişip yollarını kesmek istedi. Ama peşlerinden gelen aceleci ayak seslerini işitip arkaya şöyle bir dönen iki adamın kendilerine bakan gözlerinde öyle müthiş bir ateş ve öylesine tehdit edici bir kıvılcım vardı ki, hiçbiri cesaret edip saldırmaya kalkışmadı. Yavaşça geri çekildiler.

Pardaillan'lar kapıya doğru yürüyüşlerine devam ettiler. Aynı emin, aynı aldırmaz tavırla.

Barakanın içindeki bütün askerler dışarıya çıktığında, baba-oğul kapıya varmışlardı. Bir an içinde, sokağın dumanları arasında gözden kayboldular.

Kapıdan, sokağın görülen manzarası gerçekten anormal, olağanüstü bir şeylerin cereyan ettiğini gösteriyordu. Göklere yükselen dumanların ve alevlerin arasından tüyler ürpertici çığlıklar yankılanıyor, bütün kent aralıksız çalmaya devam eden çanların müthiş uğultusuyla sarsılıyordu.

Askerlere komuta eden çavuş, hemen kapının kapanmasını ve kapının arkasında herhangi bir hücuma karşı önlem alınıp barikat kurulmasını emretti. Sonra, dört askeri yanına alarak, ortalıkta görünmeyen hapishane müdürü Marc de Montluc'ü aramaya koyuldu. On, on beş dakika sonra, Montluc'ü özel dairesinin yemek odasında, yerlere saçılmış yemek ve içki artıklarının ortasında, çırılçıplak bir durumda, elleri arkadan bağlanmış, ağzında koca bir tıkaç, yerde inildeyerek sürünürken bulunca, çavuş da askerler de şaşkınlıktan küçük dillerini yutacaklardı neredeyse.

Bu sırada saat, üç buçuk olmuştu.

***

Ortalık iyiden iyiye ağarmaya başlamıştı.

Karanlığın dağılmasına karşın, sokakları dolduran saldırganlar, ellerindeki meşaleleri bırakmamışlardı henüz. Artık bunlardan aydınlatma işinde değil, işaretli kapıların bulunduğu evleri ateşe vermekte yararlanıyorlardı.

Pardaillan'lar, kendilerini Temple'ın dışında bulunca, gelişigüzel bir yol tutturmuşlar, bu yolu takip ederek yürümeye koyulmuşlardı. Sokak, duman ve gürültü içindeydi: Yanan evlerden çıkan alevler ve dumanlar, arkebüzlerin namlularından dağılan mavi barut bulutlarına karışıyor, patlama sesleri, evlerden yükselen çığlıklarla birlikte kentin kasıp kavuran dehşet havasını tamamlıyordu.

"Serbestiz, Jean!" diye mırıldandı yaşlı Şövalye. Sesinde bir acılık vardı.

"Öyle. Serbestiz, baba!" Delikanlının konuşmasında da serbest olmalarının sevincini bulutlandıran bir hüzün belli oluyordu."Zavallı Catho!" diye devam etti.

Yaşlı adam oğluna baktı. Çaresizlik içinde başlarını iki yana sallamaktan başka yapabilecekleri bir şey yoktu.

İkisinin de üstü başı kan içindeydi, ellerindeki hançer ve kılıçlar da öyle. Renkleri, saatlerden beri içinde bulundukları heyecan ve sürekli olarak hareketin verdiği yorgunlukla solmuş, sapsarı kesilmişti.

"Yaralı değilsin ya?" diye sordu baba.

"Birkaç ufak çizik, yırtık var ama önemli bir şey değil. Ya siz?"

"Birkaç önemsiz tırmık. Fakat Paris'te ne oluyor böyle kuzum? Nedir bu dökülen kan böyle? Ne müthiş bir çarpışma!"

"Çarpışma mı? Ne münasebet! Düpedüz bir katliam bu! Haydi çabuk olalım."

"Nereye gidiyoruz ki? Montmorency'lere mi?"

"Oraya daha sonra gideceğiz. Şimdilik Mareşal'e hücum etmeye cesaret edebileceklerini sanmıyorum. Zaten, kendisine saldırmaları için hiçbir neden yok. Mareşal Katolik. Şimdi başka yere gidiyoruz. Haydi, çabuk biraz babacığım!"

"Yahu nereye gidiyoruz be evlat? Şunu ben de bir öğrensem!"

"Coligny Konağı'na! Görmüyor musun, her tarafta yalnızca Protestanları öldürüyorlar.

Orada da, esaslı bir temizliğe giriştiklerine eminim. Zaman yitirmeden oraya gidelim. Ah! Benim zavallı dostum!"

"Marillac'dan mı söz ediyorsun? Ruggieri iblisinin Marillac'ın öldüğünü söylediğini unuttun mu yoksa?"

"Belki yalan söylemiştir!"

Koşmaya başladılar. Arada bir yerdeki cesetlerin üzerinden atlıyorlar, bir evi ateşe vermekle meşgul Katoliklerin toplandığı kalabalık sokaklara dalmayarak uzun yoldan dolaşmayı tercih ediyorlardı. Beyinlerinin içinde, çan sesleri, çığlıklar, lanetler, silah patlamaları, hepsi birlikte çınlıyor, gözlerinin önünden geçen cinayet sahneleri, kan içindeki cesetler, alevler içindeki evler, yerlerde kıvranan yaralılar, hepsi aynı anda bilinçlerine korkunç darbeler indiriyor, gözlerini karartıyordu.

Bütün bu görünümler, baba-oğul Pardaillan'ları kamçılıyordu sanki: Ellerinde tuttukları hançerleri havada sallayarak, yollarını çok sıkışık zamanlarda açarak koşuyorlardı.

Bethisy Sokağı 'na, bu hengame içinde vardıklarında saat dördü geçiyordu.

Sokak, kıyamet gününü andıran bir kalabalıkla dolmuştu.

Pardaillan'lar ileri doğru atıldılar, kendilerine güç bela bir yol açabildiler. Gerçi, kollarında ve göğüslerinde Katolik olduklarını belirtecek herhangi bir işaret yoktu ama bakışlarındaki o sert ifade, sonra ellerindeki silahların etrafa saçtığı dehşet, özellikle uçlarından sızan kan, baba-oğulun, Kilise'nin 'fedakar evlatlarından' olduğuna ilişkin çevredekilere güven veriyor, bu sayede de, gözle görülür bir güçlükle karşılaşmadan Coligny Konağı'na doğru yol alabiliyorlardı.

On dakika sonra, konağın kapısına eriştiler. Bahçede bir sürü silahlı adam vardı ve hep bir ağızdan şu haykırış yükseliyordu,

"Yağma edin! Yağma!"

Pardaillan'lar bahçeye yürüdüler. Öfkeden soluk soluğa, kalabalığı dirsekle iterek, sendeleye sendeleye, avlunun ortasına zor bela varmışlardı ki, bütün bağırışları, bütün uğultuları bastıran gür bir ses duydular,

"Hadi Beme! Beme, işitiyor musun beni? Bitiremedin mi hala?"

Konağın pencerelerinden birine, başını kaldırarak seslenen Henri de Guise'i o saniye tanıdılar. 




37. Bölüm: ÖLÜM

Guise epey zaman kaybetmişti. Konağından, kiliselerin sinyaliyle beraber, saat üçte ayrılmış, Coligny'nin Konağı'na ancak saat dörtte varabilmişti. Yol boyunca, birçok dönüşler, sapmalar yapmış, adamlarının sabırsızlığını geçiştirmek ve asıl Coligny'nin Konağı'nda yapılacak katliama hazırlık olmak üzere, prova niyetine birtakım hazırlık cinayetleri işlemişti. Yoluna çıkan her şeyi yakıp yıkmış, "Yaşasın Kilise!" diye bağırmayan yahut beyaz haç veya mendil taşımayan herkesi, adamlarına yaptığı ufak bir işaretle bağırta bağıtla boğazlatmış, kanla yıkanan dehşet yolunda ilerleye ilerleye Bethisy Sokağı'na varmıştı.

Fakat yol boyunca, üzerinde bir şey bekler gibi bir hal vardı. Zaman zaman, kulağı kirişte, meçhul bir şeyleri dinliyor, sonra başını ümitsiz bir ifadeyle iki yana sallıyor, atını sürüp yeni bir temizlik harekâtını daha başlatıyordu. Bir öncekini bastıran bir vahşet ve hınç içinde.

Ne bekliyor, ne ümit ediyordu? Louvre üzerine yürümeyi tasarlıyordu belki de. Bir ara durmuş, ateşe verilen bir Protestan evini, gaddarlıkla parlayan müthiş gözlerle seyrediyordu ki, atını dörtnala süren bir adam yanına yaklaştı ve alçak bir sesle,

"Yapacak bir şey yok Monsenyör!" dedi. "Muhafızlar ve jandarma birlikleri Louvre'u sıkı bir güvenlik çemberi içine almışlar, yaklaşmak olanaksız. Sonra, Kraliçe'nin taşra valilerinden istettiği birliklerin Paris'e varmalarına da birkaç saat kalmış durumda."

Guise dişlerini gıcırdattı. Atını tırısa kaldırdı, halkın 'Yaşa, Varol!' haykırışları arasında, arkasındaki süvarileriyle birlikte Bethisy Sokağı'nın yolunu tuttu.

Bethisy Sokağı'nda, Amiral'in konağının yakınındaki evlerde Protestanlar otururdu. Fakat Guise buraya vardığında, evlerin işinin tamamlanmış olduğunu gördü. En az elli ev duman ve alevler içinde yanıyor, sokak en aşağı üç yüz ölüyle boydan boya kana bulanmış bulunuyordu.

Adamlarıyla beraber atlarını, yerlerde yatan cesetlerin üzerinden geçirerek, konağın kapısında durdu.

Bahçe kapısı üzerine tebeşirle şöyle yazılmıştı."Burada öldürülür!"

"Görüyor musun?" diye sordu Guise, yanındaki iri yarı bir adama dönerek.

Bir gün önce Catherine de Médicis'ye takdim ettiği Dianovitz yahut namı diğer Beme'ydi bu iri yarı adam.

"Görüyorum." dedi Beme.

Bu sırada, Le Havre Valisi Sarlabous'un komuta ettiği yüz kişilik bir süvari birliğiyle, Dük d'Aumale de konağa varmış bulunuyordu.

"İşe başlansın!" dedi Guise ve atından indi. Arkasından, bütün adamları yere indiler.

Guise, kılıcının sapıyla konağın ana giriş kapısına sertçe vurdu. Kapı derhal açıldı. Cosseins göründü. Etrafında, Kral IX. Charles'ın bir gece önce konağın korunması için görevlendirdiği muhafızlar duruyordu.

Cosseins heyecanlı görünüyordu,

"Monsenyör de Guise!" dedi. "Başlayalım mı?"

"Başlayın" dedi Guise sakin bir sesle.

Bunun üzerine, Guise'in adamlarından bir kısmı da, başta Beme olmak üzere, İçerideki muhafızlara katıldılar, konağa hızla daldılar.

Beme, peşindeki on iki askerle birlikte doğruca Amiral'in dairesine çıktı.

Guise bahçede, yanında kalmış olan adamlarıyla birlikte sonucu bekliyordu.

Adamların kapıda kaybolmalarının üzerinden on beş, yirmi saniye geçmiş geçmemişti ki, bütün konaktan canhıraş feryatlar, tüyler ürperten çığlıklar, inlemeler yükseldi. Çılgın gibi bir bağırış, kaçışma sesleri ve haykırışlar içinde, birkaç dakika geçti. Sonra birden derin bir sessizlik oldu konağın içinde.

Bu arada, Beme ve adamlarıyla, Aumale'in süvarilerinden Attin, Amiral Coligny'nin yattığı odanın kapısına gelmişlerdi. Arkalarından da, takviye olarak Cosseins yürüyordu.

Katiller sürüsü bir an durdu. Kapının önünde, elinde bir kılıçla kendilerini bekleyen bir adam duruyordu: Bu adam Amiral'in damadı Teligny idi!

Teligny, yaklaşanları görünce, iki adım öne çıktı ve sakin bir sesle sordu,

"Kimi istiyorsunuz?"

"İsa düşmanı kayınpederini!" diye bağırdı Beme.

Teligny, öfkeden kıpkırmızı, bu küstah devin üzerine atılmak istedi ama aynı anda vücudunu bulan belki on bıçak darbesiyle olduğu yerde mıhlandı ve devrildi.

Cosseins üzerine eğildi,

"Ölmüş!" diye fısıldadı.

Teligny ölmemişti daha. Can çekişiyordu! Acıyla kapanmış gözleri birkaç saniye için aralandı ve nefret dolu bakışları, üzerine eğilen Cosseins'in çehresine takıldı. İnsanüstü bir çabayla,

"Kalleş!" diye bağırdı. Sonra, bütün gücüyle Louvre'un muhafız komutanının yüzüne tükürdü, düştü ve son nefesini verdi.

Cosseins hızla doğruldu, yüzünü silerek geriye çekildi. Birkaç saniye sonra, Beme bir omuz vuruşuyla Amiral'in kapısını kırdı ve çökertti.

İçeri yürüdü. Coligny yatakta uzanmış yatıyordu. Oda, iki büyük meşaleyle aydınlanıyordu.

Yastıkların üzerine dirseklerini dayayarak hafifçe doğrulmuş olan Amiral'in çehresinde öyle metin, öyle kendine güvenen bir ifade vardı ki, saldırganlar bir an için duraksadılar. Yatağın yanındaki bir iskemleye oturmuş olan Protestan rahibi Merlin, elindeki dini kitaptan bazı dualar okumakla meşguldü. Coligny bir saatten beri kentteki gürültü patırtıyı duyuyor, sokaktan gelen, içleri paralayıcı feryatları, silah seslerini işitiyordu. Buna karşın kaçmayı düşünmemişti, hatta konakta önlem alma girişiminde dahi bulunmamıştı.

Çünkü yazgının er veya geç gerçekleşeceğini anlamıştı. Çok kötü ve alçakça bir tuzağa düşürüldüklerini fark etmişti. Artık savunma için zaman çok geçti. Cosseins, Amiral'in konağın korunması için görevlendiriliş gerekçesini daha ilk anda anladığı bu adam, zaten kiliseler çanlarını çalmaya başladıkları andan itibaren konağı içten ve dıştan sıkı bir ablukaya almış bulunuyordu.

Bunun için, Beme'yle adamları odaya girince Amiral, yanındaki Merlin'e döndü ve hafif bir sesle şöyle dedi,

"Sanıyorum ölüm duasını okuma zamanı geldi, Peder!" Merlin, anladığını belirten bir hareket yaptı, sonra elindeki kitabın sayfalarını karıştırdı, ölüm duasını mırıldanmaya başladı.

Aynı anda, Aumale'in adamı Attin'in bıçağı boğazına saplandı! Yaşlı Protestan rahip, olduğu yerde, 'gık' demeden kaskatı kesildi ve gırtlağından kanlar boşanarak, iskemleden devrildi.

Beme, dudaklarında vahşi bir gülüş, Amiral'in yatağına yaklaştı. Sol elinde bir bıçak, sağ elinde de kısa bir av kargısı tutuyordu.

Rahibi öldüren Attin'e gözlerini dikmiş olan Amiral, bakışlarını Beme'ye, bu insan azmanı katile çevirdi ve güvenli bir sesle,

"Bütün ömrünü kılıçla çarpışarak geçirmiş bir insan, ölürken de kılıçla ölmelidir!" dedi.

"İyi o halde!" diye bağırdı Beme, kurşun rengi gözlerinden vahşi bir ışık saçarak."Seni kılıçla öldürmeyeceğim, son arzun dahi yerine gelmeyecek!"

Sonra, sol elindeki bıçağı kenara fırlatıp attı. Sağ elindeki yaban domuzu avında kullanılan kısa, kalın kargıyı kaldırdı.

Amiral, gözünü dahi kırpmadan haykırdı,

"Vur cellat vur! Ömrümü fazla kısaltmış olmayacaksın."

"Vur, vur!" diye uludu, Beme'in arkasındaki gözü dönmüşler güruhu.

Ve Beme, eli titremeden vurdu! Kargı, ilk darbeyle gırtlağı delip geçti. Fışkıran kan, fıskiyeden dağılan su gibi odaya sıçradı, canilerin üstünü kırmızıya boğdu. Kandan sarhoş olan Beme, bu taş yürekli insan azmanı cellat, cesedin üzerine amansız darbelerini indirmeye başladı. Arkasındaki canavarlar,

"Gebert! Vur! Daha hızlı! Daha hızlı!" diye tempo tutarken, katil de, gözü dönmüş bir halde, sağ elini bir makine süratiyle, kanlar içindeki ölünün vücuduna doğru indirip kaldırıyordu. Bu akıl almaz cinayet ne kadar sürdü, odadaki hiçbir canavar bunu fark etmemişti.

Ta ki, aşağıdan Henri de Guise'in sesi duyuluncaya kadar sürdü bu insafsız darbeler.

"Beme! Beme! Bitirdin mi?"

Beme çığırından çıkmıştı; vurdukça vuruyor, cesedi delik deşik ettiği halde doymak ya da yorulmak bilmiyordu.

"Haydi Beme! Beme işitiyor musun beni? Bitiremedin mi hala?" diye bağıran Guise'in az öncekinden daha güçlü çıkan sesi durdurabildi bu dev katili.

Yüzü gözü, elbiseleri kan içinde, soluk soluğa durdu; havaya kalkmış, mekanik bir hareketle vurmaya hazırlanan sağ kolu yanına düştü. Yüzü hayvani bîr zafer ifadesiyle aydınlandı.

Karnını doyurmuş bir kaplan parçaladığı avını nasıl seyrederse, Amiral'in delik deşik gövdesine öylece, derin bir açlık ve büyük bir keyifle baktı.

Sonra, yatağa eğildi, cesedi kollarının arasına aldı ve pencereye yaklaştı. Arkada duran yaltakçılarından bir tanesi hemen koştu, pencereyi açtı, kenara çekildi.

Beme, kollarını dışarı uzattı: Ceset kanlar akarak göründü. Bahçeden büyük bir sevinç haykırışı yükseldi.

Cinayetinin sonucunu büyük bir iftiharla seyreden Beme,

"Bitti!" diye seslendi bahçedeki Henri de Guise'e. Bahçedeki zafer çığlıkları göğe yükselir, konağın penceresinde, ancak Dante'nin Cehennem betimlemelerinde görülebilecek vahşette bir sahne cereyan ederken, aşağıda, kalabalığın arasında sıkışmış duran Şövalye Jean de Pardaillan'la yaşlı babası da, hayretten açılmış gözlerle bu çirkin gelişmeleri izliyorlardı: Amiral Coligny'nin tanınmayacak hale gelmiş cesedi, ikinci katta, pencerenin dışında, gözlerinden vahşi parıltılar saçan bir devin kollan arasında, boşlukta sallanıp duruyordu!

Vahşi bağırışlar bütün bahçeyi inletiyordu,

"Yaşasın Kutsal Kilise!"

"Yaşasın Kilisenin Değirmen Taşı, Guise!"

"Yaşasın Katolik Birliklerinin Başkomutanı Guise!"

"Yaşasın Kilisenin Kurtarıcısı Guise!"

Yanardağlar, lav püskürtmeye başladıktan sonra nasıl kısa bir sessizliğe gömülürse, bahçede de, işte böyle kısa süreli bir sessizlik oldu bir an için. Sonra, bu görece sessizliği yırtan gür bir ses işitildi. Kilise'nin aziz kurtarıcısı Dük de Lorraine yahut Henri de Guise'in zalim sesi,

"Aferin Beme! Şimdi at onu aşağıya! Herkes yakından görsün."

Ceset bir saniye sonra, avlunun taşları üzerine, tok ve kof bir ses çıkartarak düştü!

Guise, Aumale, Montpensier, Cosseins ve daha yirmi kişi yere eğildiler,

"Ta kendisi!" dedi Guise alaylı bir sesle."Seni sefil seni! Er veya geç bir gün, sülalemden birisinin ayakları altında ezileceğini bilmeliydin!"

Sağ ayağını kaldırdı ve cesedin bembeyaz alnına, topuğunu bütün kuvvetiyle bastırdı!

"İşte!" diye haykırdı, topuğunu Amiral'in yüzünde oynatarak."İyi Katolik dediğin, böyle çalışır!"

"Alçak!" diye bir ses işitildi bu sırada, havayı kırbaç gibi yırtan öfke dolu müthiş bir ses.

Ve bu sesi takip eden o saniyeden bile kısa süren bir zaman aralığında meydana gelen şaşkınlık ve sessizliğin ardından, Jean de Pardaillan, dosdoğru Henri de Guise'in üzerine geldi ve az önceki 'kırbaç' yine işitildi,

"Babanın lakabı Balafre{14} idi, seninki de Soufflete{15} olacak, köpek!" diye haykıran genç şövalye, havaya kaldırdığı sağ elini Henri de Guise'in yüzüne şiddetle indirdi!

Şamarın çıkardığı müthiş şaklama sessizliği şimşek gibi yırttı. Guise, yanağında beş parmağın izi ve dudakları kan içinde, üç adım öteye fırladı, taa adamlarının ayaklarının dibine, Amiral'in cesedinin yanına yuvarlandı!

Bir saniyenin içinde oluveren bu olaydan sonraki kargaşalığı anlatmaya kalemimizin gücü yetmeyecek.

"Ölüm! Ölüm!" diyen haykırışlar bir anda bomba gibi patladı sanki. Yüzlerce yumruk, yüzlerce kılıç, yüzlerce kama aynı anda havaya kalktı. Yüzlerce gırtlaktan çıkan ölüm tehditleri aynı anda yeri göğü inletti.

Jean, kendisini savunmak üzere önlem almıştı ama öleceğini biliyordu.

Fakat kılıcını konuşturmaya zaman bulamadı. Havaya kalkan ve kendisini ezmeye hazırlanan yumruklar, kılıçlar da havada kaldı. Şamarın ortalığı inlettiği andan bir saniye sonra Jean, ayaklarının birden yerden kesildiğini, kasırgaya benzer bir kuvvetin kendisini bir yere doğru sürüklediğini ve siyah, karanlık bir deliğe doğru ittiğini fark etti. Kendisini karanlık bir deliğin içinde buldu. Aynı anda da şiddetli bir gürültü işitti.

Bu karanlık delik açık bir kapıydı.

Kendisini avludan buraya kadar sürükleyen, iten kasırga ise babası yaşlı Pardaillan'dan başkası değildi.

Deliğe girdikten sonra işitilen gürültü de, yaşlı adamın arkalarından kapattığı kapının çıkarttığı sesti. Pardaillan, oğlunu binanın içine sürükledikten sonra, arkalarından itişe kakışa koşuşan gözü dönmüş kalabalığı biraz olsun oyalamak için, kapıyı ayağıyla kapatmayı uygun bulmuştu. Arkasından da, sürgüsünü çekmişti.

Fakat kapıya müthiş darbeler inmeye başlamıştı. İki dakika bile dayanamayacağı ortadaydı!

"Artık kaçmaktan başka bir şey yapamazsın!" dedi Pardaillan ve Jean'ı önden iterek ileri doğru atıldı. Karşıdaki merdivenleri tırmanmaya başladılar.

Nereye çıktıklarını kendileri de bilmiyorlardı.

"Daha her şey bitmedi!" dedi Jean, dişlerinin arasından ıslık gibi çalan bir sesle.

***

Avluda, adamlarının yardımıyla ayağa kalkan Henri de Guise, yediği müthiş tokadın yarattığı şoktan kendini güçlükle kurtarabildi. Kendine yeniden, gaddar ve amansız bir komutan tavrı takınarak atına atladı, sol yanağı ateş gibi kıpkırmızıydı.

"Konağı talan etmek üzere elli kişi burada kalsın!" diye haykırdı öfkeden titreyen bir sesle.

Bu iki serserinin kafalarını bir saat içinde istiyorum.

Sonra, dudaklarında zalim, vahşi bir gülüş yayıldı,

"Diğerleri beni takip etsin! Montfaucon'a gidiyoruz!" 




38. Bölüm: DARAĞACINA DOĞRU YÜRÜYÜŞ

Henri de Guise tam atını mahmuzlamak üzereydi ki, yanıbaşında bir ses işitti,

"Pardon Monsenyör!"

Hemen hançerini çekti, sesin geldiği tarafa döndü. Seslenen, Beme'di.

"Sen misin?" dedi. "Ne istiyorsun?"

"Amiral'i asacaksınız değil mi?"

"Evet! Ne istiyorsan çabuk söyle!"

"Cesedin başını istiyorum, efendim! Biliyorsunuz, bu baş bana ait. Bin ekü değerinde."

Guise, müthiş bir kahkaha attı,

"Haklısın!" dedi. "Al bakalım, şu bin ekü eden başı. Biz de din düşmanını ayaklarından sallandırırız, ne yapalım?"

Beme yere eğildi, Guise'in atının ayakları dibindeki cesedi çevirdi; sonra Amiral Coligny'nin başını gövdesinden ayırdı! Guise'in iki adamı, her biri cesedin bir bacağından tutarak yerde sürüklemeye başladı. Hala kanlar akan başsız boyun, çamurun içinde son yolculuğa doğru ilerlemeye koyuldu. Guise hareket emrini verdi.

Böylece, Amiral'in başsız kalan cesedi, sokağı dolduran yüzlerce ölü arasından geçerek, çamurlara bulana bulana, yola çıkmış oldu. Arkebüz tüfeklerinin patlamaları, kan göre göre artık gözü dönmüş halkın zafer çığlıklarına karışırken bu uğursuz ölüm korteji, Bethisy Sokağı'nı terk ediyordu. Henri de Guise başta, zafer kazanmış bir komutan tavrıyla salınıyor, halkın sevgi gösterisine en 'sevimli' tebessümüyle karşılık veriyor, yerde sürüklenen cesedi işaret ederek, kendisine gösterilen ilgiyi iki misline vardırıyordu.

Montfaucon'da, darağaçlarının bulunduğu meydana varıldığında,

Guise'in başını çektiği ölüm kervanı yirmi bin kişilik büyük bir kalabalık haline gelmişti.

Yol boyunca çığ gibi büyüyen kafile, yer yer duraklamış, öldürmüş, yakmış, yıkmış, zafer marşları söylemiş, tam bir ölüm sarhoşluğu içinde, çalan çanların uğultusuyla zaten cehennemi bir gürültüye boğulmuş olan koca Paris'i zafer çığlıklarıyla yerinden oynatmıştı.

Coligny'nin cesedi çakıl taşlarının üzerinde zıplamış, çamurlara gömülmüş, kah sırtüstü, kah yüzükoyun dönerek, boyundan sızan kanla yerleri süpürmüştü.

Montfaucon'a gelindiğinde, cehennem alayındaki heyecan, son sınırındaydı. Ve, beş dakika sonra, Amiral Coligny'nin cesedi, ayaklarından, sehpaların en yükseğinde sallandırılınca, bu heyecan bir patlama halinde boşaldı.

Birden boşanan bir şelalenin çıkarttığı büyük bir zafer haykırışı Paris'i baştan başa titretti.

Uzun süre, en uzak semtlere kadar perde perde dağıldı ve yankılandı. 




39. Bölüm: DEĞERLİ SÖZ

Beme, Henri de Guise'in bıraktığı silahlı adamlarla birlikte Coligny'nin Konağı'nın avlusunda duruyordu. Böyle bir zamanda, Dük'e böylesine küstahça bir hakarette bulunmaktan çekinmeyen iki serseriye, bu iki çılgına layık oldukları ceza az sonra verilecekti. Hem de, herkese örnek olacak bir şekilde, canları damla damla, yavaş yavaş alınarak. Bohemyalı dev Beme, işkence üzerine uzmanlık yapmış hayvanın, taş yürekli canavarın tekiydi!

Guise'in adamları, Pardaillan'ların İçeri daldığı kapıyı birkaç dakikanın içinde kırmışlardı.

Sonra, sürü halinde merdivene hücum edildi.

Beme avludan, yukarıdan çeşitli katlardan gelen gürültüleri işitiyordu,

"Ele geçiyorlar!" diye güldü. "Elimde bin ekü değerinde şu kelle dururken, derisi bile beş para etmez iki serseriyle uğraşmak zaman öldürmekten başka bir şey değil ya! Ne yaparsın, emir emirdir. Hem, sonra eski ustalığımı kaybedip kaybetmediğimi denemek için, bu iki canlı bana yararlı olabilir. Bakalım, eskisi gibi 'Ah!' çektirebiliyor muyum?"

Sonra, Amiral'in yerde duran başına doğru eğildi, kendi kendine,

'Önce şunun suratını bir yıkayayım, gerisini sonra düşünürüz.' dedi.

Zamanında, konağın muhafızlarına nöbetçi kulübesi olarak kullandıkları ilk kattaki bir odaya girdi. Az sonra, elinde su dolu bir tasla çıktı. Sonra, iğrenç işini büyük bir özenle yapmaya, önündeki kesik başı temizlemeye koyuldu.

Yukarıdan, Pardaillan'ların peşine düşmüş, gözü dönmüş saldırganların öfkeli bağrışmaları, odadan odaya koşuşmaları geliyordu.

Beme işine dalmış uğraşırken, bir ara başını kaldırdı. Avluya giren telaşlı bir adam gördü.

Yabancısı olmadığı bu adam, başı havada, konağın çeşitli pencerelerini büyük bir dikkatle gözden geçiriyordu.

"Şuraya bakın hele, kimi görüyorum!" diye bağırdı Beme. "Sizi gören de, bir hazine filan aradığınızı sanır. Sizi telaşlı ve yorgun görüyorum, Mösyö de Maurevert?"

Gözleri kanlanmış, sesi öfkeden titreyen Maurevert,

"Yanılmıyorsunuz" diye yanıt verdi. "Gerçekten bir hazine arıyorum: Şu Pardaillan denen serserileri. Bir saat kadar önce Temple'den çıkarlarken gördüm, sonra yollardaki kargaşalıkta izlerini kaybettim. Buraya geldiklerine eminim."

"Anlıyorum. Zayıf, uzun boylu, ama dev gibi güçlü bir ihtiyar. Kurşuni mavi gözlü, kırçıl bıyıklı değil mi?"

"Evet, evet! Bir de genci olacak."

"Onu da biliyorum: Yaşlıdan daha çevik, daha vahşi, daha kabadayı. İkisi de burada. Av hayvanı gibi, peşlerine düşen avcılardan kaçmaya çalışıyorlar. İçeri girin, ava siz de katılın!"

Maurevert, sevinç çığlığı attı, Beme'in işaret ettiği kapıdan İçeri daldı.

Avluda, bütün bu olaylar cereyan ederken, Pardaillan'lar da, kapıyı arkalarından kapatıp sürgülemiş, sonra da nereye gittiklerini bilmeden merdivene atılmış, çıkmaya başlamışlardı.

Bulundukları bina, konağın sol taraftaki eklentileri meydana getiriyor, ana yapıyla ve diğer eklerle, İçeriden bir bağlantısı bulunmuyordu. Bu şekilde, üç bina, ortadaki büyük avlunun çevresinde bir dikdörtgen oluşturuyordu.

Kattan kata çıkan Pardaillan'lar, sonunda binanın hiçbir çıkış kapısı bulunmadığını ve hiç kaçış ümidi kalmadığını gördüler.

Tepedeki tavanarasına vardıkları anda, alt kat kapısının müthiş bir gürültüyle göçtüğünü ve saldırganlarının aceleci ayak seslerinin binanın alt katını doldurmaya başladığını duydular.

"Hay Tanrı cezasını versin!" dedi yaşlı Pardaillan, "Şurada iki tilki gibi yakalanacak mıyız yani şimdi?"

"Yine de şükretmen lazım, baba! Şurada, üç saatten az bir zaman önce, demir hücrenin içinde parçalanmak üzere olduğumuzu unuttun galiba. Eğer, bir kıyaslama yapmak gerekirse, buranın cennet olduğuna kuşku yok, öyle değil mi?"

Böyle konuşarak, çatı katının tek penceresinin önüne de gelmiş bulunuyorlardı.

Baba Pardaillan pencereyi göstererek,

"İşte kaçış yolu!" diye bağırdı.

"Yalnız, uzun bir tahta bulmamız gerek. Hem de hiç zaman yitirmeden!" diye yanıt verdi Jean.

Odayı gözleriyle araştırdılar: Bomboş, terk edilmiş bir yerdi burası. Ne bir tahta, ne de iş görebilecek bir ip vardı.

Ne yapacaklardı?

Aşağıya inmek! Olanaksız bir şeydi bu. Silahlı takipçileri, her katı didik ederek bulundukları çatı katına doğru süratle yaklaşıyorlardı.

Baba-oğul, renkleri bembeyaz, birbirlerine baktılar.

Artık, gürültüler bir alt katı sarmıştı.

"Atlayalım!" diye yanıt verdi babası, oğluna yabancı gelen bir sesle. "Son şansımız bu."

Aslında, karşİki pencereye, bulundukları yerden atlamak, aklın almayacağı bir işti: Öncelikle hız almak için, gerilip koşmak için, hiçbir dayanak yoktu çatı arasında. Yani ancak, pencerenin dışındaki dar şerite çıkıldıktan sonra, oradan güç alarak atlanabilirdi. Sonra, karşİki pencere epey dardı. Bu bakımdan, boşluğa atladıktan sonra, böylesine dar bir deliğe isabet ettirip, yakalamak ancak bir mucize olurdu.

Her şeye karşın, denemeye değerdi. Çünkü kanla sarhoş olmuş elli çılgın katilin eline düşmek istenen bir şey olamazdı!

"Dur!" dedi yaşlı Şövalye, "Önce ben atlayacağım." Sonra, pencerenin kenarına çıktı, dimdik durdu.

Bir saniye sonra Jean, boğazında korkunun tıkadığı bir yumru, alnı ter içinde, gözleri iri iri açılmış, babasının kendisini boşluğa bıraktığını gördü!

Atlamamıştı yaşlı adam! Ayakları pencerenin kenarına takılı, vücudunun üst kısmını dümdüz, ileri fırlatmıştı.

Yaşlı Pardaillan'ın aklına gelen ve gerçekleştirmeye çalıştığı düşünce, gerçekten insanın aklını durduracak derecede yürek isteyen bir şeydi. İnsanların, ümitsizlik denen çılgınlığa kendilerini kaptırdıklarında akla gelebilecek, delice düşüncelerden biriydi.

Ayakları, Jean'ın bulunduğu taraftaki pencerenin çıkıntısına takılı kalmak üzere olan baba Pardaillan, vücudunu, sinirlerini kopartırcasına insanüstü bir güçle yay gibi gererek, kolları başının iki yanında, yukarı doğru uzanmış durumda, dirseklerini ve dizlerini kırmadan dümdüz, karşıdaki pencereye doğru kendisini bırakmıştı! Boşlukta, merkezi ayaklarında olmak üzere, dörtte bir daire çizecek biçimde.

Çılgınca girişiminde başarılı olmuştu!

Yaşlı Şövalye'nin adaleleri müthiş bir çabayla gerilmiş, güçlü elleri, karşı pencerenin kenarını yakalamayı başarmıştı. Ayakları, çatı katındaki pencerenin kenarından bir milim oynamadan.

Kendisini boşluğa fırlattığı sırada, Jean'ın dehşetle attığı çığlığa, iki pencere arasında köprüyü kurduktan sonra yanıt verdi baba Pardaillan:

"İşte, sana tahta köprü! Çabuk geç, Jean!"

Jean, adeta içgüdüsel bir çeviklik ve hızla, pencerenin kenarına çıktı; sonra önündeki canlı köprünün üzerine elinden geldiği kadarıyla az ağırlık vermeye çalışarak, sağ ayağının ucuyla bu köprünün tam ortasına, babasının beliyle sırtının birleştiği noktaya bastı ve kedi gibi bir sıçrayışla kendini karşıdaki açık pencerenin dar deliğinden İçeri attı, döşemenin üzerinde odanın ortasına kadar yuvarlandı.

Aynı anda, yaşlı Pardaillan da, ayaklarını serbest bıraktı, Jean'ın girdiği evin duvarına yapıştı; kendini yukarı çekerek, birkaç saniye sonra oğlunun yanına yere düştü.

Öylesine müthiş bir varta atlatmışlar, o kadar büyük bir güç sarfetmişlerdi ki, bir dakika kadar, yerde soluk soluğa, kan ter içinde, tek bir kelime konuşmadan oturup dinlendiler.

Bu sırada, az önce bıraktıkları tavan arasından öfkeli bağrışmalar yükseliyordu. Saldırganlar, odayı fethetmişlerdi. Ama boş olarak! Bir ses,

"Her şeyi anladım!" diye bağırdı. "Görüyor musunuz çavuş? Mutlaka biz yukarı çıkarken, onlar ikinci kat penceresinden aşağıya atlayıp yola çıktılar, kalabalığa karıştılar."

Çavuşun sesi de buna yanıt verdi,

"Şimdiye kadar da mutlaka uzaklaşmışlardır."

Bunun üzerine, Pardaillan'lar, yere uzanmış oldukları durumlarını bozmayarak, adamların uzaklaşmasını beklediler. Nitekim az sonra kendilerine birkaç esaslı küfür ve lanet savuran saldırganlar, binanın camlarını indire indire aşağıya vardılar, Beme'e birkaç kelime söyleyip, sokağa daldılar. Gerçi, hırslarını camlardan almaya çalışmışlardı ama tam tatmin olmak için daha epey cinayet işlemeleri gerekiyordu.

Uzaklaştıklarına iyice emin olduktan sonra, Jean hafifçe ayağa kalktı, pencereye yaklaştı.

Avluda yalnız kalmış olan Beme, öfke içindeydi. Pardaillan'ların ellerinden kaçtığını çavuş kendisine söylediğinden beri neşesi gitmişti. Önündeki kafayı yıkamakla meşguldü. Yıkama işi bittikten sonra da, kesik başı beyaz uzun bir beze sarmaya koyuldu.

Bu iş de tamamlandıktan sonra, hareketli bir marşı ıslıkla çala çala, ellerini yıkamak için su bulmak üzere İçeriye girdi. Artık işi bitmiş sayılırdı, daha doğrusu en zorlu kısmını başarıyla tamamlamıştı! Bundan sonra, görevinin en zevkli bölümü başlayacaktı. Yapacağı bütün iş, Amiral'in başını bozulmasın diye, önceden haberli bir mezarcıya götürüp, mumyalatmaktan ibaretti. Ondan sonra da, beş altı arkadaşla birlikte ata atlayıp, ver elini Roma.

İçeride ellerini yıkadı, avluya çıktı. Avlunun sokağa açılan büyük tahta kapısı kapanmıştı!

"Tüh! Tanrı cezasını versin!" dedi kendi kendine."Kapı örtülmüş! Kim örttü? Niye örttü?"

Hafif bir endişeyle kendi kendine böyle düşünürken birden olduğu yerde kalakaldı!

Pardaillan'ları gördü, avlunun ortasında dimdik.

Aynı anda Jean, üzerine doğru yürümeye başladı ve sakin bir sesle,

"Amiral Coligny'nin cesedini pencereden aşağıya atan sendin değil mi?" diye sordu.

Beme, zalim dev, olduğu yerde, ayaklarının ucunda şöyle bir yükseldi, Jean'a küçük gören bir tavırla baktıktan sonra,

"Benim. Amiral'i pencereden atan benim. Ne olacakmış, acemi çaylak?"

"Amiral'i öldüren de sen misin?"

"Evet, küçük serseri! Başka öğrenmek istediğin bir şey var mı?"

"Amiral'i neyle öldürdün?"

"Bununla." Sarışın dev, ucu kanlı kargısını işaret etti. Sonra, müthiş bir kahkaha attı,

"Sizi de bununla gebertebilirim" diye bağırdı. Ve "Sizi gidi dinsizlere kanmış köpekler sizi!" diye haykırarak koca gövdesiyle, avlunun sokağa açılan yüksek kapısına doğru atıldı!

Amacı, sokağın karşı tarafındaki bir evi yağma etmekle meşgul olan diğer grubu çağırmak için kapıyı açmaktı.

Fakat kapıya kadar erişemedi.

Yaşlı Pardaillan, bu insan azmanını, ensesine oturttuğu müthiş bir silleyle hafifçe sersemlettikten sonra, bir anda arkadan boğazına sarılmış, kafakola almıştı.

"Dur bakalım, koca bebek!" diye bağırdı yaşlı Şövalye. "Görülecek ufak bir hesabımız var."

Beme var gücüyle silkindi, fakat boynunu korkunç bir güçle sıkan mengenenin arasından kurtaramadı. Bu sırada genç Şövalye de, gözlerinden nefret kıvılcımları çıkararak, ağır ağır üzerine doğru yürüyordu. Bunu görünce, soluk soluğa, rahat duracağını belirten bir işaret yaptı Beme. Yaşlı Pardaillan devi serbest bıraktı.

Beme, iki adamın da, sandığı gibi boş olmadığını anlamıştı. Epey güçlü bir dehşet duygusu bütün benliğini yavaş yavaş sararken, sordu.

"Ne istiyorsunuz benden?"

"Senden bir şey istediğimiz yok!" dedi Jean."Yalnızca yeryüzünü bir canavardan kurtarmak istiyorum salisen."

"Beni öldürmek istiyorsunuz!" Jean omuzlarını silkti,

"Dövüşmeyi bilir misin?" dedi.

Beme, bir anda geriye doğru sıçradı, sağ eliyle kılıcını, sol eliyle de hançerini belinden çekti, çıkardı. Jean kemerini çözdü, kılıcını attı,

"Şu anda en uygun silah bence bu" dedi.

Acele etmeden yürüdü, Beme'in kenarda duran kargısını aldı, eline iyi oturup oturmadığını yokladı, sonra, devin üzerine doğru ilerledi.

Beme'in masmavi gözlerinde şeytani bir ateş parladı, gülümsedi. Kılıcı, kargıdan iki kat uzundu. Şu genç çılgını şişlemek işten bile değildi artık. Onun işini bitirince de, ihtiyarı haklayacaktı.

Yaşlı Pardaillan, kollarını göğsü üzerinde kavuşturmuş, dikkatle iki dövüşçüyü seyrediyordu.

Sarışın Bohemyalı insan azmanının üzerine doğru yürüyen Jean'ın gözlerinde öyle kin dolu, öyle amansız bir parıltı vardı ki, Beme, elinde olmadan, bütün vücudunun bir an için, baştan aşağı titrediğini hissetti, sonra kendisini toparladı.

Ve ileri doğru hışımla atıldı, birbiri ardına darbeler indirmeye başladı. Fakat kılıcının bütün vuruşları, büyük bir ustalıkla karşılanıyor, saf dışı ediliyordu. Bunu görünce biraz afalladı Beme. Yaptığı bütün hamleler, karşısındaki delikanlının elinde harikalar yaratan kendi kargısı tarafından, Amiral Coligny'yi vahşice öldürdüğü kargı tarafından, mükemmel bir ustalıkla savuşturuluyordu. Bir ara, sürekli savunmada kalan kısa kargının, göğsüne bir parmak kadar yaklaştığını fark etti, gerilemeye başladı.

Önce yavaş yavaş, sonra daha hızlı bir şekilde geriliyordu. Zıplıyor, ümitsizce atılıyor, sıçrıyor, kılıcını, karşısındaki bu kıvrak gövdenin en can alıcı noktasına batırmak için tepiniyor, çırpınıyordu. Ama sonuçsuz! Bütün hamleleri boşa gidiyor, gittikçe geriliyordu. Savuşturulan her hamlenin ardından, genç adamın elindeki kargısını göğsünün bir, iki santim ötesinde görmek, iyiden iyiye sinirlerini bozmuştu. Rakibi kargıyı saplamıyor, kendisini öldürmüyordu!

Anlayamadı bunun nedenini. Ama zaten anlamasına zaman kalmadı: Sırtı, sokağa açılan, fakat avluya çıktığında kapalı bulduğu yüksek tahta kapıya dayanmıştı!

Delikanlının dehşet verici çehresini, adeta gözlerini kapayan bir perde kadar yakın hissetti.

Yazgının elinde, o an, zayıf bir oyuncak olduğunu anladı. Son bir ümitle,

"Ölecek miyim yoksa?" diye haykırdı. "Alnımda, kendi silahımla, Coligny'nin, bir din düşmanının kirli kanına bulaşmış kargıyla ölmek mi yazılı?"

İşte, bunlar, ömrünü gaddarlıkla geçirmiş bu zalim devin son sözleri oldu.

Elindeki kılıcı son bir ümitle havaya kaldırırken, Jean'in, dövüşün başından beri indirdiği ilk darbe geldi. Ve de son!.

Korkunç bir hınçla fırlatılmış olan kargı, Beme'in geniş göğsünü bir anda parçalayarak, delip geçmiş, sırtını verdiği tahta kapıya saplanmıştı!

Sarışın dev, bu insafsız cellat, son nefesini ayakta verdi! Coligny konağının kapısına ayakta mıhlı olarak. Boğazından 'hınk' diye boğuk bir ses çıkarken üstelik. Mavi gözleri dehşetle iri iri açılmış. Ağzı o korkunç acıyla aralanmış, dudakları kasılmışken.

Jean, bir an, hipnotize olmuş gibi, gözleri öldürdüğü adamın üzerinde takılı kaldı.

Sonra, sol eliyle alnına biriken terleri sildi. Avlunun ortasına doğru yürüdü, yerden kılıcını aldı, kemerini taktı.

Mücadelenin sonunu, büyük bir sessizlik içinde seyreden yaşlı Pardaillan'ın yani babasının yanına geldi, koluna girdi. Büyük kapının yan tarafındaki ufak kapıdan baba-oğul kolkola sokağa çıktılar.

Aradan iki dakika geçmemişti ki, Maurevert, konağın yanındaki büyük ek binadan avluya çıktı.

Beme'in kendisine işaret ettiği kapıdan İçeri dalan Maurevert, silahlı saldırganların peşinden koşmuş, onlarla birlikte, Pardaillanların peşinden, her kata şöyle üstünkörü bir göz atarak, yukarıya çıkmıştı. Tavan arasında Pardaillanların mutlaka ikinci kat penceresinden kaçmış olacaklarını düşünen insan avcıları, aşağıya inmeye başlayınca, Maurevert onlarla beraber inmemiş, Pardaillan'ların mutlaka binanın içinde bir yere gizlendiklerine inandığı için tavan arasında kalmayı uygun bulmuştu.

Adamlar, bütün camlarını şangır şangır aşağıya indirdikleri binayı tamamen terk edince de, elinde bıçağı, usul usul merdivenden aşağı süzülmüş, epey büyük olan binayı kendi başına, büyük bir titizlikle araştırmaya koyulmuştu. Her odayı didik didik gözden geçirmiş, bütün dolapları açmış, bütün masa, kanepe ve karyola altlarını inceden inceye elekten geçirmişti.

Ama bütün araştırmaları sonuçsuz kalmış, Pardaillanların izine rastlayamamıştı. İşte, aşağı yukarı yarım saat süren bu heyecanlı araştırmanın sonunda, boynu bükük merdivenleri inerken kendi kendine şöyle mırıldanıyordu,

"Bu sefer de kurtuldular elimden. Ama kaçamazlar benden! Eninde sonunda onları yakalayacağım."

Böylece, Pardaillanların iki dakika önce kolkola sokağa çıktıkları avluya gelmişti. Biraz yürüdü, sonra olduğu yerde kalakaldı, korkudan nutku tutuldu.

Beme'in büyük kapıya mıhlanmış, göğsü kan içindeki cesedi, masmavi gözleriyle kendisine anlamsız bir ifadeyle bakıyordu!

Maurevert, korkusundan olduğu yerde ne kadar bir süre taş gibi donduğunu anımsamıyordu.

Ama kendine gelir gelmez, ilk işi alnına esaslı bir şaplak indirmek oldu, sonra avlunun içinde sağa sola tazı gibi koşmaya başladı.

"Buradan geçmişler. İşareti işte, ortada!" diye haykırıyor, Padaillanlara lanetler yağdırıyordu. Ama avluda, Pardaillan'ları bulamaması doğaldı. Koşuşmasının hiçbir işe yaramayacağını, geç de olsa anladı ve durdu.

Biraz sakinleşmişti. Konakta ölülerden başka bir şey yoktu. Bunların hiçbirinin işine yaramayacağını düşündü. Pardaillanların nereye gitmiş olabileceklerini kafasının içinde tartmaya koyuldu. Birkaç saniye bir şeyler tasarladı, sonra yürümeye başladı.

İşte, o an, gözüne bir paket ilişti! Beyaz bezlere sarılmış bir paket.

Hemen bezleri çözdü. Amiral Coligny'nin başı çıktı ortaya! Kesik başı, saçlarından yakaladı, havaya kaldırdı,

"Yine dört ayak üstüne düştüm!" diye mırıldandı. "Hiç ummadığım bir anda, böyle bir hazineyle karşılaşacağım aklıma gelmezdi doğrusu. Şimdi bunu kime götürmeli? Kraliçeye mi, yoksa Guise'e mi? Düşündüğüm şeye bak! Guise bu seferlik mağlup. Catherine de Médicis'ye götüreceğim."

***

Yola çıktıklarında, uzun bir süre baba-oğul birbirleriyle bir şey konuşmadılar. Aralarındaki sessizliği ilk bozan, yaşlı Pardaillan oldu:

"Şimdi, Paris'ten çıkmanın bir çaresine bakalım." dedi Jean'a dönerek.

"Paris'ten çıkmak mı? Montmorency Konağı'nı unuttunuz galiba."

"Kendi ağzınla söylemedin mi a oğlum? Mareşal'e Katolik olmadıkları için dokunmazlar diyen sen değil miydin?"

"Yine de belli olmaz. Konağa mutlaka gitmeliyiz."

Baba Pardaillan kurnaz kurnaz gülümsedi. Babacan bir tonda,

"Bana doğruyu söyle bakayım!" dedi. "Senin küçük Loise'ini görmeyeli epey oldu, değil mi?"

Jean kızardı, yere baktı. Loise'in adını ağzına almıyordu. Kendisini o kadar çok düşünüyordu ki, sözünü etmek bile çözüm değildi. Yalnızca, düşüncelerinde ısrar etti,

"Konağa bir gidelim, baba! Şayet, Mareşal de Montmorency bir hücuma uğramışsa, kendisine yararımız dokunur görüşündeyim."

"Pekâlâ, ya Mareşal de bu katliamcılarla birlikse?" dedi Pardaillan endişeli bir sesle."Olur a! Katolik değil mi? Bakarsın, o da eline kılıcını alıp sokağa fırlamış olabilir."

"Bu üzücü bir şey olur baba!" diye mırıldandı. "Biraz daha çabuk yürüyelim: Gözlerimle görüp, emin olmak istiyorum. Loise'in, 'Tanrı' adına adam öldürenlerden birinin kızı olup olmadığını öğrenmem gerek!" 




40. Bölüm: 24 AĞUSTOS 1572, PAZAR. SAİNT-BARTHÉLEMY YORTUSU

24Ağustos 1572, Bethisy Sokağı'na adımlarını attıkları andan başlayarak Pardaillan'lar, her adımda kendilerini bir sürü tehlikenin beklediğini fark etmişlerdi. Paris öylesine amansız, öylesine umman bir savaş sahası haline gelmişti ki, her saniye bir düşmanla yüzyüze gelmek, her saniye ölümle karşılaşmak işten bile değildi. Her şeye karşın olanlara savaş yahut çarpışma dememek gerekiyordu: Düpedüz katliamdı bu!

Kentin her mahallesinde, hemen her sokağında, en ufak bir kuşku çeken şahıs, ölüme mahkûmdu. Reform hareketine sempati besledikleri bilinenler, Protestan olsun veya olmasın asıl Protestanların uğradığı sonla karşılaşıyorlardı. Aynı tüyler ürpertici sahneler, Paris'in hemen her köşe bucağında yineleniyordu.

Günün doğmasıyla birlikte, katliam da inanılmaz boyutlara erişmiş bulunuyordu. Ve aynı vahşet, aralıksız olarak altı gün, altı gece devam edecek, çanların müthiş uğultusu ise dört gün, dört gece kenti titretecekti.

Bu arada taşrada da, özellikle büyük kentlerde, aynı kanlı sahneler yineleniyor, aynı arkebüz patlamaları, aynı öfkeli bağırışmalar ve lanetler arasında, aynı duman ve alevler altında Protestanların canhıraş feryatları göklere yükseliyordu.

Böylesine tatlı, böylesine ruh okşayıcı bir ağustos sabahında, Paris'te insanlık, işte böylesine acı bir değişim geçiriyor, böylesine müthiş bir vahşete kendini kaptırıyordu. Erkekler, adeta birer vahşi hayvan kesilmiş, gözü dönmüş bir halde, silah elde, sokaklarda çılgın gibi koşuşup dururken, bazı bağnaz kadınların da kan içtiği görülüyordu!

Yanık kokusu insanın genzini tıkıyor, kırmızı renkten, kan renginden nefret ediyordu. Kan dünyada Saint-Barthelemy yortusunda Paris'de görüldüğü kadar bol olarak biraraya çok az gelmişti her halde. Ondan her yerde bulunabilirdi, bu pazar günü. Duvarlarda geniş lekeler halinde.

Yerlerde batak çamur halinde. Sonra, Seine Nehri'nde! Evet, o gün, Seine, sıvılığını epey kaybetmişti, dökülen kanlarla: Kırmızı rengiyle, her günkünden daha ağır akıyordu.

Bu arada, gariptir koca kentin, tek tuk, bazı semtleri katliamdan yakasını kurtarabilmişti.

Gerçekten de, bazı semtler, bazı yollar, her günkü normal yaşantısı içindeydi. Kentin, kan ve dumana boğulmuş olduğunu söyleseler, bu sakin mahallelerdeki insanlar, herhalde kendileriyle alay edildiğini sanabilirlerdi.

Örneğin, Saint-Merry'nin arka kısmına düşen bir bölümde, tezgahlarını kurmuş kadınlar, pazarcılar, aralarında neşeli bir şekilde gevezelik ediyorlar, birbirlerine takılıyorlar, yalnızca durmadan çalan bu çanlara pek bir anlam veremiyorlar, gürültüden rahatsız oluyorlardı.

Sonra, Seine yakınında, Bastille'e iki yüz metre uzaklıktaki bir meydanlıkta yaşlı Parisliler, sabah güneşinde ısınıyorlar, keyifli keyifli kâğıt oynuyorlardı.

Böyle ender semtler dışında ise, Paris'te tam bir dehşet ve felaket havası hüküm sürüyordu: Binlerce bina alev alev yanıyor, binlerce ceset yolları dolduruyordu.

Pardaillan'lar, işte böyle bir cehennem dekoru içinde Montmorency Konağı'na doğru ilerlemeye çabalıyorlardı, bu güzel yaz sabahında.

Konağa direkt olarak yönelmenin olanağı yoktu. Bunun için, zaman zaman, kentin dış mahallelerine doğru açılıyorlar, zaman zaman, merkeze doğru yaklaşıyorlardı. Bu işi, tamamen kendilerinin dışında bir güç yönetiyordu. Parislilerin yollarda estirdiği müthiş bora! Pardaillan'lar, iki top gibi, kendi bilinçlerinin dışında olarak bir oraya sürükleniyorlar, bir buraya itiliyorlar, oradan oraya dolaşarak, kentin neresinde olduklarını bilmedikleri birtakım sokaklarında oyalanıp duruyorlardı. 




41. Bölüm: LA DEVİNİERE'NİN SONU

Saat kaç olmuştu? Bilmiyorlardı. Neredeydiler? Çıkartamıyorlardı.

Bir ara, yüksek bir duvara sıkıştırıldıklarını fark ettiler. Geniş saçaklı yüksek, taş bir duvar.

Sokaktaki kalabalık muazzamdı. Buradan kımıldamak pek kolay olacağa benzemiyordu.

Sağ tarafta, yirmi metre kadar ötede bir ev talan ediliyordu. Büyük bir ev.

Evin önünde birtakım eşyalar, yakılmak üzere toplanmıştı. İskemle, koltuk, masa, dolap gibi mobilyalarla birlikte giyim eşyaları da yığının üzerine konmuştu.

Bir adam, ortadaki bu koca kümbeti tutuşturdu.

Dumanların ve alevlerin arasından, evden çıkan bir adam göründü. Kucağında bir ceset taşıyan bu adamı görünce, ateşin çevresini sarmış olan kalabalıktan, hep bir ağızdan bir sevinç nidası yükseldi,

"Yaşasın Pezou!"

Jean, adamın yüzünü seçti. Gerçekten, kasapların başı Pezou'ydu bu. Kucağındaki ceset ise, Dük de La Rochefoucauld'dan başkası değildi.

Pezou, çıplak adaleli kollarında taşıdığı cesetle birlikte, kaplan gibi, ateşin üzerine gidiyordu.

Etraftaki seyircilerin yüzlerinde de, aynı vahşi ifade, aynı kanlı gözler, aynı köpürmüş ağızlar görülüyordu.

Büyük bir kaplan kafesini andırıyordu sokak.

"Bu kırkıncı!" diye bağırdı kana susamış seyircilerden biri. "Bravo Pezou!"

Pezou güldü, ateşe iyice yaklaştı.

Zavallı La Rochefoucauld'nun cesedinin boynu boydan boya kesilmişti ve kan akmaya devam ediyordu henüz.

Pezou'nun çılgın taraftarları, iyiden iyiye alevlenmiş olan ateşin etrafında sıkıştılar, çemberi daralttılar.

Pezou bir masanın üzerine çıktı. Daha önce de birkaç kez çıkmış olduğu masanın üzerine.

Sonra, cesedi ateşe atacak gibi havaya kaldırdı. Ve ani bir hareketle kendine doğru çekti, dudaklarını cesedin boynundaki yaraya yapıştırdı, birkaç saniye tuttu! Kollarını indirdiğinde, bir kan çemberiyle çevrili ağzı görünürken, ölüyü ateşin içine fırlattı! Diliyle, dudaklarını yalayarak masadan aşağı atlarken,

"Susamıştım!" diye bağırdı.

Aynı susuzluğu seyrederek gideren vahşiler güruhundan muazzam bir tezahürat yükseldi.

Pezou, adamlarına bir işaret yaptı. Bir başka sokağa doğru yola çıktılar.

Arkasından, alkışlamaya devam eden kalabalığa doğru döndü Pezou ve ağzını koluna silerken şöyle bağırdı, vahşi, insanlıktan çok uzak bir sesle,

"Sıra kırkbirincide! Eğer akşama kadar yüze tamamlamazsam, rahat uyku uyuyamam!"

Sonra, arkasını döndü ve uzaklaştı. Adamlarının şamatası, bu son sözlerini çılgınca bir neşeyle karşılayan, çığrından çıkmış halkın sevinç ve zafer çığlıklarına karışırken arkasına bile bakmadan üstelik.

Yaşlı Pardaillan dehşetten bembeyaz kesilen yüzünü Jean'a doğru çevirdi ve,

"Yolumuza devam edelim, oğlum!" dedi.

Aynı anda da, onun bir çılgınlık yapmasını önlemek için kuvvetle kolundan yakaladı.

Baba-oğul, kalabalığın arasından güçlükle sıyrıldılar ve dosdoğru Montmorency Konağı'nın bulunduğunu tahmin ettikleri bir yöne doğru yürümeye koyuldular.

Seine Nehri'ne yaklaşıyorlardı ki, yeniden kalabalığın ortasında buluverdiler kendilerini.

Yeni bir vahşi sürüşüydü bu!

Kendi istekleri dışında bir yerlere sürüklenmeye başladılar yeniden. Şöyle bir on dakika kadar bu durumda kalabalıkla beraber ilerlediler. Saint-Denis Sokağı'nın başlangıcına gelmişlerdi. Bir ara, kendilerini büyük ve güzel bir evin bahçesinde buldular. İçeriden, canhıraş feryatlar, acı inlemeler yükselirken, bahçedeki 'inanç sahibi Katolikler' el çırpıyor, sevinç tezahüratlarını bu vahşetten esirgemiyorlardı.

"Bravo Cruce! Yaşa Cruce! Vur, gebert La Force'u!" Evet burası, yaşlı Protestan La Force'un yeni yetişen oğluyla birlikte oturduğu evdi.

Bu evin de işi çabuk görüldü. Üç dakika sonra, ne inilti, ne çığlık, hiçbir şey kalmamıştı. Bütün canlılar temizlenmişti. Hizmetçiler, uşaklar ve ev sahipleri.

Kalabalık, Cruce'nin adamları başta olmak üzere yeni kurbanlar bulmak için avludan çıktı, bağıra çağıra sokağa yayıldı.

Birkaç dakika içinde, avluda Pardaillan'lardan başka kimse kalmamıştı.

"Kaçalım!" dedi yaşlı Pardaillan.

"Eve girelim!" diye diretti Jean.

Ve girdiler. Büyük, güzel bir merdivenden çıktıktan sonra, kısmen tahrip edilmiş bir odaya girdiler. Daha doğrusu, ev sağlamken muhteşem bir yer olduğunu sandıkları bir salona.

Salonun ortasında, birbiri üzerine çırılçıplak 'dizilmiş' beş ceset vardı. Bu ceset kümesinin etrafında da, gittikçe genişleyen büyük bir kan gölü görülüyordu.

Odada, Pardaillan'lardan başka iki canlı daha vardı. Tiksinti veren bir sessizlik içinde, büyük bir dolabın kapısını açmaya uğraşan, eğilmiş durumda iki çapulcu! Biri Cruce, diğeri de onun adamlarından biriydi.

Yani iki katil, iki hırsız.

Pardaillan'ların girdiğini fark etmeden, bir süre uğraştılar ve sonunda dolabın kilidini kırıp açtılar. Ceplerini doldurmaya başladılar.

Dolaptan yeteri derecede hırslarım alınca, öldürdükleri masumların, soyduktan sonra kenara fırlattıkları elbiselere geldi sıra! Bunları da hafiflettikten sonra, son olarak, cesetlerin üzerine atıldılar. Yüzük, küpe, kolye gibi şeyleri topladılar.

"Bu kadar yeter!" diye soludu Cruce, "Bizimkilere yetişelim."

Fakat ne ona, ne de yardımcısına, eğildikleri cesetlerin üzerinden doğrulmak kısmet oldu.

Ağızlarından 'hınk' diye bir ses çıktı, kan gölünün içine cansız yuvarlandılar. Azıcık debelendikten sonra hareketsiz kaskatı öylesine kalakaldılar!

Cruce'nin işini, şakağının üzerine indirdiği müthiş bir yumrukla Jean bitirmişti! Öbür caniyi de, beyninin ortasına indirdiği pistolün ağır, demir kabzasıyla yaşlı Pardaillan temizlemişti.

Baba-oğul aşağıya indiler.

Mümkün olduğu kadar gözü dönmüş kalabalığın içine girmemeye, zaferi kutlamak için patlatılan tüfek ve tabancalara postu deldirmemeye çaba harcayarak, duvara sırtlarını verip ilerlemeye koyuldular.

Güneş oldukça yükselmişti. Dumanların arasından pırıl pırıl yanıyordu.

Çanlar aralıksız olarak uğursuz konserlerini sürdürmeye devam ediyorlardı.

Bir dönemeçte, dehşet içinde oldukları yerde donakaldılar. Bu korkunç manzarayla karşı karşıya gelmemiş olmayı tercih ederlerdi.

Yirmi adım kadar önlerinde, saflar halinde yürüyen, elli kişilik bir yırtıcı hayvanlar güruhu belirmişti. Arkalarından da, ellerinde ucu kanlı şişler, bıçaklar, kılıçlar bulunan bir yardakçılar kalabalığı geliyordu.

Başta yürüyen elli kişilik grubun elinde tek bir cins silah vardı: Kalın, uzun hançerler.

Hepsinin göğsünde, beyaz haç işareti görünüyordu. Öndeki otuz beş kişi yaya, arkadaki on beş kişi atlıydı.

Bu elli 'savaşçının' önünde ise üç adam yürüyordu: Her birinin elinde uzun birer mızrak bulunuyordu, mızrakların ucunda da birer kesik baş!

Arkadan yürüyen kalabalık heyecanlı bir şekilde haykırıp duruyordu,

"Bravo Kervier! Aslan Kervier, çok yaşa!"

Tören yürüyüşüyle, zafer kazanmış bir komutan havası içinde ilerleyen Kervier, elindeki mızrağı havaya kaldırıp indiriyordu. Boğazından kan süzülen kesik baş, mızrakla birlikte inip kalkıyordu. Bu başı aynı anda tanıdı baba-oğul ve aynı anda dehşetle bağırdılar,

"Ramus!"

İkisi de, kalplerinin en derin köşesini yakan müthiş acıyla gözlerini yumdu.

Sonra yavaşça, kızaran gözlerini açtılar. Jean'ın bakışları zavallı yaşlı bilginin soluk yüzünden ayrılmıyordu. Fakat sonra birden, bu bakışlar büyük bir nefretle aşağıya doğru indi, Kervier'nin üzerine saplandı.

Jean bütün vücudunun kasıldığını ve müthiş bir titremenin etkisiyle baştan aşağıya sarsıldığını fark etti. Bir az önce ortaya çıkan duygusal yoğunluk, birden amansız bir öfkeye dönmüştü şimdi. Genç adamın dudakları bembeyaz oldu.

Kervier, kendisine büyük bir kinle dikilen gözleri fark etti. Genç şövalyeyi o an tanımıştı!

Ağzından boğuk bir homurtu çıktı, sonra oradakilere, Pardaillan'ları işaret etmek üzere bir kol hareketi yapar gibi oldu. Fakat tamamlayamadı, suratına inen müthiş bir tokatla çamurun içine yuvarlandı,

"Dinsiz köpek!" diye haykırdı.

Son sözü bu oldu. Alnına giren bir kurşunla, gözleri açık, cansız yere serildi!

Ateş eden Jean'di.

Kervier'nin yediği tokatla beraber yere düşmesiyle, göğsünde beyaz haç bulunan iri yarı bir saldırgan da, delikanlının üzerine atılmıştı. Jean, bu adamı yüzüne indirdiği bir yumrukla safdışı bırakırken, aynı anda elindeki pistolü kapmış ve Kervier'nin işini bitirmişti.

Ortalık bir anda karıştı. Arkebüz patlamaları, öfke dolu haykırışlara karışır, hançerler, kılıçlar havaya kalkarken, belki beş yüz tane kana susamış çakal, Pardaillan'ların üzerine saldırdı.

Fakat iki kişinin hareket yeteneği ve çevikliği, böylesine kızgın, böylesine şaşkın, böylesine kalabalık bir grupta bulunmayacağı için Pardaillan'lar, takipçilerden çok daha atik davrandılar ve kendilerini tam karşıdaki, üstü kapalı, dar bir geçidin içine attılar.

Kalabalık da, itişe kakışa geçidin ağzına doğru koşmaya başladı. Fakat bu anda, galeyana gelmiş olan halkın içinde bir tek adam, daha öfkeli, daha kana susamış, daha gözü dönmüş bir adam herkesi geçerek ileriye atıldı. Mareşal de Damville'in emrinde çalıştığı üniformasının üzerindeki armalardan belli olan bu iri yarı adam, kılıcını belinden çektiği gibi atını dar geçitten İçeri sürdü!

Peşlerinden gelen bu 'hızlı' süvariyi ilk fark eden yaşlı Pardaillan oldu ve elini Jean'ın omuzuna koyarak onu durdurdu.

"Kurtulduk!" diye bağırdı sevinçle. "Geriye dönelim de, şu, deliğe girmeye çabalayan insan azmanına yardım edelim!"

Jean, kendi kendine, babasının 'kurtulduk!' derken neyi kastettiğini düşünedursun, yaşlı adam, bir koşu geçidin az önce İçeri girdikleri baş tarafına geri döndü.

Sonra bir zıplayışta, atın başı üzerinden aşarak, ters olarak boynuna oturdu. Şaşkınlıktan dili tutulan dev yapılı süvariyi, şiddetli bir itişle, atın gerisinden yere yuvarladı. Zavallının elindeki kılıç, havada geniş bir yay çizdikten sonra beş metre öteye düştü.

Yaşlı adam daha sonra, bacaklarını yana açıp kaldırarak, atın üzerinde normal oturma konumuna geçti, hayvanın dizginlerini çekiştire çekiştire güç bela, geçidin içine tamamen girmesini sağladı; bu iş de bitince, atın gerisinden arkaya kaydı. Kendini yere atarak hayvanın bacakları arasından geçip, geçidin içinde ayağa kalktı.

Bütün bunlar, göz açıp kapayıncaya kadar kısa bir zaman içinde olup bitmişti ve işte artık geçit, üzerlerine saldırmak üzere dar dehlizin ağzında itişip kakışan, silahlarını ve yumruklarını havaya kaldıran, galeyana gelmiş insan kalabalığına tamamen kapanmış bulunuyordu! At, girişin ağzını kapatan esaslı bir tampon olarak, Pardaillan'lara kaçacak zamanı sağlayacaktı.

Baba Pardaillan, atın altından boylamasına geçerek, dehlizin ortasına doğru ayağa kalktığında, Jean'ın da geri gelmiş olduğunu gördü. Delikanlı, belindeki kemeri çözmüştü!

Eğildi, geçidin daha uzun bir süre kapalı kalmasını sağlamak için kalın meşin kuşağı atın ön ayaklarının etrafına geçirdi!

Ancak bu işten sonra, aklına ata dikkat etmek geldi, babasını heyecanla dürttü,

"Galaor bu, baba!" Yaşlı adam, ata baktı,

"Galaor ya! Talihe bak!"

Birbirlerine bakıp, güçlü bir kahkaha koy verdiler.

Bu sırada, geçidin canlı bir engel ile tıkandığını gören kızgın halk, bağrış ve şamatayı iki katına çıkarmıştı. Ama Galaor'u yerinden oynatmak kolay bir iş değildi. İki kalçası, dehlizin iki yanındaki duvara sıkışmış, üstelik ön ayakları da kemerle bağlanmış olduğu için, ne ileri itilebiliyor, ne de geriye çekilebiliyordu.

Baba-oğul, artık yola koyulmak zamanının geldiğini fark ettiler. Çıkışa yönelmeden önce Jean durdu ve bir zamanlar kendisine bineklik yapmış olan bu güzel hayvanı, Galaor'unu okşadı, burnuna bir öpücük kondurdu ve,

"Sağol benim eski dostum!" diye fısıldadı.

Galaor eski sahibini tanımamazlık edecek kadar 'tutarsız' bir hayvan olmadığı için, başını ileri doğru uzattı ve neşeli bir kişneme bütün dehlizi inletti!

Pardaillan'lar ileri doğru koşmaya başladılar fakat baba Pardaillan, geçidin sonuna geldiklerinde Jean'a döndü,

"Bu geçidin çıkışı yok oğlum!" dedi. "Fare kapanı gibi bir şey. Ama dur bakayım sanki ben burayı tanıyorum!"

Bu sırada, geçidin ucundaki tek çıkış yolunun son bulduğu yerdeki kapalı duran kapı birdenbire açıldı ve genç bir kadın belirdi,

"Huguette!" diye bir çığlık, baba-oğul Pardaillan'ların ağzından aynı anda çıktı.

***

Gerçekten de Huguette'di bu kadın! La Deviniere Pansiyonu'nun arka dehlizinde olduklarını o zaman anladılar.

Şimdiye kadar nasıl olup da, bunca zamandır yaşadıkları bu sokağı, Saint-Denis Sokağı'nı tanımamış olmalarına hayret ettiler. Ama o gün Paris'te her şey öylesine başkaydı ki!

Yine de, birtakım şeyler de rastlantının büyük rolü olduğu apaçık ortadaydı. Bir yerde insan, yazgının elinde bir oyuncak olmaktan öteye gidemiyordu.

Seine Nehri yönüne gitmek üzereyken, Pardaillan'ların yolunu Saint-Denis Sokağı'na düşüren güç, alınyazısı değildi de neydi? Sonra, tam güvenli buldukları bu dehlizin çıkış tarafının karşısına düşen köşede, durup dururken karşılarına Kervier'nin çıkması, dolayısıyla bu geçide girmek zorunda kalışları tamamen rastlantı değil miydi?

Karşısında, hiç ummadığı bir anda baba-oğul Pardaillan'ları bulan Huguette, şaşkınlıktan adeta dili tutulmuş bir halde, titreye titreye, bu iki eski müşterisini İçeri aldı, kapıyı örttü ve kilitleyip sürgüledi.

Baba-oğul Pardaillan'ları, ön taraftaki bir salona götürdü. Salonda üç adam vardı. Pansiyon sahibi Landry usta ve ilham gelmesi için böylesine uygunsuz ve acayip bir zaman seçmiş bulunan, şiir yazmaya dalmış iki şair: Dorat ve Pontus de Thyard.

Heyecandan sapsarı kesilmiş olan yüzünü Pardaillan'lardan tarafa çeviren Huguette titreyen bir sesle,

"Şuradan çıkın" dedi. Eliyle bir merdiveni gösteriyordu."Yukarİki kattan, yandaki eve kolaylıkla geçebilirsiniz. Bitişik evin arka sokağa açılan kapısından da kaçarsınız."

Bu sırada Dorat, yanındaki arkadaşına şöyle diyordu,

"Dinsizlerin ortadan kaldırılışı şerefine, bu tarihi günü sonsuz kılacak ve gelecek nesillere bütün canlılığıyla gösterecek bir şiir yazmalıyım, azizim! Adını 'Paris'in Gece Duaları' koymayı düşünüyorum, ne dersin?"

"Mükemmel derim" diye arkadaşını destekledi Pontus de Thyard. "Yalnız, ilhamın en iyi şekilde gelmesi için kalemini kana batırmanı öneririm."

Bu arada, Pardaillan'ların her uğrayışında pansiyonunda nasıl hengame koptuğunu çok iyi bilen Mösyö Landry de, saçını başını yolmaya başlamıştı bile,

"Ah şu benim kara bahtım!" diye bağırdı. "Buradan kaçtıklarını bir öğrenecek olurlarsa, felaketim olur!"

Yaşlı Pardaillan, Landry'ye alaylı bir bakış fırlattı,

"Eğer bir felaket olursa, bunu da benim hesaba eklersiniz." dedi.

"Ödeneceğine yemin ederim" diye ekledi Jean.

"Kaçın. Kaçın." diye yineledi Huguette. Baba Pardaillan genç kadını iki yanağından öptü.

Jean ise kolları arasına aldı, gözlerinin üzerine hafif bir öpücük kondurdu,

"Huguette!" dedi, "Seni asla unutmayacağım." Huguette'in yüreği heyecandan ve sevinçten duracak gibi oldu.

Jean, gizliden gizliye sevdiği bu genç şövalye, kendisiyle ilk defa 'sen' diye konuşmuştu.

Baba-oğul merdivene doğru hızla atıldılar ve gözden kayboldular.

Birkaç dakika sonra Mösyö Landry, az önce çıkmış olduğu salona yel yepelek giriyordu. Elinde kendi altınlarını ve karısının mücevherlerini içine tıktığı bir çanta vardı!

Dokunaklı bir sesle,

"Huguette!" dedi. "Gel kaçalım. Kalabalık, dehlize girmeye başladı."

Huguette hareketsiz duruyordu, dalmış gitmişti adeta.

"Haydi, Huguette!" diye yineledi Landry, "Biraz daha kalırsak sonumuz geldi demektir."

"Madam Landry!" diye haykırdı bu sırada, kenarda masada oturmakta olan Dorat. "Siz iyi bir Katolik değilsiniz; ele vermek zorundayım!"

Huguette bu sözle kendine geldi. Hayretten gözleri faltaşı gibi açıldı! Mösyö Landry ise, olduğu yerde taş kesmişti adeta. Elindeki çantayı, o biricik hazinesini bile düşürebilirdi neredeyse.

Fakat bu sırada Pontus da Thyard ayağa fırladı ve kılıcını çekti, Dorat'nın göğsüne dayadı!

Sonra, afallamış bir halde duran karı kocaya döndü,

"Kaçın!" dedi sakin bir sesle."Arkadaşım olacak şu yılan tıslamaya kalkarsa, kılıcımın zehir fışkıran kalbini deleceğine emin olabilirsiniz!"

Dorat, oturduğu yerde kıpkırmızı kesildi ve çöktü. Utancından yerin dibine girebilirdi o an!

İki dakika kadar sonra hana giren saldırganlar, kimseyi bulamayınca hırslarını yine cansız varlıklardan aldılar. Önce yağma edildi arkasından da ateşe verildi La Deviniere. 




42. Bölüm: TRAJİK GÖRÜNÜM

Huguette'in kendilerine tarif ettiği kaçış yolunu izleyen Pardaillan'lar, kendilerini ıssız bir yolda buldular. Koşarak geçtikleri Saint-Sauveur Sokağı'ndan Montmartre Caddesi'ne çıktılar.

Fakat buradan itibaren değil koşmak, yürümek bile oldukça yorucu bir iş haline geldi.

Sabahtan beri göre göre bıktıkları ve artık tiksintiden de öte bir nefret duydukları vahşet sahneleri bu caddeyi de baştanbaşa pençeleri arasına almıştı! Hep aynı görünümler, aynı sesler. Alevler içindeki evler, dumanlar arasında yükselen çığlıklar, inlemeler, tüfek patlamaları, kanlar içindeki cesetler, çanların uğuldayan gürültüsü, halkın dehşet veren bağrışları, öfke dolu sesler, lanetler, küfürler, kanlı kılıçlar, bıçaklar.

Yalnız bir nokta dikkatlerinden kaçmadı. Kimse kendilerine düşmanca bir ifadeyle bakmıyor, sabahtan beri tetikte olmaları gereğini kendilerine güçlü bir şekilde hissettiren o tehditler ve üzerlerine atlamaya hazır saldırgan tavırlar görülmüyordu.

Şöyle bir kendilerine bakınca ve bu görece rahat bırakılışın sırrı anlaşıldı: İkisinin de sağ kolunda birer beyaz bant bulunuyordu!

Kendilerine bu korunma tılsımlarını takan, herhalde eliçabuk davranan iyi kalpli Huguette'cikdi. Sevdiği bu iki insana, göz açıp kapayıncaya kadar kısa bir zaman içinde bu koruyucu nişanları iliştin vermişti anlaşılan!

Jean, hemen öfkeyle kolundaki bandı söktü, çıkardı. Protestan değildi gerçi ama Katolik miydi? Onu da bilmiyordu. Aslında her iki din hakkında da en ufak bir bilgisi olmadığı gibi, hayatında dini heyecan nedir hissetmemiş, duymamış, böyle safsatalarla uğraşmamıştı.

Bandı atmak istedi ama babası elini tuttu, delikanlının sinirle gerilmiş parmakları arasında buruşturduğu beyaz bez parçasını aldı, katladı ve cebine koydu,

"Ne nankör evlatsın!" diye çattı oğluna. "Hiç olmazsa, iyilik meleği Huguette'ten bir anı olarak sakla."

Jean omuzlarını silkti. Pardaillan bandı cebine koyarken, cebin içindeki bir kâğıt parçasına parmakları değince şöyle bir yokladı. Kendi kendine,

"Bu da ne?" diye mırıldandı.

"Ne olan ne?" diye atıldı Jean.

"Yok, bir şey yok! Anımsadım şimdi. Önemli bir şey değil." Gerçekten de, kendince önemli bir şey olmadığını düşünüyordu yaşlı adam. Coligny'nin konağını terk etmeden önce, bu kâğıdı kapıya çakılmış bulunan Beme'in ayaklarının dibinden almıştı Pardaillan. Jean'la yaptığı dövüş sırasında, sarışın dev bunu cebinden düşürmüş olmalıydı. Jean bunu fark etmemiş ve babası görmüştü. Bu nedenle de için de merak içgüdüsüyle, avludan çıkmadan önce, ani bir hareketle, Jean'a göstermeden eğilip kâğıdı almış ve okumadan cebine indirmişti. Henüz okumuş değildi.

İnsan seline kapılarak yürümeye devam ettiler. Seine Nehri'ne doğru gidiyorlardı. İlk defa olarak istedikleri yöne giden bir akıntıya kapılmışlardı sabahtan beri.

Fakat köprüye vardıklarında, geçişin olanaksız olduğunu gördüler. Köprünün, bulundukları yakadaki girişi ve karşı kıyı, en az on bin kişilik bir kalabalık tarafından tıkanmış ve kımıldamanın olanağı yoktu. Bu işe fena halde bozuldular. İçinde bulundukları topluluktan sıyrılmak için birkaç dakika dirsek, itiştirme, tekme, gibi 'gayri medeni' insanların hakettiği 'gayri medeni' yöntemleri kullanarak, kendilerine yol açıp, rahat nefes alma olanağı bulabildiler.

Sonrada zaman yitirmeden, nispeten tenha bir yan sokağa kendilerini attılar. Soluk soluğa kalıncaya kadar koştular. Ne kadar koştuklarının farkında değillerdi, ama kalabalığın uğultusunu ve silah seslerini epey gerilerinde bırakmışlardı. Etrafı duvarlarla çevrili bir arsada durdular. Paris'in ender raslanan sakin, sessiz köşelerinden bir yerdi burası. 




43. Bölüm: VAHA

Durakladıkları arsanın yan tarafında toprak bir yol uzanıyor, bu yolun hemen kenarında ise bir duvar yükseliyordu. Oldukça sağlam ve yüksek.

Ellerinin tersiyle ter içinde kalmış olan alınlarını sildiler, derin derin nefes aldılar, yere oturdular. On dakika kadar hem düşünsel hem de fiziksel bir dinlenmeden sonra çevrelerini gözden geçirmeye koyuldular.

Oturdukları yerin sağ tarafına düşen yüksekçe duvar, büyük ve süslü bir kapıyla bölünüyordu.

Üzerinde büyük bir haç bulunan bu kapının yan tarafında ise, ufak bir kulübe görülüyordu.

Ayağa kalktılar, duvarın ötesinde ne bulunduğunu görmek için ilerlediler. Duvarın üzerinden bakılınca, buranın bir mezarlık olduğunu fark ettiler. Kapının üzerinde Saints İnnocents Mezarlığı levhası vardı! Kapının yanındaki küçük ev de herhalde, mezarcının kulübesi olmalıydı.

Saatin, öğleden sonra iki olduğu tahmininde bulundular.

Sonra, aralarında, Montmorency Konağı'na gitmek için Seine Nehri'ni nereden geçmeleri gerektiği üzerinde bir görüş alışverişinde bulundular.

Sonuç olarak, Jean'in ileri sürdüğü görüş üzerinde anlaşmaya varıldı. Saint-Paul Katedrali'nin arkasına düşen Barres Rıhtımı'na inilecek, burada kayıkla nehrin aktığı yönde gidilerek sal iskelesinin yakınında kayıktan inilip konağa yürünecekti.

Tam yola koyulmak üzereydiler ki, yoldan gelen bir çocuk gördüler. Beş, altı yaşlarında bir erkek çocuğu.

Taşımakta olduğu bezle sarılmış büyük bir paketin verdiği ağırlıkla iki büklüm olmuş bir durumda, yavaş yavaş yaklaşıyordu çocuk. İki üç dakika sonra, kapının önüne vardı.

"Bu çocuğu bir yerde görmüştüm, ama nerede?" diye mırıldandı Jean.

Sonra çocuğa dönerek,

"Nereye gidiyorsun canım?" dedi.

Küçük, paketini özenle yere bıraktı, kendine gösterilen bu ilgiye memnun olmuş bir ifadeyle Jean'a baktı, sonra parmağıyla mezarlığı işaret ederek,

"Mezarlığa geldim" dedi. "Ama. Ben sizi tanıyorum. Benimle, manastırın yanında çalışırken konuşmuştunuz. Yaptığım akdikenlerin çok güzel olduklarını söylemiştiniz.

Anımsadınız mı? Hem akdikenleri görmek ister misiniz? Hepsi bitti!"

Jean'ın yanıtını beklemeden eğildi, paketi açtı, çiçekleri genç adama gösterdi.

"Çok güzel olmuş!" dedi Jean gülümseyerek.

"Teşekkür ederim. Bunları annem için yaptım."

"Ha evet. Şimdi anımsadım!" diye bağırdı Jean heyecanla. "Adın Jacques."

"Jasques Clement."

"Evet, evet. Seninle manastırın önündeki dükkânlardan birinin gölgeliğinde konuşmuştum."

"Anımsadığınıza sevindim. Sizden bir ricam var efendim."

"Söyle canım, nedir?"

"Mezarlığın kapısını açarsanız, çiçekleri annemin mezarının üzerine koyabilirim."

Jean kulübenin kapısını tıklattı. Mezarcı göründü!

Meraklı bir halde, uzaktan gelen gürültülerin nedenini sordu Jean'a. Delikanlı da olanları kısaca anlattı. Bunun üzerine, mezarcının yaşlı çehresine rahatlamış bir ifade geldi. Koyu Katolik olduğu anlaşılıyordu!

Jean, kendisini niçin çağırdığını açıkladı ve çocuğu gösterdi. Yaşlı mezarcı küçüğü dikkatlice süzdü, sonra birden elini alnına vurdu, Jacques Clement değil mi yavrum?" dedi.

"Evet."

"Gel o zaman! Sana annenin mezarını göstereyim." Baba-oğul Pardaillan'lar, mezarcıyla küçük arasındaki bu tanışıklığa bir anlam veremediler.

Üstelik çocuk, mezarcının kendisini tanımasına şaşırmış da görünmüyordu. Eğilip paketini alırken, Jean sordu,

"Uzaktan mı geliyorsun, Jacques?"

"Bildiğiniz manastırdan geliyorum. Yollar o kadar kalabalık ki, gelene kadar çok sıkıntı çektim."

Jean, çocuğun o bildik ciddi tavrını ve konuşmasındaki o kendine güvenen havayı bırakmamış olduğunu fark etti!

Bu arada mezarcı kapıyı açmıştı.

Küçük, paketini aldı, İçeri yürüdü. Jean, babasına bir işaret yaptı ve ister istemez o da girdi.

Babası da arkasından.

Mezarların arasında, küçük Clement annesinin mezarına doğru yürürken, bu sırada çocuğun mezarlığa geldiği yolda iki rahip görünmüştü. Rahipler yaklaştılar ve kapının önünde durdular.

"Kardeşim!" dedi bir tanesi."Bir dakika durup nefes alalım. Hem adamlarımızın yetişmesini bekleriz."

"Olur!" dedi öbür rahip."Çocuğa da, mucizeyi hazırlaması için bol bol zaman kalır. Bu ne cinayet! Bu ne kadar kan böyle, kardeşim Thibaut! Halkı kanla sarhoş etmektense, iyi şarapla coşturup, başını döndürmek daha iyi olmaz mıydı?"

"Ama düşünün bir kere: Bütün bu kan Tanrı'nın buyruğuyla dökülüyor! Buna, biz kulların söyleyecek nesi olabilir ki?"

"Tanrı buyruğuyla döküldüğünü kabul ediyorum ama sokaklarda gezerken serseri bir kurşuna kurban gitmeyi, La Deviniere'de şarap içmeye tercih etmezdim doğrusu.

İki rahip, mezarlığın kapısında, aralarında konuşadursunlar, Pardaillan'lar, mezarcı ve Jacques Clement'dan meydana gelen küçük grup da toprağı taze bir mezarın önünde durdular.

"Burası!" dedi mezarcı.

Çocuk bir an sarsıldı, son derece üzgün olduğu belliydi.

Dudaklarının arasından şu sözler döküldü,

"Anneciğim. Hayattayken nasıl bir insandı acaba?"

"Anneni tanımıyor musun?" diye sordu Jean, cana yakın bir sesle.

"Hayır, onu hiç görmedim! Ama şimdi sevinecek!"

Jean aklının bir an için bulandığını hissetti. Küçük, annesini hiç tanımadığını söylüyordu. Beş, altı yaşlarında göründüğüne göre, annesinin en aşağı iki yıl önce ölmüş olması gerekirdi. Oysaki mezarcının çocuğun annesine ait olduğunu söyleyip kendilerini durdurduğu bu mezar, sanki cenaze bir hafta önce defnedilmiş gibi tazeydi!

Delikanlı aklından bu çelişkiye bir anlam vermeye çalışırken, Clement'in paketin içinden çıkardığı bembeyaz, harika güzellikteki çiçekleri, minicik elleriyle onca zamandır uğraşıp yaptığı akdikenleri, mezarın üzerine dizmeye başladığını fark etti.

Bezin içindeki bütün çiçekler bittiğinde, mezarın üzeri göz kamaştıran güzellikte bir çiçek bahçesi görünümü almıştı!

İnsan, ağustos ayında çiçek açan bir akdiken mucizesiyle karşı karşıya kaldığını düşünebilirdi bir an için!

Jean'ın gözlerinden iki damla yaş süzüldü, küçüğün hemen yanıbaşına toprağa damladı.

Bu mezarda, en sevdiği arkadaşı Marillac'ın sevgilisi Alice de Lux'le, genç kızın ilk aşığı Panigarola'nın yanyana, birbirlerine iki sevgili gibi sarılmış bir halde yattığını nereden bilebilirdi ki?

Clement, genç şövalyenin gözlerinden damlayan yaşlan gördü, bir an hayretle durdu ve küçücük kalbi heyecanla çarptı. Bütün vücudunu tatlı bir sıcaklık kapladı. Ayağa kalktı, Jean'ın elini tuttu ve ciddi bir sesle,

"Annemin mezarı başında ağladınız, bunu hayatım boyunca unutmayacağım!" dedi.

Adınızı öğrenebilir miyim?

"Adım Jean. Şövalye Jean de Pardaillan!"

"Şövalye de Pardaillan! Bu adı daima aklımda tutacağım."

"Seni manastıra kadar götürelim, ister misin?" diye sordu Jean.

"Hayır. Daha kalmak istiyorum! Anneme söyleyecek o kadar çok şeyim var ki! Hem, manastırdan nasıl kendi başıma geldimse, yine yalnız dönebilirim." Jean, küçüğün yanağını okşadı,

"O halde, biz gidiyoruz" dedi. "Elveda, Jacques Clement!"

"Bir daha görüşmek üzere, Şövalye de Pardaillan!" Yaşlı Pardaillan, Jean'ın koluna girdi, beraberce uzaklaştılar. Rahipler, kapının önünde yarım saat kadar beklediler. Jacques Clement görünmüştü. Thibaut, Lubin'e bütün talimatları acele yineledi,

"Yine de, kargaşalıkta postu deldirme tehlikesini tam manasıyla atlatmış sayılmam!" diye huysuzlandı Lubin.

"Cesur ol, atik ol, Lubin! Metanetini böyle ufak şeylerde yitirmemeye çalış. Çocuk geliyor, ben onu manastıra götürüyorum! Sakın, dediklerimi unutma!"

Lubin, dertli dertli iç çekti.

Thibaut çocuğu elinden tuttu, yürümeden önce Lubin'e son bir kez döndü,

"Cesaretini kaybetme" dedi. "Hem işte! Yardımcılar da yaklaşıyor. Destek güçler. Haydi tam zamanı!"

Yürümeye başladılar.

Yolun ilerisinde, mezarlığa doğru yaklaşan elli kişilik bir topluluk belirmişti. Hepsinin ipten, kazıktan kurtulma mahlûklar olduğu, suratlarındaki vahşi ifadeden belli oluyordu.

Thibaut, gruba yaklaşınca kısa bir süre duraksadı ve bir şey söyledi. Sonra küçük Clement'le beraber hızla yola koyuldular.

***

Bu sırada mezarlığın kapısında duran Lubin, yaklaşmakta olan kalabalığı görmemiş gibi yaparak İçeri yürüdü. Az sonra, kalabalık da İçeri daldı.

Lubin doğruca, Alice de Lux'un mezarına geldi ve durdu,

"Neler görüyorum!" diye haykırdı. "Akdikenler çiçek açmış! Aman Tanrım!"

Dizlerinin üzerine çöktü, ellerini göğe kaldırdı ve coşku içinde bağırdı. Sesi titriyordu,

"Akdikenler çiçek açmış! Mucize! Mucize, bu!" Arkadan gelenler de bu sahne karşısında afallamışlardı. Ağustos ayında, akdikenler çiçek açsın ha! Oynanmakta olan komedinin farkına varmamışlardı,

"Mucize! Mucize!" diye haykırdı bu gözü dönmüş cahil, serseri takımı da,

"Tanrı'nın mesajı bu!"

"Dinsizlere ölüm! Protestanları gebertin!"

Saints innocents Mezarlığı birkaç dakika bu ateşli haykırışlarla inledi durdu.

Sonra Lubin, 'Te Deum' duasının baş kısmını mırıldanmaya koyuldu. Şükranını belli ediyor, Tanrı'ya minnet borcunu ödüyordu! Birkaç nota söylemişti ki, dua mezarlığın dört bir yanından muazzam bir koro eşliğinde yükseldi. Rahip Thibaut'nun yardımcı kardeşler adını verdiği güruh da falsolu seslerle, Lubin'in başlattığı ayine hep bir ağızdan katılmışlardı.

Dışarıdan da, mezarlıktan taşan sesleri duyup gelenler oluyordu. Herkes, bu ilahi gücün vücut bulması nedeniyle, bu ilahi mesaj karşısında, her inançlı Katolik gibi gözlerini hayretle açıyor, kimi koroya katılıyor, kimi de yakında bulunan evine koşup haberi yetiştirmek, mahalledekileri bu mucizeden haberdar etmek için, kapıdan rüzgâr gibi fırlayıp gidiyordu.

Yarım saat içinde mezarlık, müthiş bir kalabalığın akınına uğramış durumdaydı.

Bütün halk, ağustos ayında çiçek açan akdikenler mucizesi karşısında yere çöküyor, ya yüksek sesle yahut da içinden, bildiği duaları okumaya koyuluyordu!

Lubin, mezara fazla yaklaşmak isteyenlere, üzerine takındığı dinsel kisve altında, coşku içinde, daha fazla yaklaşmamalarını söylüyor, Tanrı'nın yeryüzündeki bir elçisi sıfatıyla, çiçeklere yalnızca kendisinin el sürebileceğini ileri sürüyordu!

Herkes, ısrar etmekten çekiniyor, mezarın üzerini bayram yerine çevirmiş olan akdikenleri yavaş yavaş okşayan rahip Lubin'i rahat bırakıyordu.

Bu hal, bir yarım saat kadar sürdü. Sonra Lubin, çiçekleri koparmaya başladı! En ufak bir dal kalmayıncaya dek, mezarın üzerini temizledi.

Elinde, muhteşem bir buket tutuyordu şimdi. Ayağa kalktı. Mezarlık, müthiş bir sevinç haykırışıyla inledi.

Bundan sonra, Thibaut'nun yol üzerinde kısaca bir şeyler söylediği gruptan beş-altı tane en iri yarı kabadayı, Lubin'i yakaladılar ve omuzları üzerine aldılar. Grubun öteki elemanları da, alkışlar ve sevinç çığlıkları içinde, sıkı bir çember meydana getirdiler. Merakla koşup gelen halktan birinin, Lubin'in elindeki çiçeklere uzanabilmesi, mucizeye dokunabilmesi olanağı böylece ortadan kalkmış oluyordu !

Daha sonra, hemen bir kortej meydana getirildi ve büyük bir tantana içinde Saints innocents Mezarlığı'ndan çıkılarak kentin merkezine doğru zafer bağırışları ve Protestanlara yağdırılan lanetler altında, yola koyuldu.

Bu arada, nereden çıktığı anlaşılmayan birtakım 'türedi' papaz ve rahipler de, bu geçtiği her sokakta çığ gibi büyüyen, yerleri gökleri sarsan azgınlar kafilesine katılmışlar, halkı daha coşturmak, daha kudurtmak için ellerinden gelen çabayı esirgemiyorlardı.

Katliamın daha geceden başlamış olduğu semtlerde, önceden yayılan söylentiyle zaten kulağı dolmuş olan yobaz halk, bu zafer alayı karşısında daha bir coşuyor, kucağında küçük Jacques Clement'ın annesinin mezarı için yaptığı akdiken buketini tutan rahip Lubin, her geçtiği sokakta vahşi insan katliamını hızlandırıyor, alevleri güçlendiriyor, çığlıkları, inlemeleri daha keskin, daha canhıraş bir şekilde son sınırına tırmandırıyordu.

İşte, ünlü akdiken mucizesinin inanılmaz hikâyesi bundan ibaret. 




44. Bölüm: KUDURMUŞ KÖPEKLER ÖYLE BİR KAVGAYA TUTUŞMUŞTU Kİ

Pardaillanların niyeti, Barres Rıhtımı'ndan bir kayık alıp, Seine boyunca ilerlemek, sonra da, salın bulunduğu yerden karşı kıyıya çıkarak konağa doğru yol almaktı. Fakat mezarlığın bulunduğu sessiz ve sakin bölümden ayrılır ayrılmaz, kendilerini yeniden kalabalığın içinde buldular ve Louvre yönünde sürüklenmeye başladılar.

Bir ara, içine kapıldıkları insan seliyle birlikte tahta köprü dolaylarında olduklarını fark ettiler.

Sonra yine bir ara, kendilerini tahta köprünün üzerinde gördüler. Sonunda, karşı yakaya geçtiklerini anladılar. Gerçi istedikleri gibi olmamıştı ama işte, Seine Nehri'ni geçmiş bulunuyorlardı!

Bu itiş kakışlı geçişten sonra, kalabalık sol tarafa doğru biraz dağılarak yönelirken,

Pardaillan'lar da, bu dağılmayı fırsat bilip, karşı taraftaki dar sokaklara doğru atıldılar. Nehrin bu yakası da, tıpkı sağ kıyıdaki gibi vahşi bir katliama sahne olmaktaydı. Aynı gürültüler, aynı görünümler, hatta aynı korkular içinde! Kan kokusu, barut kokusu, yanık kokusu. Beş dakika kadar, dar sokaklarda, belirsiz bir yönde gittikten sonra, birden genişçe bir meydana gelmiş olduklarını gördüler.

Yaşlı Pardaillan, Jean'ın kolunu tuttu, güçlü bir şekilde sıktı ve bir şey gösterdi! İşaret ettiği, mutlaka dehşet verici bir şey olmalıydı. Çünkü birdenbire Jean'ın yüzü bembeyaz kesildi, bütün vücudu gerildi.

"Orthes d'Aspremont!" dedi yaşlı Pardaillan boğuk bir sesle."Damville de buralarda olmalı!"

"Lanet olsun!" diye dişlerini gıcırdattı genç adam.

Bu sırada, meydandaki evlerden birinden, perişan bir durumda, üstü başı yırtılmış, yarı çıplak bir kadın fırladı! Yüzünde müthiş bir dehşet okunuyordu.

Merhamet! diye bir çığlık ortalığı inletti. Kadının arkasından on tane kadar canavar kovalıyordu.

Zavallı kurban, nereye kaçacağını bilemeden şaşkın bir durumda çırpınırken, birden Orthes'in taktığı bir çelmeyle yere kapaklandı! Kalkmaya uğraştı, ama Orthes kadının karnına indirdiği güçlü bir tekmeyle olduğu yere mıhladı. Toparlanmaya çalışan kadıncağız, Orthes'e doğru kollarını uzatıyor, hıçkırarak yalvarıyordu,

"Affedin! Beni öldürmeyin ne olur!"

Fakat Orthes'in kılı kıpırdamadı bu yakarışlar karşısında. Yüzü çirkin, zalim bir gülüşle gevşedi, gözlerinde amansız bir kıvılcım yandı. Elindeki kırbaçla, yerdeki zavallı Protestan'a şöyle bir dokundu sonra, kırbaç havada müthiş bir şaklamayla patlarken, aynı anda kalpsiz celladın ağzından şu haykırış çıktı,

"Atla, Plüton! Atla, Proserpine!"

O anda yüzleri kan içindeki iki köpek, kadının üzerine atladı! Müthiş bir çığlık. Sonra sırtüstü devrildi. Köpekler üzerinde.

Plüton'un dişleri gırtlağa gömülürken, Proserpine'inkiler de göğüslerden iri parçalar koparmaya koyuldu! Oldukları yerde, dehşetten taş kesilmiş olan Pardaillan'lar, kurbanın paramparça edilen vücudundan kopan kanlı et parçalarını, her taraftan fışkıran kanları, iğrenç cinayetlerine hararetle dalmış olan köpeklerin çıkardığı korkunç homurtulara bir bir tanık oldular.

Sonra Jean, yüzünde müthiş bir ifadeyle dosdoğru, Orthes'in üzerine doğru yürümeye başladı. Gözlerini köpeklerinin yaptığı iğrenç işten kaldıran Orthes, Pardaillan'ları karşısında görünce birden sevinçle haykırdı. Fakat Jean çoktan yanına gelmişti bile! Bir atılışta zalim celladın, kırbaç tutan bileğini yakaladı ve o an Orthes'in sevinç haykırışı, acı bir çığlık haline dönüşüverdi.

Az önce öldürülen kadını evden kovalayan on katil, bu sahne karşısında bir an için heykel gibi oldukları yerde dondu kaldılar.

Jean, kırbacı kaptı. Parmaklan, Orthes'in bileğini mengene gibi sıkmaya devam ederken, kırbacı havaya kaldırdı ve bütün şiddetiyle caninin suratına indirdi. Yanak, kırmızı bir hatla boydan boya yırtılırken, kırbaç kalktı, bir daha indi. bir daha. sonra bir daha.

Orthes'in gözleri yüzünden fışkıran kandan görünmüyordu artık. Can havliyle bileğini Jean'dan kurtardı ve köpeklerine bağırdı,

"Atla Plüton! Atla Proserpine!"

Köpekler kadının kanlı artıklarını bırakıp, müthiş bir manzarayla doğruldular, ayaklarının üzerinde yükseldiler. Biri yaşlı Pardaillan'ın önünde durdu, diğeri de Jean'ın.

Orthes yine haykırdı,

"Atlayın!"

Sonra birden korkunç bir çığlıkla yere devrildi! İri bir köpek, kendi köpeklerinden olmayan bir başka köpek, kızıl tüylü, çevik bir başka hayvan, bir anda üzerine atlamış ve dişlerini boğazına geçirmişti. Pipeau idi bu!

Orthes, az önce öldürdüğü kadının paramparça olmuş cesedi yanına yuvarlandı ve boğuk bir hırıltıyla son nefesini verdi. Ve Pardaillan'lar bu sahneyi göremediler yani Orthes'in ölümünü.

Çünkü o anda kendileri de güç durumdaydılar.

Yaşlı Pardaillan'ın önünde Plüton, Jean'ın önünde de Proserpine, her an boğazlarına atılmaya hazır duruyordu.

Bir saniye kadar bekledikten sonra, aynı anda müthiş bir havlamayla Pardaillan'ların üzerine atıldılar. Tam gırtlağa doğru.

Plüton bir anda neye uğradığını şaşırarak geldiği hızla yere düştü! Pardaillan'ın bıçağı barsaklarını delmiş, sırtından çıkmıştı. Cansız bir durumda olduğu yerde kıvrıldı kaldı.

Proserpine ise havada durdurulmuştu! Jean'ın parmakları canavarın boğazını daha havadayken kavramış, adaleli boynuna adeta saplanmıştı. Proserpine'in can çekişmesi iki-üç saniyeden fazla sürmedi. Jean, öldürdüğü canavarı yere doğru fırlatıp attı. Pardaillan'ların, iki köpeğin kadının üzerine saldırışını gördükleri andan bu yana geçen zaman olsa olsa, on beş saniye idi! Bütün bu olanlar, bu kadar kısa bir zamanda meydana gelmişti. Baba-oğul, köpekleri cansız yere serdikten sonra etraflarındaki çemberin nasıl bir şey olduğunu ancak fark edebildiler.

Orthes'in on adamı yani on cani, her an üzerlerine hücum etmeye hazır, silah elde üzerlerine doğru en tehditkâr bakışlarla yavaş yavaş ilerlerken, halk da en öfkeli lanetlerle baba-oğulun etrafındaki halkayı daraltmaya başlamıştı. Jean, babasına bir an baktı. Son derece çabuk bir karar vermeleri gerekiyordu. Ya çarpışacak, ya da kaçacaklardı, ama nasıl? Öylesine kritik bir durumda kalmışlardı ki, ikisi de etraflarında sevinçle koşup zıplayan Pipeau'yıı fark etmedi bile.

Jean birden yerden uzun kırbacı kaptı. İçinde bulundukları durumda yapılacak tek şey uzaktan etkili bir silahla çemberi yarmak ve son hızla kaçmaktı. Baba-oğul, bir saniye içinde gözleriyle bu konuda görüş birliğine varmıştı.

İleriye doğru saldırdılar. Jean'in haykırışı, çılgın kalabalığın uğultusunu bastırmıştı,

"Savulun köpekler! Açılın! Açılın diyorum size, açılın!"

Ve kırbaç canlandı sanki. Sağa sola amansız darbelerini indiriyor, her indiği yerden ya bir kumaş parçasını kopartıyor, ya ete gömülüp kan çıkartıyordu. Çığlıklar, feryatlar ve durmadan saklayan, aman vermeden savrulan, inen kırbaç.

"Yol verin köpek sürüsü! Açılın, dağılın!"

Ve kırbaç insafsızca iniyor, kana susamışlara acımıyordu. Jean bir ara, Pipeau'yu fark etti, şaşırdı, afalladı bir an için, ama böyle bir anda bile köpeğinin gönlünü almaya çalışmaktan geri kalmadı,

"Kusura bakma Pipeau!" dedi, "Bunlara köpek diyerek sana hakaret ettim."

Sonra yine bütün şiddetiyle inmeye başladı kırbaç. Pardaillan'lara yaklaşmanın olanağı yoktu.

Kırbacın hışmından kurtulan olsa bile yaşlı Pardaillan'ın iki elindeki bıçakların keskin uçlarını savuşturmak olanaksızdı. Ayrıca Pipeau da, sevincinin yanı sıra, kızgınlığın doruklarında geziniyordu. Sağa-sola, kudurmuş gibi atılarak, kalabalığı açıyor, dağıtıyordu.

Sonunda, katiller çemberinde bir gevşeme oldu. Jean, hafiften, ikiye ayrılma eğilimi gösteren bu halkanın gerisinde boş bir sokak fark etti. Son bir atılışla, baba-oğul ve Pipeau, çemberin dışına çıktılar ve sokağın içine hızla daldılar. 




45. Bölüm: YERLE GÖK ARASINDA

Fakat sırtlarını düşmana verip kaçmalarına olanak yoktu, çünkü gözü dönmüş olan kalabalık, çemberin yarılarak Pardaillan'ların sokağa girmesinden sonra yine kümelenmiş, çılgın haykırışlar içinde peşlerine düşmüştü.

Baba-oğul yüzlerini sokağın girdikleri ucuna çevirdiler ve kırbaç şaklatarak, bıçakları sağa sola savurarak, Pipeau da, keskin dişlerini bacaklara, baldırlara geçirmeye devam ederken yavaş yavaş gerilemeye başladılar.

Neredeydiler? Bilmiyorlardı!

Birden, yirmi metre kadar gerilerinde şiddetli ve kulakları sağır eden bir patlama oldu.

Arkasından yıkılan bir evin çökerken çıkarttığı müthiş bir gürültü.

Yaşlı Pardaillan başını hafifçe arkaya çevirdi ve patlamanın geldiği yere doğru baktı.

Durmadan geri çekilmeye devam ettikleri bu dar sokak, biraz ötede oldukça geniş bir başka yola kavuşuyordu. Yolun genişlediği bu bölümde, bir başka kalabalık daha vardı. Az önce, dinamitle uçurulduğu anlaşılan kale gibi büyük bir binanın yıkılmış olan kısmı önünde birikmiş bir kalabalık.

Durum hiç de parlak görünmüyordu.

Önlerinde coşmuş bir güruh ve arkalarında adım adım geri çekildikleri az sonra içine düşecekleri diğer bir çapulcu kalabalığı.

Onları ezmeye yetecek kadar büyük bir mengenenin iki dişlisi arasında kalmışlardı.

Saat kaç? Bilmiyorlardı.

Ağır ağır, dövüşerek, vuruşarak, kalabalığı durdurmaya çalışarak geriliyorlardı.

Nitekim birkaç dakika sonra, Pardaillan'ın korktuğu kaçınılmaz bir şekilde başına geldi: İki halk kitlesi birleşti!

Pardaillan'lar bir anda, kendilerini kaleyi kuşatmış olan gözü dönmüş kalabalığın ortasında buluverdi.

Sonra, iki grup büyük bir kargaşalık ve gürültü içinde birbirlerine karışarak, tek vücut olurken, baba-oğul, birtakım güçler tarafından itilip, sürüklendiklerini ve belirsiz bir yere doğru yeniden gittiklerini hissettiler.

Bu karışıklık ne kadar sürdü bilemiyorlardı, fakat bir ara yan taraflarında bir boşluk açıldığını fark ettiler ve hemen o yöne atıldılar. Yarı yarıya göçmüş, parmaklıkları yıkılmış, basamakları çarpılmış bir merdiven yükseliyordu önlerinde!

***

Birkaç saniye sonra, basamakları tırmanmaya, yıkılmış olan kısımlarda uzun sıçrayışlar yaparak, merdiveni çıkmaya başlamışlardı. Ancak mucizevi bir gücün ayakta tuttuğu bu garip merdiveni, bir rüya alemindeymişçesine çıktılar, çıktılar.

Ne yaptıklarını bilmiyor, nereye gittiklerini düşünmüyorlardı. Yalnızca müthiş bir kaçış içgüdüsü yönlendiriyordu o dakikada kendilerini.

Geri kalan her şey silinmişti.

Kalabalık aşağıda kalmıştı! Can korkusu öfkeye üstün gelmişti. Bir tek Tanrı'nın kulu,

Pardaillan'ların peşinden merdivene atılmaya, bu neredeyse göçecek haldeki merdiveni çıkmaya cesaret edememişti. Dumanların havaya yükselen dehşet verici girdapları arasında, koca taş merdiven, sallanıyor, sarsılıyordu.

Pardaillan'lar nihayet durdular, çıkacak basamak kalmamıştı çünkü! Üzeri açık, bir platforma ulaşmışlardı. Merdivenin son sahanlığı olmalıydı bu. Ve orada, artık hiçbir şey yoktu.

Merdivenin destek aldığı yüksek kale duvarından başka hiçbir şey. Üstelik buradan ötesi de, boşluktan başka bir şey değildi.

Ayaklarının altındaki düzlüğün sarsıntısı artık tehlikenin çok yakın olduğunu gösteriyordu.

Baba-oğul, bir atlayışta yandaki duvarın en yüksek noktasına tutundular, kendilerini yukarıya çektiler. Şanslarından duvar, epey kalındı. Yarım metre kadar vardı genişliği. Burada durdular.

O saniye, müthiş bir gürültü koptu! Göğe yükselen beyaz bir toz bulutunun yarattığı o korkunç kasırga uzun süre devam etti. Bulut, yavaş yavaş dağıldığında, merdivenin çökmüş olduğunu büyük bir dehşet içinde gördüler! Evet, o az önce üzerinde durdukları platformla birlikte, koca merdiven yokolmuştu şimdi.

Duvarın en yüksek noktasında boşlukta, yerle gök arasında kalmışlardı!

Ağır, simsiyah duman kümelerinin, alevlere karışıp çan uğultuları içinde eridiği, gökyüzüyle kudurmuş halk kitlelerinin çılgınca haykırışlarının, ölüm feryatlarına karıştığı lanetli toprak arasında. duvarın üzerinde, yarım metre genişliğindeki bu cehennemi taht üstünde, çakılı kalmışlardı.

Jean bir ara eğildi, aşağıya baktı. Yıkılan merdiven tarafına değil de, duvarın dış kısmına doğru.

Siyah dumanların, kızıl alevlere karışıp yükseldiği kalın bir perde arasından, altındaki canhıraş feryatların nereden geldiğini görmek için eğildi. O müthiş gürültünün kaynağını seçebilmek için gözlerini kıstı ve baktı.

İşte o an, kalbi duracaktı! Dudakları titremeye başladı. Gözlerinde ümitsizliğin korkunç kıvılcımı yandı.

Gördüğü, bir konağın avlusuydu. Sokaktan, kuşatılmaya başlandığını gördükleri konağın, ceset ve enkaz yığılı avlusu! Bu enkaz arasında, ellerinde silahlar, koşuşan kudurmuşlar ordusu ve askerler.

Avlunun, yıkılmış büyük kapısı ve konağın kapısına çıkan basamaklarda, ellerinde kılıç, hala savunmaya hazır üç adam!

Ve saldırganların başında bütün saldırganlardan daha vahşi, daha kudurmuş, daha kana susamış bir canavar!

Ve merdivende duran üç adam arasında, en uzun boylu, en yapılı, en kahraman görünüşlü bir yiğit. Başını havaya kaldırmış, göğe doğru, içindeki isyanı gözleriyle kusan bir adam.

Jean, babasını, rüya içindeymişçesine, içgüdüsel bir hareketle hafifçe dürttü. Yaşlı Pardaillan da oğlunun gördüğü müthiş sahneyi gözlüyordu.

Hücum edenlerin başındaki Mareşal de Damville! Ve savunanların başında dimdik duran Mareşal Francois de Montmorency!

Evet, iki düşman. İki kardeş, sonunda karşı karşıyaydılar. Montmorency Konağı'nın harabeye dönmüş avlusunda.

"Lanet olsun!" diye haykırdı Jean. 




46. Bölüm: THÉROUANNE'DE

Mareşal de Damville, Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nin çanının çalmasıyla birlikte hareket etmişti. Ordusunun başında, ağır ağır ilerliyor, peşindeki 'ordu' da, büyük bir düzen içinde kendisim takip ediyordu. Ordusunu şu şekilde oluşturmuştu:

Bir kere, konağında sürekli görevli bulunan adamları ki, bunların sayısı elli kadardı. Sonra, üç yüz süvarinin arkasında, en vurucu silah olarak kabul ettiği barut fıçılarını çeken üç tane iki tekerlekli araba. Sonunda, en geride, sayıları iki yüzü bulan Alman asıllı, paralı askerler.

Bunlar da atlıydı ve arkebüz tüfekleriyle donanımlıydılar.

Hareketten on dakika kadar sonra, Mareşal alayın kumandasını asilzadelerinden birine teslim etti ve kendisi, otuz süvariyle birlikte uzaklaştı. Bu küçük öncü müfreze, son sürat Hotel de Mesmes'ye geldi. Henri de Montmorency attan indi, konağın kapısına yaklaştı ve önünde durdu. Sonra var gücüyle bağırdı,

"Francois de Montmorency! Bu eldiveni kapıya bırakan sendin, değil mi?"

Aynı anda da, François'nın çivilemiş olduğu eldiveni kapıya şiddetle vuruyordu. Çevre sokaklarda gürültü artıyor, meşalelerin oradan oraya koşuşan ışıkları ortalığı yavaş yavaş aydınlatıyor, katliamın ilk haykırışları kenti sarmaya başlıyor ve çanların ortalığı inleten uğultusu Paris'i baştan başa kaplamış bulunuyordu.

Tek sıra halinde, heykel gibi hareketsiz otuz süvari, bütün bu gürültü karşısında kılları kıpırdamadan duruyor, gözlerini komutanlarından ayırmıyordu. Henri, eldiveni bir daha indirdi kapıya ve ilkinden daha vahşi, daha insanlıktan uzak bir sesle haykırdı,

"Neredesin Francois de Montmorency? Eldivenini buradan sökerken niye burada değilsin?"

Eldiveni bir çekişte kapıdan çıkardı, atının eğer kayışına iliştirdi.

Son defa bağırdı,

"Alçak! Mademki bana böylesine meydan okudun ve şimdi de burada değilsin, o halde, sıkı dur! Seni bulmaya geliyorum."

Bu sözleri söyledikten sonra, atına atladı ve geriye dönerek, komuta ettiği esas güce tam büyük köprüyü geçerlerken yetişti.

Guise tarafından şüpheli şahıs olarak mimlenmiş olan, Catherine de Médicis tarafından adeta vatan haini gözüyle bakılan ve bu nedenlerden dolayı katliamda kendisine hiçbir görev verilmemiş olan Mareşal de Francois de Montmorency, her şeyden habersiz konağında oturuyordu. O geceki kanlı katliamdan haberi olsaydı bile, Montmorency konağının saldırıya uğrayacağına olasılık vermezdi.

Bu bakımdan Francois de Montmorency, kendisinin şüpheliler safına yerleştirilmiş olduğunu çok iyi bilmekle birlikte, katliamcıların saldırısına hedef olacağını aklına getirmiyordu.

Her olasılığa karşı, konağı desteklemekte yarar görmüştü. Aslında savaştan ve insanlar arasında ayrım yapılmasından nefret eden bir insan olduğu için konakta, Katoliklerle birlikte, Protestan olan birkaç asilzadeyi de korumasına almış bulunuyordu. Bunların sayısı yirmi beş dolayındaydı. Ayrıca, konaktaki silahlı muhafız sayısını kırka çıkarmış, sonra sayıları yirmiye varan hizmetkâr ve uşakları da ayrım gözetmeden silahlandırmıştı. Konakta her türlü silah bol bol vardı. Barut, kurşun, misket tüfeği, arkebüz, pistol ve diğerleri. Sonra, en aşağı bir aylık yiyecek ve erzak da kilerde depolanmıştı.

Yaşlı Pardaillan'la genç şövalyenin birbiri ardından esrarengiz bir şekilde ortadan kaybolmaları üzerine endişeleri artan Francois, her gece konağın barikatla desteklenmesini emretmişti.

Bu son birkaç gün zarfında, Loise sürekli olarak annesinin yanında bulunuyor, genç kadını hemen hemen hiç yalnız bırakmıyordu. Jenne de Piennes'in içinde bulunduğu zararsız delilik hali yine eski belirtilerle devam ediyordu. Kendisini sürekli olarak Margency'de sanan Jeanne'ın ara sıra şöyle mırıldandığı işitiliyordu,

"Hah, işte geliyor! François'm dönüyor. Ona söyleyeceğim. Ah! Heyecandan titriyorum!"

Hâlbuki birkaç dakika sonra Francois odaya girdiğinde, onun şefkatine, bütün iyiniyetine, bütün sevgisine karşın, kendisine hayretle bakıyor ve tanımıyordu.

Loise'e gelince, genç kız, Jean'ın ortadan kayboluşundan büyük üzüntü duyuyordu. Fakat bunu yüzünden anlamak olanaklı değildi. Bütün ıstırabını içine atıyordu. O cumartesi akşamı, annesinin yanına oturmuş, nakış işliyordu. Bir ara gözlerini elindeki işten kaldırarak, boşlukta bilinmeyen bir noktaya takıldı, daldı. Yanında, uyur gibi duran Jeanne birden doğruldu, kızına doğru eğildi ve yüzü heyecandan kıpkırmızı olmuş bir halde, fısıldadı, "Onu düşünüyorsun, değil mi? Ne zaman gelecek?" Loise annesinin bu hasta halindeki sezişi karşısında şaşırdı, hatta bir an için onun iyileşmiş olduğu ümidi, bütün vücudunu tatlı bir sıcaklıkla ısıttı. Fakat Jeanne'm gözlerinde yine o mutluluk dolu fakat bomboş ifade belirmişti. Bunun üzerine, dalgın dalgın, şöyle mırıldandı Loise,

"Nerede olduğunu bilsem! Ne zaman döneceğini belki söyleyebilirdim!"

Francois odaya, tam bu sırada girmişti. Bu acıklı sahneyi görmüştü. Jeanne'ı ve Loise'i kolları arasına aldı, yüreği büyük bir acı ve ümitsizlikle tutuşurken, en sevdiği bu iki varlığı göğsüne sevgiyle bastırdı.

O gece, saat ikide nöbetçilerden başka herkes derin bir uykuya dalmış bulunuyordu. Konakta, tam bir sessizlik hüküm sürüyordu. Jeanne de Piennes ile Loise, aynı odada mışıl mışıl uyuyorlardı.

Francois ise, dairesine saat onda çekilmişti. O da, sakin sakin uyuyordu. Fakat ilk çan seslerini duyunca yatağının içinde doğruldu.

Hemen yataktan fırladı, aceleyle giyindi. Sırtına kalın, sığır derisinden bir zırh geçirdi, kemerinin bir tarafına kılıcını, bir tarafına da hançerini yerleştirdi, sonra pencereyi açtı.

Paris'in ortasından gelen garip uğultuyu dinledi. Uzakta silahlar patlıyor, kiliseler çanlarını çalıyorlardı. François'nın yüzü asıldı, kaşları çatıldı. Jeanne'la Loise'in yattıkları odaya koştu hemen.

Loise daha ilk çan sesiyle uyanıp kalkmış, alelacele giyinmişti. Annesinin giyimine yardım ediyordu şimdi.

"Korkmuyorsun, değil mi. yavrum?" dedi Mareşal.

"Hayır, baba! Ama ne olduğunu merak ediyorum."

"Öğreneceğim! Sen, annene göz kulak ol, yol elbiselerini giy, her olasılığa karşı hazırlıklı ol. Benim biraz işim var."

Francois, avluda adamlarını, her dakika şiddetlenen muazzam gürültüyü merakla dinlerken buldu. Nöbetçiler ise her geceki alışılmış gözetleme noktalarındaydılar.

La Tremoille adındaki genç asilzade, Mareşal'i görünce,

"Monsenyör!" diye atıldı. "Mutlaka Guise'in adamları Louvre'a saldırıyorlar, buna eminim. Kral'ın yardımına koşmalı. Dinleyin, bakın: Sesler özellikle Louvre dolaylarından geliyor."

Francois, bu genç Protestan'ın görüşlerine maalesef kanlamıyordu! Başını salladı. Bütün benliği, tanımlaması güç bir endişeyle sarsılıyordu. Hayır, bu, Guise'in darbe girişimi olamazdı. Çünkü Guise, elini daha çabuk tutar, işini bu kadar gürültüye meydan vermeden bitirirdi! Mutlaka başka bir şeyler dönüyordu Paris'te!

"La Tremoille!" dedi, sonra bir başka gence döndü "Ve siz, Saint-Martin, nehre kadar uzanıp bir keşif yapıverin!"

İki genç, o saniye yola çıktılar. Döndüklerinde saat dörde geliyordu. İkisinin de rengi kaçmış, yorgun ve perişan görünüyorlardı. Müthiş bir şeyle karşılaşmışlardı anlaşılan,

"Mareşalim!" diye inledi Saint-Martin, "Protestanları kitle halinde katlediyorlar!"

"Monsenyör!" diye mırıldandı La Tremoille, "Kardeşlerimi öldürüyorlar. Her yerde.

Evlerde, yollarda, meydanlarda. Hatta Louvre'da!"

"Hemen gidiyorum!" diye haykırdı Mareşal. Sesi öyle bir şiddetle çıkmıştı ki, adamları oldukları yerde titrediler.

Ve Francois de Montmorency, tıpkı Therouanne'a giden ordunun kumandasını aldığı geceki gibi, şimdi de baştaydı yine. Avluda, kısa süren bir koşuşturma oldu. Herkes silahlarını almıştı.

"Savaş atımı getirin!" diye gürledi François'nın sesi.

Atı geldi, Francois bindi ve adamlarına hitaben çok kısa bir konuşma yaptı. Son derece kısa, kısa olduğu kadar da kesin.

"Baylar! Şimdi, sizlerle olanaksız olan bir şeyi gerçekleştirme denemesi yapacağız. Louvre'a gideceğiz! Kral'a kadar çıkmaya çalışacağız, kendisiyle konuşacağız, bu utanç verici katliamı durdurmasını isteyeceğiz. Eğer istediğimizi reddedecek olursa, savaşacağız! Evet, kanımızın son damlasına kadar savaşacağız!"

"Savaş!" diye inledi avlu.

"Kapı açılsın!" diye emretti Mareşal.

İsviçreli muhafız, büyük kapıya doğru koştu. Fakat aynı anda duvarın ötesinde, sokakta birtakım garip gürültüler başladı. Atların taşlar üzerinde çıkardığı sesler, sakırdayan kılıçlar, kalabalık bir ordu yaklaşıyordu sanki! Sonra, bütün bu sesler, konağın önünde durdu. Ve öfkeden titreyen bir ses yükseldi sokaktan, "Hücum edilecek! Yağma edilecek! Öldürülecek!"

"Kardeşim." diye homurdandı Francois. Sonra, yeri göğü sarsan müthiş bir sesle haykırdı,

"Henri! Henri! Lanet olsun senin gibi insana! Senin gibi kardeş olmaz olsun."

Kapalı duran büyük kapı, korkunç bir darbeyle sarsıldı, titredi. Dışarıdan, kalın bir kalasla kırılmaya çalışıldığı belliydi.

"Attan in!" emrini verdi Francois. Şimdi iş değişmişti. Birkaç saniye içinde herkes atlardan inmiş, hayvanlar ahırlara yerleştirilmeye başlanmıştı. Francois da derhal bir savunma planı hazırladı kafasında ve hemen uygulandı. Kapının tam karşısına onar kişilik dört sıra halinde kırk arkebüzlü muhafız yerleşti. Birinci sıra ateşe hazır, diğer üç sıra tüfekler ayağa dayalı bir durumda dizilmişti. Kapının iki tarafında, uzun kılıçlar elde, iki gurup halinde asilzadeler yer almıştı.

Arkalarında ise, uzun mızrak ve kargılarıyla konağın hizmetkârları toplanmıştı. Francois belindeki iki yüzü keskin kalın kılıcı eline almış, savaş ilahı gibi duruyordu.

Kapı, ikinci bir gümbürtüyle sarsıldı. Kalın kalas yine inmişti.

"Alçak!" diye bağıran kudurmuş sesi işitildi Henri'nin."Bana meydan okudun, işte, karşındayım! Neredeysen çık. Çık ki, kapıma çivilediğin eldiveni suratında parçalayayım!"

Mareşal de Montmorency kıpkırmızı kesildi öfkeden,

"Kapıyı açın!" diye kükredi.

Sağdan ve soldan adamlar koşuştular, kapının büyük demir sürgülerini indirip, iki muazzam kanadı İçeriye doğru çektiler. Koca meşe kütlesi ağır ağır aralandı. Kapının bu beklenmedik ani açılışı karşısında, sokakta düzensiz bir çekilme, kısa süren bir dağılma olduğu gibi göze çarptı. Konağın önündeki yüksek peron üzerinde dimdik duran François'nın gür sesi yükseldi,

"Birinci sıra, ateş!"

On arkebüz aynı anda patladı! Sokaktan birtakım acı feryatlar avluya kadar ulaşırken, birinci sıra yerini ikinciye bırakmış ve arkebüzler doldurulmaya başlanmıştı.

"İleri!" diye haykırdı Henri.

"İkinci sıra ateş!"

Yine aynı şimşek gümbürtüsü, aynı alev perdesi, aynı kara duman bulutu.

Aynı feryatlar, aynı karışık geriye çekiliş.

"Üçüncü sıra, ateş!"

"Dördüncü sıra. Ateş!"

Mareşal de Damville'in ordusu tam bir panik içindeydi artık. Bozguna uğrayan askerler, sokağın gerilerine doğru çekilirken, arkalarında, yollan süpüren otuz ölü bırakıyorlardı.

Kapının iki yanına, ateş sahasına girmeyecek bir biçimde toplanan halk, olayı öfke ve merak içinde izliyordu. O gece, saldırganların gecesi olduğu için, gözü dönmüş kalabalığın da, Mareşal de Damville'den yana olması ve onun bozgunu karşısında öfkelenip homurdanması doğaldı.

Henri, yüzü öfkeden kıpkırmızı, çılgın gibi atını geriye sürdü ve aşağı atladı. Yumruğunu konağa doğru büyük bir hınçla salladı! Fakat bu hareket, böyle bir anda öylesine güçsüz ve basit kaçmıştı ki.

"Kapıyı kapatın!" diye gürledi Francois.

***

Birkaç dakika içinde, Henri kendini toparladı. İkinci saldırıyı gerçekleştirmek için gerekli soğukkanlılığını yeniden kazandı.

Hemen, paralı askerleri ve süvarileri topladı. Hepsini attan indirtti. Atlar, Seine Nehri'ne doğru yola çıkarıldı.

Henri daha sonra, konağın iki yanındaki kalabalığı biraz geriye doğru çekti. Asilzadelerinden bazılarıyla, konağın önünde bir görüşme yaptı. Bütün bu işler bir saat kadar sürmüştü. Yeni bir saldırı için gereken ön hazırlıklar tamamlandığında, güneş gökte yükselmeye başlamıştı.

Henri dudakları bembeyaz, bıyıkları öfkeden titreyerek, sinirli bir sesle, sağa sola emirler veriyordu.

Adamlarıyla yaptığı ayaküstü sokak görüşmesinden sonra da ilk kararını değiştirmiş değildi.

Konağa girmek için en başta yapılması gereken iş, büyük kapının yıkılmasıydı! Bu bakımdan, hazırlıkların bu yönde yürütülmesi lazımdı. Palangalar kullanılarak avlunun kapısı önünde bir çeşit mancınık kuruldu! Çok büyük bir şey olmuştu bu ve oldukça zaman almıştı. Bu acayip görünüşlü alete, kalın bir zincirin ucuna bağlanmış olan üç büyük demir gülle tutturulmuş, böylece kapının kırılması için kullanılacak silah meydana getirilmişti.

Aynı zamanda, konakla ortak bir duvarı bulunan, bitişikteki eve girilmiş, bu sayede duvarda kazmalarla bir delik açılmış ve bu açılan deliğe de birkaç barut fıçısı yerleştirilmişti! Bütün bu ikinci kademedeki hazırlıklar, ilkinden daha uzun sürmüştü. Gün öğleye yaklaşıyordu. Her şeyden önce, mancınığın yerleştirilmesi saatler almıştı.

Her şey ikinci saldırı için hazır bir duruma getirildiğinde, sokakta görece bir sessizlik görüldü.

Askerler ve diğer saldırganlar Mareşal de Damville'in hücum emrini beklerken, halk da ikinci saldırının nasıl başlayacağını dikkat ve merakla izliyordu.

Henri durduğu yerde, adamlarının hepsinin emrettiği şekilde mevzilenmiş olduğunu gördü, zalim bir gülümseme yayıldı dudaklarında. Sonra, kolu havaya kalktı ve başlama işaretini verdi.

On kişi mancınığa doğru atıldı. Bu alet şu şekilde hazırlanmıştı. Dört muazzam kalas, ayakları birbirinden on metre kadar mesafede bulunmak üzere uzunlamasına dikilmiş, tepede kalın zincirlerle birleştirilmişti. Böylece bu kalın kalaslar, dört köşe bir taban üzerinde yükselen muazzam bir piramidin dört kenarını meydana getirecek şekilde kurulmuş bulunuyordu.

Tepeden aşağıya doğru, kalın bir zincirin ucuna bağlanmış olan üç tane müthiş demir gülle sallanıyordu. Mareşal'in işareti üzerine ileri doğru atılan on asker, ucunda güllelerin sallandığı kalın zincire asılıp, var güçleriyle sokak yönüne doğru çektiler. Gerçi zincir, dikey durumdan yirmi derecelik bir açıyla yana doğru kalkmıştı ama askerlerin de güçlerinin en son noktasına eriştikleri belli oluyordu. Zincirin yeteri kadar gerildiğini görünce, askerler gülleleri bir anda bıraktılar!

Koca zincir havada, müthiş bir yay çizerek gitti, kapının ortasına tonlarca güçteki müthiş bir ağırlıkla gülleleri oturttu. Çarpmanın şiddetiyle müthiş bir gürültü sokağı baştan başa sarsarken, Henri'nin askerleri de ileri doğru atılmak için bir hareket yaptılar. Fakat hevesleri kursaklarında tıkandı kaldı. Bir ağızdan yükselen, lanet sesleri sokağı doldurdu. Kapı dayanıklı çıkmış ve kırılmamıştı! Damville hırsından tırnaklarını kemiriyordu. François'nın kapının gerisinde bir destek kurdurmuş olduğunu anladı. Kapının dayanması, bu güçlü barikat sayesinde olanaklı olmuştu. Kendisi ikinci atağa hazırlanırken, demek ki Francois de boş durmamış, bu atağın gerektirdiği savunma önlemlerini almıştı.

"Burada bir ay uğraşmak gerektiğini bilsem bile, yine de direneceğim!" diye homurdandı Henri.

"Orthes!" diye seslendi.

"Vikont köpeklerini gezintiye çıkardı!" dedi birkaç kişi. O zaman,

"Sauval!" diye seslendi.

Çağırılan adam, hemen geldi. Mareşal'in, barutla ilgili işlerle görevlendirdiği adamdı bu.

"Kapının önüne barut fıçıları yerleştirilecek, anlaşıldı mı?" diye haykırdı Henri.

Emir birkaç dakikanın içinde yerine getirilmiş, fıçılar kapının dibine yerleştirilmiş, fitil yere yayılmıştı. Henri, fitili kendi elleriyle tutuşturdu ve sonra geriye çekildi. Kalabalık da geriye doğru kaçıştı. Ateşin fıçılara erişmesi yirmi saniye aldı. Yanan fitil, baruta ulaştığı an müthiş bir patlama ortalığı inletti, alevler göğe doğru adeta fışkırdı. Yıkıntının tozları dağıldığında, kapının tamamen çökmüş ve barikatın da tamamıyla dağılmış olduğu görüldü! Geçiş yolu açılmıştı artık.

Askerler, avluya kurt sürüleri gibi daldılar. Arkebüzler bunların on beş, yirmi tanesini bir anda yere devirmişti ama bu kez, Henri'nin çakalları kudurmuştu artık. Durdurmak olanaksızdı.

Az sonra silah patlamaları kesilmişti, çünkü iki grup birbirine girmişti. Şimdi konuşan silahlar, kargı, kılıç ve bıçaktı. Göğüs göğüse, kıran kırana bir dövüş başlamıştı artık.

Yoğun bir şekilde biraraya toplanmış olan François'nın adamları, korkunç bir ümitsizliğin verdiği sessizlik içinde ağızlarından tek bir bağırtı, en ufak bir öfkeli laf çıkmadan, Henri'nin çakal sürüsüne karşı eşsiz bir mücadele veriyordu. Buna karşılık, kudurmuşlar güruhu uluyor, haykırıyor, lanetler savuruyordu. Sokakta, dört bir yandan koşup gelmiş olan gözü dönmüş kalabalık, İçeri girip katliama katılmak, 'din düşmanlarını' öldürmek için tepiniyor, ölüm tehditleri yeri göğü kaplıyordu.

Francois hem dövüşüyor, hem de gözleriyle Henri'yi araştırıyordu. Fakat ortalıkta yoktu Henri. İçeri girmek için uygun dakikayı bekliyordu! François'nın kılıcı, havaya kalkıp iniyor, her inişinde ya bir kolu kopartıyor, ya bir kafayı yarıyordu. Etrafında, on beş kişilik bir savunma meydana getiren sadık adamları, çoğu yaralı olduğu halde, kendisini korumak için çırpınıyor, Mareşal'e karşı olan saldırıları uzaklaştırmak için çabalıyorlardı. Fakat François'nın kılıcına da, çok iş düşüyordu. Yarı yarıya telef olmuş olan adamlarıyla birlikte, konağın önündeki büyük peronun dibinde vuruşup duruyordu Francois.

Bu arada Henri de İçeri girmiş ve atlarını nehir yönüne gönderdiği süvarilerinden yüz tanesini avlunun sol tarafına toplamıştı. Bu arada, Francois de Montmorency'nin bir avuç askeri büyük bir vahşet içinde saldırmaya devam eden paralı Alman askerlerinden meydana gelen kalabalığa karşı tutunmaya çalışıyordu. Ümitsiz bir mücadelenin son dakikaları yaşanıyordu artık!

Henri, topladığı yüz süvariyi, ortada çarpışan kalabalığın üzerine bir blok halinde salıverdi.

Gözü dönmüş saldırganlar hep birlikte ileri atıldılar.

Montmorency'nin adamlarından bir kısmı, sağ taraftaki binaya doğru çekildi. Bu andan itibaren, François'nın yanında kalan adamlarının sayısı ona düşmüş oldu. Çözülme son aşamasına gelip dayanmıştı.

Bu son kalan savunucularla birlikte, setin üzerine çıktı. Birkaç saniye sonra, muazzam bir zafer haykırışı avluyu doldurdu. Francois, yanında yalnızca beş kişinin kaldığım, avlunun da tamamen Henri'nin kuvvetlerinin kontrolüne girmiş olduğunu ve işgal edildiğini gördü.

O sırada, korkunç bir patlama oldu. Sağ taraftaki bina olduğu gibi çöküyordu! Henri'nin barutla yıktığı binada alevler içindeki enkazın altında kalan adamlarının yürek paralayan feryatlarını işitti Francois, boğazına bir yumru tıkandı.

Koca binadan geriye kalan, bir tek avluyu sınırlayan yüksek duvardı,

"Burada ölmeli!" diye mırıldandı Montmorency, yaklaşan ölümün verdiği o müthiş dinginlikle.

Sonra bir ara, bilinçsizce başı arkaya doğru çevrildi, konağın içine doğru yıldırım gibi bir bakış fırlattı. Salonda Loise'i gördü! Genç kız, elinde bir hançer koşarak dışarı geliyordu.

Kapıya gelince durdu Loise,

"Bir Montmorency'nin kızının nasıl ölmesi gerektiğini bildiğini de göstermek istiyorum, babacığım!" diye haykırdı.

"Ya annen?" diye gürledi Francois. Aynı anda, müthiş bir darbe savurdu saldırganlardan birine.

Loise olduğu yerde dondu kaldı! Annesi! Onu bir an için unutmuştu. Onun için yaşaması gerektiğini düşündü o an ve İçeri koştu.

François'nın kanlı, rengi solmuş çehresinde bir sevinç ışığı aydınlandı, neşeyle haykırdı,

"Sonunda çıktın ortaya ha!"

Henri, beş metre ötede ve tam önünde duruyordu. 




47. Bölüm: DEVLER

Garip bir andı o yaşanan. İki eliyle kavradığı kılıç havada, setin üzerinde duruyordu Francois. Loise İçeride, annesinin oturduğu koltuğun yanında ayakta taş kesilmiş, rengi sapsarı. Jeanne de Piennes, olan bitenin tamamen dışındaki bu genç kadın, koltukta oturuyordu; bütün bu vahşet sahnesi karşısında gözlerinde yine o sevinçli, anlamsız ifade. Mareşal'in yanında, henüz yaşayan, son kalan iki adamı. İkisi de yaralı.

Basamaklarda, elinde kılıcı ağır ağır çıkan Henri. Gözlerinde korkunç bir kin!

İki yanında, avluyu tamamen dolduran dört yüz kadar kana susamış adamı. Ellerindeki kılıçlar, hançerler havaya kalkmış, büyük bir kitle halinde birleşmiş dört yüz canavar. Bir ağızdan çıkan vahşi haykırış,

"Ölüm!"

Bu topluluğun ortasında, avluya henüz sokulmuş, barut yüklü bir araba.

İlerde dağılmış, göçmüş büyük kapı. Açık bir yara gibi korkunç!

Kapının ötesinde, görünen sokak. Bir insan deniziyle dalgalanan. Aynı inatçı, aynı zalim haykırış,

"Ölüm!"

İşte, Montmorency'nin bu bir saniye içinde gördüğü, işittiği şeyler.

Henri'nin homurdanması duyuldu. Adamlarını geriye doğru itiyor, François'yla kendisi hesaplaşmak istiyordu.

"Açılın! O benim."

Francois'nın yanındaki son iki kahraman da birer kalleş hançer darbesiyle yere yıkıldılar.

Kanlar içinde ve cansız.

İki kardeş, iki can düşmanı, karşı karşıya kalmıştı şimdi.

Henri, bir el işaretiyle, etrafındaki çakalların havaya kalkmış kılıç ve bıçaklarını indirtti ve boğuk bir sesle bağırdı,

"Onu diri istiyorum!"

François'nın iki eliyle havaya kalkmış olan kılıcı, büyük bir yay çizdi ve şiddetle indi. Henri, çevik bir hareketle geriye sıçramıştı. Kılıç, bütün şiddetiyle indiği mermer basamağın üzerinde kırıldı!

"Lanet olsun!" diye haykırdı Francois.

Henri'nin dudaklarında ilikleri donduran, feci bir gülümseme dolaştı,

"Sıra bende!" diye bağırdı. "Şükret ki, benim elimden olmuyor ölümün, Francois! Jeanne de Piennes'i bana emanet etmiş olduğunu anımsa. Bundan sonra ona, senin istediğin gibi iyi bakacağım, kardeşim!"

Ve François'nın üzerine saldırdı. Francois, kılıcının elinde kalmış olan sap kısmıyla Henri'nin bu müthiş atağını savuşturdu ve bir sıçrayışta geriye doğru atladı. İçeriye girdi. Jeanne de Piennes'le Loise'in durdukları salona!

Henri peşinden atıldı.

Francois, bir hamlede, ana kızın yanına geldi, Loise'in elindeki hançeri kaptı,

"Ne Jeanne, ne Loise, ne de ben. Hiçbirimiz senin olmayacağız, köpek!" diye haykırdı. Aynı anda hançeri, Jeanne'a vurmak üzere havaya kaldırdı!

Henri kapıda uğursuz bir ifadeyle, kaskatı kesilip kalmıştı.

"Hepimiz beraber öleceğiz!" diye bağırdı Francois, salonun duvarlarını titretti sanki. O anda dışarıda feryatlar, öfkeli bağırışlar, lanet ve küfürler, çöken, yıkılan bir şeyin çıkarttığı müthiş bir gürültü herkesin dikkatini çekti.

Henri dışarı fırladı ve merdivenleri indi.

Kana susamış canavarlar sürüsü birbirine girmişti. Askerler bağırıyor, itişiyor, çarpışıyor, kaçabilmek için can havliyle kapıya doğru atılıyorlardı!

Ne olmuştu ki?

Kendinden geçmiş bir halde, soluk soluğa, ne olduğunu anlamak için setin üzerine atıldı Montmorency.

Olay şuydu.

Avlunun sağ tarafındaki binanın Henri tarafından barutla yıktırıldığını ve buraya sığınmış bulunan, François'nın adamlarının birçoğunun yıkıntının enkazı altında kalarak can verdiğini gördük. İşte bu binadan arta kalan, yalnızca yüksek bir yan duvardan ibaretti. François'nın, Henri'nin gözleri önünde, elinde tuttuğu hançeri Jeanne'a saplayacağı ve toplu bir intiharı başlatmak üzere olduğu an, avluda çıkan hengâme ve kargaşalığa neden olan şey, bu duvarın üzerinden kopan bir taş blokunun bahçeye yuvarlanması ve bir anda, toplanmış katillerin altı tanesini ezmiş olmasıydı!

Avludakiler, başlarını yukarıya kaldırdıklarında, sallanmakta olan muazzam duvarın üzerinde, iki adamın yürüdüğünü görerek hayretten ağızları açık kalmıştı. Göğe yükselen dumanların arasında iki dehşet verici hayalet! !

Devamında, ikinci bir taş, bütün şiddetiyle bahçeye düşmekte gecikmedi. Koca yontulmuş kaya parçası düştüğü yerde kan ve kemikten korkunç bir iz bırakmış, arkasından bir üçüncü, sonra bir dördüncü. ve diğerleri aralıksız yağmaya başlamıştı.

Bunun üzerine, avludaki panik ve dehşet son sınıra gelip dayanmıştı. Herkes çığlık çığlığa kapıya doğru üşüşüyor, yukarıdan yağan taşlar altında kalmamak için birbirini eziyordu.

İlk taş blokunun bahçeye düşmesinin ardından yirmi saniye geçmiş geçmemişti ki, koca avluda ezilmiş, parçalanmış ceset ve yaralılardan başka bir şey kalmamıştı!.

Ve yukarıda, duvarın üzerinde, korku masallarından çıkmış iki mahlûk, duman ve tozdan simsiyah, yorgunluktan bitkin, üzerleri kan içinde iki adam. Pardaillan'lar, adeta ateşler saçarak müthiş bir kahkaha tufanı içinde sarsıla sarsıla gülüyorlardı!

Pardaillan'ların, üzerine çıktıkları merdiven sahanlığının çökmesinden birkaç saniye önce sığındıkları bu muazzam duvar, konağın esas binasının yükseğindeydi; yani, baba-oğul, konağın damından daha yüksek bir seviyede bulunuyorlardı.

Bunun için duvarın üzerinden dama atlayarak, buradaki tepe pencerelerinden birinden İçeri girip tavan arasından aşağıya inilebilirdi.

İşte yaşlı Pardaillan'ın, Jean kendisine avluyu ilk gösterdiği an, onun dikkatini çeken ilk nokta bu olmuştu. Yani, bulundukları yerin, Montmorency Konağı avlusunun yan duvarı olduğunu ilk fark ettikleri saniye, Pardaillan Jean'a, duvardan konağa süzülebileceklerini göstermiş, onu biraz olsun sakinleştirmek istemişti.

Jean, babasının bu telkini üzerine dahi, başını ümitsizlik içinde, inatla iki yana sallamış, aşağıda Mareşal de Montmorency'nin arkasında duran Loise'i işaret ederek,

"O ölürse, buradan kendimi aşağıya atacağım bilmiş ol!" demişti.

"Tanrı cezanı versin! Sen tut bütün Paris'i bu cehennemde sağ salim geç, kurtul, sonra gel, burada canına kıy. Olacak iş mi bu?" diye homurdandı yaşlı adam.

İki kolunu göğsünde kavuşturdu. Aklında bu işe bir çare bulmaya çalışırken, ayaklarını da sinirli bir şekilde, üzerinde durdukları duvarın taşlarına tempo tutar gibi vurmaya başladı.

Az önceki patlamanın şiddetiyle zaten yerinden kıpırdamış olan koca bir taş blok, yaşlı Pardaillan'ın bu ayak vuruşlarına dayanamadı. Bir anda, yerinden kopan taş, gürültüyle avluya yuvarlandı! Ezilenlerin çığlığı duyuldu.

Pardaillan'ın gözünde o an, bir ümit kıvılcımı çaktı. Hızla Jean'a döndü,

"Görüyor musun?" dedi heyecanla, "Taş ezdi geçti! Bu senin aklına bir şeyler getirmiyor mu?"

Jean, babasının ne demek istediğini anlamıştı, karamsarlığı biraz dağılır gibi oldu,

"O halde, hemen işe koyulalım!" diye bağırdı.

Hemen koyuldular işe. Kılıçlarının ucunu, taşların birinin aralığa sokarak kaldıraç gibi kullanıp, taşı oynattılar. İki saniye sonra, taş bütün ağırlığıyla, avluyu dolduran askerlerin üzerine uçtu. Kalabalıkta, geniş bir delik açılmıştı, taşın düştüğü yerde.

Bunun üzerine Pardaillan'lar, aşağıya bakmadan kendilerini işlerine verdiler: Taşlar, müthiş bir dolu halinde yağıyordu bahçeye. Duvar, her bir taşın sökülmesiyle parça parça eksiliyor, hızla alçalı-yordu. Baba-oğul, bu yarım metre genişlikteki dar kuşak üzerinde, yerdeymişçesine rahattı o dakikalar içinde. Öylesine bir hevesle dalmışlardı ki önlerindeki işe, en ufak bir dikkatsizliğin, bir ayak sürçmesinin, kılıcın taşı zorlarken boşa gitmesinin hayatlarına mal olabileceğini, yere düşebileceklerini akıllarına bile getirmiyorlardı.

Bir süre çalıştılar. Ne kadar zaman geçtiğini fark etmemişlerdi. Bir ara dikkat ettiler, avlu bomboştu. Ölü ve yaralılardan başka hiçbir şey kalmamıştı.

Gülmeye başladılar: Üstleri kir pas içinde kalmış, yüzleri duman, is ve tozdan kapkara kesilmiş, elbiseleri yırtılmıştı. Ama çılgın gibi gülüyorlardı.

Birden, bir tüfek patladı. Kurşun, Jean'ın başındaki kepi yere düşürdü. Öfkeyle bağırdı delikanlı,

"Sizlerin önünde şapkamı çıkarmayacağımı bilmiyor musunuz, köpek sürüsü?" diye haykırdı aşağıya.

Aynı anda, arkebüz patlamaları birbirini izledi, müthiş bir gürültü ortalığı inletti:

Pardaillan'ların iki yanından, başlarının üzerinden vızır vızır kurşun işlemeye başladı.

Avludan kaçışan askerler, sokağa birikmişler, duvarın üzerindeki bu iki dehşet verici yaratığa, içlerindeki bütün hınç ve kinle kurşun yağdırıyorlardı. Halk da, ölüm çığlıklarıyla ortalığı inletiyordu.

Bu durum üzerine, baba-oğul, isabet almamak için, duvarın üzerine boylu boyunca uzandılar.

Yarım dakika sonra, taş yağmuru sokağı sarmaya başlamıştı. Üç dakika içinde çığlıklar, inlemeler sokağı kaplarken, sokak da konağın avlusu gibi temizlenmiş bulunuyordu. Arkebüz sesleri tamamen kesildi.

Mareşal de Damville, başını iki eli arasına almış ağlıyordu aşağıda! Yanında bulunanlar, gerçekten de Henri de Montmorency'nin içinde bulunduğu kızgınlık ve utanç içinde sıcak gözyaşları döktüğünü gördüler. Tamiri olanaksız bir biçimde kırılmıştı gururu.

Pardaillan'lar, konağın ve avlunun tamamen terk edilmiş, sokağın da boşalmış olduğunu görünce ayağa kalktılar. Duvar, üç metre kadar alçalmıştı; bu bakımdan, konağa geçiş daha kolay olacaktı. Duvar boyunca, on metre kadar yürüyüp atlayacakları yere gelip durdular.

Birbiri ardı sıra İsviçreli muhafızın kaldığı binanın damına sıçramayı başardılar. Oradan da, avluya atladılar. Birbirlerine bir an baktılar ve tanıyamadılar. İkisinin de kan ve isle boyanmış çehresinde öyle bir vahşi gurur ifadesi vardı ki! Enkaz ve cesetlerin üzerinden sıçrayarak, avluyu geçtiler, konağın önündeki büyük setin merdivenlerini çıktılar ve kendilerini konağın içine, salona attılar.

***

İçeri girdikleri an, Jean iki güçlü kol tarafından yakalandığını ve geniş, güçlü bir göğüs üzerine şiddetle bastırıldığını hissetti! Mareşal de Montmorency, delikanlıyı iki yanağından hararetle öperken, heyecandan titreyen kısılmış bir sesle şöyle mırıldandı, "Oğlum! Sevgili oğlum benim!"

Yaşlı Pardaillan etrafına şöyle bir bakındı; hayal meyal seçebildiği şunlardı. Bir koltuğa oturmuş bulunan Jeanne de Piennes, her zamanki gibi anlamsız ve mesut gülümsüyordu.

Francois de Montmorency ağlıyordu. Loise bembeyaz çehresiyle, ayakta dimdik bir durumda, insanın içini yakan bir ifadeyle, sonsuz bir şefkatle nemlenen gözleri Jean'ın yorgun fakat soylu çehresine dalmış, duruyordu.

Jean da, Mareşal'i büyük bir sevgiyle kucakladı. Sonra bakışları Loise'e çevrildi. Bir süre orada takılı kaldı. O an, kendini bir çocuk gibi güçsüz ve çaresiz hissediyordu. François'ya döndü,

"Bana oğlum dediniz!" diye kekeledi. "Kulaklarım yanlış işitmedi, değil mi? Bana, oğlum dediniz."

Francois, bu genç aslanın yüreğini saran kaygıyı anlamıştı. Kızına döndü,

"Yanıtını sen ver, Loise!" dedi. Genç kız, kızardı. gözleri yaşardı,

"Bundan sonra babamın oğlu, biricik oğlu oluyorsun." diye mırıldandı. "Eğer kocam olmayı kabul edersen.

Jean, olduğu yerde sarsıldı, dizleri üzerine çöktü. Loise'in iki elini tuttu, gözlerine kapattı. Ağlıyordu!

"Tanrı aşkına!" diye neşeyle bağırdı baba Pardaillan. Havadaki hüznü biraz dağıtmak istiyordu. "Ben sana onun, senden başka birine ait olmayacağını söylememiş miydim, evlat?

Seni elinde kılıçla gördü ve sevdi. Onu kılıcınla fethettin."

"Hayır!" diye atıldı Loise. "Onu daha önceden seviyordum. Orada, yukarıdaki pencerede gördüğüm an âşık olmuştum ona!"

Bazı anlar için, bütün sözler, bütün betimlemeler hafif kalır. Hepsinin yüreğini tüm sıcaklığıyla kaplayan bu sahne birkaç dakika sürmüştü ancak! Ama hepsinde derin izler bırakacak kadar özlü, dolu dolu dakikalardı bunlar! Bu bir haykırış, bir şimşek çakması, bir aşkın patlamasıydı adeta. Bu, Paris'in içinde bulunduğu ölüm kokusuna bulanmış dekorda, tüten enkazlar, harabeler ve ölüm dakikaları içindeki bir kucaklaşmaydı. Uzun zamandan beri birbirine doğru gidip gelen iki genç ruhun son kucaklaşması.

Loise, ellerini Jean'dan hafifçe çekti kurtardı. Yaşlı Pardaillan'a doğru yürüdü, kollarını boynuna sardı ve nasıl ki Mareşal Jean'a 'oğlum' dedi, işte o da Jean'ın babasını iki yanağından öptü ve,

"Babacığım!" dedi.

Yaşlı adamın sert bıyıkları, bu içten sevgi karşısında heyecanla titredi. Loise'i kolları arasına aldı, sonra belinden tutarak havaya kaldırdı,

"Tanrıya şükürler olsun!" diye bağırdı. "Sonunda bana bu kadar güzel bir kız evlat verdi."

Sokaktan gürültüler gelmeye başlamıştı.

Kulakları kirişte, baba-oğul dışarıya, setin üzerine çıktılar.

"Tanrı cezanı versin!" diye haykırdı yaşlı Pardaillan. Damville'in çakalları, avlunun kapısı önünde belirmeye başlamışlardı yeniden.

Jean, İçeri koştu,

"Mareşal!" dedi, "Konağın arka kısmında ne var?"

"Ahırlar, mutfak, kiler ve bahçeler."

"Bahçelerden sonra?"

"Seine Nehri'ne uzanan sokaklar başlıyor."

"Ahırda araba var mı? Nasıl bir araba olursa olsun, fark etmez. İşimizi görsün, yeter."

"Yol arabası olacak bir tane."

"O halde, saniye kaybetmeden yola çıkıyoruz." dedi Jean, kesin bir ifadeyle.

"Ben de arkanızdan gelirim." diye seslendi yaşlı Pardaillan. Dışarıda, setin üzerinde duruyordu.

Mareşal, Jeanne de Piennes'i koltuktan kaldırdı, Jean Loise'in koluna girdi. Konağın iç kısmına doğru çekildiler koşarak. Birkaç saniye içinde bahçeye varmışlardı.

Büyük ahıra girip, orada bulunan yol arabasını dışarıya çekmek ve iki tane yapılı Normandiya beygirini arabaya koşmak, Jean ve Francois gibi işini bilen, eliçabuk iki insan için iki dakikadan fazla sürmemişti. Jeanne'la Loise, arabaya bindirilmişti.

"Arabayı siz kullanın Mareşal!" dedi Jean. Mareşal atlardan birinin üzerine atladı.

Jean, ahıra koştu, bir at çıkardı, dizginini François'nın eline verdi.

"Kapıyı açıp geçin. Bizi orada, ağaçların arkasında bekleyin." dedi.

"Olur, Jean!" diye yanıt verdi Mareşal. O birkaç dakika içinde komuta, tamamen Jean'a geçmişti sanki.

Araba son sürat atıldı ve ağaçların arasından bahçeyi geçti. François'nın açtığı kapının yanında, ağaçların yaptığı gizli perdenin arkasında durdu. Jean, bu sırada İçeri koşmuştu.

Hemen ön taraftaki büyük salona yöneldi. Askerler hücuma geçmişlerdi,

"Baba! Babacığım!" diye seslendi Jean.

Ayağını salondan İçeri atıyordu ki, müthiş bir patlama oldu! Çanların uğultusunu, ölüm haykırışlarını, lanet çığlıklarını, arkebüz patlamalarını. Her şeyi bastıran korkunç bir patlama.

Kıpkırmızı bir alev perdesi göğe doğru yükseldi, sonra kendi üzerine kıvrılıp yere doğru alçaldı, genişledi.

Montmorency Konağı, müthiş bir sarsıntıyla titredi; duvarların korkunç bir şekilde çatlayıp, ikiye bölünmesinden sonra, koca bina, olduğu gibi çöküverdi. Daha doğrusu, saldırganların hücuma kalkmış olduğu avluya cephesi bulanan geniş blok, bütünüyle çöktü.

Patlamanın meydana getirdiği müthiş hava basıncı, Jean'ı on adım kadar geriye savurdu.

Fakat yere düşmemişti. Belki de hayatını kurtaran, bu elinde olmadan geriye itilme olmuştu.

Taşların ve kara barutun yağdırdığı dolu, o müthiş fırtına, genç adama erişmemişti. Patlamayı izleyen birkaç saniye içinde, hava akımının kendisini geriye doğru ittiği yerden, dehşetten donmuş bir halde gözlerinin önündeki bu faciayı izlemişti. Sonra bir aralık, dumanların ve toz bulutunun biraz aralanır gibi olduğunu fark etti. Bu dumanlı boşluğun ötesinde, yanan putreller, kalas parçaları, tüten iri taşlar ve toz içindeki eşyaların tutuşması görünüyordu.

Her yer yanıyordu!

Patlamadan sonraki, yangın, o müthiş yıkıma başlamıştı.

"Baba!" diye inledi Jean.

Gerçekten de, neredeydi yaşlı Pardaillan? Bu patlamanın ortasında mıydı yoksa? Jean, Loise, Mareşal ve Jeanne de Piennes, arkadaki bahçeye doğru koşuştukları sırada yaşlı Pardaillan, ön tarafta kalmış ve sete çıkmıştı. Kendi kendine mırıldandı,

"Aklımı bu kadar kurcalaması olacak iş değil? Ama ne olursa olsun öğreneceğim."

Böylesine telaşlı bir anda, Henri de Montmorency'nin askerleri konağı işgale hazırlanır, avlunun kapısından İçeri ağır ağır süzülmeye başlarken, Pardaillan'ın aklını kurcalayan şey ne olabilirdi?

Beme'in yere düşürdüğü kâğıt! Bu kâğıdı birkaç kere, gün boyunca görece rahata kavuştukları anlarda okumak istemiş, fakat her seferinde bir olay çıkmış ve bir türlü, kâğıtta ne bulunduğunu öğrenememişti. Ama artık sabrı tükenmişti, bunun için dayanamadı, kâğıdı cebinden çıkardı. Şunlar yazıyordu,

'23 ağustos ve bunu izleyen üç gün için geçerli olmak üzere, Paris'in bütün kapılarını kapsayan geçiş iznidir! Bu kâğıt hamili olan şahıs ve yanındakilerin geçmesine izin verilecektir. Bu şahıslar, Kral'ın hizmetindedirler! '

Altında imza: Kral Charles! Onun yanında, Fransa Kraliyet armasını taşıyan kırmızı mühür.

Pardaillan derin bir nefes aldı. Çok şükür meraktan kurtulmuştu!

Setten aşağıya iniyordu ki, askerlerin konağa epey yaklaşmış olduklarını gördü, ama oralı olmadı. Kaçış sırasında, askerlerin avluda, setin önünde bıraktıkları barut yüklü arabaya doğru ilerledi. Fıçıları arabadan indirmeye koyuldu! Bu sırada, bir el silah patladı! Ama Pardaillan'ı sıyırıp geçti. Homurdandı yaşlı adam, "Kâğıdı daha önce okumamakla aptallık ettim. Şimdi, bunu Jean'a nasıl yetiştireceğim bakalım?"

Sonra, fıçıları, salona taşımaya başladı. Bu sırada dikkatini garip bir şey çekti. Askerler, her nedense ilerlemeyi bırakmışlardı! Çekindikleri bir şey olmalıydı ki, yıkılmış kapıdan ancak on beş metre kadar ileriye gelip orada durmuşlardı. Sonra da, iki yana açılıp, iki yandaki duvarın dibinde birikmiş, beklemeye başlamışlardı.

Ancak kendisine zaman kazandırmaya çalışan birilerinin yapacağı bir hareketti bu! Sevindi Pardaillan, başka bir şey yapamazdı zaten! İçeriye on altıncı varili taşımış, kan ter içinde, tırnakları kırılmış, on yedinci varili almak için dışarıya çıkıyordu ki, askerlerin birden kılıç elde uluyarak sete doğru atıldıklarını gördü.

"Öldürün! Acımayın!" diye haykırıyordu biri. Kapının önünde, askerlerini, kana susamış kurtlarını özendiren bu adam, Henri de Montmorency idi!

Askerler de, komutanlarının yüzünü kara çıkartmamak istercesine, dehşet verici bir atağa geçmişlerdi. Pardaillan hemen İçeri koştu, barut fıçılarından birisini yakaladı, kapağını açtı, içindeki barutu düz bir hat halinde yere döke döke kapının dışına kadar geldi! Sonra elindeki pistolle yerdeki bu barut çizgisine ateş etti!.

Saldırganlar, sete oldukça yaklaşmışlardı. Pardaillan İçeri girdi!

Askerlere doğru döndü,

"Gelin kuzular, yaklaşın! Jean'la aranızda öyle bir barikat yapacağım ki, hiçbirinizin bunu aşmaya gücü yetmeyecek!"

Adamlar İçeri girmeye başlamışlardı. Fakat yerde kıvılcımlar saçarak ilerleyen ateşin baruttan yolun üstünde yığılı fıçılara doğru, patırdayarak gidişini görünce dehşet içinde kaçışmaya başladılar. Birbirlerini ezerek, birkaç saniye önce girdikleri kapıya doğru koşuştular. Pardaillan da, arka kapıya doğru atılmıştı! Fakat artık çok geçti! Patlama bütün dehşetiyle ortalığı cehenneme çevirdi.

Henri, avlunun kapısında, korkunç bir kâbus görür gibi seyretti her şeyi! Beşyüz kişilik ordusundan arta kalan son ikiyüz asker ve asilzade de, yıkılan binanın enkazı altında alevler içinde kalmıştı. Bir gün içinde bütün adamlarını yitirmişti! Bu felakete neden olan da yalnızca iki kişiydi.

"Ah! Cehennem zebanileri! Alçaklar! '" diye haykırdı.

Harabeye dönen koca konağı, göklere yükselen alevleri, dumanları, adeta gözleri yaşlı seyrediyordu. Alınamamış bir intikamın bütün ümitsizliği, bütün ağırlığı çökmüştü üzerine.

Sonra bir ara, yüzündeki öfke ve ümitsizlik kaybolur gibi oldu, gözlerinde bir sevinç ışığı yandı!

Herhalde, patlamayla beraber, konaktakilerin hepsi ölmüştü! Pardaillan'lar, Loise, Jeanne ve Francois. Gerçi, Jeanne'ın ölmüş olduğu düşüncesiyle yüreği kan ağlıyordu ama hiç olmazsa artık Francois da ölmüştü! Jeanne'ın ölü olması, her an, onun François'nın kollarında olduğunu düşünüp cehennem azabı içinde yaşamaktan bin kat iyi değil miydi?

Henri'nin arkasında, sokakta, patlama üzerine yeniden muazzam bir kalabalık birikmişti.

Herkes dehşet içinde, koca binanın alevler içinde yanışını izliyordu. Birden, derin bir hayret dalgası kapladı bu kalabalığı. Gözlerine inanamıyorlardı. Bu müthiş fırının ortasında, alevlerin arasından, sıçrayan, koşan, bir insan hayali belirmişti!

"Baba! Babacığım!" diye haykırıyordu Jean. Bu cehennemi harabe içinde, molozların, kızgın taşların arasında yaşlı Pardaillan'ı, babasını arıyordu. Birden, olduğu yerde dondu kaldı.

"Buradayım Jean!" diye bir ses duymuştu. Babası, evet babası, ona sesleniyordu.

Hemen fırladı. Sesin geldiği tarafa koştu. Ve babasını gördü!

Dizleri üzerine çökmüş, üzerine devrilen, yıkılan, taşların o müthiş ağırlığını, omuzları üzerine bindirmiş dayanıyordu. Putrel ve taş bloklarının altında, hala yaşam mücadelesini yitirmeden direniyordu yaşlı adam. Ama korkunç bir güç harcadığı belliydi. Yüzünün damarları ve hücum eden kanın basıncıyla yayılan kırmızılık, kalın toz tabakasının altından bile belli oluyordu. Soluğu kesilmek üzereydi. Sesi son derece boğuk bir şekilde çıkmıştı. Yine de, kendisine gülümsemeye çalıştığını fark etti Jean! Bulunduğu bu kötü durumda dahi kendisini düşünüyor, üzmek istemiyordu babası!.

Yıldırımla vurulmuş gibi atıldı delikanlı, sesinde ağlamaklı bir ifade vardı. Kendini kontrol edemiyordu. Çılgına dönmüştü,

"Geldim işte, babacığım!" diye haykırdı. "Korkacak bir şey yok. Bak, yanındayım. Şimdi kurtaracağım seni. Şu taşı da çekeyim. Hah, tamam! Acımıyor ya? Saçların da yanıyormuş neredeyse! Şuradaki putreli de kaldırayım, rahata çıkacaksın! Bacağın.

Jean, hem konuşuyor, babasını sakinleştirmeye çalışıyor, hem de insanüstü bir çabayla kızgın taşları, yanan tahta parçalarını yerinden oynatıyor, yaşlı adamın üzerindeki ağırlığı hafifletiyordu. Ellerinin acısını fark etmeden, Herkülvari bir güçle çalışıyordu.

Eğildi, kollarını babasının başının altına ve sırtına destek yaptı, hafifçe kaldırdı.

"Bacağından başka bir yerinde yara yok değil mi?" dedi. "Varsa bile o kadar önemli değil, öyle değil mi? Söyle lütfen?"

Sesinde öyle acı bir heyecan, öyle içten bir ilgi vardı ki. Ama Pardaillan'ın gizleyecek durumu yoktu.

"Göğsümde birkaç tane kaburganın incindiğini sanıyorum." dedi boğuk bir sesle.

Aslında, göğüs kafesi tamamen göçmüştü! Bütün kaburgaları ezilmiş, kırılmıştı. Can acısıyla kendini kaybetti. Jean'ın boğazında boğuk bir hıçkırık düğümlendi. Babasını kucakladı, enkazları geçerek, arka tarafa doğru ilerlemeye başladı. Az sonra, bahçedeydi. Kollarındaki babasının ağırlığına karşın, gözü dönmüş bir halde koşuyordu. Arabaya geldi, yaşlı adamı Jeanne'la Loise'in arasına oturttu. Herkes şaşkınlık içindeydi, ama yitirecek zaman yoktu. Jean hemen, boş ata bindi. Kılıcını çekti. Araba ağır ağır ilerlemeye başladı. Kentin en yakın çıkış kapısına doğru.

Yolda, arabanın sarsıntısından, yaşlı Pardaillan bir ara kendine gelir gibi oldu, gözlerini araladı. Cebinden çıkardığı, buruşmuş bir kâğıt parçasını, kendisine kederli ve şaşkın bir ifadeyle bakan Loise'e uzattı. 




48. Bölüm: DOĞRU ETAP

Akşamın yedisiydi. Ufka doğru alçalan güneşin parlak ışınları, Paris üzerinde kalın bir bulut gibi dolaşan dumanları kızıla boyamıştı. Yollarda, meydanlarda, kavşaklarda, bahçe ve konaklarda, katliam bütün hızıyla devam ediyordu.

Jean arabanın önünde, elinde kılıcı, atının üzerinde bu vahşet sahnelerinin arasından, bir şey görmeden, bir şey duymadan, korkunç bir kâbusun verdiği o müthiş uyuşukluk İçerisinde ilerliyordu. Aklında tek bir sabit düşünce vardı. Paris'in kapılarından birine varabilmek! Bu cehennemden bir an önce sıyrılıp, kurtulmak. Bu işi nasıl yapacaklarını bilemiyordu.

Bir süre bu ölüm ve kan kokan atmosfer içinde ilerlediler. Jean etrafında olanları adeta yarı bilinçli bir halde görüyor, seziyordu.

Nihayet bir yerde duruldu. Burada kendine gelir gibi oldu Jean.

Paris'in çıkış noktalarından birindeydiler! Kapının önünde yirmi asker, yirmi arkebüz, bir de subay.

Jean atını, doğruca subayın üzerine sürdü. Kısa ve kesin bir cümle, bir tek kelime,

"Açın!" dedi.

"Çıkamazsınız!"

Bu sırada, Loise arabadan atladı, koşarak geldi ve subaya bir kâğıt uzattı, sonra yine koşarak arabaya döndü.

Subay kâğıdı acele okudu, Jean'a hayretle baktı, sonra muhafızlara dönerek,

"Kapıyı açın!" diye bağırdı. "Kral'ın kuryeleri."

"Kral'ın kuryeleri." diye güldü alaylı bir şekilde yaşlı Pardaillan. Duruş sırasında yine gözlerini açmış ve Loise'in çıkış iznini götürüşünü görmüştü. Sonra, başını yeniden koltuğa dayadı, gözlerini yumdu, dudaklarında garip bir gülümseme şekillenmişti.

'Kral'ın kuryeleri ha!' diye içinden geçirdi Jean! Anlamamıştı, hiçbir şey anlayacak, hiçbir şey öğrenecek halde değildi. Rüyadaydı sanki. Temple'daki demir hücrenin kapısının açılıp, Catho'nun göründüğü andan başlayarak Montmorency Konağı'nın müthiş bir patlamayla çöküşüne dek geçen zaman içinde, bütün gün boyunca süren garip, karmâşık ve inanılmaz olaylarla dolu rüyanın en doğal sonuydu bu kapının önünde bulundukları dakika.

İşte kapı önlerinde açılmıştı! Köprü indirilmişti!

Jean atını sürdü, geçti. Arkasından da araba yürüdü. Kaldırılmaya başlanan tahta köprünün ötesindeydiler şimdi. Paris'ten çıkmışlardı.

Onlar kentin sınırını aşıp, dışarı henüz süzülmüşlerdi ki, kapının kapatılmasından birkaç dakika sonra, atlarının ağzı köpük içinde doludizgin on beş süvari yaklaşmıştı kapıya! Soluk soluğa kalmış atlarının üzerinde, yüzleri kin, öfke ve nefretten kasılmış gözleri alev alev yanan on beş adam!

Damville ve Maurevert! Arkalarında on üç kişilik bir bölük.

"Açın, açın!" diye haykırdılar bir ağızdan. "Şimdi çıkanlar, vatan haini. Serseriler. Sizi kandırdılar!"

Subay sakin bir sesle yanıt verdi,

"Yanılıyorsunuz baylar! Bunlar, Kral'ın kuryeleriydi. İşte çıkış emri!"

Henri de Montmorency'nin geçiş emrini görecek hali yoktu, öfkeden kuduruyordu,

"Aç kapıyı!" diye haykırdı subaya. "Aç, yoksa İsa üzerine yemin ederim ki, kan çıkar!"

"Muhafızlar!" diye seslendi subay. "Silahlarınızı hazır edin!" Henri bu durum karşısında, çaresiz adım adım gerilerken, Maurevert ileri doğru atılmış ve subaya bir kâğıt uzatmıştı.

"Kraliçe'nin özel kuryesiyim" diye eklemeyi de unutmamıştı. Subay kâğıdı inceden inceye kontrol etti,

"Yalnızca siz geçeceksiniz, Mösyö!" dedi. "Diğerleri, geriye çekilsin!"

Maurevert, atını hızla sürdü. Pardaillanların peşindeydi artık.

Maurevert subaya yalan söylememişti. Gerçekten de, Catherine de Médicis'nin özel kuryesiydi. Temple'dan çıkışlarından sonra izlerini kaybettiği Pardaillan'ları aramadığı yer kalmamış, fakat baba-oğulu bir daha ele geçirmek olanağını yakalayamamıştı. Bunun üzerine, Louvre'a gitmişti doğruca. Katliamın büyük ölçüde 'başarıya' ulaştığı ve tamamlandığı saraya varınca, dosdoğru Kraliçe'nin huzuruna çıkmıştı. Kraliçeyi dua odasında, İsa heykelinin önünde diz çökmüş, dua eder bir durumda bulmuştu. Maurevert'in odaya girdiğini gören Catherine yerden kalkarken, şöyle mırıldandı,

"Görüyorsunuz ya, azizim Maurevert! Bugün ruhlarını Tanrı'ya teslim eden herkes için dua ediyordum. Ruhlarının, öbür alemde selamete kavuşmasını istiyorum."

"Bunun için de dua ediyor muydunuz, Madam?" dedi Maurevert ve Coligny'nin kesik başını masanın üzerine bıraktı.

Catherine'in bu sahne karşısında kılı bile kıpırdamadı. Birkaç saniye durdu, sonra,

"Beme nerede?" diye sordu.

"Öldü!"

"O halde, bu kafayı Roma'ya siz götüreceksiniz, Maurevert! Orada, neler yaptığımızı anlatırsınız. Konuyla ilgili şahıslara doğal olarak!"

"Derhal hareket edeceğim, Madam."

"İşte, size çıkış izni. Bu da, ihtiyacınızı görecek kadar altın. Hemen yola çıkın koşun, uçun!

En kısa zamanda Roma'ya varın! Ha, durun bir dakika: Şunu da alın!"

Catherine'in 'şu' dediği, bir hançerdi! Maurevert, önemsemez gibi yaptı, başını iki yana salladı; belindeki bıçağı göstererek,

"Silahım var, Majeste!" dedi.

"Olabilir! Ama bu başka! 'Asla affetmeyen' bir silah bu, anlıyor musunuz, asla!"

Maurevert, uzatılan hançeri aldı, kemerine yerleştirdi. Zehir türleri üzerinde geniş araştırmaları olan uğursuz müneccim Ruggieri"nin laboratuvarlarından geçmiş bir hançerdi bu.

Saraydan ayrıldı. Coligny'nin kesik başını, atının yanından sallanan bir torbaya koydu ve Roma'ya gidip zengin olmak. Sonra da, Fransa'ya dönüp. Pardaillan'lara, bu iki can düşmanına, Kraliçe'nin verdiği affetmez hançerle son darbeyi indirme hayalleri içinde, kan ve ateş içinde Paris sokaklarına daldı.

Seine Nehri'ni geçti. Grenelle Kapısı'na doğru yöneliyordu ki, yanından, öfkeli ölüm haykırışları çıkartarak koşuşan birtakım silahlı adamların geçtiğini fark etti. Bir şeyden kaçıyorlardı. Dehşet içinde!

Maurevert, biraz dikkat edince, adamları tanıdı: Mareşal de Damville'in askerleriydi bunlar.

Damville. Montmorency. Pardaillan. Bu üç ad, aynı anda, belleğinde çakıştı! Atını Montmorency Konağı'na sürdü. Ve, konağın müthiş bir patlamayla yokoluşunu. sonra, Jean'ın babasını kurtarışını, alevler ve dumanlar gerisindeki bu hayat mücadelesini, avlunun kapısında, Mareşal de Damville'in iki adım gerisinde, çaresizlik ve iliklerini kemiren korkunç bir öfke içinde seyretti.

Sonra, Mareşal'le konuştu. Onun yanında kalan birkaç kişiyle birlikte konağın enkazı çevresinde bir tur attılar. Ve önlerinde, yolları kaplayan cesetlerin arasından son sürat atılan arabanın peşine düştüler.

Hikâyenin gerisini gördük.

İşte, Maurevert, Pardaillanların geçtikleri kapıyı da aşmış, peşlerindeydi şimdi.

O kapıyı geçip, avlarının peşine düştüğü anda, kapıdan biri daha fırlamıştı, şimşek gibi ileri atılmıştı. Kimse önemsememişti onun kaçışını. Kimse bu kaçışın, kaç insan hayatını değiştirecek, allak bullak edecek sonuçlara varacağını düşünememişti.

Çünkü bu bir köpekti! Pipeau.

Sahibinin, en yakın dostu Jean'ın izini bulan sadık hayvan, işte şimdi de onun yolundaydı.

Maurevert, kendini kapının dışında, çayırlıkta bulunca, bir an yavaşlamıştı. Nereye gitmişti Pardaillan'lar acaba? Hangi yolu tutmuşlardı? Etrafta kimse yoktu, araba gözden silinmiş, kaybolmuştu. Ama bulacaktı onları! Cehenneme dek izleyecekti.

"Aaa! Şu koşan köpek? Onun köpeği. Genç şövalyenin köpeği! Burnu yerde, kokluyor, sahibinin izini arıyor. İşte, ileri atıldı. İzlerini buldu! Oh! Çok şükür Tanrım! Peşindeyim artık, Şövalye de Pardaillan!"

Ve atını mahmuzladı.

Paris'ten çıktıktan sonra, Jean atını, dosdoğru ileriye sürmüştü. Araba, kendisini takip ediyordu. Önce bir ovayı geçtiler, sarı buğday başaklarının batan güneşle kızıla boyandığı tarlaları aştılar. Sonra, bir yamaç başladı, hafif eğimli. Arabanın kolaylıkla çıkacağı bir eğimde ilerlediler. Tepeye varmışlardı.

Jean attan indi. Mareşal de onu izledi.

Bulundukları yer, Montmartre Tepesi'nin en yüksek noktasıydı. Bütün Paris, dumanlar içinde, ayaklarının altında müthiş bir ölüm dansı yapıyordu, yorulmak bilmeksizin.

Yere atladıktan sonra, Jean'ın ilk işi, geriye dönüp, kendilerini takip eden olup olmadığına bakmak oldu. Ova bomboş uzanıyordu.

Sonra, arabaya koştu. Loise aşağıya indi, Jeanne de Piennes, her zamanki gibi, kayıtsız oturuyordu.

Babası baygındı. Onu hemen kucakladı, dikkatli bir şekilde arabadan indirdi, çimenlerin üzerine yatırdı. Üzerine eğildi. Çizik, sıyrık ve yara dolu, kana bulanmış bu yorgun yüze, yüreği ezilerek baktı.

Su lazımdı. Yakında çağlayan bir pınarın tatlı mırıltısı duyuluyordu. Jean hemen ayağa kalktı, pınara doğru koştu. Tam suyun yanma varmıştı ki, olduğu yerde taş gibi dondu, kaldı!

Karşısındaki çalıların arkasından bir adam fırlamıştı! Maurevert!

Bu sırada Pipeau, çimenlerin üzerinde sevinçle zıplıyor, oradan oraya koşuyordu.

İki düşman yüz yüze gelmişlerdi şimdi.

Jean silahsız, Maurevert silahlıydı! Elinde, Catherine'in verdiği hançer, sinsi bir gülüşle yaklaşıyordu! Evet, Jean elindeydi artık. Affetmeyen hançer, onu da insafsızca vuracaktı.

Maurevert, delikanlının üzerine atıldı,

"Geber!" diye haykırmıştı. Çılgın bir neşe içindeydi. "İşte, yüzümde bıraktığın izin yanıtı!"

Aynı anda, müthiş bir çığlık yükseldi. Bir kadın çığlığı!

Loise'di bu bağıran!

Genç kız, uzaktan, yaklaşan düşman karşısında, eli ayağı tutulmuş bir durumda, heykel gibi hareketsiz duran Jean'ı görünce, beyninden vurulmuşa dönmüş, çılgınca koşarak hançerin tam havaya kalktığı an, Maurevert'le sevgilisinin arasına girmişti. Jean'ı öyle hareketsiz, kendisine doğru elinde hançerle yaklaşan adamın karşısında hiçbir şey yapmadan durur görünce, delikanlının olağanüstü garip bir durum içinde bulunduğunu sezmişti. Sanki hipnotize olmuş gibiydi Jean!

İşte, ona doğru kalkan hançer, şimdi Loîse'i bulmuştu! Genç kız, Jean'ın kolları arasına düştü.

Bütün bunlar, birkaç saniye içinde oluvermişti.

Maurevert, dehşet içinde, geriye çekilmiş, sonra aklını kaybetmiş gibi koşarak çalılığa dalmıştı! Atının üzerinde, çalılardan sıyrılıp tepeden aşağıya doğru gözden kaybolurken yüzünü karartan müthiş bir ifadeyle döndü ve Jean'a doğru haykırdı,

"İntikamını yarı yarıya aldım! Bir dahaki sefere sıra sende."

Ama bu kudurmuş mahlûkun boğazından çıkan bu boğuk haykırış, rüzgârın içinde eriyip dağılmıştı. Bunun için Jean hiçbir şey duymadı.

Loise'i bir anda, yere bıraktı, acıdan yüreği paramparça olmuş bir halde, son bir ümitle, Maurevert'in peşinden atıldı. Ama çok geçti artık! Çakal, uluyarak uzaklaşıyordu.

Alnı terden sırılsıklam, dişleri birbirine çarparak, başı önde geriye döndü Jean. Mareşal, Loise'in yanına gelmişti!

Jean kederden boğulan bir sesle mırıldandı,

"Öldü belki de!"

Mareşal başını kaldırdı, gözlerinde bir sevinç kıvılcımı tutuşarak,

"Hayır!" dedi. "Hayır! Hiçbir şey olmayacak. Ufak bir sıyrık. Bak!"

Jean eğildi ve baktı. Gerçekten de, genç kızın beyaz göğsünde incecik bir çizikten başka bir şey yoktu! Azıcık kan sızmıştı o kadar.

Delikanlı sevinçten haykırmamak için kendini güç tuttu. Birkaç dakika için kendisini mahveden o müthiş ölüm şüphesinden bir anda sıyrılmıştı şimdi. Loise sağdı; yaşayacaktı sevgilisi! Hemen yere oturdu.

Bu sırada, genç kız da, baygınlığını atlatmıştı. Gözlerini yavaşça açtı, Jean'ı ve sonra babasını gördü. Gülümsedi. Genç adama doğru kollarını uzattı. Jean, bu yumuşacık, bembeyaz elleri doya doya öptü. Sonra, kolunu başına destek yapıp kaldırdı. Loise, kendi kendine yürüyebiliyordu. Yarası ağır olmadığı için, çabuk toparlanmıştı.

Birden babasını anımsadı Jean!

Loise'le Mareşal, arkasından ağır ağır yürürlerken, o da, pınarda ıslattığı bezle babasının yanına koştu ve yere çöktü; yaşlı adamın başucuna.

O an, her şey silindi gözlerinden! Ne Loise, ne Maurevert, ne Montmorency. Hepsini unuttu.

Yaşlı Pardaillan ölüyordu!

Babası, birkaç dakika önce bıraktığı yaralı savaşçıdan öyle başkaydı ki şimdi! Yüzünde, insanı dehşete düşüren bir çökme olmuştu bu birkaç dakika içinde.

O amansız, maceraperest, yaşlı şövalye ifadesi silinmişti güçlü çehresinden. O güç, o görkemli güzellik yok olmuştu. Güç ve asalet telkin eden o güzel yüz, erimişti.

"Tanrım!" diye mırıldandı Jean, "Babam ölüyor!"

Yaşlı adam gözlerini açtı. Gülümsüyordu. Ama soluk, bitkin bir tebessümdü bu. Jean, elindeki bezle babasının yüzünü temizlemeye başladı,

"Nasılsın, babacığım?" diye inledi."Bir şeyin yok, değil mi? Kendini kötü hissetmiyorsun, öyle değil mi?"

Pardaillan, "Bir şey yok!" gibilerden başını salladı.

"Sizi ben iyi edeceğim" dedi Jean."Evet, bütün yaralarınızı iyileştireceğim." diye yineledi.

Sildiği toz, kan ve baruttan temizlediği yüz yavaş yavaş açılıyordu, aydınlanıyordu. Fakat Jean bir saniye olduğu yerde dondu, kaldı. Bu yüz, evet, babasının yüzü, temizlendikçe açılıyor, aydınlanıyordu ama. Garip bir beyazlık, ölüm beyazlığı yayılıyordu!

Jean, vücudunu buz gibi bir terin kapladığını hissetti. Yeryüzü, ayaklarının altında yarılacak, kendisini içine çekecekti sanki.

Bu sırada Pipeau da, yaşlı Pardaillan'ın yambaşına gelmişti. Yere uzanmış, kokusunu aldığı yanılmaz içgüdüsüyle sezdiği o uğursuz felaketi anlamış gibi acı acı inliyor, hafif hafif kuyruğunu oynatarak, sönmekte olan yaralının ellerini yalıyor, son dostluğunu göstermek istiyordu.

Pardaillan, başını hafifçe kaldırdı, köpeğe büyük bir sevgiyle baktı, tüylü başını okşadı.

Pipeau'nun o an insanlaşan gözlerinde, derin bir ıstırabın izini taşıyan gözyaşları belirmişti.

Evet! Pipeau ağlıyordu. Hıçkırıklarını tutan, boğazında düğümlenen, efendisine üzülmüş gibi ağlıyor, Jean'ın dökemediği yaşları da döküyordu.

"Ah, Pipeau!" diye boğuk bir sesle mırıldandı yaşlı şövalye. Kesik kesik konuşuyordu.

Anladın değil mi? Şimdi de. Bana. Veda ediyorsun. Sonra bakışları Jean'a çevrildi,

"Evlat! Üzülme bakayım. Seni üzgün görmek istemiyorum. Hah şöyle: Gülümse. Söyle bana: Mareşal nerede? Sonra, Loise? Loison?"

"Buradayım!" diye mırıldandı Mareşal. Loise'le birlikte yaşlı şövalyenin başına gelmişlerdi.

"Ben de buradayım, babacığım!" dedi Loise de diz çökerek.

Bu sırada, Jean, boğazından yükselen hıçkırıkları engelleyebilmek için ellerini boynuna kenetlemiş, tırnaklarını göğsüne geçirmişti. Kendini güç tutuyordu.

"Mareşal!" dedi Pardaillan."Demek ki evlatlarımızın hayatlarını birleştiriyorsunuz. Bugün söylediniz. Şimdi bunu bir kere daha duymak istiyorum. İçim rahat, gideyim."

"Yemin ederim ki. Jean'la Loise'i evlendireceğim!" dedi Francois de Montmorency.

"Teşekkür ederim. Beni rahatlattınız. Görüyorsun ya, Jean, üzülecek bir şey yok. Şu anda mutlu olman lazım. Loise senin oluyor."

Durdu, bir nefes aldı, sonra Mareşal'e döndü,

"Ama. Durun bakayım Mareşal! Bir gün bana. Kızınızı. Kont de Margency adında biriyle evlendirmekten söz etmiştiniz?"

"Evet! Kızımı dünyada ondan başka kimseye layık görmedim. Mösyö!" dedi Francois ciddi bir sesle.

"Ama."

"İşte, sözü ettiğim Kont de Margency burada!" eliyle Jean'ı gösterdi."Margency kontluğu benim topraklarım içinde bulunuyor. Bu kontluğu oğlunuza, Şövalye de Pardaillan'a bağışlıyorum! Loise'in çeyizi olarak.

Yaşlı Pardaillan'ın solgun çehresinde mutlu bir tebessüm dolaştı. Hayatının belki de en mutlu dakikası içindeydi.

"Elini ver, Jean!" diye fısıldadı.

Delikanlı, dayanma gücünün en uç noktasına erişmişti artık. Babasının, soğumaya başlayan elini tuttu, dudaklarına götürdü, öptü. Aynı anda, müthiş bir hıçkırık dalgasıyla bütün vücudu sarsılmaya başladı. Hıçkıra hıçkıra ağlıyordu.

"Ağlıyor musun, yavrum?" diye mırıldandı Pardaillan. "Daha çocuksun, Jean! Hiç böyle bir anda ağlanır mı? İşte. Kont de Margency oluyorsun. Mutluluğun eşiğindesin. Sonra, ben, baban. Belki şimdi, bedenen güçsüz, perişan bir halde dizlerinizin dibinde yatıyorum. Ama yemin ederim ki bu koca çınar, hiçbir zaman şu andaki kadar güçlü. ve mutlu olmamıştı.

Loise'le sen.. ikinizin yüzü.. Benim şu solmuş çehreme bu kadar yakın olsun! Bunu rüyamda görsem inanmazdım. Böylesine mutlu bir olayı hayatımda.. Rüyamda bile canlandıramazdım. Bu kadar güzel.. Bir.. Ölüm!"

"Ölmeyeceksin, baba!" diye hıçkırdı. Jean. Elleri, babasının ellerine yapışmış, onlarla kaynaşmıştı sanki.

"Bu benim son etabım, Jean! En iyi etap. Olaysız etap!

Son yolculuğuma giden son adım. Benim de, şu yorgun bedenimi. şu yorgun aklımı, şu yıpranmış ruhu dinlendirmemi istemez misin?"

Gözlerini yumdu. Az sonra yeniden açtı, etrafına şöyle bir baktı,

"Jean!" dedi "Burada kalmak, burada dinlenmek istiyorum. Şahane bir yer burası.

Dinlenmek için en ideal yer. Şu pınarın yanıbaşında. Büyük kayın ağacının dibinde.

Uyuyacağım. Ben ki, ömrüm boyunca sayısız hanlarda geceledim. Bundan sonra, burası son han olacak benim için.

Jean, acıyla bağırdı. Yaşlı babası duydu bu isyanı. Dudakları gerildi, sonra güldü! Alaylı bir gülüştü bu,

"Han dedim de aklıma geldi, Jean! Yolun, bir gün La Deviniere'e düşerse. Huguette'e şu bizim eski borcu ödeyiver. Ben fırsat bulamadım."

Sonra, gözlerini havaya kaldırdı. Soluk akşam yıldızlarının doldurduğu göğün sonsuz sessizliğine ve huzuruna daldı.

Elleri, Loise'in ve Jean'ın ellerini sıktı. Parmakları gerildi.

Sonsuz maviliğin ötesinde gülümseyen parlak bir yıldıza gözleri takılı olduğu halde, ağzından bir soluk çıktı. Bir şeyler mırıldandı. Anlaşılmayan bir şeyler.

Hafif bir titremeyle sarsıldı.

Sonra, dudaklarında donan mutlu bir gülüşle, gözleri göğün uçsuz bucaksız derinliğine gömülü, hareketsiz kaldı.

***

Jean, François'nın kolları arasında kendine geldiğinde, zaman geceyarısını geçmişti. Loise, alnına düşen saçlarını okşuyor, sessiz sessiz ağlıyordu. Pipeau, ayaklarının ucunda hafifçe inliyordu.

"Oğlum!" dedi Francois de Montmorency."Biliyorum, kaybınız büyük ve doldurulmaz.

Acınız sonsuz, ama her şeyden önce erkeksiniz siz. Bunu unutmayın."

"Ah! Kendimde var olan en iyi, en değerli şeyi kaybettim." diye inledi Jean.

Sonra, doğruldu.

Baba kız, birbirlerine baktılar. Onu şimdilik yalnız bırakmak iyi olacaktı. Teselli etmek faydasızdı.

Jean, sendeleyerek babasının yanına gitti, dizlerinin üzerine çöktü. Başını, o soğumuş sevgili başı elleri arasına aldı, ağlamaya başladı. Bir saat kadar kaldı.

Bir ara etrafına bakındı. Birtakım adamlar yaklaşıyordu! Ellerinde kazmalar, kürekler, meşaleler bulunan, yakın bir köyden geldikleri anlaşılan köylüler. Herhalde baygın bulunduğu saatlerde, bu adamları Mareşal çağırmış olmalıydı.

Jean, dudaklarını babasının buz gibi alnına yapıştırdı, veda öpücüğünü bıraktı. Sonra, onu kucakladı; köylülerin durduğu pınarın başına, ağır adımlarla, yıkıla yıkıla taşıdı.

Adamlar toprağı kazmaya başlamışlardı bile. Onları eliyle hafifçe durdurdu. Uzaklaşmalarını işaret etti. Sonra, kazmalardan birini eline aldı. Adamlar kenara çekilmiş izliyorlardı.

Gözlerinden süzülen yaşlar, yanaklarından izlerini bırakıp, kazılan, yumuşacık toprağa gömülürken, kendi elleriyle babasının son döşeğini hazırlıyordu. Köylülerin tuttuğu meşalenin ışığında kıpkırmızı kesilmiş, ter içindeki yüzü, derin bir acının en yakıcı çizgileriyle dolmuştu.

Gök, yıldızlar içinde, en büyüleyici gecelerden birini yaşarken, yamacın ötesinde, aşağıda, Paris, muazzam bir fırın gibi alevlerini saçarak yanıyor, uğulduyordu. Çanlar Pardaillan için çalıyordu o gece.

Gece ikiye doğru çukur tamamlanmıştı.

Jean ağlamıyordu artık. Ama yüzü çökmüş, solmuştu. Babasını kaldırdı, kazdığı mezara yavaşça bıraktı. Kılıcını yanına koydu.

Sonra, yırtılmış ve parçalanmış elbisesini düzeltti. Üzerini yaprak ve çayırdan kopardığı çiçeklerle iyice örttü. Yukarı çıktı.

Yarım saat sonra her şey bitmişti. Pardaillan toprağın altındaydı artık.

Köylüler. Sonra Mareşal, şapkaları ellerinde, yaşlı şövalyeye karşı son görevlerini yaptılar.

Dudaklar, mırıldanılan dualarla kıpırdıyordu.

Sıra Jean'la Loise'e gelmişti. İki genç elele, mezarın önünde diz çöktüler.

Genç kız, belleğini zorladı. O an için, yaşlı Pardaillan'ın en çok hoşuna gideceğini düşündüğü cümleyi mırıldandı,

"Babacığım! Senin en sevdiğin varlığı ben de, ömrümün sonuna kadar her şeyden aziz tutacağıma, her şeyden, herkesden çok onu seveceğime yemin ederim!"

İki, üç dakika durdular, sonra yavaşça kalktılar.

Loise, köylülerden birinin kestiği dallardan yaptığı haçı, mezarın yumuşak toprağına soktu.

Arabaya doğru yürüdü, bindi. Mareşal arabayı yürüttü. Jean da atına atladı, arabanın peşi sıra ilerledi. Montmorency'nin yolunu tuttular.

Eski, Ortaçağ'dan kalma, muazzam şatoya vardıklarında güneşin ilk ışıkları ufku aydınlatıyordu.

Jean'ın kazdığı mezara gelince. Onun da başından şöyle bir macera geçti.

Arabanın hareketinden az sonra, köylüler, Loise'in yaptığı haçı çıkartıp yerine daha büyük, daha özenerek yapılmış bir başka haç koymuşlardı.

Daha sonraları, bu haçın da ömrü tükendi. Yerine muazzam bir üçüncü haç dikildi. Calvaire{16} adı verildi bu haça.

***

Bu yer, 1572 yılından günümüze kadar, Pardaillan'ın hatırasını yaşatmayı bilmiştir.

Onun son nefesini verdiği bu tepede, bugün, 'Calvaire de Montmartre' adıyla bilinen bir adak yeri bulunmaktadır. 




49. Bölüm: KANLI TER

Gerçi, hikâyemiz, geçen bölümde anlatılan olaylarla son bulmuş gibi görünüyorsa da, yine de romanımızın kahramanlarından bazıları üzerindeki merakı hafifletmek için, biraz daha yoracağız okurlarımızı.

Özellikle, Jeanne de Piennes, Jean de Pardaillan, Loise ve Mareşal de Montmorency'nin şatoya vardıktan sonra başlarından geçenlere bir göz atmakta fayda olacağına inanıyoruz.

Fakat şimdilik Montmorency şatosundakileri rahat bırakarak, iki kitapta hikâye etmeye çalıştığımız büyük dramın başrollerinde oynayan şahıslardan bazılarına eğilmeyi düşünüyoruz.

Protestanların ortadan kaldırıldığı müjdesini Roma'ya yetiştirmek üzere yola çıkmış olan Maurevert, emelinde başarıya ulaştı. Fransa'daki yolculuğu süresince, Katoliklerin başlatmış olduğu büyük katliamın, gittikçe yayılan muazzam bir kan lekesi gibi memleketi baştan başa kapladığına tanık olan Maurevert, Roma'da büyük övgüler aldı ve orada bir yıl kaldı.

Bu bir yıllık süre içinde, servetini arttırdı, önemli kişilere tanıştı, gruplarına dahil oldu, zevkle dolu zamanlar geçirdi.

1 Eylül 1573 günü, Roma'da atına binip, yola çıktığı an, dudaklarında uğursuz bir tebessüm belirdi; gözlerinden kıvılcımlar saçarak elini yüzündeki yaraya götürdü ve,

Pardaillan! diye mırıldandı. "Şimdi ikimiz başbaşa kaldık artık."

Huguette ve kocası Gregoire Landry, katliam sırasında, Paris'te akrabalarından yaşlı bir kadının evinde, bodrumda gizlenmişlerdi. Ortalık biraz yatışınca, evin birinci katına çıktılar.

Ve Huguette, bir hafta önce bıraktıkları La Deviniere'e dönmek istediğini söyledi. Fakat Mösyö Landry karısının bu isteğine şiddetle karşı çıktı. Paris'in henüz güvenlikten çok uzak bir cehennem halinde olduğunu, büyük katliamdan nasılsa sağ kurtulmuş Protestanların evlerine, bunlar yeni yeni keşfedildikçe kanlı baskınlar düzenlendiğini, katliamın bu tip hareketlerle ufaktan ufağa devam ettiğini, kendisinin Tanrı'ya şükür, imanı tam bir Katolik olduğunu Fakat iki din düşmanının kaçmasına yardım ettikleri için başlarına her türlü belanın gelebileceğini söyledi. Karısını ikna etti. Bunun üzerine, bu akraba evinde bir ay daha kalmaya karar verdiler.

Bu bir ayın sonunda da, Paris'ten palas pandıras kaçarak, Huguette'in doğduğu yer olan Provins kasabasına gittiler. Burada geçirdikleri üç yılın sonunda Mösyö Landry, Paris'te kendilerinin unutulmuş olabileceğine ancak inandı. Paris'e karısıyla yine de çekine çekine döndü.

Hiçbir tehlike kalmamış olduğunu görünce rahat bir nefes aldı. Ve zamanında ünlü şair Rabelais'nin uğrak yeri ve adını da bu büyük sanatçıya borçlu olan La Deviniere, yine eski yerinde, tıpkı eskisi kadar şaşaalı bir törenle, 18 Ocak 1575'de açıldı.

Jacques Clement, öğrenimine on üç yaşına kadar Barres Manastırı'nda devam ettikten sonra, daha gelişmiş bir kuruluş olan Cordeliers Manastırı'na geçti.

Ruggieri, katliamın devam ettiği o korkulu günlerde, tamamen laboratuvarına kapanmış bir halde yaşadı. Saatler boyunca, oğlu Kont de Marillac'ın çeşitli kokular ve ilaçlarla mumyaladığı cansız ve çıplak vücudu önünde oturdu.

Sonra, İtalya'dan özel olarak getirttiği bir mermer blokunu yalın bir biçimde, mezar taşı şeklinde yontturdu ve üzerine bir tek ad kazıttı. Talihsiz gencin adını.

'DEODAT'

Ondan sonra, perişan bir hayat sürdü Ruggieri. Çözemediği büyük problemin peşinde koştu.

Ölümsüzlüğün sırrını bulabilmek için yaptığı çalışmalarla, yıldızları incelediği kulede, teleskobunun başında geçirdiği sayısız saatlerle ve koltuğuna gömülmüş, gözleri boşlukta bir noktaya takılı, düşünerek geçirdiği günlerle ömrünü tüketiyordu.

Bir ara başından ilginç bir olay da geçmedi değil.

Kendisinden korkmuş olan Catherine de Médicis, bir ara ondan kurtulmak için başına müthiş bir çorap ördü! Böylece, Catherine'den sille yememiş biricik insan olma vasfını kaybetti Ruggieri.

Gerçekten de son derece kâbuslu günler geçirdi. Sorun şuydu.

Kraliçe, oradan buradan, kendi yöntemlerine göre toparladığı birtakım 'inanılır' kanıtlarla, kendisini La Möle ve Kont de Coco-nasso gibi büyücülerle işbirliği yapmakla suçlayan esaslı bir dosya meydana getirmişti. Yani, Ruggieri de büyücüydü ve bütün büyücüler gibi, yakılarak idamı gerekiyordu!

Epey uzun süren bir mahkeme safhasından sonra Ruggieri de ölüme mahkûm edildi!

Diğer iki sanık idam edildi, fakat yaşlı müneccim Kraliçe"nin son andaki bağışlayıcılığı sayesinde affedildi. Böylece, Marillac'ın ölümünden sonra bağlılığı kuşku götürür bir duruma giren Ruggieri, Catherine de Médicis'ye eskisine göre daha bağlı, üstelik boynunda ağır bir minnet borcu taşıyan bir köle haline gelmiş oldu.

***

Saint-Barthelemy katliamından sonra Henri de Guise, Champagne'daki valilik görevine doğru yola çıktı. Roma ve İspanya Krallığı tarafından hararetle desteklenen Catherine de Médicis'nin, günün bir numaralı portresi olduğunu kabul eden ve bu gözleminde de yanılmayan Guise, şimdilik saltanatı bu korkunç kadına bırakmakta fayda bulmuştu. Aslında bütün yaptığı, projelerinde şimdilik bir erteleme yapmaktan başka bir şey değildi. Paris'ten ayrılırken, atının üzerinde bir ara geriye dönmüş ve yumruğunu Louvre'a doğru sallayarak,

"Daha her şey yeni başlıyor!" diye haykırmıştı.

Henri de Montmorency'ye gelince, romanımızın bütün seyrini, kafasındaki birtakım planların gerçekleşmesi için ortaya koyduğu eylemlerle şekillendiren ve olayları ilk başlatan şahıs olma unvanım elinde tutan bu adam, Jeanne de Piennes'le François'nın Montmorency şatosuna sağ salim vardığını öğrenince, hırsından kudurmuş ve günlerce hasta yatağında ateşler içinde sayıklamıştı.

Ayağa kalkınca, saraydan gelen bir emirle, Guyenne Valiliğine atandığını öğrenmişti.

O da, tıpkı Guise gibi, elde edilememiş şeylerin gittikçe büyüyen ve insanı yakan özlemiyle, Paris'ten çıkarken, kendi kendine şöyle mırıldanmıştı,

"Her şey bitmiş değil daha, kardeşim! Elbet, bir gün yine karşı karşıya geleceğiz."

Paris'in otuz kilometre kadar dışındaki, Kraliyet köşkü olarak da kullanılan bir şatodayız: Vincennes Şatosu!.

Yıl 1574, 30 Mayıs. Nefis bir yaz sabahı.

IX. Charles'ın misafirlerini öldürttüğü Saint-Barthelemy katliamının üzerinden tam yirmi bir ay ve altı gün geçmişti.

Demek ki tüyler ürpertici 'kolektif cinayet' işleneli aşağı yukan iki yıl olmuş.

Katliamdan sonra Charles, memleket ve hükümetin yönetimini tamamen annesine devretmiş, kendisi de silik bir hayat sürmeye başlamıştı. Daha doğrusu hayatını korkunç işkenceler içinde tamamlamaya başlamıştı.

Etrafındaki herkesin; annesinin, kardeşlerinin, hatta asilzadelerinin ve eski dalkavuklarının, kendisinin gereğinden fazla yaşamış olduğunu düşündüklerini biliyordu. Hâlbuki daha yirmi üç yaşındaydı. Annesinin zoruyla Louvre Sarayı'nı terk edip Vincennes Şatosu'ndaki yarı hapis hayatına doğru yola çıktığı gün, bütün yapabildiği,

"Bu kadarını benden istemek insafsızlık değil mi?" diye bağırmaktan ibaret kalmıştı."Hiç olmazsa, ölmemi bekleyebilirlerdi."

Gerçi Vincennes'a içi kan ağlayarak gelmişti ama kır havası biraz toparlanmasına ve sağlığını yeniden kazanmasına yardımcı olmuştu. Fakat kısa süreli bir iyileşme devresi olmaktan öteye gitmemişti bu kendini toplama devresi. Çünkü her ne kadar gündüzleri avunmak için bir şeyler yapabiliyorsa da, geceleri gelen krizlerin dehşeti onu yıpratmaya yeterliydi.

Uykuya daldığı an, etrafında birtakım hayaletler görmeye başlıyor, acı acı inleyerek uyanıyor, yalnız yatağında ıstırapla kıvranıyor ve titriyordu. Ayrıca, uyuması için şefkatini üzerinden eksik etmeyen ve bütün çocukluk devresinin kahrını çekmiş olan dadısının, başucunda oturması ve tıpkı ufak çocuklara yapıldığı gibi, eski kahramanlık masalları anlatması gerekiyordu!

Gündüzlerinin büyük kısmını müzikle uğraşarak geçiriyordu. Paris'ten getirttiği sanatçılarla, saatler süren sanat tartışmalarına giriyor, kendi hazırladığı bir koroyu bizzat yine kendisi yönetiyor ve bu koroyla konserler hazırladığı gibi, zaman zaman kendisi de bu konserlere solist olarak katılıyordu.

Yine de, müzik bile iç dünyasının sıkıntılarından tamamen kurtarmaya yeterli gelmiyordu.

Tam koroyu yönettiği anda, birden sapsarı kesildiği, titremeye başlayarak korkudan iri iri açılmış gözler ve boğuk bir sesle kendi kendine mırıldandığı, görülen ve artık kanıksanan olaylardandı.

"Ne kadar çok kan! Ne kadar çok cinayet, Tanrım! Tanrım! Beni bu cinayetlerimden ötürü cezalandırma. Affet, ne olur!"

Bu yalvarma faslını genellikle bir ağlama seansı izler, sonra da onu ölü gibi hareketsiz bir insan posası halinde bırakan bir sinir krizi gelirdi.

Bu arada Marie Touchet, kendisini haftada birkaç kez görmeye geliyordu.

29 Mayıs akşamı müthiş bir nöbet geçirdi Charles. Dadısının bütün çabalarına karşın, gördüğü hayallerin dehşeti içinde yatağında bütün gece çırpındı, durdu. Ağladı, inledi, üstünü başını yırttı. Ancak sabaha doğru biraz sükûnet bulup, kısa bir uykuya dalabildi.

İşte okuyucumuzu, bu korkunç geceyi izleyen 30 Mayıs sabahı Kral IX. Charles'ın yatak odasına sokuyoruz!

Charles kamburu çıkmış, beli bükülmüş, avurtları çökmüş, gözleri çukura kaçmış, bitkin bir durumda, odasında bir aşağı, bir yukarı dolaşıp duruyordu. Genç biri gibi görünmüyordu artık! Yaşlılıkla göçmüş, kurumuş bir ihtiyara benziyordu. Yirmi üç yaşında bir ihtiyar!

İkide bir, pencereye gidiyor, perdeyi kaldırıyor, dışarıya bakıp ümitsiz bir ifadeyle mırıldanıyordu,

"Daha gelmiyor, dadı! Yolda görünmedi daha."

"Majeste! Biliyorsunuz ki, süvari saat yedide yola çıktı. Şimdi ise, saat olsa olsa sekiz buçuk. Bu kadar zamanda gelmesini bekleyemeyiz. Ama içiniz rahat olsun, mutlaka gelecektir."

"Pekiyi, ya Entraigues? Ona da haber verdin mi, dadı?"

"Dışarıda bekliyor. Kendisini görmek için kapıyı açmanız yeterli."

Francois de Balzac d'Entraigues, yirmi yaşlarında, Kral Charles'a son derece bağlı, yakışıklı, cesur ve iyi yürekli bir asilzadeydi. Charles, bu sahnenin cereyan ettiği günden iki gün önce, onu Orleans Valiliği'ne atamıştı.

Orleans, Marie Touchet'nin doğduğu kentti.

Saat tam dokuzda kapı açıldı ve Marie Touchet göründü.

Çocuğu kucağındaydı. Kral'ın donuk gözleri birden sonsuz bir sevinçle canlandı. Marie, küçüğü dadının kucağına bıraktı ve Charles'a doğru yürüdü. Oldukça zayıflamıştı genç kadın.

Rengi de oldukça soluktu. Fakat bütün çekiciliği yaratan o tatlı ve solgun güzelliğinden bir şey kaybetmemişti.

Son ziyaretinden bu yana, üzüntü ve ıstırabın, Charles'ın çehresinde yapmış olduğu yıkımı görünce gözyaşlarını tutamadı. Oturdu ve onu, yine eskiden yaptığı gibi dizlerinin üzerine oturttu, sonra içindeki bütün aşkla kollarının arasında sıktı.

Ağlıyordu. Bu kez güçlü olma sırasının kendisine geldiğini hissetti Charles. Sesindeki heyecanı gizlemeye çalışarak,

"Marie!" dedi. "Beni dinle yavrum. Biliyorsun, ben mahkûmum artık. Öleceğim. Belki bugün, belki yarın, belki birkaç gün içinde. Kendini boş yere üzme, kendini boşuna harap etmeni istemem."

"Ölmeyeceksin Charles! Bu karamsar düşünceleri yaratan, ruhunu kahreden o korkunç pişmanlık duygusu. Ah! Sana o aklı veren katillerin hapsine lanet olsun. Dökülen o kanların hesabını, cehennemde versinler."

"Hayır Marie. Kendi felaketimi kendim hazırladım. Artık mahvolmuş bir insanım, bunu biliyorum. Belki de, bir dahaki ziyaretinde beni bulamayacaksın. Ağlama! Beni dikkatle dinle.

Benden sonra mutlu olmanı ve mutlu yaşamanı istiyorum. Çocuğumuzun beni lanetle anmamasını sağlamak için bunu yapmanı istiyorum."

"Charles! Böyle konuşma. Kalbim parçalanıyor."

"Biliyorum sevgilim. Ama söylemek zorundayım. Bu sabah, her zamanki ziyaretlerinden başka bir amaçla çağırttım seni. Çünkü sana son isteklerimi bildirmek istiyorum. İstersen, bunu Kralının son bir emri olarak kabul edebilirsin!"

"Charles, sevgilim! Kralım! Arzuların, benim için kutsaldır."

"O halde, son günlerimi huzur içinde geçirmemi istiyor, kendinin ve bu masum yavrunun güvenliğini sağlamam için bana son bir şans bırakmayı ve bu görevin bana vereceği zevkten beni mahrum etmemeyi arzuluyorsan, emrime itaat edeceğine yemin et Marie!"

"Yemin ederim."

"Çok teşekkür ederim! Seni sözünün sahibi bir kadın olarak tanırım, Marie! Bunun için, son arzuma dahi boyun eğeceğine eminim, çünkü söz verdin. Şimdi beni iyi dinle belki, isteğim karşısında isyan edeceksin ama sözünden dönmeyeceğini biliyorum. Ben ölünce, bu dünyada yapayalnız kalacaksın ve benim düşmanlarım, hayattaki tek mutluluğumun hesabını senden sormaya kalkışacaklar. Benim yokluğumu fırsat bilip, sana saldıracaklar.

Marie, Kral'ın anlatmaya çalıştığı felaketi anlamıştı,

"Ne çıkar?" diye bağırdı. "Yalnız kaldıktan, seni kaybettikten sonra, acı çekmenin benim için korkulacak bir yanı mı kalır sanıyorsun? Benim için ıstırap, doğal bir duygu olacak seni kaybedince. Sonra, niye telaşlanıyorsun, Charles? Yavrusunu yetiştirmekten başka bir amacı olmayan bir kadına dokunmak kimin aklına gelir?"

"Ah, Marie! Sen onları bilmezsin. Belki sana merhamet edeceklerdir. Ama ya çocuk? Onu rahat bırakırlar mı sanıyorsun? Kral kanı taşıdığı için, taht üzerinde hak istemesinden kuşkulanacaklar ve onu safdışı bırakmaya çalışacaklardır. İnsanları safdışı bırakmanın en emin yolunun ne olduğunu da biliyorsun sanırım. Öldürmek!"

Marie dehşetle haykırdı, Charles genç kadının ellerini tuttu,

"Onu da öldürürler, Marie! Ne kadar uzağa kaçarsan kaç, nereye saklanırsan saklan, yavrumuzu öldürmeye çalışacaklardır. Zehirle yahut bıçakla."

"Yeter, Charles! Sus artık! İşitmek istemiyorum."

"Onu kurtarmanın bir tek çözümü var: Gerektiği gibi korumak! Bunun için de yanınızda, üzerinizden dikkatini eksik etmeyecek, cesur, özverili, iyi kalpli ve gözüpek biri lazım, bir erkek. Bütün bu işleri yapabilmesi için kendinde bazı haklar görmesi gereken ve sonra, bu koruma işini bir görev edinebilecek bir insan, kocan olması gereken bir insan! Ancak, bir koca, eşini ve çocuğunu en iyi bir şekilde koruyabilir. İşte. Marie. Ben bu insanı buldum. Senin kocan olacak adamı! Etrafımı çeviren hainler sürüsü içinde, bir tek bu adam, bir pırlanta gibi parladı: Adı Entraigues."

"Charles!" diye haykırdı Marie Touchet.

"İtiraz etme, Marie! Bu yapmanı istediğim son şey."

"Ah, sevgilim!" diye bağırdı Marie kırgın bir sesle.

"Bu Kralının sana ilk ve son emri!"

Marie, gözyaşlarını sildi. Birkaç saniye durdu, düşündü ve sonra,

"Emrini yerine getireceğim, Charles! Çocuğumuz için, senin oğlun için, bu isteğini kabul ediyorum." dedi.

Charles dadıya bir işaret yaptı. Yaşlı kadın, bir kapı açtı. Francois d'Entraigues eşikte göründü, odadakileri saygılı bir tavırla selamladı.

"İçeri buyur, dostum!" dedi Charles sakin fakat sevgi dolu bir sesle.

Genç adam İçeri yürüdü.

"Sana bir şey soracağım" diye devam etti Kral. "Dün önümde bir and içtin! Bu andı tutmaya kararlı mısın?"

"Yemin ettim, Majeste! İki kez yemin edenlerden olmadığımı bilirsiniz."

Son derece olgun ve saygılı bir hali vardı genç adamın. Konuşmasında, kendine güvendiğini belirten bir hava seziliyordu.

"Sana göstereceğim kadınla evleneceğine ve onun çocuğunu kendi kanından bir evlat gibi bağrına basacağına söz vermiştin!"

"Şu andan itibaren anlamış bulunuyorum ki, beni kendi yavrunuzu korumakla görevlendiriyor ve aslında olmasa bile, herkesin gözünde, Madam Marie'nin kocası olmamı istiyorsunuz, öyle değil mi Majeste?"

"Evet, Francois."

"Taşıdığım adı sevdiğiniz saygıdeğer insana vermeye hazırım, Majeste! Zekamı ve bileğimin gücünü, bu yüce kadını, Madam Marie'yi ve bana emanet edilen, Kral soyundan gelen yavruyu korumak ve kendilerine mutlu bir hayat sağlamak için kullanacağıma yemin ederim."

Marie, mendilini gözlerine bastırmış ağlıyordu. Sessiz sessiz. Francois, ona döndü,

"Hiçbir endişeniz olmasın, Madam!" dedi. "Kocalık etiketimi hiçbir zaman kullanmayacak ve bu titrin bana vereceği haklardan yararlanmayı düşünecek değilim! Kaygısız olun!

Evliliğimiz benim için asla bazı hakların elde edilmesi demek olmayacak. Tersine, yalnızca bazı sorumluluklar yükleyecek. Sizi ve çocuğunuzu her türlü tehlikeye karşı savunmak gibi.

Odadakilerden hiçbiri, Francois d'Entraigues'in Kral IX. Charles'ın huzurunda içtiği bu andın, gelecekte bir gün Fransa'da nasıl karışıklıklara neden olacağını düşünmüyordu. Böyle bir anda, kimsenin aklına böyle bir olasılık gelmiyordu!

Charles, Marie'ye doğru yürüdü. Genç kadının ellerini yüzünden indirdi. Cesaret vermek ister gibi omuzlarından tuttu! Sonra, elinden tutarak getirdi, onun titreyen elini, ona koca olarak seçtiği genç adamın sıcak avuçları içine koydu,

"Tanrı ikinizi de mutlu kılsın, evlatlarım!" dedi.

IX. Charles gibi, daha yirmi üç yaşındaki bir gencin ağzından çıkan 'evlatlarım' sözü, kesinlikle yersiz kaçmamıştı. Tersine ölmek üzere olan bir insanın, bir Kral'ın ağzına, bundan daha çok yakışacak bir kelime düşünülemezdi.

Sonra, yavrusuna doğru yürüdü. Kendisini öldürmek için karanlık planlar kurulmaya belki de çoktan başlanmış olan bu talihsiz, minik yavruyu kucakladı. Derin bir sevgiyle, zayıf ve kurumuş göğsüne bastırdı, öptü, kokladı.

Sonra, gözleri nemli annesine uzattı,

"Marie!" dedi titrek bir sesle. "Günlerimin sayılı olduğunu hissediyorum. Bunun için, ben gidinceye kadar, buraya her gün gelmeni rica edeceğim."

"Tamam, Charles!" Marie'nin de sesi titriyordu."Eğer fırsat olsa da, bu şatoda kalabilseydim. Sana ben bakıp, kendi ellerimle seni iyileştirebilseydim."

Charles başını iki yana salladı. Çaresizlik içindeydi. Sonra genç adama döndü,

"Entraigues!" dedi. "Bayana, Paris'e kadar eşlik edeceksiniz. Neredeyse annem, her günkü alışıldık ziyaretinde bulunmak için buraya gelir."

Marie, Kral'ın kollarına atıldı,

"Yarına kadar hoşçakal!" dedi.

"Güle güle, Marie!"

Marie, sevgilisine son bir defa baktı, son bir defa öptü, sonra Entraigues'le birlikte, kucağındaki bebekle, odadan çıktı.

Aşağıya inip, arabaya bindiler. Tam hareket etmek üzereydiler ki, Entraigues, uzaktan dört nala gelen bir süvari kalabalığının şatoya yaklaştığını fark etti.

Arabayı yavaşça hareket ettirdi ve tozu dumana katarak yaklaşan bu atlıların kimler olduğunu görmek için, hızlanmadan yol almaya devam etti. Ve, en aşağı elli atlının başındaki adamı tanımakta gecikmedi! Rengi sarardı ve kendi kendine şöyle mırıldandı,

"Polonya Kralı{17} burada ha! Şimdi, Charles'ın ölümünün yakın olduğuna inandım. Baksana bütün leş kargaları buraya üşüştü!"

Atları kırbaçladı, Paris'e doğru hızla yola koyuldular.

Charles odada, dadısıyla yalnız kalmıştı.

"Yaşamak ne güzel olacaktı!" diye mırıldandı hüzün dolu bir sesle. "Kırların, ormanların sessizliği içinde. Kral olmadan yaşamak ne güzel olurdu kimbilir! Benim gibi bir sefil olmadan, bir alçak gibi pişmanlık içinde kıvranmadan, her gölgede bir hançer beklemeden, yenen her lokma ekmekte zehirlenmekten korkmadan. Bu dünyanın tadı bambaşka olurdu herhalde.

Yaşamak! Daha yaşamak!. Tanrım, bana biraz daha zaman ver, ne olur!"

Gözlerinden süzülen iki damla yaş, renksiz yanaklarını ıslattı. Dadıya döndü,

"Kraliçe bu sabah gelmiyor galiba?" diye mırıldandı dalgın dalgın.

Hayır, bu sabah Catherine de Médicis, Charles'ı ziyaret etmeyecekti.

Entragues'in kapının önünde gördüğü süvarilerin şatoya gelişlerini bazı gerekçelere dayandıracağı apaçık ortadaydı.

Charles bir saat kadar bekledi. sonra,

"Beni yatırsana, dadı!" dedi.

Yaşlı kadın, Kral'ı soydu, yatırdı, yorganını bir ana şefkatiyle örttü, kenarlarını sıkıştırdı.

Charles gözlerini kapattı.

'Daha iyiye gidiyor!' diye düşündü yaşlı dadı.

Charles, bir süre sonra, odada yalnız kaldığını anlayınca gözlerini açtı,

"Yalnızım" diye mırıldandı. "Etrafımda sessizlik ve terk edilmişliğin bütün dehşeti. Ne muhafız, ne bir asilzade! Bomboş bir oda. Yapayalnız bir Kralım. Herkesin son nefesini vermesini beklediği bir Kral!"

Gerçekten de, terk edilmişliğin derin sessizliği vardı çevresinde uzun zamandan beri.

Yalnızca, dadısı uğruyordu yanına. Onunla ilgilenen yalnızca bu fedakâr, çilekeş yaşlı kadındı.

Kraliçenin günlük ziyaretleri iki, üç dakikayı geçmiyor, son derece yüzeysel konular üzerinde konuşup, hemen gidiyordu. İşte bu sabah da gelmeye bile gerek görmemişti.

Charles, yattığı yerden kulak kabarttı. Şatoda alışılmamış birtakım gürültüler vardı. Aceleyle gidip gelen insanların kalabalık ayak sesleri. Hatta neşeli bir canlılık! Evet, neşeli konuşmalar. Neşeli bir telaş. Sanki bir Kral'ın etrafında koşuşan insan kalabalığının neşeli telaşı.

Ölümle karşı karşıya bulunduğu şu dakikalarda, aşağıda şatoyu şereflendiren sayın Kral Hazretleri kimdi acaba? Merak etti Charles.

Saatler böyle geçti.

Dadı bile görünmüyordu ortalıkta. Belki de kendisine haber yetiştirir diye yukarıya bırakmamışlardı, kimbilir?

Akşam oluyordu artık! Hava kararmaya başlamıştı.

Charles, yatağında doğruldu, yan taraftaki çana uzandı, çaldı! Yine kimse görünmemişti.

Seslendi. Yine yanıt yoktu!

Yardım olmadan kalkmayı denedi, ama birden yatağa yuvarlandı. Sabahtan beri, bütün gücünün tükenmiş olduğunu ve fiziksel yeteneklerinin adeta sıfıra indiğini dehşetle fark etti.

Kolunu kıpırdatacak gücü bile kalmamıştı.

"Tanrım!" diye bağırdı. Sesi boğuk çıkıyordu. "Ölüyor muyum Tanrım?"

Yeniden doğrulmayı denedi. Dişleri birbirine çarpıyor, alnından soğuk bir ter boşanıyordu.

Kriz başlıyordu.

Batan güneşin duvarlarda yarattığı gölgeler, yavaş yavaş korkunç birer hayalet haline geliyor, odayı doldurmaya başlıyordu!

Charles bitkin, gözleri iri iri açılmış, sağ eliyle hayaletleri kovmaya çalışıyor, sol eliyle de, yorganı boynuna doğru çekiyordu. Bütün vücudu, müthiş bir spazm ile titriyor ve debeleniyordu.

"Kan!" diye haykırdı. "Kim döktü bu kanı, bu kadar çok kanı? Merhamet! Kim o merhamet dileyen? Kimsiniz? Sen misin Coligny? Ya sen, Clermonti Ne istiyorsun? La Rochefocauld, Cavaignes, La Force, Pont, Ramus, Briquemaut, Tremoille, La Place, Rohan. Sizler ne istiyorsunuz? Hem niçin İçeri giriyorsunuz böyle, hep birden? Ah! Oda doluyor. Her yer doluyor. Koridorlar, dehlizler, salonlar, bahçe, kuleler, her yer doluyor. Çıkıyorlar! Hepsi geliyor. Kimsiniz? Ne istiyorsunuz? Ne? Beni öldürmek mi? Korkunç bir şey bu! Bu acı inlemeler ne? Ya bu feryatlar? Havada uğuldayan şu sesler? Çanlar! Uğulduyor. Kafamın içinde haykırıyor.

Yeter! Durdurun! Ne olur, durdurun!"

Birden sustu. Yavaş yavaş hafifleyen sesi acı bir iniltiyle tamamlanmış ve erimişti.

Başını elleri arasına aldı, ağlamaya başladı,

"Tanrım, affet beni!" diye mırıldanıyordu.

Sonra birden odayı dolduran hayaletlere doğru uzattı zayıf kollarını,

"Affedin beni. Affedin! Beni lanetlemeyin, olur mu?" Dışarıda hava kararmıştı. Fakat oda birden aydınlandı! Meşaleler dolmuştu odaya!

Can çekişmekte olan Kral'ın odası dolmuştu şimdi. Hayalet değil. Canlılarla dolmuştu!

Yatağın etrafına doğru yayılan, süzülen canlı mahlûklar. Asilzadeler, uşaklar. Dük d'Anjou ve siyahlar içinde, müthiş korkunç bir kadın, Catherine de Médicis!

Kraliçe yatağın üzerine eğildi,

"Oğlum." diye fısıldadı.

Sol eliyle Charles'ın buz gibi alnını tuttu!

Kral müthiş bir çığlık attı. Korkunç bir şey karşısında atılacak cinsten, tüyler ürperten bir çığlık. Alnındaki eli şiddetle itti, doğruldu, yatağın içine oturdu, gözleri dehşetten, içinde bulunduğu delilik nöbetinden açılmış. üzerindeki yorganı fırlattı attı. Ve, boğazından boğuk bir inilti yükseldi,

"Kan!"

Evet, kan. Ve bu sefer hayal görmemişti Charles!

Yatakta gerçekten kan vardı! Çarşaf ve yorgan baştan aşağıya küçük kan lekeleriyle kaplıydı!

Minicik deliklerden fışkırmış kanla boyanmış ufacık binlerce leke.

Can çekişen Kral'ın ecel teri korkunçtu. Kandı bu! Evet, IX. Charles, ölüm döşeğinde kan terliyordu. {18} Göğsü çıplaktı. Gömleğini parçalamıştı. Kolları krizin şiddetiyle bükülmüş, kıvrılmıştı.

Yatağın başındakiler, birbirlerine dehşet ve korku içinde baktılar!

Kralın göğsü, kolları, her yeri kıpkırmızıydı. Kan gibi kıpkırmızı!

Catherine çarpılmış gibi geri sıçradı, gözlerini kapadı.

Birkaç saniyeliğine müthiş bir sessizlik çöktü odaya.

Charles daha korkunç, daha vahşi bir haykırışla yineledi,

"Kan!"

Sonra, birden ağzı çarpıldı, dudakları gerildi, ulumaya benzeyen dehşet verici bir kahkaha savurdu. Sarsıla sarsıla güldü. Sonra bir anda bütün vücudu kasıldı, titredi, hareketsiz öylece kalakaldı. Yatağın içine devrildi. IX. Charles ölmüştü!

Catherine yaklaştı, elini yavaşça, ölen oğlunun göğsüne koydu. Bu el kırmızıya boyanmıştı!

Ayağa kalktı, rengi sapsarı olmuş, taşlaşmış gibi duran sevgili oğluna Henri d'Anjou'ya doğru yürüdü! Kanlı elini, onun eline yaklaştırdı ve yakaladı. Şiddetle sıktı, sonra. Döndü, müthiş bir zafer sevinciyle taşkın ve insanüstü bir sesle haykırdı,

"Baylar! Yaşasın Yeni Kralımız!" 




50. Bölüm: İLKBAHARDA MONTMORENCY

Jean'ın kendisine getirdiği mektup üzerine çılgın gibi atına atlayıp Margency'ye koşan ve küçük bir kulübede, Jeanne de Piennes'in sütninesi ve onun kocasıyla yaptığı konuşmadan sonra, genç kadının masum olduğunu anlayan Francois de Montmorency, anımsanacağı üzere, Paris'e dönmeden önce Montmorency'deki şatoya uğramış ve adamlarına şatonun bir dairesinin, yakında bir zamanda gelecek olan iki prenses için hazırlanmasını emretmişti.

İşte, 25 Ağustos 1572 günü, güneş doğarken şatoya gelindiğinde, Jeanne ile Loise, sözü geçen daireye yerleşmişlerdi.

Mareşal, sevmiş olduğu ve hala da sevdiği kadını iyileştirmek istiyor, ona eski hafızasını kazandırmayı düşünüyordu. Fakat onu birdenbire Margency'ye götürerek, aklına ani bir darbe indirmekten de kaçınacaktı.

Fakat Jeanne de Piennes'in iyileştirilmesine çalışmaktan daha önce gelen birtakım sorunlar vardı ki, bunların her şeyden önce çözümlenmesi gerekiyordu.

Ana kızı yerleştirir yerleştirmez, François'nın ilk yaptığı iş şatonun manastırındaki büyük çanla genel bir alarm vermek oldu. Sonra şatodaki askerlere kumanda eden subayı çağırdı ve kendisine bazı emirler verdi. Bütün kapılar kapatılacak, köprüler kaldırılacak, barış zamanında yollan değiştirilmiş olan akarsular yeniden eski yataklarına çevrilip, hendekler suyla doldurulacak, şatoda varolan yirmi dört top ateşe hazır bir duruma getirilecek, dört yüz kişilik garnizon tamamen savaş silahlarıyla donatılacak, son olarak gerekirse uzun bir kuşatmayı kaldıracak miktarda erzak, yiyecek ve cephane en kısa zamanda depolanacaktı.

Aynı gün, birçok yöne dağılan haberciler yola çıkarıldı.

Daha sonra, Francois de Montmorency, Jean'la uzunca süren bir görüşme yaptı. Birtakım yaşamsal kararların alındığı önemli bir görüşme!

Aynı gün, öğleden sonra saat üçte, şatonun yakınında, tamamen donanımlı iki bin dört yüz süvari toplanmış bulunuyordu. Bu süvari birliği, bin iki yüz kişilik iki alaya bölündü.

Birinin komutasını Mareşal Francois de Montmorency, diğerinin komutasını da, Şövalye Jean de Pardaillan aldı.

Sonra ikisi de, birliklerinin başında, en sevdikleri iki insanı gerilerinde bırakarak görünürde bu durumdan pişman değillerdi kutsal bir insanlık görevini yerine getirmek üzere, iki ayrı kol halinde, iki ayrı yönde yola çıktılar.

Mareşal, Pontoise üzerine saldırdı. Oradan Megny'ye kadar uzandı. Sonra, kuzeye dönerek Beauvais üzerine yürüdü. Her geçtiği kent ve kasabada, eli silah tutan herkesi topluyor, kendileriyle kesin bir dille konuşuyor, Paris'teki insanlık dışı vahşeti anlatıyor, sonunda halkı her ne şekilde olursa olsun, her çeşit katliam girişimine karşı koyma noktasında ikna ediyordu.

Bazı kentlerde, Catherine de Médicis'nin valiliklere göndermiş olduğu emirler nedeniyle katliama başlanmış oluyordu. Bu gibi bölgelerde Mareşal, katliamcıların üzerine şiddetle yükleniyor, birkaç önemsiz çarpışmanın ardından, bunların elebaşlarını ve en azılılarını hapsediyor, sonra da yağma, kundak, tecavüz ve azınlıklara saldırı gibi suçları işleyecek olanların, yargılanmaksızın darağacını boylayacaklarını açıklayan bildirileri sokak sokak dağıttırıyordu.

Bir ay boyunca dolaştı ve sonuçta, en ateşli Katoliklerin bile saygısını kazanacak derecede belirgin bir korku salmayı başardı.

Jean ise, Mareşal'e nazaran daha süratli hareket edip, katliamcılara karşı daha sert davranıyordu. İki ay boyunca, Fransa'nın geçtiği her yöresinde, ayak basmadık toprak parçası bırakmamıştı.

İlk atıldığı Isle-Adam'dan sonra Luzarches'a kadar uzanmış, sonra Senlis'ye kadar çıkarak, Crepy'yi geçmişti. Daha sonra, önce düz giderek, sonra geri gelerek, doğuya, sonra batıya dönerek yaptığı yıldırım harekâtını bitirip, Compiegne üzerine yürümüş, müthiş bir atılımla, Noyon'a kadar ilerlemişti.

Sonunda, sola kıvrılarak, yeniden Montdidier üzerinden aşıp,

Crevecoeur'den geçmiş ve Mareşal de Montmorency'nin karargah kurduğu Beauvais'ye gelmişti.

Doğru yönde, sonra ters yönde yapılan bu sürekli tarama işlemi, aralıksız üç ay sürmüştü.

Sonuç olarak Pardaillan ve Montmorency'nin sayesinde koskoca bir bölge, ülkeyi kana bulayan korkunç katliamdan ve onun yarattığı çöküntüden kendini korumayı başarmıştı.

Gerçi, üç aylık çalışma sonunda bölgede mutlak bir huzur sağlanmıştı ama Mareşal, yine de tedbiri elden bırakmayarak her olasılığa karşı bir ay daha denetlemelerine devam etti.

Şatosuna, uzun bir ayrılıktan sonra, 29 Aralık'ta karlı bir gecede döndü. 6 Ocak'ta da ordusunu dağıttı.

Kış sakin bir şekilde geçti.

Jean'la Loise'in düğünleri için, François'nın isteğiyle nisan ayı kararlaştırılmıştı.

Mareşal'le Jean'ın çıktıkları sefer sırasında Jeanne de Piennes eski sağlığına kavuşmuştu.

Yüzündeki solgun ifade tamamen kaybolmuş, canlı bir çekicilik kazanan Jeanne, 'Siyahlı Kadın' olarak anıldığı günlerin o melankolik havasından tamamen çıkmıştı. Dudaklarındaki tebessümde ve özellikle gözlerindeki parıltıda okunan mutluluk, ne yazık ki, gerçek bir olaydan değil, tamamen hayal ürünü bir rüyadan doğuyordu.

***

Loise'e gelince Montmartre Tepesi'nde Maurevert'in açtığı yara, gerçi normalden daha yavaş bir iyileşme temposuyla kapanmıştı ama Mareşal'le Jean şatoya döndüklerinde, genç kızın göğsünde yalnızca, uçuk pembe bir çizik kalmış olduğunu gördüler.

Onun da sağlık durumu oldukça ilerleme göstermiş, yüzü her zamankinden daha parlak, daha renkli ve daha çekici bir güzelliğe kavuşmuştu. Dudaklarındaki ve tenindeki pembelik ve fışkıran canlılık, Mareşal'i şaşırtmıştı. Yalnız, arada sırada rengi birden sapsarı kesiliyor, bütün vücudu ani bir titremeyle sarsılıyordu. Yine de, bu durum, iki üç dakikadan fazla sürmüyor, bu bakımdan da endişe verici gözükmüyordu.

Bu arada Loise'in karakterinde ve tavırlarında da belirgin bir özellik ortaya çıkmıştı. Yeni bir özellik! Genç kız, bazen değişik görünümde bir sevinç tufanına kapılıyor, adeta patlarcasına dökülen ve zaman zaman gelen neşe, kendini şen kahkahalarla belli ediyor, bu durum Jean'ı belli belirsiz bir endişeye sürüklüyordu.

Ayrıca yalnız kaldığı zamanlar Loise, iki kolunu göğsünde kavuşturup, derin düşüncelere dalıyor ve kendi kendine mırıldanıyordu,

'Şurada, göğsümde alev alev yanan bir ateş var! Beni yavaş yavaş yakıp bitiriyor. bunu hissediyorum.'

25 Nisan günü, toplar atılır, Montmorency Şatosu'nun kilisesinin çanları çalarken bölgenin bütün ileri gelenlerinin hazır bulunduğu büyük şeref salonunda, Jean'la Loise'in evliliklerini sonsuz kılan imzalar atıldı.

Bir gün önce Mareşalle Jean arasında şöyle bir konuşma geçmişti,

"Sevgili oğlum!" dedi Francois, "İşte, sizi Margency kontluğunun tek sahibi ve efendisi yapacak olan senet ve diğer dokümanlar burada. Bunları, sevgimin ve gönül borcumun bir nişanesi olarak kabul etmenizi rica ederim."

"Çok teşekkür ederim, Monsenyör! Ama size şunu belirtmeme izin verin.

Her şeyden önce, hayatta benim tek efendim ve taşıdığım Pardaillan adını bana ulaştıran aziz insanı, yani sevgili babamı, ömrümün sonuna kadar şükran ve hayranlıkla anacağımı belirtmek isterim. Bu bakımdan, bana verdiğiniz meleği eşim olarak kabullenir ve onunla hayatımı birleştirirken, beş parasız, tek karış topraksız, başını sokacak yuvasız, fakir bir insan olan ben, tek servetim olan Pardaillan adını koruyarak, kızınızı yalnızca Şövalye de Pardaillan unvanıyla almayı arzu ediyorum. Belki, Margency Kontu unvanını kabul etmem daha ileride olabilir.

Bu sözler öyle yalın bir gurur içinde söylenmişti ki, Mareşal, genç adamın ne demek istediğini çok iyi anladı. Onu kolları arasına aldı, sevgiyle kucakladı, ısrar etmeyerek, senet ve diğer kâğıtları dolaba kilitledi.

Böylece, bölgenin en yetkili otoritesi önünde ve davetli senyörler huzurunda imzalanan evlenme sözleşmesine Jean, yalnızca Şövalye de Pardaillan olarak imza attı.

İmza töreninden sonra, Montmorency ailesinin şanına yakışan muazzam bir ziyafet verildi.

Davetliler aynı gece şatodan ayrıldılar. Çünkü genç damadın yas tuttuğu gözönüne alınarak, dini törenin yalın bir atmosfer içinde, Margency'deki küçük kilisede, sayılı bir topluluk önünde yapılması uygun görülmüştü.

***

Sonunda 26 Nisan sabahı geldi, çattı.

Şahane bir bahar günüydü bu. Bütün meyve ağaçları çiçeklerle bezenmiş, kır çiçekleri havayı tatlı ve büyüleyici kokularıyla dolduruyor, ruhlarda bayram sevinci yaratıyordu. İnsanların hayata ikinci kez geldiklerini hissettikleri o ender günlerden biriydi bu. Ve tatlı bir aşk hayali gibi çabucak uçtu, gitti.

François'nın aklı, karanlık, acı bazı anıların girdabı içinde çalkalanıp duruyordu. 26 Nisan tarihi, kalbine sonsuza dek yazılmış, adeta kızgın demirle işlenmişti. Yirmi yıl önce, 26 Nisan 1553. Margency'deki küçük kilisede Jeanne de Piennes'le evlendiği gündü bu. Sonra, Therouanne'a doğru sefere çıktığı, karısını o gencecik, taptaze sevgiliyi, kardeşi Henri'ye emanet ettiği, savaşa atıldığı, bilinmeyene doğru fırladığı, bütün hayatını yıkıma uğratacak felakete doğru ilk adımını attığı gündü.

Gece saat on bir olmuştu.

Francois, yirmi yıl önce giydiği elbisenin bir benzerini giymişti!

Herkes arabalara yerleşince hareket emrini verdi. Yol boyunca, nefis bir mehtap altında ilerlediler. Gece yarısına doğru, küçük, fakir kilisenin önünde durdular.

Aynı kilise. Aynı gece yarısı töreni. Her şey yirmi yıl öncesinin aynısıydı.

Hatta hemen hemen aynı yüzler. Birkaç yaşlı, saygıdeğer köylü! Mihrabın yan tarafında, ağlayan, çok yaşlı bir kadın, Jeanne'ın sütninesi!

Rahip duaya başladı.

Jean'la Loise yanyana, elele duruyorlardı; bakışları birbirlerinin gözlerinde kaybolmuştu.

Francois, gözle görünür bir heyecan içindeydi. Bu sahnenin, Jeanne üzerinde yaratacağı tepkiyi güzel yüzünden okumaya çalışıyordu. Hafızası canlanacak mıydı acaba? Aklı eski berraklığına kavuşacak mıydı? Bütün ömrünü, kötü bir insanın çirkin bir oyununa kurban olarak, acı içinde geçiren bu bahtsız kadın, biraz mutluluk ışığı görebilecek miydi?

Yüzükler takıldı.

Rahip, son duaları mırıldandı. Loise de Montmorency ile Jean de Pardaillan sonsuza kadar birleşmişlerdi!

Nasıl ki, yirmi yıl önceki acıklı evlenme töreninde nikâhtan sonra, Jeanne ve Francois, Mösyö de Piennes'in kendilerini kutsaması için çekingen bir tavırla geriye doğru dönmüşlerse, işte şimdi de, iki genç, mutluluğun verdiği heyecanla sapsarı kesilen yüzlerini, bilinçsiz bir hareketle, arkada koltukta oturan Jeanne de Piennes'e doğru çevirdiler!

Yol boyunca, arabada kayıtsız, gözlerinin içi gülerek oturmuş olan Jeanne, tören sırasında sabit bakışlarını kah karşıda dua eden rahibin, kah kenarda sessizce ağlayan göçmüş yaşlı kadının, süt-ninesinin üzerinde toplamıştı. Bir ara, titreyen ellerini alnına gezdirdi ve dudakları kımıldadı. Hasta beyninin içinde olağanüstü bir hareket oluyor, korkunç bir tempoyla biriken çeşitli görünümler, anılar, düşünceler, bu yorgun akla aynı anda saldırıyor, sarsıyordu. Birden, önünde eğilen Loise'le Jean'ı fark etti. Önce gözlerinin önünde. Sonra kendi içinde.

"Neredeyim?" diye mırıldandı.

"Jeanne!" diye bağırdı Francois yalvaran bir sesle.

"Anneciğim!" diye mırıldandı Loise; yaşlarla dolan güzel gözlerini yukarıya, annesinin yüzüne doğru kaldırdı.

Jeanne bir anda koltuktan kalktı, ayakta dimdik durdu. Saatler kadar uzun gelen birkaç saniye içinde, kiliseyi saran o müthiş sessizlikte, çevresindeki her şeye baktı, her şeyi gördü.

Sonra daha ciddi, daha kesin bir şekilde konuştu,

"Margency Kilisesi. Şuradaki mihrap. Yaşlı dadım.

Rahip. Önünde duran bu kız kim? Benim kızım mı? Bu genç adamla evlendi, adı Jean, değil mi? Saint-Denis Sokağındaki şövalye! Francois! Sen de buradasın. Söyle Francois! Rüya mı görüyorum? Hayır, bu rüya değil. Öldüm ben! Her şeyi mezarımın içinden görüyorum!"

"Jeanne!" diye haykırdı Francois.

"Anne!" diye inledi iki genç aynı anda. Jeanne ağır ağır yineledi.

"Evet. öldüm ben!"

Aynı anda koltuğa sırtüstü devrildi. Tıpkı, yıllar önce babası Mösyö de Piennes'in devrildiği gibi. Bir an için kollarını oynattı, ayağa kalkmak, etrafında gözyaşları içinde çırpınan sevdiklerini son bir kere kutsamak ister gibi bir hareket yaptı. Ama gücü tükenmişti.

Gözleri aralandı, sevdiği adama son kez baktı ve öylece kaldı!

Francois, korkunç bir atılışla genç kadını kucakladı, göğsüne bastırdı. Jeanne'in başı, yumuşak bir düşüşle omuzuna yaslandı ve orada kaldı. Bitmişti!

Rahibin, duvarları titreten sesi yükseldi,

"Tanrım! Sana gelen bu aziz kadına, bu yüce varlığa kucağını aç!"

***

Bu olaydan bir ay sonra güneş, tüm kızıllığıyla batarken, büyük matemine gömülü ve yüreği acılarla dolu Francois de Montmorency, şatosunun bahçesinde geziniyordu. Hanımellerinin gölgelendirdiği taş bir sıraya oturdu.

Uzakta, bahçe yolunda, çiçekler ve akşamın kokuları arasında yavaş yavaş yürüyen bir çiftin geçtiğini gördü.

Pardaillan ve Loise, birbirlerine sarılarak durdular ve uzun uzun öpüştüler. Aşkları, kendilerini okşayan doğa gibi parlak, yüce ve sonsuz görünüyordu.

Mareşalin gözlerine yaş doldu. Başını iki eline aldı ve mırıldandı,

"Benim sevgili çocuklarım. Sevişin ve mutlu olun. Loise'in birkaç gündür yine ateşi var.

Gözleri ateşten nasıl parlıyor. Yoksa başka felaketler de görecek miyim? Daha ıstırap çekecek miyim? Hayır, hayır. Artık bu kadarı yeter! Bunca dert ve felaket çeken bu çocuklar, mutluluğu hakettiler artık. Hiç değilse onların mutluluğu hiç olmazsa göğsümde çarpan şu kalbi biraz olsun teselli ediyor!"

Başını kaldırdı. Uzakta, elele yavaş yavaş yürümeye başlayan çocuklarına baktı. Akşamın alacakaranlığında bir tek insan gibi görünüyorlardı.

Sonra bir yol dönemecindeki kızıl güller ardında, uzakta, sanki onlar da akşamın kokularına, mutluluğuna ve aşka karışıp kaybolmuş gibiydiler. Görünmüyorlardı.

O zaman Francois de Montmorency'nin dudaklarında hüzünlü bir gülümseme belirdi.

Onları yeniden görebilmek için ayağa kalktı ve insanoğlunun bütün kuşkularını, bütün umutlarını özetleyen sözü mırıldandı,

"Kimbilir. Belki."







İKİNCİ CİLDİN SONU




KİTAP CEBİ

'Polemik Adamı' niteliğiyle ün yapan Michel Zevaco'nun dönemin politikacılarıyla yaptığı polemiklerde kullandığı biçem, PARDAILLAN romanlarında Şövalye de Pardaillan'ın ağzından dile gelir. Pardaillan'lar, yayınlandığı dönemde Le Matin adlı gazetenin en fazla okunan bölümleri arasına yer alır. Bir süre sonra bu gazetede gene Jean Paul Sartre, yazılar arasında Şövalye de Pardaillan'ı bulur ve dönemin editörlerinden biri Pardaillan hikâyelerini ciltler halinde toplayarak o günden bu yana ilgi çekmeye başlayan 10 ciltlik Pardaillan serisini yayımlar. Michel Zevaco'nun olgunluk çağının en verimli yıllarında yazdığı yapıtları 38 yıllık bir denemi kapsar ve tam otuz adettir.

Pardaillan'ın maceraları son derece heyecanlı bir tarihi dönemi anlatırken, aynı zamanda eksilmeyen bir heyecan fırtınası ve sürükleyicilik ile yazarın kurgusundaki özen birleşince bu kitabın neden bu kadar ünlü olduğu anlaşılmaktadır.

Entrika kadın Kraliçe Catherine de Médicis, "Saltanatı ben süreceğim, Rene!" diyordu.

"Krallıkta gözleri olan Guise'ler'in, Coligny'lerin emirleri altına girmem. Düşün bir kere.

Guise, sarayın anahtarını alıp gitse ben ne yaparım? Hain Coligny, Bourbon hanedanını, VaLoise'ların yerine geçirmeye çalışıyor. Bu olacak iş midir? Oğlumun hakkını ne olursa olsun koruyacağım. Onun için güçlü, hem de çok güçlü olmam lazım."

Kral yetkisi olmadan Krallık yapacak kadar pervasız, her türlü komplo için hazırlıklı ve bütün planlarını uygulamak için kendi adına askeri güç oluşturacak kadar iktidar hırsıyla dolu bir Ana Kraliçe. Öldürmekten ve yok etmekten zevk alan bir katil aslında. Pardaillan, gün gelecek onunla da çarpışacak ve bir kez daha şövalye kimliğiyle, sayfalar arasında maceralar denizinde yalın kılıç koşup duracaktır.




{1} Müneccimlik: Yıldız falcılığı, astroloji. İlkin Babil'de başlayıp Mısır, Yunanistan, İran, Hint ve daha sonra bütün dünyaya yayılan yıldızlara bakarak geleceği bilme kahinliği bu adla anılır. İnsanlar uzun bir süre yaşamlarının doğdukları sırada yıldızların bulundukları durumla ilgili ve belirlenmiş olduğuna inanmışlardır. Gökteki yıldızların dünya, ülkeler ve insanlar üstünde büyük etkisi bulunduğuna genellikle inanılmıştır. Savaşların, zaferin ve yenilgilerin yıldızlar aracılığıyla önceden tahmine çalışılması bu inancın ürünüdür. Uzun bir süre astroloji, bilim adamlarınca da astronominin bir dalı sayılmış ve bilimselliği kabul edilmiştir. Astroloji, yıldızların bölümlere ayrılmasına ve her birine çeşitli etkiler yakıştırılmasına dayanır, [çn. ]

{2} Santores (Fr. Centauresse): Kelimenin aslı 'centaur' (Santor) dur. Ve mitolojide insan başlı ata verilen addır. Burada binenler kadın olduğu, dolayısıyla da, santorlar 'dişi' olduğu için Santores denmiştir. çn.

{3} Saraband: 16. ve 18. yy. da, Fransa'da zıplayarak yapılan bir dans türü.

{4} Kargı: Eskiden silah olarak kullanılan ucu sivri ve uzun demirli sink, [çn. ]

{5} Kudas [Hırs. ]: Şarap ve ekmeğin kutsandığı dinsel tören. İsa'nın havarileriyle yediği son yemeği anmak için yapılır. İsa'nın kanı sayılan şarapla, eti sayılan ekmeği bir kap içine koyarlar ve kilisede kutsarlar. Bu şarapla ekmeğin saklandığı dolaba da 'kudas dolabı' denir.

Sözcük aslında Arapçadır ve kutsama anlamlı dile getirir, [çn. ]

{6} Pom (Fransızca Paume): Raket ve topla, iki takım arasında oynanan bir oyun. Amaç, topun belli bir hedefi bulmasıdır. Fransa sarayında çok tutulan bir oyun olarak asırlarca sürmüştür,

{7} Şair Villeroi tarafından düzeltilmiş. 1625'te yayımlanmıştır.

{8} Hallali: Av sırasında, geyik sıkıştınldığı zaman, köpeklerin hücum etmesi için çalınan boru.

{9} Simya: Sayılarla harflerin gizli güçler taşıdığına inanan ve onların yardımıyla topraktan altın ve gümüş yapmaya çalışan bir çeşit büyücülük. Arapların Elkiniya dediği Fransızca Alchimie deyimi (ki bilimöncesi bir Kimya'dır) yanlış olarak Simya deyimiyle de çevrilmektedir. Simya, harfçiliğe ve her harfin bir sayıyı karşıladığı inancına dayanan bir büyücülüktür. Harflerin ve sayıların gizli bilgisine dayanarak Elkimya alanına da el atmış, topraktan ve başka kimyasal maddelerden altın yapmayı da denemiştir. Bunun için gereken İksir'in bulunması da simyacıların başlıca uğraşlarından biri olmuştur. Simya, ayrıca, ilkel bir hipnotizmacılık niteliği de taşımış ve insanların irade güçleri üstünde egemen olmayı da denemiştir,

{10} Kimya taşı: Ortaçağ ve daha sonraki yüzyıllarda, simyacıların madenleri altına çevirmeye yarayacağı inancıyla aradıkları taş. (Fr. Pierre Philosophale. )

{11} Nostradamus (1503-1566): Fransız kahin, astrolog ve doktor. Kehanet sanatı üzerine büyük bir kitap yazmıştır. fçn. ] ancak elli sayfa kadar tutan ince bir kitaptı. Bütün sayfaları küflenmiş olan kitabın son derece eski bir şey olduğu anlaşılıyordu ve İbrani alfabesiyle kaleme alınmıştı.

{12} Horoskop: Gökteki bulutlar genellikle on iki burca ayrılır ve her burç ayrı bir karakterin oluşturucusu sayılır. İnsanın doğumu sırasında gökyüzünün durumu bu burçlara göre yorumlanır. Gökyüzünün durumunu saptayan bu yıldız haritasına horoskop denir. Bu haritanın yorumlanması çok karmâşık birtakım bilgileri gerektirir, bu yüzden müneccimler yakın zamanlara kadar gerçek bilimadamları sayılırlardı. İnsanlığın en boş inançlarından biri olduğu halde en önemseneni ve günümüze kadar süregelen bir inançtır,

{13} Chilperic: 567 yılında, Frank Krallığı'nı üçe bölerek batıdaki Neustrie'nin başına geçen ünlü hükümdar.

Ultrogothe: Frank Kralı. 587-601 arasında hüküm sürmüştür.

{14} Balafre: (Fr. ) 'Yüzünde bıçak yarası bulunan adam' demektir. Henri 'nin babası Francois de Lorraine. Metz savaşında yüzünden bıçakla yaralarımış ve bu tarihten sonra da yaralı anlamına gelen Balafre lakabıyla anılmıştır.

{15} Soufflete: (Fr. ) 'Tokatlanmış adam' demektir. Henri de Guise, Şövalye de PardailIan'dan yediği bu şamardan sonra, Soufflete lakabıyla anılmıştır.

{16} Calvaire: Kudüs'te, İsa'nın çarmıha gerildiği tepeye verilen ad.

{17} Dük d'Anjou. Saint-Barthelemy'den bir süre sonra Catherine:nin birtakım politik manevralarıyla Polonya tahtına oturarak 'Polonya Kralı olmuştu. Kraliçe'nin IX. Charles'ın ölmek üzere olduğunu bildiren mektubu üzerine Polonya'dan gizlice gelen Henri d'Anjou. tacı ölmek üzere bulunan ağabeyinden devralmak ve III. Henri olarak Fransa tahtına geçmek üzere doğruca Vincennes Şatosu'na gelmişti.

{18} Tarih kitapları da bu inanılmaz olaydan söz etmektedir.
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